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N, 



ovi Testamenti canonem ^^per varios casus^ per tot dis- 
crimina rerum" tandem ad finem pervenisse constat. *) itaque in 
Novi Testamenti sacrum codicem etiam libri recepti sunt in an- 
tiquissima ecclesia valde addubitati et a plerisque reprobati. alii 
extra hunc canonem relicti sunt, qui primitus in plerisque eccle- 
siis maxima frj^ebantur auctoritate. huius rei testes sunt ipsi Bi- 
bliorum codices antiquissimi. nam codex Alexandrinus canonicis 
Novi Testamenti libris addidit Clementis Bomani epistulam utram- 
que; codex Sinaiticus Barnabae epistulam integram, Petri apo- 
calypsin; quam sex folia sequentia non conservata continuisse 
videntur^ denique Hermae Pastorem adiecit. hi libri inter Patrum 
apostolicorum scripta edi solent. qui titulus non tantum propter 
horum librorum veram originem, sed etiam propter ipsam notio- 
nem fluctuantem neque certis terminis circumscriptam displicet. 
alii libri; qui et ipsi ad christiani canonis historiam pertinuerunt, 
deperditi sunt fragmenta I. A. Fabricius^) et I. E. Qrabius') 

1) cf. libros meos: Der Kanon ond die Eritik des Nenen Testlunents in 
ihrer geschichtliohen Ansbildung und Gestaltung, nebst Herstellnng nnd Be- 
leuchtang des Muratorisohen Bruohstticks, HaL 1863. Historisch-kritische Ein- 
leitung in das Neue Testament. Lips. 1875 p. 29 sq. 

2) Oodex apocryphus Novi Testamenti, coUectus, castigatus testimoniisque 
censuris et animadyersioribus illustratusy Tom. I. n. Hamburgi 1703. editio 
secunda, emendatior et tertio etiam tomo aucta. Hamburg. 1719. 

3) Spicilegium ss. Patrum ut et haereticorum, secull post Ghristum natum 
I. II et III. Tom. I. sive seculum I. ed. II. Oxoniae 1700. cf. etiam Credneri 
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rV PROLEaOMENA AD NOV. TESTAM. 

ediderunt, sed haec iam valde aucta et emendata denuo edenda 
sunty et in hac coUectione plurima comprehenduntuF; quae ad 
ipsam codicis sacri originem non pertinent^ plane apocrypha se- 
riorisque aetatis. omnibus igitur omissis^ quae in Patrum apo- 
stolicorum scriptis et in Novi Testamenti codice apocrypho ad 
ipsas canonis origines non pertinent, ceteris quae huc pertinent 
coUectis, efficitur Nowm Testamentum extra canonem receptumy 
quod coUigere et edere ausus sum, in hoc opere eam secutus 
legem, ut omnia scripta^ quaecunque in Novi Testamenti colle- 
ctionibus antiquioribus locum quemdam habuerunt, sive integra 
sive ex parte conservata; undique conquirerem. 

Sacri autem codicis varietas antiquissima revocanda est ad 
ipsius Christianismi principale discrimen; ludaismum aut defen- 
dentis aut impugnantis. qui ex Hebraeis Christi fidem recepe- 
runt, praeter Veteris Testamenti codicem unico utebantur evan- 
gelio secundum Matthaeum^ et eo primitus hebraico (cf. huius 
operis fascic. IV). unico huic evangelio neque epistulas Pauli, 
quem tamquam apostatam legis recusabant^ neque Acta apo- 
stolorum canonica addebant; XII apostolorum et Pauli discordiam 
potius quam concordiam praedicantes. alia quidem Acta aposto- 
lorum recipiebant; quibus Paulus impugnabatur, famososque illos 
libros Clementi Romano suppositos, qui Petri veri gentilium apo- 
stoli et Pauli falsi gentilium apostoli; per Simonem magum re- 
praesentati; certamina enarrant, lectitabant. ^) etiam alii libri XII 



libmm: BeitrSge ztir Einleitimg in die biblischen Schriften. Vol. I: Die Evan- 
gelien der Petriner oder Judenchristen. Hal. 1832. 

1) cf. Irenae. adv. haer. I, 26, 2, Origen. c. Cels. V, 65 (Opp. ed. Euae. I, 
628) elal ydg tiveQ aiQiaeiq tc^^ Hai^Xov iTtiatoXaQ (i^ nQoaiigAevai, loaneQ 
^Pifovaloi ifKpoteQOL xal oX xaXo{>(ievoi ^yxQazfjtaL Eusebias HE. III, 27, 
4: oizoi ih (Ebionaei) rov fikv dnoatoXov ndaag zaQ imaxoXaQ aQvrjriaQ 
fiyovvTO elvai SeZv, dnoaxdxriv dnoxakovvteQ altov xov v6(iov, 

2) Epiphanius Haer. XXX, 15 de Ebionaeis: '^^pcavrai S^k xal iXXaiQ tial 
filfiXoiQ, cf^^£v taiQ IleQiodoiQ xakovfiivaiQ IlitQOv, talQ dia K>4ixevtoQ 
yQatpeiaaiQ, voS-titeiaavteQ (ihv td iv aiftaiQ, dklya dh dXriS-iva idaavteQ, 
c. 16: HQaSeiQ 6h aXXaQ xakovaiv dnoatokwv elvai, iv alQ noXXa trjQ 
daefielaQ avtwv ifinkea, tv^ev oi naQiQytoQ xatd t^Q dkji^elaQ kavtovQ 
wnXiaav. dvafiad^/iOVQ Si tivaQ xal %>q>riy^aeiQ drj^ev iv toiQ lAvafiad^fjioTQ 
^laxdofiov ^notl^evtai, hQ i^ijyovfjiivov xatd te tov vaov xal t<5v ^vai- 
<ov, xatd te tov nvQOQ tov iv t<p ^vaiaatijQifp ^ xal ^Xa noXXd xevotpi»' 
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apostolorum nominibus ab Ebionaeis supponebantur. ^) oinnino 
Ebion; TtolviiiOQfpov Teqatniov ab Epiphanio (Haer. XXX, 1) ap- 
^pellatuS; varios libros produxit, Elxaei quoque librum propheti- 
cum et Hermae Pastorom (cf. huius operis fascic. III). id solum 
inter Ebionaeos constabat; ut Matthaei aliquo evangelio usi Pauli 
epistulas et Acta apostolorum respuerent. sed in ipsum catholicum 
Novi Testamenti canonem, qui Petri ceterorumque apostolorum 
et Pauli concordiam supposuit^ lacobi epistula transiit, quae 
Pauli doctrinam impugnavit. non mirum, etiam Hermae Pastp- 
rem^ quamvis iudaizantem^ in antiqua ecclesia valde aestumatum; 
ne Hebraeorum quidem evangelium contemptum esse. 

ludaismi acerrimi adversarii erant Gnostici, quorum turbu- 
lentos impetus quodam modo incohavit Barnabae epistula^ et ipsa 
ab antiquissimis ecclesiae scriptoribus magni aestumata. qui se- 
cuti sunt Gnostici proprium sibi quisque Novi Testamenti codi- 
cem constituerunt, ita tantum consentientes, ut, post Cerinthum 
quidem, Paulum apostolum eiusque epistulas magni aestumave- 
rint. .Marcion eo progressus est, ut solum Paulum verum Christi 
apostolum agnoverit, XH apostolos tamquam protectores ludaismi 
a christiano codice arcere voluerit. ita famosus Marcionis codex 
Novi Testamenti constitutus et castigatus est etiam novi libri 
apostolis eorumque discipulis supponebantur a Gnosticis, qui ne- 
que statim neque ubique ab antiqua ecclesia reprobati sunt. evan- 
gelium secundum Aegyptios, Matthiae traditiones, quibus catho- 
lici quoque scriptores usi sunt, propius certe accessisse ad Gno- 
sticorum sententias constat si ipsum canonis nostri quartum 
evangelium a Gnosticorum doctrina non procul abest, etiam ex- 
tra Novi Testimenti canonem receptum cognatos libros antiquis- 
simae ecclesiae hic illic nonnihil placuisse nemo mirabitur. 

Inter ludaismum et Gnosticismum christianum mediam fere 
viam catholica ecclesia ingressa est. iam Clementis Bomani quae 

vLaq ^(iTiXea^ a)$ xal tov HavXov ivravd^ xatriyoQOvvTsg' oix alax^^ov* 
tai xtX. 

1) Epiphanias Haer. XXX, 23: rc5v 6h dnoaroXwv ra dvofxara eiq r^v 
twv rptaxrifisviov vn avx<ov nsid-d) ngoanoi^xwQ dixovxai^ S^S-ev ano ngoa- 
wnov ^laxwfiov xal Maxd-alov xal SXlwv fjtad^rjxwv iv olg 6v6(iaaixalxb 
ovo/jia ^lwavvov tov anoaxoXov iyxaxaliyoyaiv, ?va navxaxo&sv (pwQatr^ 
yivfjtai ^ avtwv &voia. 
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dicitar epistula prior ad Corinthios Petram et Paulum simol ce- 
lebravit Pauliqae doctrinam ita mitigavit, ut iudaizantes Chri- 
Btiani non offenderentur. ad hunc cursum catholica classis eo ma- 
gis dirigebatur, quo magis procellis Gnosticis iactabantur. itaque 
ad Petri ceterorumque apostolorum et Pauli gentilium apostoli 
pacem concordiamque Novi Testamenti canon redigebatur. sed 
illa classis diu iactata tandem tutum portum assecuta est. neque 
omnia vero navigia ,quibuB veteres CatlioUci vehebantur, in portum 
pervenerunt, neque occidentales et orientales naves plane eundem 
cursum tenuerunt 

In occidente Irenaeus adv* haer. IV, 20, 2 Hermae Pastorem 
tamquam sacram scripturam laudavit. aequalis ille, cuius frag- 
mentum L. A. Muratorius primus edidit, scripturae sacrae cano- 
nem a Bomana ecclesia receptum descripsit. barbaram latinitatem 
emendavi et graeco sermoni reddidi (Einl. in d. N. T. p. 93 sq.). 
ibi praeter loannis Apocalypsin etiam Petri apocalypsis quam- 
vis a nonnullis iam reprobata et Hermae Pastor, publico quidem 
usu vetito, recensentur (1. 71 — 80). id quod non temere factum 
esse „versuB scripturarum sanctarum^^ codici Claromontano ad- 
diti, inde in codicem Sangermanensem transcripti dbcent^ quos 
Crednerus Africanae ecclesiae saeculi HI. canonem continere cen- 
suit. nam ibi post Barnabae epistulam (i.e. epistulam adHebraeos), 
loannis revelationem, Actus apostolorum ultimi recensentur: 

Pastoris versi TSl [MMMM]. 

Actus Pauli ver. niDLX [MMMDLX]. 

Revelatio Petri ver. CCLXXX. 
In oriente Clemens Alexandrinus Barnabae epistulam et Petri 
apocalypsin tanti aestumavit, ut in Hypotyposeon libris deper- 
ditis, quibus in utrumque Testamentum commentatus est, ne haec 
quidem scripta praetermiserit (cf. Euseb. HE. VI, 14, 1). magnam 
omnino auctoritatem tribuit Barnabae „apostoli^^ epistulae, Cle- 
mentis Bomani epistulae priori ad Corinthios, Hermae Pastori; 
etiam evangeliis secundum Hebraeos, secundum Aegyptios, Petri 
praedicatione, Matthiae traditionibus usus est Origenes, qui 
Novi Testamenti m ofioXoyovfieva et Ta afiq^tfialXofieva iam ac- 
curatius distinguere voluit^ praeter quatuor evangelia canonica a 
tota ecclesia recepta non contempsit evangelium secundum He- 
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braeos; etiam evangelio secandum Petrum usus, Barnabae epistu- 
lam et Clementis Romani priorem magni fecit, Hermae Pastorem 
scripturain valde utilem et divinitus inspiratam appellayit, quam- 
vis a nonnullis iam contemptam. Petri autem apocalypsin Ori- 
genes primus seposuisse videtur. sed de Petri Paulique praedi- 
catione semel quidem certum iudicium pronuntiare ausus non est* 
In portum ipsura canonis christiani Eusebius Caesariensis 
illius classis primam aciem induxit, tcc ofjioloyovfieva: quatuor 
evangelia, Acta apostolorum, Pauli epistulas Xm, Petri priorem 
et loannis primam epistulam.^) secundamaciemrcSi' dvTiXeyofiivwv 
vel vo^iav melioris notae ante portum ancoris iactis reliquit: la- 
cobi et ludae epistulam, Petri alteram; loannis secundam et tertiam 
epistulam^ etiam epistulam ad Hebraeos et loannis apocalypsin, 
tum: Pauli actus^ Hermae Pastorem^ Petri apocalypsin, Barnabae 
epistulam, Clementis epistulam priorem, Doctrinas apostolorum; 
etiam Evangelium secundum Hebraeos. ^) reliqua navigia Euse- 
bius iam a portu arcuit, tamquam haeretica fraude constructa et 
veteribus testimoniis destituta. quo iudicio Petri quidem evange- 
lium et Matthiae traditiones iniuste damnavit. ^) secundi ordinis 



1) cf. librum meum: Einl. in d. N. T. p. 115 sq. 

2) HE. in, 25, 3 — 5: rwv S* avtiXsyofjiivmv, yvwglfiwv d* oiv dfjimQ 
TOiQ noXkoXq ij keyo/jtivij ^laxcSfiov ipiQStai xal ij ^lovSa^ ^ te UitQOv dsv- 
tiga iitiatoXri xal ^ dvofjta^ofzivij SsvtiQa xal tQltfj ^I<»avvoVf stts tov 
svayysXiatov tvyxdvovaai, stte xal itigov dfXiovvfiov ixstvq), iv toXq vo- 
^oiq xaxatstaxB^fo xal tc5v IlavXovnQd^siov ij yQatpri, i te XsyofASVog 
noifiTjv xal 71 dnoxaXvkptq UitQOv, xalnQoqtovtoiq ^g>SQOfiivti.BaQ' 
vdfia imatoXri xal t<Sv dnoatoXwv al Xsyofisvai Jidaxalj ?ri re, 
iog Hfpfiv^ ^ ^lfodvvov dnoxaXvtpig^ f}v ttvsg, mg ^^tjv, d^stovaiv^ ^sqol dh 
iyxQlvovai toZg dfioXoyovfiivoig. ijiij S* iv toihoig tivhg xal to xaB^ 
^EfiQalovg siayyiXiov xatiXs^av, ^ fidXiata ^EfiQalwv ol tov XQiatov 
naQa6s^dfisvoi ptlQovai, tavxa fikv ndvta tSv dvtiXsyofiiv<ov 3v sXtf. 
VI, 13, 6: xixQfitai cJ' iv avtoXg (Clemens Alexandrinus in Stromatis) ;fai rar? 
dnd tc5v dvtiXsyofiiviov yQagxSv fiaQtvQLatg, tijg ts Xsyofiivtjg SoXo^ 
fiwvtog aog>lag xal trjg ^lriaov tov Siq&x ^^^ nQog '^EfiQaiovg imatoX^g, trjg 
te BaQvdfia xal KXiffievtog xaVloifSa. VI, 14, 1. 2: iv 6^ talg "^Ynotv- 
nwaeai SweXovta einsXv^ ndarjg trjg ivStad^i^xov yQag>rjg imtstfiTjfiivag ns- 
noitjtai Sirjy^aeig, firjdh tag dvtiXeyofiivag naQsXd^oiv^ trfv ^lo^Sa Xiyw xal 
tdg Xomag xad-oXixdg imatoXdg^ trjv ts BaQvdfia xaltrjv nitQOvXsyo- 
fiivrjv dnoxdXvtpev. xal trjv nQbg ^E^Qaiovg Sh imatoXrjy IlidXov fihv 
slval (prjOi xtX. 

3) HE. in, 25, 6. 7: xal ra$ dvofidti tmv dnoatoXmv nQog tSv acQS' 
r(xa»v nQOipsQOfiivag (sc. yQa<pdg)i ijtoi o)g UitQov xal Baffia xal Mat* 
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pars Eusebio superstite neque plane experte in portum admissa 

est: quinque illae catholicae epistulae, et epistula ad Hebraeos 

apud orientales; loannis apocalypsis apud occidentales ecclesias. 

utroque libro admisso Athanasius primus eum^ qui ad nos per- 

venit, Novi Testamenti canonem agnovit. sed periculosae navi- 

gationis, qua ecclesia christiana sacrae scripturae portum tutio- 

rem tandem assecuta est, memoriam quandam etiam Athanasius 

servavit; qui inter canonicos et apocryphos libros xal erega ^v- 

^kla TOVTtDv €gcD^£)', ov xavovi^ofiava ^kivj Tczvnwfiiva di naga 

Toiv naTigtov avayLvdaKead^ai ToXg aQU ngooeQXOfiBVOig xai ^ov^ 

Xofiivoi^g xarrjxeuj&aL tov xrjg evaefielag l6y,ov agnovit, Novi qui- 

dem Testamenti Doctrinam apostolorum et Hermae Pastorem 

(Epi. fest. 39: Jidaxij xaXovfiivt] twv dnoOTohav xai 6 Iloifiijv), 

ita fere Rufinus Aquileiensis (Expositionis in symb. apost. 

c. 3S) inter canonicos et apocryphos libros posuit ecclesiasticosy 

Novi Testamenti: Pastorem Hermae et librum „qui appellatur 

Duae viae vel ludicium Petri'\ neque portus ipse iam ita clau- 

sus erat, quin saeculo VI. Clementis Romani utraque epistula ad 

Corinthios (in codice Alexandrino), etiam Constitutiones aposto« 

licae (in canone apost. 85) in ipsum Novi Testamenti canonem 

admitterentur. eodem fere saeculo codex Sinaiticus Barnabae epi- 

stulam, Petri apocalypsin (ut videtur), Hermae Pastorem Novi 

Testamenti libris canonicis addidit. 

Omnia igitur illius.ecclesiasticae navigationis monumenta mihi 
colligenda erant. ea navigia^ quae fere integra servata sunt, se- 
cundum temporis ordinem ita praemisi; ut primo fasciculo Cle- 
mentis Romani epistulae catholicam totius canonis rationem 
praeeant; secundo fasciculo Barnabae epistula Paulinismum pro- 
vectiorem, tertio fasciculo Hermae Pastor ludaismum mitigatum 



^la Hj xal Tivwv nuQa tovtovq UXXwv svayyiXia niQiEXo^aaq^ ^ o)? kt^- 
dgiov xal ^lwavvov xal x<Sv &}.kwv dtTtoatokwv TtgdSsiQ^ (bv ovdhv ovdafjiwq 
iv avyygdfifiati twv xaxd xdq Siadoxag ixxktiaiaazixwv xiq dvriQ elq fiv^- 
fitfv dyaysXv rf^iwaev. noQQw Si nov xal 6 xfjg q>QdaBwq nccQa xb ^^oq xb 
anoaxokixov ivaXkdtxBt xciQccxxiiQ^ ff xe yvwfjtfj xal ^ xwv iv avxoZq ipeQO- 
fiivwv nQoalQeatg, nkeZaxov daov x^q dktfd-ovg dQd^oSoSiag dnddovaa, Sxi 
Sri alQsxtxwv dvSQwv dvanXdafiaxa xvyxdvet, aaipCbq naQiattjatv od^ev ovS 
iv vo^otg avxa xaxaxaxtiov, dXk' a>c &xona ndvxij xal Svaaefi^ naQai- 
Xffxiov, 



EXTBA GANONEM BEGEFTUM. IX 

repraesentent quarto fasciculo deperditorum Ubrorum fragmenta 
addenda Bunt: A. evangeliorum 1) secundum Hebraeos a) Naza- 
raeorum; b) Ebionaeorum; 2) secimdum Petrum^ 3) secundum 
AegyptioS; 4) secundum Matthiam (Matthiae traditiones). B. 
Actuum apostolorum 5) Petri et Pauli praedicationis, 6) Petri et 
Pauli actuum. C. Apocalypseos unicae 7) Petri; denique D. Do- 
ctrinae apostolorum sive 8) Constitutionum apostolicarum anti- 
quiorum; quibus addam 9) Petri iudicium. 

Integros libros iam editos licet mihi etiam magis emendare. 
in Bamabas epistula, quam primam emisi, recte quidem illius 
graeci textus, quem latinus interpres vertit; praestantiam defen- 
disse mihi videor. sed vir doctissimus Franc. Overbeckius for- 
tasse recte monuit; c. H p. 6; 4 Sinaiticam lectionem ^i} 6f^oiu)$ 
praeferendam esse. latinus interpres etiam p. 4; 27 voc. fifj prae- 
termisit. e contrario c. III. p. 8; 4 Sinaitica lectio Hva fifj TtQoa- 
QTjaacifie&a wg mrikvToi (ejivlvTov), defendi vix potest, quippe 
quae sensu apto careat. ceterum c. V. p. 14^ 24 in notis legen- 
dum est: ^yTccg di S. et Volkm.*' rectissime Overbeckius errorem 
correxity quem confiteri me non poenitet. nam veteris interpre- 
tationis lacunae^ quas Gallandius asteriscis designavit, equidem 
punctis; plerumque ipsius versionis; non codicis defectum signi- 
ficant^). itaque in mea editione haec corrigenda sunt: c. V. p. 14, 
7 vocc. eig lAetdvoiav secundum cod. Sin. et vet. interpretem con- 
sentientem delenda sunt (cf. Clem. Rom. epi. 11, 2 p. 71 ; 3. 4)^ 
etiam c. VI. p. 20, 4 iv fiiatpy c. XI. p. 36, 12 fieydka (c£ LXX). 
iisdem testibus consentientibus c. XI. p. 36; 21. 22 scribendum 
est: ycal (non cum vulg.: elva xL kiyei iv T(p vl(^;) to vdwQ av- 
Tov moTov (cf. LXX). c. XIV. p. 46> 22 voc. yuQ delendum est, 
a veteri interprete non confirmatum. quibus locis non solius co- 
dicis Sinaitici; sed etiam illius graeci codicis, quem latinus inter- 
pres valde abbreviatum reddidit, praestantia confirmatur. c. X. 
p. 32; 1 voc. (og etiam sine veteris interpretis^ testimonio retinen- 
dum est. ^c. VI. p. 20, 7 to ante fiili^ cum cod. Sin. legendum 

1) ex unico codice olim Corbeiensi aecuratius edidi Bamabae epistulae in- 
terpretationem veterem latinam in: Zeitschrift f. wiss. Theologie 1871. 11. 
p. 262 sq. post me edidit Oscar de Gebhardt (Patrum apostoliorum opera, ed. 
0. de Gebhardt, Ado. Hamack, Th. Zahn, fasc. L, Lips. 1875 p. 56 sq.) 
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videtur^ etiam c. X. p. 34; 7 Pqwamgy quod vocabulom vetus in- 
terpres etiam 1. 15 „de escis" vertit. deniqae c. XIV. p. 48, 4 
aut codices graeci secundum veterem interpretem (servorum suo- 
rum) emendandi sunt: Xaov vel kaov dyloVf unde loyip nasci po- 
tuit, aut vetus interpres secundum graecos codices: ^sermonum 
suorum*^ tum Christus non tabulis (7tla^i\ sed verbo testamen- 
tum divinum tradidisse videtur. 

Ad Hermae Pastorem haec addenda habeo: Vis. in, 7 p. 21, 
21. 22 in notis: iam 8.\* correxit etQyaaavro. Vis. III, 9 p. 25, 
13 aavyKQaaiay 1. aKgaaia (lat. intemperantia). Vis. IV, 1 p. 30, 3 
in textu ajtoxalvilteig (non anoxalvtffeg) scribendum est, Sim. I, 
p. 79, 2 i7tavaxd(Atffai (non intjvanafitffai), Sim. V, 7 p. 91, 18 
6 navto-nQOCcwQy cf. Vis. III, 3 p. 17, 16 (non nawodvvafiog). Sim. 
Vill, 5 p. 107, 4 vocabulum illud obscurum in codice Lipsiensi 
(fievelg vel fievelg) revocandum videtur ad ^a^S-fi/g, itaque legendum: 
fjaO^elg ori ovTO)g svQe^aav. Sim. VIII, 7 p. 109, 3 adde Taxa 
(lat. citb) ante ftevavevorjxaai. nonnullas graeci textus lacunas sup- 
plevi in Hermae Pastoris veteris latinae interpretationis editione, 
lips. 1873. p. IX sq. 

Prolegomenis ad Hermae Pastorem p. X. addo, ante librum 
pontificalem vel Romanorum episcoporum catalogum Felicianum 
(sec. VI) antiquiorem catalogum Liberianum (anni 354) Her- 
mae Pastorem ita memorasse: „Pius ann. XX. m. IIII. d. XXI. 
fuit temporibus Antonini Pii, a cons. Clari et Severi (146) 
usque duobus Augustis (161). sub huius episcopatu firater 
eius Ermes librum scripsit, in quo mandatur contineturque, quod 
ei praecepit angelus, cum venit ad illum habitu pastoris'^ haec 
omnia bene congruunt Visioni V, mandatis praemissae (p. 34 sq.). 
Felicianus demum catalogus addidit: „ut sanctum Pascha die do* 
minica celebraretur". 

Faxit Deus O. M., ut etiam hoc meo labore regnum illud spi- 
ritus et veritatis, quod est Christi, nonnihil promoveatur! 

scribebam lenae d. XXH. m. April. a. MDCCCLXVI. 
ponnulla mutavi, delevi aut addidi lenae d. V. m. Maii. 

^, MDCCCLXXVI. 



PROLEGOMENA 

ad Crementis Romani epistulas 



Clementis Bomaid qnae feruntnr epistnlae diu unico Bibliorum codice con- 
servatae erant, cuius librorum sacrorum indici arabice additum est, eum ,,manu 
Theelae nobilis feminae Aegyptiae paulo post concilium Nicaenum'' scriptum 
esse. quae traditio id solum docet, codicem e celebri S. Theclae coenobio 
Seleucensi, quod iam Gregorii Nazianzeni tempore floruit, prodisse.^) hunc 
codicem anno 1098 cubiculo patriarehali Alexandrino dono datum Oyrillus 
Lucaris, Patriarcha Alezandrinus, postea Constantinopolitanus, a. 1628 Carolo L 
Angliae regi misit, itaque codex Alexandrinus (A) in Museo Britannico con- 
senratur. Tischendorfius eum medio fere seculo Y. scriptum esse censuit, sed 
secundum Montefalconianae Palaeographiae regulas yix ante sec. YI. scriptus 
esse potest.s) utrumque Testamentum fere integrum praebet, Novo autem 
Tedtamento Clementis Eomani epistulas tamquam ipsius sacri codicis libros 
ultimos addidit. catalogus codici praemissus in Noyo Testamento post Evan- 
gelia, Acta apostolorum, catholicas et Paulinas epistulas, Apocalypsin loannis 
ita exit: 

Khf/jtevtog [sntatoiXrj «'. 

KXriixEvtoQ B\nLato]Xri ft, ' 

ofjiov fiifikia . . .'. (numerus evanuit). 

tpaXfjtoi ooXo(i<ovtoq iri', 
cum Salomonis Psahnis etiam alterius Clementis epistulae omnia, quae 
post c. 12 p. 80, 2 sequebantur, perierunt. prioris quoque epistulae folium 
deest (c. 57 — 63 p. 63, 10 — p. 67, 21). quanta harum epistularum pars deperdita 
sit, inde computari non potest, quod Nieephori stichometria^) Clementis epi- 
stuUs eundem versuum numerum (MMDC) tribuit, qui apud Lucae evangelium 
memoratur. nam versus (otlxoi) non in omnibus libris aequales sunt. eete- 
rum etiam in illis, quae codex etiam nunc praebet, permultae litterae et voces 



1) cf. Tischendorfi Prolegomena ad Yetus Test. graece. ed. III. Lips. 
1860. p. LXV. 

2) cf. quae hac de re disserui in commentatione: Noch ein Wort tiber 
den codex Sinaitictts, Zeitschrift fiir wissenschaftliche Theologie. 1864. 11. 
p. 214 sq. et in libro: Einl. in d. N. T. p. 790 sq. 

3) cf. Credneri libros: Zur Geschichte des Aanons, Hal. 1847. p. 122. 
Geschichte des NTlichen Kanon, ed. G. Vollcmar. Berol. 1860. p. 244, meun^ 
librum: Einl. in d. N. T. p. 141. 
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deperditae et vetustate exesae sunt. ipsius scripturae mendae non paucae 
Bunt. in edendis igitur his epistulis primum requirebatur, ut codez accurate 
ederetur, tum ut teztus ipse restitueretur. 

etiam alterum Clementis Eomani epistularum codieem inventum iri spe- 
rayit quidem Constantinus Tischendor^ sed spes fefellit. ipse haec retulit ^) : 
,,Quum anno 1843 Yenetiae in bibliotheca S. Marci codicibus excutiendis ope- 
ram dabam, unus e bibliothecariis Ferrarensibus obiter mecum cummunicayit, 
esse Ferrarae codicem palimpsestum antiquiore scriptura epistulam Clementis 
priorem continentem; se ipsum cum Angelo Maio examinasse, sed scripturam 
tantum non cum Londinensi consentire. magno ex illo tempore desiderio the- 
sauri Ferrarensis tenebar. quod enim bibliothecarius nuntiayerat, confirmabat 
quodammodo Fridericus Blume in Itinere Italico, cuius yol. 2 pag. 179 a 
Maiero antiquiorem illam codicis Ferrarensis scripturam detectam, et yoL 4. 
pag. 239 Carolo Witte auctore cum aliquot Gregoriorum et Chrysostomi scri- 
ptis Clementinum opus ibi contineri dicit. augebat spem celeberrimus Pro- 
fessor Halensis, qui accuratiora roganti mihi rescripsit, non tam priorem quam 
akeram Clementis epistulam Ferrarae ante 40 annos se inyenisse, nonnihil 
etiam descripsisscy descripta postquam Thiloni tradidisset quo deyenerint la- 
tere. hinc nuper Bomam quum proficiscebar nihil antiquius habui quam ut 
Ferraram me conferrem. librum exspectatissimum iam manu tenenti oblata 
est. Angeli Mau quaedam de libris Mss. Ferrarensibus dissertatio, qua Cle- 
mentinae epistulae a se inyentae mentiouem facit. denique ipse iUe biblio- 
thecarius anni 1843, nunc canonicus, ex aede eius urbis cathedrali arcessitus 
est, qui eum Maio olim folia rescripta perscrutantem certe inscriptionem epi- 
stulae xXfj/jievTog xov QfOfi9jg suis se oculis yidisse asserebat. hunc quem lau- 
dabat titulum feliciter mox inyeni. at usura falsi gaudii fruebar. reyera 
illud quidem ibi scriptum est: xkfjfjievzoQ emoxonov (unde zov apud Maium 
fluxerat) Q^fifjQ, sed praecedunt: fiiog xov ayiov (laQXvgoq^ et sequuntur xov 
(lagxvQriCavxoq etc. huic yitae Clementis, in quam passim in actis sancto- 
rum manu scriptis incidere me memini, cum epistulis eiusdem yiri apostolici' 
nihil commune esse, inter eruditos constat.** 

praeter exspectationem igitur anno praeterlapso Clementis Eomani epi- 
stulae iam fere integrae innotuerunt. edidit eas yir clarissimus Philotheus 
Bryennius, Serrarum metropolita, e codice Hierosolymitano^), de quo obX, rf 
ipse haec retulit: xh x^^QoyQa^ov xovxo iv xy xaxa ^avaQiov Kwvoxavxi- 
vovTtoXewg fiipXiod-tjxff xov TtaxQiaQXiXov xcSv ^IsQoaoXv/iwv Mexoxlov dno- 
xslfievoVy in^ aQid^/iov 456, fieyid^ovq fiiv iaxi xov fiixQOv 8«« (fi^xovg 
0,19 xal nXdxovg 0,15 yaXX. fiixQOv), x<Sv ^fjteQcSv 6h x^q lA. kxaxovxa- 
exr^QiSog, iv ^xei amxTiQiq) 1056 xeXeiwB-iv, dg iv x§ nQog xip xiXei Idio- 
XBiQq} XQOvoXoyixy atjfiei(oaei xov dvxiyQag)i<ag 6e6iiXa)xai, ix g>vXXwv 6s 
fjLefjt^Qdv^g etxoai nQog xolg hxaxbv avyxeifievov neQiXafjipdvei xd&e xxX. 
insunt: 1. loannis Chrysostomi Svvoxpig x^g naXaidg xal xaiv^g dia^^xrjgf 
iv xd^ei vnofivriaxixoi)^ fol. 1-t32 (solum Vetus Testamentum continons), 2. 

1) Appendix codicum celeberrimorum Sinaitici Yaticani Alexandrini. cum 
imitatione ipsorum antiqua manu scriptorum nunc primum edidit Aenoth. Frid. 
Constantin Tischendorf. Lipsiae 1867. prolegg. p. XV. 

2) Tov iv dyloig naxQog ^fjLCJv KXrifxevxog. imaxonov ^Pdfirig al dvo 
nQog KoQivd^lovg iniaxoXal, ix x^^QoyQdfpov x^g iv 4*avaQl(p KcDv/noXecog 
BifiXio&i^xijg xov Ilavayiov xd<pov vvv nQcSxov ixSidofievai' nXifiQetg fxsxa 
nQoXsyofjiivQtv xal arjfjLeiciaeoDV vno ^iXod^iov BqvsvvIov fzrjtQonoXhov 
SsQQfSv, iv KcDvaxavxivovnoXsi 1875. 
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BuQvipa imoxo^ (foL 33— Sl"). 3. KXi^/ievtoq ngdg KoQiv^lovg a (foL 51" 
nsqne ad 70* med.). 4. KXruiBvxoq ngoq Kogivd-lovq §1 (fol. 70' med.' usque 
ad 76* med.). 5. Ai6a%ri t<3v Swdexa dnoazoXatv (foL 76* med. usqae ad SO), 
fortasse ille libellus, quem Nicephori' stichometria inter Noyi Testamenti apo- 
crypha quinto loco recensuit: Ji6axfj anootoXwv axlxoi g' [1. <y', i. e. CC], 
quem iam edidisse mihi videor in huius operis fasciculo lY. p. 93 — 106. 6. 7. 
Ignatiana. in flne codicis haec scripta sunt: 

^ExeX$i(&%fri (irivl ^lovvitp eig xag id. ^piiQav F', ^lvd. ^'. Mxovg jz<piS\ 
(anno mundi 6564, mundus autem creatus esse ferebatur d. L m. Sept. 5508 
ante Chr. n.). xhqI Aiovxog voxaQlov xal dXilxov. 

Clementis epistulas in codice Hierosolymitano Brjennius primo legit cum 
Dorotheo Euelpide, Corytzensi metropolita, tum magno protosyncello Christi 
magnae ecclesiae, ipse egregie edidit. codicem vero Hierosolymitanum (I), 
quamvis optimum, Bryennius ipse non ubique secutus est, saepe praelatis co- 
dicis Alezandrini (A) lectionibus. itaque Clementis Bomani epistulae iam non 
tantum ex iUo codice supplendae, sed etiam ex utroque codice edendae sunt. 
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Clementis Bomani epistulas primus edidit Patricius lunius ^\ qui codicem 
ipsum fidelissime, quantum fieri possit, exprimere, lacunas autem, spatiis et 
interstitiis accuratissime dimensis, litteris minio rubro impressis supplere stu- 
duit. editorem principem neque omnia recte edidisse. neque recte supplevisse 
mirum non est. sed haud immerito B. A. Lipsius^) singularem Patrieii lunii 
sagacitatem laudayit, a cuius coniecturis sequentes editores non nisi paucis- 
simis locis discesserint. lunii editionem repetiit loachim loannes Maderus^), 
secutus est loannes FeUius. ^) editionem principem etiam Philippus Labbeus et 
Gabriel Cossartius repetierunt. ^) cum in editione tum in interpretatione rem 
promovit loan. Bapt. Cotelerius, qui primus textum in capita divisit. idem 
insigni doctrina plenas adnotationes addidit.^') accessit Pauli Colomesii editio?), 
quem secutus est Thomas Ittigius. ^) Coteleri autem editionem iterayit loan- 
nes Clericus (Antyerpiae 1698. 1724. foL). 



1) Clementis ad Corinthios epistola nrior. ex laceris reliqniis yetustissimi 
exemphuris Bibliothecae Begiae eruit, lacunas expleyit, Latine yertit, et 
notis breyioribus iUustrayit Patricius lunius. Oxonii 1633. 4. (additum est 
Fragmentum epistolae secundae, ex eodem MS., sine yersione et notis). 
iterata est editio a. 1637. 

2) De Clementis Bomani epistola ad Corinthios priore disquisitio. Lips. 
1855. p. 2. 

3) Clementis ad Colinthios epistola prior, hoc primum seculo ex laceris 
reliquis yetustissimi exemplaris Bibliothecae Begiae Anglicanae eruta, notisque 
illustrata a Patrieio lunio, nunc denuo edita et asserta a loachimo lohanne 
Madero Hannoyerano. Helmestadi 1654. 4. codicis lacunae suppletae mino- 
ribus literis notatae sunt. 

4) loan. Fell. priorem epistulam edidit 1669 (12), utramque accuratius 
ibid. 1677 (12). lacunae suppletae iam unciuis inclusae, capita Coteleriana 
recepta sunt. 

5) in SS. Conciliorum Tomo I. Paris 1671. foL 

6) Patrum, qui temporibus Apostolorum fioruerunt, opera. Tom. I. Paris. 
1672. foL 

7) Londini 1687. 1694. 8 min. 

8) Bibliotheca patrum graeco-Iatina. Lips. 1699. 8. 
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Patriciam Iiiniam codicis lectiones non nbiqne aecnrate reddidisse iam 
MiUins et Grabins ipsnm codicem cnm -editione principe conferentes animad- 
yertemnt. itaqne noyam, eamqne accnratissimam, codicis collationcm instituit 
Henricns Wottonus, cuins editio ^) snmma laude digna est. ipse praefatns est 
p. COVn sq.: „qaum primum decreyissem noyam editionem Sancti Clementis 
in me soscipere, Grabii Milliique codd., qnornm uterque lunii editi(mem cum 
msto cod. quam aecurate contulerat, mihi comparayi eorumqne collationes et 
emendationes ad oram libri mei diligenter adnotayi. quod cum egissem, mstum 
cod. quanta fieri potuit diligentia plus qnam semel de noyo contuli. qnem, 
qnum unicns sit mstns codez, nsqne ad literam seeutns snm, praeterquam in 
abbreyiationibns.3) — nbi yero cod. mstns discedit a yulgari scnbendi ratione, 
yel parum recte se habet, yeram ac nsitatiorem scribendi rationem, nt et 
lectiones, emendationes et coniecturas Innii, Boisu, Cotelerii, FeUi, Colomesii 
ac Clerici inter yariantes lectiones posui. plurimis etiam in locis textum 
emendayi et integritati suae restitui, nbi pamm recte a lunio describebatur. 
— notas etiam Innii, Cotelerii ac lofaannis Boisii non antehac editas ad finem 
adieci. quod si qua in re BoisiL notae minns satisfaciant, id omne debetur 
apographo non satis emendato nimiaeque temporis augustiae; fere tamen 
ubique refemnt yirum magnum ac yere criticum.') qnae me ad hanc editionem 
suscipiendam praecipue impulemnt, haec fuemnt: ne deesset emendatior 
graeci textus editio ; et ut adnotationes Cotelerii, quae inter Patres apostolicos 
pene latebant, nec quantiyis pretii erant emendae, omnibus praesto adessent; 
neqne amplins celarentnr yiri doctissimi lohannis Boisii adnotationes, cui quam 
multum Innius aeceptum retulit, facOe est yidere; ne denique prorsuB inob- 
seryatae praetermitterentur notae, quas in editione sua nbique interspersit 
lohannes Clericus, quarum author id unnm agit, nt epistolae authoritatem, 
quantum possit, eleyet." 

egregia Wottoni editio debitam laudem non statim assecuta est.- nam 
Coteleri recensionem presse secutus est Petms Coustantius ^) , et L. J. Frey 
non ante Clementis epistolam priorem ex editione Ittigiana (coUatis luniana 



1) Sancti Clementis Bomani ad Corinthios epistulae duae, ezpresse ad 
fidem msti codicis Alexandrini coUati cum editione lunii a MiUio et Grabio» 
illustratae notis lunii et Cotelerii, nec non lohannis Boisii olim Canonici 
Eliensis non antehac editis, cum msto codice accurate de noyo contuMt, notis- 
que eas illustrayit, et textum plurimis in locis illustrayit etc. Henricus Wot- 
ton. Cantabrigiae 1718. 8. _ 

2) Wottonushaecenumerayit: d-q pro d^eSg^ JcQ pro ^(>to$,^Iff pro Itjaovgf 

Xq pro XQioxoq^ nva et nv^ pro nvsvfia et nvsvfjtaroQt ovvog pro ovgavoqt 

avoQ pro avd^gmnoq, loX et ifjX pro '/(7(>ai}A, iXfi pro ^UQOVoaX^fi, nga pro 
nariQa. 

3) loannem Boisium, septuagenario , nt ipse profitetnr . iam proximum 
lacobsonius (Patr. apost. ed. iV. Tom. I. p. LXVIII. not.) dixit inssu loannis 
Williams, episcopi Lincolnensis, notis illustrasse apographum quoddam epi- 
stulamm Clementinamm yitiis refertum. nam non tantum eas mendas, quae 
a Innio praeter msti fidem exhibentur, eum conatum esse emendare, sed et 
multas alias, ^mae recte se habent in editione luniana. selectiores Boisii 
adnotationes a Wottono primum editas loannes Clericus tacite in snam editio- 
nem alteram recepit. 

4) Epistolae Komanomm Pontificum et quae ad eos scriptae sunt. Tom. L 
Paris. 1721. fol. Coustantii librum denuo eoidit C. F. G. Schoenemann, Got- 
ting. 1796. 8. 
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et aliis) iam typis ezpressam Wottoni editionem nactns est, quam in altera 
epistola adhibuit. talem haius editionis defectum supplere studuit Antonius 
Biirius in ^publico specimine" Basileae a. 1744 edito» quod speeimen con- 
iecturis baud poenitendis ad textum Olem^tinum editionis Wottonianae ulte- 
rius adbuc detergendum referti^n appeUavit Gallandius. primus Bicardus 
Bussel Wottoni editionem prae ceteris secutus est^), qui etiam Milli adno 
tationes a Wottono praetermissas addidit. Wottoni editionem tamquam om- 
nium emendatissimam fere ubique secutusest Andreas Gallandius'), itatamen, 
ut nonnulla in notis addiderit, praesertim e MiUi apographo, et in medium 
protulerit.aliquot yirorum eruditorum coniecturas, in primis Birrianas.. ita- 
que Gallandius affirmare ausus est: „Clementis epistulas ad Corinthios nunc 
demum prodire multo castigatiores, quam hactenus fuere in vulgus emissae.^' *) 
nostro seculo GL Fr. Homemannum y^non sine dedecore ipsius et typo- 
graphi sui*' priorem Glementis epistulam^) edidisse lacobsonius iudicarit. 
ipse lacobsonius Patricii, MiUi, Wottoni labores continuayit et ad finem 
quemdam produrit.^) huic yiro clarissimo codieis Alexandrini collationem 
accuratissimamy adnotationum amplissimam coUeetionem debemus. ipse prae- 
fatus est: ,,in Clementem notulas quasdam Stoerofftii, archiepiscopi oUm 
Cantuariensis, inTeni e Beverendissimi patris Ubro in bibliotheca CoU. £m- 
manueL Cantab. descriptas in marginem exempU editionis alterius FeUianae 
nunc in Bibl. Bodleiana adserrati (8^^* BawUnson 441). Millii animadversiones, 
quarum partem tantum dederat BusseUus, integras suppeditayit editionis 
lunianae exemplar (Auct. §. 2. 12).^' ceterum lacobsonius, cui plurimum me 
debere confiteor, non tantum obsoletas codicis scripturas correxit, sed passim 
etiam tales, quae ferri possunt» in lerissimis quidem rebus, mutarit.?) idem 



1) Epistolae patrum apostolicorum, Glementisj Ignatii et Polycarpi etc. 
c. varr. annott. et praefatione loh. Ludov. Frey. BasU. 1742. 8. 

2) Patrum apostoHcorum, Bamabae, Hermae^ Clementis, Ignatii opera 
genuina, una cum Ignatii et Polycarpi martynis — selectisque variorum 
notis iUustrata curavit Bich. BusseL Lond. 1746. YoL L 11. 8. huius editionis 
censuram in Act. nov. Erud. Lips. a. 1749. mens. Oct. lacobsonius notarit. 

3) BibUotheca veterum Patrum antiquorumque scriptorum ecclesiastico- 
rum. Tom. I. Venet. 1765. foL 

4) lacobsonius in indice editionum hic addidit: „1788. Fuldae. 8. Con- 
radus Eberth priorem epistolam edidit, cuius Ubrum quum ipsi mihi inspicere 
non Ucuerit, statim pergo.^' equidem latinam tantum Cotelerii versionem cum 
Coustantu emendationibns inyeni in Ubro: ,,Epistola prima S. Clementis 
episcopi Bomani ad Corinthios, una cum disquisitione critico-polemica in 
eandem, quam pubUca luce donavit Conradus Eberth." F^dae 1780 (non 
1788). 8. 

5) Scripta genuina graecorum patrum apostoUcomm, graeee et latine 
edidit CL Fres Homemann. Hafniae 1828. Yol. I. H. 4. cf. Bettigu censuram, 
theol. Studien u. Eritiken 1830. p. 920 sq. 

6) S. Clementis Bomani, S. Ignatu, S. Polycarpi, Patrum apostoUcomm 
quae supersunt, accedunt S. Ignatii et S. Polyearpi marfyria. ad fidem co- 
dicum recensuit, annotationibus variomm et suis iUustrayit, indicibus instmrit 
Guil. lacobson. Tom. L Oxonu 1838. ed. n. 1840. ed. m. 1847. ed. IV. (qua 
equidem usus sum) 1863. in hac editione quamyis accuratissima pi 121 (ad 
epi. I, 33) loannis Damasceni yerba nonnuUa omissa sunt, quae iam Wottonus 
praetermisit et in epi. 1, 55 p. 60, 9 mendose inirsXiaavro impressum est. 

7) epi. I, 4 p. 8, 10 bItis (A. einev). p. 8, 6 ^dyxaae (A. tivayxaaev),'^ 
c, 6 p. 10, 5 )^7Jkov (A. secundum Wottonum ^tjXog), c. 12 *p. 17,- 1 iXd- 
Xijce (A. eXaXfjaev). c. 15 p. 19, 6 (leyakoQQ^fiova (A. ueyaXopfj/jiova), 
c. 16 p. 19, 16 intazevae (A. ematevaev), c, 18 p. 23, 8 iarl (A. eariv). 
p. 23, 11 ixlaariaev (A. exiaatjae). c. 19 p. 24, 24 Sfjigiaai (A. ofifjtaaiv). 
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yir clarissimus etiam in maioribas rebus codicis A. perversas lectiones non emen- 
datas reddidit: epi I, 2 p. 6» 9 dvafivijalxaxoi. p. 6, 10 roZ^ nXtjalov, c. 4 
p. 8, 4 Imdev, c. 8 p. 12, 8 dieXix^oSfisv. c. 15 p. 19, 5. 6 ipsias codicis 
lacnna non suppletft est. c. 19 p. 24, 16 ro vaneivo^^ovov. c. 20 p. 25, 11 
XQlfiaxa, c. 30 p. 35, 16 ayvovq, c. 32 p. 37, 3 ii aiftSv, p. 37, 14 
zov an aliSvog, c. 35 p. 40, 12 7tiaTe<o^. c. 38 p. 43, 9 TfifieXelza}, c. 45 
p. 50, 7. 8 iita<pQOi, epi. 11, 7 p. 74, 7 aliiv, c. 9 p. 76, 11 aloiviov, c. 11 
p. 79, 5 i6ev, itaque etiam lacobsonius summa in re codicem potius ■edidit 
quam librum. praeter eum laudandns est C. I. Hefele, cuius editioniO non- 
nuUa bene emendata debemus. accesserunt e catholicis theologis Fr. X. Beith- 
mayr^), e protestantibus A. E. M. Bresselius. ') 

quid per hos lunii, Coteleri, Wottoni, Gallandi, lacobsoni labores omni 
laude dignos iam effectum, quid etiam tunc reliquum fuerit, I. C. M. Laurent *) 
ita pronuntiayit: „Durch lunius", Wotton's und Iacobson's treueifrige Be- 
muhungen ist jetzt so viel fiir den Clemens von Bom geschehen, dass eine 
den Anforderungen deutscher Eritik entsprechende Ausgabe nunmehr mSgUch 
und den dazu Berufenen zur Pflicht geworden ist. Der Text der (bekanntlich 
einzigen) Handschriffc ist festgestellt, und was im Codex steht, weiss man 
jetzt ziemlich gewiss, was aber der Schriftsteller selbst in jedem Falle ge- 
schrieben hat, keineswegs." hunc laborem ipse a. 1866 aggressus sum eademque 
ratione, qua iam Bamabae epistulam et Hermae Pastorem edidi, veterum scri- 
ptorum ecclesiasticorum excerpta undique collecta ipsi textui subieci. omnino 
summo opere studui, ut ipsius codicis A. vitia quam plurima emendarem. 

quo in labore a Mauricio Schmidt amicissime adiutus non poteram non 
laudare codicis Alexandrini praestantiam , qui etiam in corruptis saepe sanari 
possit et genuinae lectionis yestlgia raro prorsus deseruerit. sanasse mihi 
yideor epL I, 2 p. 5, 4. 5 eaveQViafjtevoi, c. 19 p. 24, 17 Tovg re, c. 35 p. 
40, 12 niaTeioq^ c. 37 p. 43, 4 rct 6e, c. 43 p. .47, 9. 10. ioaavTmq xai 
(quae M. Schmidt feliciter correxit). c. 44 p. 49, 1 ano^aXead-ai, c. 45 
p. 50, 7. 8 enatpQoi (a Laurentio optime correctum). nonnumquam codicis A 
lectionem e Clemente Alexaudrino emendayi, epi. 1, e. 15 p. 19, 9 a<oTriQia^ 
c. 18 p. 23, 3 ev eXaiet aiwvio}^ c. 21 p. 28, 5 6ia rtjq ipmvffQ^ c. 48 p. 53, 



c. 21 p. 28, 6 naai (A. naaiv). c. 27 p. 34, 5 elal (A. eiaiv), c. 30 p. 
36, 1. 2 6l6(oai (A, Sidwatv). c. 34 p. 38, 8 naai (A. naaiv), c. 37 p. 42, 
16 iniTeXovai (A. eniTeXovaiv). p. 43, 2 naai (A. naatv)* c. 46 p. 50, 10 
tnodeiyfJLaoi (A. vnodeiyfiaatv), 

1) Patrum apostolicorum opera. textum ex editionibus praestantissimis 
repetitum recognoyit, annotationibus illustrayit, yersionem latinam emen- 
datiorem, prolegomena et indices addidit Carolus losephus Hefele. Tubing. 
1839. 8. ed. IL 1842. ed. III. 1847. ed. lY. 1855. in hac editione quamyis 
accurata epi. I, 13 p. 17, 6 mendose impressum est OTeQiSmfjtev^ c. 41 p. 46, 6 
ToaavT(p, c. 57 p. 62, 18 desunt yocc. ix Tfjg, 

2) Patrum apostoLLcorum epistolae ad optimarum editionum fidem recen- 
suit Fr. X. Beithmayr. Monachii 1844. 12. 

3) Patrum apostolicorum opera. textum ad fidem codicum et graecorum 
et latinorum, ineditorum copia insigninm, adhibitis praestantissimis editio- 
nibus, recensuit atque emendayit, notis illustrayit, yersione latina passim 
correcia, prolegomenis, indicibus instruxit Albertus Eud. Max. Dressel etc. 
Lips. 1857. 8^9- editio altera (Tischendorfi praefatione et codicis Sinaitici in 
Bamabae et Hermae scriptis collatione parum accurata aucta, ceterum non 
mutata) 1863. 

4) Zur Eritik des Clemens yon Bom^ Zeitschriffc fur luther. Theologie u. 
Kirche. 1863. IIL p. 416—425. 
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9, nbi desnnt ^o» yo^og iv tpyoig. e LXX intt. epi. I, c. 22 p. 29, 4 post 
X^^^V i^epi Yoc. aov, interpunctione difficultatem tollere stadui epi. I» c. 21 
p. 27, 6. etiam maiorem illum defectum epi. I, c. 67 — 63 p. 63, 10-^7, 21 ex 
parte supplere ausus sum, de Basilio M. non falsus. ceterum me non omnia fe- 
liciter correzisse ingenue fateor. 

dementis Bomani epistulas edens nesciebam, codicis Alexandrini existere 
photographicum exemplum : Photographic Facsimiles of the remains of the epistles 
of Clement of Bome. Made from the unique copy preserred in the Oodex 
Alexandrinus, London, published by order of the trustees of the British Mu- 
seum. 1856. 4*^. praefatus est F. Madden. sed hoc exemplum ad cognoscendas 
lectiones raro sufdcit. multo accuratiorem codicis Alexandrini notitiam debe- 
mus clarissimo Aenotheo Friderico Constantino Tischendorf, qui. eius XI 
folia 1867 edidit in libro iam laudato p. XII, not. 1. vir indefessus non frustra 
laborasse sibi Yisus est neque frustra laborayit. ipse praefatus est p. XTTT sq.: 
,4iec enim pauca magnapa legendi difficultatem habent. sibique oculos exercita- 
tissimos poscunt; rursus vitiositas ipsius antiquae scripturae praesumentem 
cogitatione id quod scribi debebat facile in errorem ducit. unde videntur ex- 
cusationem habere, si qui legendo falai sunt. £alsi autem passim sunt omnes, 
ubi iam nihil dubii relictum est; alia quae prout sunt dubitationem habent, 
nnnc demum probabili coniectura constitui poterunt. ita ut ex vitiis per duo 
haec saecula repetitis aliquid exemplorum afferamus, hucusque editum est 
prioris epistulae capite 49 ineunte: ro fjLsyaXeiov xfig xaXXovrig avrov tig 
apseei wg edei uneiv, in quibus quis non yidet, parum concinne scriptum 
esse xig a^xei wg edei eineiv? scilicet hanc lectionem finxit lunius, nec ve- 
rum substituemnt qui posterioribus curis toties eum correxerunt. in codice 
yero scriptum est: tig a^xexog e^emeiv, quae yerba nihil dnbii habent, licet 
mediae litterae in membranam laceram incidant. eodem capite ineunte onmes 
editiones habent xriQfiaaxm^ ipse vero eodex noiriaaxi», rursus oapite 50 ineunte 
male ex codice eruerant av anaStfooti pro av{v supra acTipto)xaxaSioiav. — 
similiter yitium inyentum est, ubi revera non est, 1, 2 exoofjiiifievoi, omnino 
enim xexoapLtifievoi est (contra 1, 44 eSmxaaiv legitur). etiam peius est, 
quod 1, 51 keyei yag novv detectum est, quo loco punctum post nov fefeUit. 
huc trahi potest etiam 1, 2 ubi avafxvtiaixaxoi ex codice.protulerunt yarieque 
commentati sunt. at est afiafjtvtiaixaxoi^ syllaba priore inepte repetita. con- 
stanter 1, 26 editum est anavxmv et l^ bA ev xB pro Ttavxmv et, quod satis 
obscuro loco legitur, ev x^' 1) 15 nemo yidit xaxriQOvvxo pro xaxijQwvxo 
scriptum esse [?], aut 1, 8 fiexa o^xov pro fie& oqxov^ nec magis 2, 6, quod 
miror quum planissimum sit, xov xoafiov oXov pro xov oXov xoofiov. item 
in ordine yerborum errarunt qui 1, 20 ev eiQf/vij xai ofiovoia notowxai edi- 
derunt — ; hoc enim loco ev ofjtovoia xat etQfivrf legitur. ad 1, 30 male re- 
fertur in codice esse ayiov notatis ov litteris super lo. at scriptum est ayiovv, 
ut reete iam lacobsonus indicayit. additis igitur litteris ov manu haud dubie 
et ipsa antiqua manifesto aytov ow scriptum est. earum porro lectionum, 
ad quas in editionibus corrigendas accuratior spatii ratio yaleat, exempla haec 
sunt: 1, 13 eavxovg n^og^ cui lectioni eavxovg etg praestat;^ 1, 24 ubi potius 
aviaxaxat fj fifiega quam aviaxaxai rifiega restituendum est; 1, 33 ubi non 
xti eavxov ngoaxaSei a spatio commendationem habet, sed xfi eavxov avv' 
rafci [rectius SiaxaSei], his unum tantum locum addamus,. ubi intellectu 
diffidle est quomodo potuent errari. locum dico 1, 53, ad quem apud lacob- 
sonum ex eoque apud plures editores haec leguntur: „ava^a[rro?]. editores 
qui Hneam sinistram xov N censebant esse I, exhibent avafiaivovxog^ at 
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lacuna non nisi sex litieras admittit; et tempas aoiisti melias cum contexta 
congrnit. haec falsa sunt propterea quod avafiai exeunte versu positum est 
absque ulla lacuna; lacuna vero ineunte yersu proximo est. quo tandem modo 
I exeunte versu eoque salyo nee obscuro pro priore parte litterae N haberi 
potest"? [ceterum cod. I. exhibet dvafidvroq]. 

etiam Tischendorfium in codicis A. leetionibus reddendis nonnnnquam 
errasse docuit I. B. Lightfoot Cantabrigiensis, qui ab A. A. Yansittart adiutus 
e codice Alexandrino accuratissime collato Clementis epistulas egregie edidit *). 
yir clarissimus in Tischendorfi editione correxit epi. I» 35 p. 40, 6 Sicaeoviav 
pro Siavoiav, ib. p. -41, 4 cxofAaxo^ aov pro arofiatog fiov, c. 39 p. 44, 17 
arfXOQ XQonoq pro arixov XQonoq. c. 57 p« 63, 7 nQoaiXa^vxol pro uqo- 
Silav\xo]. ceterum in paucis etiam Lightfootius falsus esse yidetur: epi. I, 6 
p. 10, 6. 7 daijeidsg pro davaiSsg, c. 11 p. 14, 12 xQid^eiatfg pro xpid-riatiQt c. 24 
p. 30, 14 aviaxaxai rifji[eQa] pro aviataxai ti ti[pieQa]f e. 36 p. 42, 4 oaot 
(L 6. 8<jcov) pro oaw, c. 50 p. 56, 1 fiaxagioi pro fjtaficueaQioi, sed hae 
minutiae. sunt inter optimas Clementis Bomani epistularum editiones Light- 
footiana censenda est. codicem A. non tantum quam accuratissime red- 
didit, sed etiam meas emendationes e Clemeute Alexandrino haustas nonnun- 
quam recepit (epi. I, c. 21 p. 28, 5 6id ttjg aiyijg^ c. 48 p. 53, 9 i^xof 
yoQyog iv igyoig), eundem codicem nonnunquam quidem seoutus est ubi 
corrigendus est (epi. I, c. 2 p. 6, 10 xolg nkffalov. c. 20. p. 26, 6. 7 ngog ga>- 
ffgf c. 40 p. 45, 9. 10 xtf vnepxaxof avxov povXriaei), nonnunquam correxit, 
ubi retinendus est (epi. I, c. 6 p. 10, 6. 7 davatdeg xal diQxai, epi. n, c. 9 
p. 76, 4. fl^, neque semper bene correxit. sed quis tahdem nunquam errayit? 
contigit Lightfootio esso tam felici, ut primus recte ediderit epi. I, 45 p. 49, 
8 negl [xSv] avtfxovxiov, p. 49, 14 fiiaQhv etc. 

modo non eodem tempore etiam I. C. M. Laurent Tischendorfium secutus 
bene edidit Clementis Bomani epistulas^). yir doctissimus, qui iam in com- 
mentatione laudata (cf. p. XYI, not. 4) nonnulla feliciter emendayit, priorem 
certe epistulam accurate neque sine fructu edidit. quid noyi protulerit, ipse 
in prolegomenis p. XXY sq. enumerayit. yeram lectionem in his certe locis 
de^t: epi. I, c. 7 p. 10, 18 [xal xL nQoa]dexxbv (secundum Tischdf.). c. 13 p. 
17, 6. 7 hav[xovg elg] xb nogevea^ai vnrfxoovg [Jfrjct^ (seGundum Tischdf.). 
c. 14 p. 18, 5 eldov xbv aasfiij, c. 16 p. 21, 4 xal iv xolg dvofioig (ut 
ipse iam edideram). c. 45 p. 49, 1 1 [ovx e]vQ^aexe, p. 50, 7. 8 iyyQaq^oi (iam 
a me et a Lightf. receptum). c. 56, p. 62, 10 naiSe^vei] elg, non feliciter epi. 
I, c. 17 p. 22, 5 post avxov addidit inl xijg ytfg, c. 22 p. 29, 11 post xvxkfo- 
aei addidit a/fj^v, c. 32 p. 37, 14 edidit ndvxag xovg ntaxovg dn* atcSvog, 

Lightfooti et Laurentii editiones equidem percensens ipsam meam editio- 
nem emendare studai^). denique Oscar de Gebhardt et Adolfns Harnack dili- 

1) S. Clement of Bome. the two epistles to the Corinthians. a reyised 
text with introduction and notes. London and Cambridge 1869. 

2) Clementis Bomani ad Corinthios epistula. Constantini Tischendorfii ex 
apotypomate consultata photographica codicis Alexandrini effigie non neglecta 
eaitorum AYTOUT^N auctoritate fanditos recensuit commentarium maxime 
criticum interpretationem lunii et Cotelerii latinam emendatiorem prolego- 
mena indices nominum yerborum locornm addidit I. C. M. Laurent. insunt 
et altera quam ferunt epistula et fragmenta. Lipsiae 1870. ed. altera immu- 
tata ibid. 1873. 

3) Die beiden Briefe des Clemens yon Bom und ihre neuesten Bearbeitun- 
gen, Zeitschrift fnr wiss. Theologie 1870. IV. p. 394—419. epi. I, c. 12 p. 15 
commendayi n^bg ah elarjX^ov, qaae codice I confirmantur. 
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gentissiine dementis epistulas edidernnt ^). teztum Gebhardt constituit, Har- 
naek commentario iUustrayit. (jebhardt codicem A. fideliter seeatus est, saepe 
recte. nonnnnquam etiam ubi corrigendus est, nam epi. I, c. 21 p. 28, 5 non 
debebat edere 6ia ttjQ fpwvijg, neque c. 40 p. 45, 9 tij vneQtdzqt. yerum 
vidit, quum epi. I, c. 35 p. 40, 18 Lipsii emendationem d<piXoS€viav recepit, 
neqne desunt, quae feliciter suppleyerit. falsus est Lightfoolium secutus epi. n, 
e. 9 p. 76, 4, ubi et ipse il scripsit pro elg, hi igitur viri eorum editorum 
agmen clausemnt, quibus solus codez A. innotuit. 

omnia iam mutata sunt codicis Hierosoljmitani (I) notitia, quam Philo- 
theo Bryennio debemus. minutias solas vir clarissimus omisisse videtur. nam 
ad epi. I, c. 3 p. 7, 4. 5 %(payB xal htie adnotavit: ro A, i<payev xal Mmev 
— ovTo» 6h navxaxov xb A, q^igei xo evq>mvix6v v xal ngo av/i<pwvov. 
Bryennius ipse ante oonsonantes ro v i<peXxvoxixov semper omisit» etiam 
ovxio scripsit, non ovx<og, semel tamen etiam in codice I. x6 v i<peXxv<sxi' 
xov ante consonantem memoravit (epi. I, c. 33 p. 38, 3 etiam cod. I. prae- 
bere iaxij^iaev xal xxL), et epi. I, c. 43 p. 47, 7 scriptum hsse yidetur xal 
iaip^dyiaev iv. codex I. in hac re fortasse sibi non constat. Bryennius 
ad epi. 11, c. 12 p. 79, 9 etiam adnotavit, in codice I semper scriptum esse 
or' av (cf. Psalm. Salom. XV, 7 cod. Vindob.), semel tamen (epi. I, c. 21 p. 
28, 12) oxav, ceterum cod. I. iam litteris minusculis scriptus est cum accen- 
tibus et punctis, eiusque interpunctionem Bryennius nonnunquam indicavit. 
idem yir cL p. 147 adnotavit, ro Iwia xijg 6oxix^g in codice I. semel tantum 
scriptum esse (epi. 11, 1 p. 70, 10 x^i &eXi^aei avxov). ipse codicis scriba 
quae scripsit etiam correxit: epi. U, 14. p. 81, 20. 21 dnoXi^tpexai in fiexa- 
X^rpexai. c. 19 p. 84, 15 q>iXoaoq>etv^ confirmatum sequentibus yocc ol S.ao<poi^ 
in q>iXonoveiVj utroque loco non felix. 

Hierosolymitano codice Alexandrini codicis lacunae et folia deperdita sup- 
plentur. in priore epistula unum codicis A. folium (c. 57 — 63 p. 63, 10 — 67, 21) 
excidisse iam monui. singula autem folia IV columnis, singulae columnae 51 lineis 
constant. in hac Olementis Bomani editione codicis A. fol. I (arabico numero 
126) complectitur epi. I, c. 1 p. 3, 1 — c. 7 p. 10, 17 aefxvbv xijq (108 Uneas) 
foL n. c. 7 p. 10, 17 nagadoaecDQ usque ad c. 13 p. 17, 4 ovra» xgtSi^aead^e 
(105 lineas), foL III c. 13 p. 17, 4. 5 oi; /(ii^orevfo^f usque ad c. 18 p. 24, 5 
ano xov nQoamnov aov (lOOV] lineas), foL IV c. 18 p. 24, 5. 22. xal xb 
nvevfia usque ad c. 24 p. 30, 14 vvS inigxexai (104 lineas), foL V c. 24 p. 
30, 14 Xdfito^iev xovg xagnovq usque ad c. 33 p. 38, 4 avxov avviaei (105 
lineas), fol. VI. c. 33 p. 38. 4 diexoapitiaev avxovQ usque ad c. 38 p. 44, 11 
yivdaxojv (104 lineas), fol. VU c. 38 p. 43, 1 Sxi ixegoQ usque ad e. 
45 p. 49, 9 elq aiaxriQlav. iyxe- (105 lineas), foL Vm c. 45 p. 49, 9 
'xv<paxe eU usque ad c. 51 p. 57, 2 xal d^dvaxog (107 ILneas), foL IX c. 51 
p. 57, 2 noifjLaveX avxovg usque ad c. 57 p. 63, 10 nXrjd-ijaovxai (105 lineas), 
foL X (deperditum) c. 57 p. 63, 10 dvB-^ <ov usque ad c. 63 p. 67, 21 elQrfvev- 
aai (104 lineas), in folio XI(X) prima columna continet epL I, 64 p. 67, 22 Xombv 
nsque ad flnem epistulae, secunda columna epL 11, 1 usque ad c. 2 p. 70, 21 

1) Patrum apostolicorum opera textum ad fidem codicum et graecorum et 
latinorum adhibitis praestantissimis editionibus recensuerunt commentario 
exegetico et historico illustraverunt apparatu critico yersione latina passim 
correcta prolegomenis indicibus instruxerunt Oscar de Gebhardt Adolfus Har- 
nack Theodorus Zahn editio post Dresselianam alteram tertia. Fasciculus L 
Bamabae ejDistula graece et latine Olementis epistulae recenauerunt et illustra- 
yerunt — Oscar de Gebhardt Estonus Adolfus Hamack Liyonus. Lipsiae 1^75. 
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ixxax<Sfji€v (27 lineas), tertia columna c. 2 p. 70, 21 nsqae ad c.4 p. 72,6. 
xal avfi' (25% lineas) , quarta columna e. 4. p. 72, 6 -naaxBiv nsqne ad c. 6 
p. 73, 11 xal d^e<p Sov- (26 lineas). fol. XII(XI) continet c. 6 p. 73, 11 
-Xbvsiv xal fiafiwva usqne ad c. 12 p. 80, 2 vovto (100 lineas). itaque iam 
c<mcludere licet, secundae Olementis epistulae quot foUa, quot columnae in co- 
dice A. exciderint. Ligfatfoot (p. 210 sq.) decem folia excidisse opinatus est. 
nam Nicephori sticfaometria retulit: KX^fievroq «'. ^, arlxoi p% [2600]. 
eundem versuum numerum etiam evangelio secundum Lucam tribuit. Luc^e 
eyangelium yero in codice A. scriptum est XXII foliis. dementis epistulae, 
addito illo folio, quod in epistnla priore excidit, usque ad epi. 11, 12 p. 80, 2 
xovxo Xn tantum folia explent itaque Ligfatfoot fanius epistulae X folia 
deesse putavit. contra Ado. Hamack (Patr. apost. I, p. 176) unum tantum fo- 
lium, nec quidem completum ex epistula posteriore desiderari contendit. sed 
in Bryennians^ editionis censura (Tfaeol. Literaturzeitnng 1876, no. 4. p. 101 sq.) 
sententiam suam ita correxit, ut secundae epistulae in codice A. 5^2 columnas 
yel c. 6320 litteras deesse censeat. qui in nostra editione singulorum codicis 
foliomm et singulamm columnarum lineas computaverit, sex fere columnas 
deesse censebit. 

Hierosolymitano yero codex Alexandrinus non tantum suppletur, sed etiam 
emendatur. exempla sunt epi. I, c. 2 p, 5, 3 xov Xqiaxov (rov ^zov A). 
p. 5, 4. 5 ivsaxsQviafjtivoi (ut iam ipse edidi, BarsQviafjievoi A.) p. 6, 7 fiexa 
diovQ {jiex eXaiovg A). c. 8. p. 12, 8 xv^iog (om. A). c. 12 p. 15, 13 axi- 
yog (xoeyog A). c. 21 p. 28, 5 aiy^g {gxovTjg A). c. 29 p. 35, 7 ixXoyijg 
fjiigog rifiag inoifjaev bavx^ (yoc. ^fiag deest in A, iam a lunio coniectatuin). 
c. 30p. 35, 14 Syia ovv fiigri (ayiov ovv fxegvg k,\ p. 35, \Q a^ayvovg (ut 
iam lun. coniecerat, ayvovg A). c. 32 p. 37, 14 anavxag xovg{navxag xov A) an* 
aidfvog (ut iam lun. coniecit). c. 33 p. 39, .1 Sxi {xo add. A.) iv Mgyoig 
dyad-oZg (ut iam Ligfatf. et Gebfa. emendaverunt). p. 39, 1. 2 dyad-otg (om A.). 
c. 34 p. 39, 11. 12 nQoxginexai ovv rjftag niaxevovxag (maxevovrag om. A.) 
fif olrjg xrjg xa^dlag in* aiDxip (ubi in* avx<p iam intellegitur). c. 35 p. 40, 
12 niax<3g (ut iam ipse edidi, maxewg A). c. 37 p. 42, 16 bxxixwg {eveixtw. 
corr. ex ivexxw,? A.). c. 38 p. 43, 9 xrjfieXelxo) (fjtrjxfjLfieXeixw A.). p. 43, 15 
iv x§ aagxl fifj akal^oteviad^w {ev xrj aagxi . . . xai firj aka^oveveaO-w A). 
c. 41 p. 45, 17 evaQeaxelxw {evxagtaxeixw A.). c. 43 p. 47, 6 avxog {av- 
rac A.). c. 44 p. 49, 1 dnopdklead-ai (ut ipse lam edidi, anofiaXea^ai A.). c. 45 
p. 49, 9. 10 x&g leQagyQaqxxg^ xdig dXrjd^etg xag dicL xov nvevfjiaxog xov ayiov 
{xagyQa<pag xag aXrj$-$ig [rac 6ia] xov nvevfjiaxog xov ayiov A.). c.45 p. 50,7. 8 
Syyga<poi (ut iam Laur. emendayit, ena<pQOi A.). epi. 11, 1 p. 69, 1 wg ne^l 
(ut iam lun. coniecit, wane^ A.). c. 2 p. 70, 21 ixxaxwfjiev (ut iam Cotel. 
coniecit, tyxaxwfiev A). c. 3 p. 71, 12 ^ yvwaig xfig dXr^d^elag {rj yvwaig 
rj ngog avxov A). c. 6 p. 73, 16 XQV^^^*' iXQ^^^^^ -A..). c. 7 p. 74, 7 iywv 
(ut iam FeU, coniecit, aiwv A.). p. 74, 16 neiaexat (ut ipse iam conieceram, 
nad^etxat A.). c. 8 p. 75, 4. 5. noti^ay axevog xatg x^Q^^^ avxov xal <?<«- 
axgaq)y {notrj axevog xai ev xaig x^Q^^^ avxov Siaax(ta<prj A.). c. 9 p. 76, 1 1 
alvov (ut iam Fell. coniecit, atwvtov A.). c. 11 p. 78, 8 Sia xo {xov A) fiij 
ntaxeveiv. p. 79, 4 ovg ovx {ovx A.). ceterum yiri docti utrumque textum 
ipsi conferant. 

Hierosolymitanum quoque codicem Alexandrino emendari non nego, qnam- 
yis iUi in uniyersum palmam dans. exempla sunt epi. I, 4 p. 9, 1 dno xov 
Saovk (rectius A: vno Saovk fiaatkiwg ^laQa^X). c. 8 p. 11, 14 rov hxov 
fiov (cf. 1. 15, vfiiov A.). c. 12 p. 14, 21 "^Padp ^ imXeyofiivri noQvtf {gaafi 
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rj noQVfi A.)- c. 21 p. 27 , 4 tlq xQlfiata ai)v ijfjitv (eig XQifm naoiv 9jfiiv A.). 
p. 28, 12 avaiQel {avsXel I et Clem. Al.). c. 31 p. 36, 16 Sia niaxBmQ 
om. I (quamyis.necessaria). c. 34 p. 40,. 2 xoX^ dycatCbaiv aiftov I (cf. 1 Cor. 
n, 9), sed A roig vnofievovaiv avzov, cf. c. 35 p. 40, 7. 9. 10). c. 41 p. 45, 20 
ngoaevx^v {evxofv A.). p. 46, 1 nkrifjLfjLehfifidtmv {nXtififjLeXiaq A.). c. 51 
p. 56/18 sq. nQOi; xov Hv^Qatnov tov d-sov Mwvaijv {nQog tov ^eQanovta 
xov %v fiwvarfv A.)< c. 53 p. 59, 6 deanotfjg nQog xi>Qiov {d-eQanwv nQOQ 
xvQiov A.). epi. II, c. 9 p. 76, 15 &v fikv tb nQwtov Xdyog {nva, i. e. 
nvevfxa A.) iyiveto adQ^, Eaabae meretricis, Mosi famuli praedieata non con- 
yenire videbantur. Oliristus ante camem spiritus scribam ofiendit. codex Ale- 
xandrinus Monophysitarum yel saltem Alexandrinorum theologiam redolere yi- 
detuT, Hierosolymitanus orthodoxam theologiam redolet. 

Hierosolymitanum codicem etiam scriptores ecclesiastici ClemenMs Bomani 
scripta laudantes saepius confinnayerunt: epi. I, 1 p. 4, 10 iv I, Clem. Al., 
om. A. c. 2 p. 5, 3 xov Xqloxov I, Photius, tov d^v {&eov) A. c. 12 p. 15, 9 
yjjvlj Origen., [no]Xiv A, c. 14 p. 17, 14 aiQiaeig I, Nicon., eQiv A. p. 18, 5 
tov I, Clem. AI., om. A. c. 15 p. 19, 4 6ia xovxo I, Clem. Al., om.A., p. 19, 7 
fieyaXvvovfJtev I, fiiyaXvvwfiev A. p. 19, 8 xal xov I, Clem. AI., xai ano xov 
A. c. 20 p. 26, 1 dniQavxog dvd^Qibnoig I, Clem. Ai, Orig., avoig ansQavxog 
A. c. 21 p. 27, 19 xovg nQeafivxiQovg I, Clem. Al., xovg nQea^vxsQovg tffiwv 
A. p. 28, 5 aiyiig I, Clem. AL, <pwvng A. c. 28 p. 35, 1 ah ixeZ sl I, Clem. AL, 
av ei exei A. c. 33 p. 38, 2. 5 dydXXexailf loan. Dam., ayaXXiatai A. c. 36 
p. 42, 1 <p(bg I, Clem. AL, avxov <pwg A. c. 38 p. 43, 15 6 ayvog iv xy 
aaQxl fi^ aXatfOveviaO-w I, Clem. AL, a ayvog xtj aaQxi . . , xai firi aXat^o- 
vevead-w A. c. 46 p. 51, 13 fz^ I, Clem. AL, ovx A. c. 53 p. 59, 1 eaxi I, 
Clem. Al., Xaog A. epi. U, 1 p. 69, 7 Ibg nsQl I, Seyer. et Timoth., vjaneQ A. 

-Alexandrini quoque codicis lectiones a scriptoribus ecclesiasticis nou raro 
confirmari bene scio. exempla sunt: epi. I, c. 8 p. 12, 2 xapdiag A., Clem. AL, 
Vw;C'y? I) c- 12 p. 14, 21 ''Pad^ if noQvri A, Clem. AL, ''Padp rj iniXeyofiivri ndQvrj 
I, p. 15, 8 vfjLibv A, Origen. om. I. c. 15 p. 18, 11 xotg x^^^^^tv A, Clem. AL 
(fortasse secundum Marc. VII, 6). p. 18, 12 aneaxtv A, Clem. Al., anixei I 
(cf. Marc. VII, 6). p. 19, 3 ixpevaavxo A, Clem. AI , iyfeSav I. p. 19, 6 yXibaaav 
fteyaXoQiflfiova A, Clem. AL, yXQ^aaa fJteyaXoQ^fjLwv I (iam correctura). p. 19, 7 
naQ jjfiLV A, Clem. AI. naQ* rjfiibv I. c. 17 p. 22, 6 aviov (prius) A, Clem, 
Al., om. I. c. 22 p. 29, 11 xovg 61 iXnll^ovxag A, Clenl. AL, xov 6h iXni- 
^ovxa I (propter praecedentia xov dfjiaQxwXov). c. 28 p. 35, 12 ixet ^ de^La 
aoVf A, Clem. AL, av ixet el I. c. 33 p. 38, 4 xy A, loan. Dan., iv xy I. c. 38 
p. 43, 14 15 vq>^ kxiQOv kavxdv A, Clem. AL, kavxov vip^ kxeQOv I. c. 50 
p. 55, 4 xov Xqioxov A, Clem. AI., xov ^eov I. sed haec omnia mihi quidem 
minoris esse momenti yidentur. ipsa textus formatio, in codice I, quamyis non- 
nunquam ad arbitrium mutata, praestat. 

Sacrae yero scripturae yerba laudata codicis I. scriptor contrahere amat. 
nonnuUa omisit, quae cod^ A bene conseryayit: epi. I, c. 18 p. 23, 5. 6 inlnXetov 
nXvvov — p. 24, 13. 14 6 d^eog oix iSov^evibaei. c. 22 p. 29, 2 — 10 xig iaUv 
Uv^Qwnog — iQQvaaxo avxov (pro quibus elxa in codice I). c. 27 p. 34, 3 — 5 
^ rjfjLiQa xy fjfiiQa — oide XaXiaL c. 35 p. 41 , 4 — 13 av de ifiLOrjaag — 
xal fjLfj ^ ^vofievog (pro quibus xal iv xi^ xiXei in codice I). c. 52 
p. 57, 14. 15 xal inixdXeaal fie — xal doSdaetg fie, haec ipsius textus prae- 
stantiam non tollunt. 

paulo aliam sententiam defendit Ado. Harnack (Theol. Literaturzeitung 
1876, no. 4 p. 99 sq.): „Sieht man — yon den offenbaren NachlSrSsigkeiten und 
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Eigentbnmliclikeiten des Schreibers Yon A ab, so kann dar&ber kein Zweifel 
bestehen, dass zwar dem Werthe nach beide Oodd. — I ist vdllig nnabh&ngig 
Yon A; die Zahl der gemeinsamen Fehler ist Yerschwindend gering — ziemlich 
gleich stehen, in den meisten zweifelhaften F&llen jedoch A den nrsprfingliche- 
ren Text bewahrt hat. Es ist nSmlich nnYerkennbar, dass der Text, wie ihn I 
reprSsentirt — er ist eben Yon einem sehr kandigen Manne geschrieben — 
geglatteter erscheint: in den Temporibus, so wie in den Modis Ifisst sich dies 
deutlich beobachten, ebenso in der Wortstellung und Artikelsetzung. Auch die 
ATlichen Citate sind, allerdings mit ganz leiser Hand, aber doch nicht eben 
selten, dem LXX-Texte conformer gestaltet (Ygl. auch das Citat in 34, 8 mit 
1 Kor. 2, 9). Zus&tze und Aenderungen wie in 12, 1 ''Paap ^ imXsyofihti 
kSqvij. 14, 2 algiaeig (mit Nicon) fttr igiv, 2, 8 aspaafjnwTdrf^ ffir aspa- 
ij/ilq). 44, 2 imdofji^ fiir imvofi^, 33, 4 nafjLfjtsysB-iataTov fQr nafifjLsysd-i^ 
u. s. w. sind hier zu nennen. Dabei soU nicht Yerschwiegen werden, dass der 
Tezt einer betr&chtlichen Anzahl Yon Stellen in I treuer und ursprunglicher 
bewahrt sein kann als in A (sogar in einigen LXX-Citaten), nicht selten stimmt 
I mit Clemens Alex., Joh. Damascen. und Nicon gegen A, ja man darf sogar 
die Vermuthung wagen, dass der Text Yon I mindestens so gut, wo nicht bes- 
ser ist, wie die Texte der Briefe, welche den meisten KVV. Yorlagen. AUein wftgt 
man unter den nahezu 400 Varianten die wirklich werthYollen gegen einander 
ab, 80 gebtlhrt A zweifelsohne der Vorzug, und diese Einsicht, ganz abgesehen 
Yon dem um 5 bis 6 Jahrhunderte hoheren Alter Yon A, muss die Entschei- 
dung auch fiir diejenigen, leider hSufigen F&lle prSjudiciren, wo innere Grunde 
die Wahl einer der beiden gebotenen Lesarten nicht sttitzen. — Stellen, in 
denen A. offenkundig und zweifellos durch I Yerbeasert wird, sind, wenn man 
Yon den Yielen kleinen Correcturen absieht, nicht eben haufig. AIs ein Beispiel 
sei das si>aQsaxslxw c. 41, 1 erwahnt, wo A sifxaQiaxslxw bietet: 11, 1, 2 wg 
nspl fiixQibv. II, 1, 1 aywv stand zu erwarten. Aehnliche Falle sind zwar 
nicht selten. Aber in A liegt dann meistens (s. 34, 4) nur ein Fluchtigkeits- 
fehler yoi. An der beruhmten Stelle c. 2, 1 (nad^^fiara avxov^ welches letz- 
tere Wort sich in A auf ein Yorhergegangenes d^sov zurlickbezieht) ist die LA. 
von I gewiss nicht Yorzuzieben, denn das xov Xgiaxov, welches I bietet, er^ 
scheint (gegen Bi*)rennios, der umgekehrt das xov d-sov fur eine monophysi- 
tische Correctur erklart) Yiel eher als eine antimonophysitische Aenderung. — 
In Bezeichnung der Person Christi hat I dreimal die kurzere Formel (c. 21, 6 
xov xvQiov 'iTjaotv, so auch 24, 1. c. 38, 1 iv XQtaxip). Hier wird ihm zu 
folgen sein (der umgekehrte Fall c. 46, 7). An einigen Stellen bietet I Lesarten, 
die auf einen Majuskel-Codex weisen; so z. B. c. 2, 3 6EIAI! statt 02IA2. 
c. 21, 1 E12KPIMATA2YNHMIN statt EIUKPIMAnASINHMIN. c. 2, 
4 METAdEOYU fur METEAE0Y2 (sXatovq A); allein ob die Vorlage Yon 
I selbst ein Majuskelcodex gewesen, ist damit nicht sicher entschieden'^ 

codicem I, salva codicis A. laude, pluris aestumandum esse censui. genui- 
nam lectionem serYaYit epi. I, 2 p. 5, 3. 6, 3. 7. c. 14 p. 17, 14 (slq alQiasig 
xal atdasig, cf. c. 2 p. 6, 9. 10 naaa axdaig xal nav axlafia. c. 46 p. 51, 
5. 6 iQSig xal d-vfjtol xal dixoaxaaial xal a%lafiaxa^ noXsfJLOi ts, c. 54 p. 59, 
9. 10 atdaig xal ^Qig xal axlafiaxa), c. 44 p. 48, 4 codicis I. lectio im» 
dofjt^v saltem propius ad genuinam accedit quam codicis A lectio smvofnjv, 
sed si illi eodici palma deferenda est, hic tamen, qui proximos illi occupat 
honores, minime contemnendus , sed magni aestumandus est. hac fere ratione 
uterque codex ad Clementis epistulas adhibendus esse Yidetur. 

Ado. Hamack ipse codicem I, ubi codex A. deficit, Yalde laudaYit (1. 1. 
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p. 98): „Di6 Zahl der Schreibfehler ist aiiffallend gering; mit ganz verschwin- 
denden Ausnahmen ist der Text an allen Stellen lesbar nnd giebt einen gnten 
Sinn. Man kann das am besten an den nenen Stncken stndiren. In ihnen ist, 
da A. fehlt, fast nichts zn corrigiren. Nor an 6 SteUen mdchte hier Bef. die 
Yon Bryennios ohne Bemerkung recipirte Lesart des Godex beanstanden'^ ita- 
que nihil impedit, quominas hoc dace probato etiam ibi confidamns, ubi codex 
A. comparari potest. 

ceterum etiam antiquiores duces sunt scriptores ecclesiastici, inter quos Cle- 
mens Alexandrinus utrumque codicem corrigit. epi. I, c. 18 p. 23, 1 sq. ho- 
nori, quo David a Deo omatus est, oppouitur eius modestia, qua divinam mi- 
serieordiam exoravit. si igitur, ut in codibus A. I, antecederet: iv iXhi alfo- 
vltp f;fp<aa aixov, mirum esset, Davidem orare: iXifjadv fii^ o d^soi, xata 
ro fziya yXioq aov, senteniiarum ordini sola conyenit lectio Clementis Alexan- 
drini: iv iXaitp aylip (cf. codd. k A. et Sirac. XLY, 15) l;^p£(Ta aidx6v, c. 48 
p. 53, 9 CleroensAlex., quihaec bis laudavit, procul dnbio l^it: ^ra> yoQYbq 
iv tQyoLQy ^tw ayvo^, post eam scribae yocabulo yogyoq offendebantur. ita- 
qne nterque codex: Vfto) ayvoq iv ^gyoi^. Clemens Alexandrinus etiam textus 
cormpti initium iam ostendit. nam epi. I, c. 15 p. 19, 4— >6 et ipse propter 
homoeoteleuton omisit haec yerba uncinis inclusa: ^AXaka yevfj^tw [va x^^^^ 
xa SoXta' iSoXdd-gevaei xvgio^] navza ta x^^^^ ^^ dokia, in nostris codicibus 
omissa sunt: iSokod^^evaei xvQioq navza ra x^^^^ '^^ doXia. 

Hierosolymitano codici nunc accessit versio Syriaca, quam y. cl. Robertus 
L. Bensly Cantabrigiensis (Academy No. 215, lune 17, 1876. p. 587) descripsit. 
lulius Mohl Parisiis possedit codicem Syriacum, qui Novi Testamenti yersio- 
nem Heraclensem continet. catholicis epistulis addita est Clementis Bomani 
utraque epistala ad Corinthios. „The MS. is dated 1170 A. D.; the lacunae 
in the text of the Alexandrian Cod. are fiUed up in the same way as in the 
Greek Mh. v(I) lately published by Bryennius. The yersion itself is attributed 
in the colophon to the Harklensian recension, and, on account of its extreme 
accuracy, is well adapted in doubtfal cases to decide the balance between 
Mss. A and I, while it will be especially welcome as an aid in correcting the 
text of the newly-recoyered chapters. For instanee, Epist. II, 19 (ed. Bryen. 
p. 140) Tovro ycLQ noii^aavx$q xonov naai xolq vioig d^ijaofjtev^ for xonov I 
suggested some weeks ago in a letter to Prof. Lightfoot axonov [at equidem 
iam eddidij, I now find my conjecture confirmed by our Ms. I haye already 
begun the printing of the Syriac translation, and will do my best to bring it 
oat shortly^*. sequentibus editoribas etiam hoe egregio auxilio, nunc Canta- 
brigiensi, uti licebit. 



n. DE CLEMENTIS ROMANI EPISTULAEUM USU ET ' 

AUCTORITATE. 

Clementis Bomani epistulas codex A ipsius Noyi Testamenti libris inse- 
ruit. priorem epistulam tanti aestumatam esse non mirabimur, si testium lon- 
gam seriem examinabimus: 

L iam Bamabae episttday quam a. 96 cxeunte yel a. 97 ineunte conscri- 
ptam esse constat, Clementis epistulam priorem ita tangit, ut eius notitia yix 
negari possit, et in hac comparatione utriusque epistulae aetas indolesque yere 
cognosdtur. 

Clementis epi. I, 1 p. 3, 7. 8 ita incipit: 6ia x^q alipvidlovq xal inak- 
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Xiljiovi ytvo/iivaq xad^ ^fiwv oviAfpoghQ xal JtB^iOtdoHi, Batnabae epistala 
etiam magis tempontm iniquitatem qneritnri c. 2, p. 4, 9. 10 t^fiBQmv oiv 
ovowv novtiQwv xal aixov xov avreve^ovvtog Ixovtoc tfjv iSovalav. c. 4 
p. 8, 13. 14 rd xiXsiov oxdvSaXov Ijyyixsv, negl oi yiyQanxai^ o)? ''Ev^x 
Xiysi, c. 8 p. 26, 13 — 15 Zxi ^v x^ fiaaiXsltf avxov r;fJLiQai %oovxai novtigat 
xal ^vnagal^ iv alg ^/istQ owd^^adfjis^a, 

Clementis epi. I, 2 p. 6, 2. 3 Corinthios landat: nX^Qijg nvsvfiaxog 
hylov ixxvoiq inl ndvxag iylvsxo. c. 46 p. 49, 6. 7 ^v nvsvfia Xf/q xdQixoq 
xo ixxv&hv ifp {>fjiaq, Barnab. epi c. 1 p. 2, 8. 9 oxi dXffd^wq fi^Xinw iv ifilv 
ixxsxvfiivov dno xov nXovoiov xijq dydntjq xvqIov nvsvfia ifp vfiaq, 

Clementis epi. I, 23 p. 30, 6 — 9: in aXrfisiaq xa^v xal iSal^vfjq xs- 
Xsiw9^4<fsxai xb fiotXfjfm avxov, ovvsnifiaQxvQOvoffq xal Xfjq yQa<p^q, oxi 
xaxb fjSft^ ^al ov xQOVisXf xal iSaiq^vfjq fjSfi o xvQioq slq xov vaov affxov, 
xal oSyioq^ ov ifisXq nQoadoxaxs. Bamab. epi. c. 4 p. 8, 14 — 17: siqxovxo 
y&Q o Seanoxfjq avvxixfjirjxsv xor>q xatQovq xal xdq fjfiiQaq^ ^va xaxvv^ 6 
TfyanfffjLivoq avxov xal inl x^v xXriQovofiiav ijSy- 

Clementis epi. I, 29 p. 35, 8 sq. denm bis sibi populnm elegisse dixit, pri- 
mnm e ludaeis (Xadv), tum per fidem christianam e gentibos {i&voq). Bama- 
bas unum solum verum Dei populum (Xaov) christianum agnoyit, c. 3 p. 8» 
23 6 Xadq 3v ^xoifiaasv x<p fjyanrjfiivtp avxov, c. 5 p. 12, 33 xov Xadv xov 
xaivov, c, 13 p. 46; 2. 3 xov Xaov xovxov slvai nQwxov xal xijq diad-i^xfjq 

xXffQOVOfJLOV, 

Clementis epi. I, 30 p. 36, 5 SQyoiq dixaiovfisvoi^ fi^ Xoyoiq. c. 46 p. 51, 
4. 5 xoXXfj&c5fisv oiv xoXq d&(p0iq xal Sixaioiq' sialv Sh oixot ixXsxxol xov 
d-so^. c. 48 p. 58, 8 — 11 ^xat Xiq maxdq, rixw dvvaxoq yvwaiv i^SinsXv^rfxw 
ao<p6q iv diaxQiasi Xoywv, i^<o yoQyoq iy ^Qyoiq, fjx<o ayvoq. xoaovx<p yaQ 
fi&XXov xansivo<pQovfXv d<pslXsi^ oa<p doxsX fjiaXXov fjtsi^wv slvai, xal ^fjxsXv 
xi xoivw<ps>,hq naoi xal fi^ xo kavxov, Clementem secutus Barnabas c. 4 
p. 10, 20 — 22 : fjifj xaS^ kavxovq ivdvvovxsq fjiovd^^sxs <bq ijdfj dsSixaiWfjiivoit 
dXX* inl xo avxd awsQXOfisvoi avv^fjxsXxs nsQl xov xoivy avfjnpiQOvxoq, 
qnae Barnabas scripsit, nisi praeeunte Clemente, yix intelleguntur. 

Clementis epi. I, 34 p. 39, 10 nQoXiysi yaQ ^fjiXy *I6ov xvQioq xal 6 
fiia^dq avxov nQo nQoa<bnov avxov (les. XL, 10). Barnab. epi. c. 21 p. 61, 
9. 10 iyyvq 6 xvQioq xal 6 fjiiad-oq avxov. 

Clementis epi. I, 36 p. 42, 1. 2 6id xovxov (per Christum) ^&iXfjasv d 
Ssanoxfjq x^q d^avdxov yvu)aswq ^fiaq ysvaaaS-ai. c. 40 p. -45, 1. 2 iyxsxv- 
g>6tsq siq xa fidSfi xfjq d-siaq yv<6aswq. c, 41 p. 46, 5 — 7 dQaxs, d6sX<po{, 
Za<p nXslovoq xaxrjSi^oSrjfJtsv yvtSaswq, xoaovx(p fiaXXov inoxsifisSa Xiv- 
6vv<p (cf. c. 1 p. 4, 8. 9). Barnabas fidem et scientiam iam distinxit, c. 1 p. 2, 
18. 19 7va fJLSxh xrjq niaxswq ifiwv xsXslav ?;ifiyrf xal xrjv yv<5atv. c. 2 p. 4, 
12. 15. c. 6 p. 18, 2. c. 9 p. 28, 24. 25. c. 10 p. 34, 8. . 

Clementis epi. I, 40 p. 45, 6 sq. e yeteri lege ad Christianos transtulit 
oblationum et rerum sacrarum eertum ordinem in tempore, loco et personis. 
contra Bamabas c. 4 p. 4, 15—17: ns<paviQwxsv y&Q ^fiXv 6id ndvx(j»v xwv 
nQO<pijt<vv^ oxi o^xs d^atwv oSxs oXoxavtwfjidxwv oixs nQoa<poQ<5v xqi^si, 

Clementis epi. I, 41 p. 45, 19 sq. etiam templi Hiero^olymitani privile- 
gium in christianam religionem transtulit. contra Barnabae epi. c. 4 p. 10, 23. 24. 
c. 6 p. 18, 28 sq. c. 16 p. 54, 3 sq. in solis cordibus Christianorum templum . 

dei agnoyit. ' ' J 

Clementis epi. I, 45 p. 49, 8. 9 Corinthios contra magistratus ecclesia- 
sticos certasque sacrificioram et officiorum leges rebellantes ita compellat: <pi- 
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XovMol iatB, ci6sXg>olf 9ial \^rfXiotixX n$Ql xwv avTjxovtwv ilg awttiQlav (et 
c. 35 p. 40, 13. 14 Ttt dv^xovta rf dfidfnp fiovX^aet avtov), c. 62 p. 66, 22 
TftQl fjihv twv avqxovtwv ty d-gtiaxil^ ^iAmv. BarnabaB^ qoi omnia sacrificia 
e^rna in Ghristianismo abrogata esse doeuit, magistri aatem aactoritatem 
ipse recosayit (c. 1 p. 4, 7. c. 4 p. 8, 26. 10, 14), primariam Qzpositioni^ par- 
tem ita claadit c. 17 p. 54, 21 — 23: iXnlt,ii fzov 6 vovq xdl 17 yfvxii ty iiti" 
^filtf fjLOv fi^ naQoXiXoinivai ti tdfv avtfxovtwv ilq amttjglav. ipsam Cle- 
mentis locationem secatas Barnabas de rebas omnibas ad salatem pertinenti- 
bas certasse sibi yisas est. Clementem praeiyisse yix dabitandam est. 

Clementis epi. I, 51 p. 56, 7. 8 oaa oiv nageniaafAiv xal nagi^iifjiiv 
Sid tivoQ twv tov dvtixitfiivoVf dii<oawfiiv d<pe&rfvat ^filv, Barnabas c. 2 
p. 4, 9. 10 (y. sapra p. XXIV) p. 6, 9 — 11 2va fjiTJ 6 novfjQdg nagiladvatv nXd" 
viig not^aag iv ^tv ixOfpivSovi^a^ ^IaSlq dnd t^g ^(Ofjg rjfJKSv, c. 4 p. 12, 
1 — 4: 7va — xal o novriQoq &QX^'^ Xa^wv t^v xaB-* ^fiwv iSovalav dnwaritat 
^fi&g dno tfjg fiaatXilag tov xvqiov, 

Clementis epi. I, 53 p. 58, 1 — 6: Mwvaiwg yhQ dvafidvtog ilg to Sgog 
xal noi^aavtog tiaaapdxovta ^fiigag xal tiaaaQaxovxa vvxra^ iv vri^ 
atila xal tamtvwait, ilm ngdg avtov 6 d-iog* Mwvarjf Mwvatjy xatd^ 
^rf^i to tdxog ivtiv^iv, ott ^vofiriaiv 6 Xaog aov, odg i^^yayig ix y^g 
Alyvntov naQifiijaav tax^ ix trjg oSov ^g ivitiiXw avtoZg, inoliiaav iav^ 
toXg ^fcovfv/uaTa. bis repetitam nomen Mosis (cf. Exod. lU, 4), qaod neque 
Exod. XXXII, 7 neque Deat. IX, 12 legitur, retinait Bamabas c. 4 p. 10, 1 — 8: 
xal ^v Mwvofjg iv t^ OQit vr^ativwv fjfiiQag tiaaaQoxovta xal yi;;«ra^ rf <j- 
aaQaxovta xal %Xa^iv tr^v itad^^xriv dnb tov xvqIov, nXdxag Xt$^lvag yi- 
yQafifAivag t<^ SaxtvXtp tf^g x^^Qog tov xvqIov, dXXd intatQag>ivtig inl th 
iidwXa dnwXiaav avzi^v, Xiyit yaQ odtvog xvQtog Mwia^, Mwvaij, xatd- 
fivfi^t to tdxog, oti ^vofiriaiv 6 Xaog aov, ovg i^^yayig ix y^g Aiyvntov. 
c. 14 p. 46, 11 — 19: xal jjv Mcovarig vriaxevwv iv oqh Stva, tov Xapetvxljv 
dtaS^^xiiv xvqIov nQog tov Xaov, ijfAiQag xiaaaQoxovta xal vvxxag tiaaa- 
Qoxovta. xal iXafii naQa xvqIov tdg 6vo nXdxag r<i[? yiyQafifiivag ttp da- 
xtvXtp trfg x^^Q^i xvqIov iv nviVfiaxi, xal Xafiibv Mwvaijg xati(piQiv nQbg 
xbv Xabv 6ovvat. xal ilmv xvQtog n^bg Mwva^vMwvatj, Mwvaij, xaxd^ 
^ri^t xb taxog* oxt 6 Xaog, aov 8v 'i^riyayig ix yrjg Alyvntov rivofAriaiv, 
Mosen pro Israelitis deprecantem induxit Clemens, IsraeUtaram delictam, quo 
testamenti diyini iacturam fecerunt, solam retinuit Bamabas. 

Clementis Bomani epistula priorem iam Bamabae qui dicitur innotuisse 
seqaentibus quidem editoribus non persuasi, sed utramque epistulam non fru- 
stra comparasse mihi yideor, praesertim cf. Clem. epi. I, 45 p. 49, 8. 9. e. 53 
p. 58, 1—6. 

loannis quoque epistula prima cum Clementina nonnunquam congruit, 
1 loan. I, 9 ntatog iaxtv xaldixaiog, cf. dem. Bom. epi. I, 27 p. 33, 11 r<f> 
niat<p iv talg inayyiXlatg xal dtxal<p iv toXg xQifAaatv. c. 60 p. 65, 20. 21 
6 ntatbg iv ndaatg xaXg yiviaXg^ Sixatog iv toXg xQifiaai. etiam inter evan- 
gdium aecundum loannem et hanc epistalam necessitas quaedam interesse yi- 
detur. cf. loan. XVII, 3 tbv fiovov dXti^tvbv &i6v et Clem. epi. I, c. 43 
p. 47, 19 tov dXti^tvov xal fAOVov xvQtov. 

Clementi iam in Hermae Pastore (139—147) id officium tribuitar, ut ex- 
temis ciyitatibus libros mittat^), quod eo melius illi tribui poterat, si iam 



l) Vis. II, 4 p. 12, T— 9: yQo^piig ovv 6vo ^t^XaQidta xal nifA%pitg %v 
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priorem Bomanae ecclesiae epistulam ad Oorintliios miserat aut misisse crede- 
batur. sed etiam e contrario, illa licentia Clementi tamquam ecclesiae Boma- 
nae ,,membro praecipuo" coneessa, eum Bomanae ecclesiae epistulam ad Go- 
rintbios misisse, adeo scripsisse sensim tradi potnit. 

Polyearpum qui dicitur in sua epistula Clementis epistula priore saepius 
nsum esse Gallandins et HefeHus monuerunt^). mihi quidem iam Ignatius ad 
Polycarp. c. 8. Oiementis epi. I, 38 p. 43, 15 sq. nosse videtur^). priore Cle- 
mentis epistula aUerius scriptorem iam usum esse^) non mirabimur. 

Adolphus Hamack (prolegg. p. LYII sq.) etiam in Qementis Bomam epi- 
stula ad lacobum e nostra epistula nonnulla tacite excerpta esse putavit. ma- 
gis placet qnod idem vir doctissimus (p. LXUI) in Martyrio Folycarpi c. 2t 
{^lijaov Xgiatov, ^ ^ doScCy tifjL^, /leyakoavvfj, ^gdvoq alwvtoq dnd ysvafic 
elq yeveav. ifjiriv) Clementis Eom. epi. I, 66 p. 68, 7—9 (rfi' ov avxta SoSa^ ti" 
fi^, xQotog xal fieyaX^oavvti, d-QOVog aioSvtog dn6 t<5v alwvwv xal slg tovg 
aldivag t<5v alcivatv. dfjirjy) vestigium inyenit. cf. etiam Clem. Alex. Qnis di7. 
saly. §. 42 p. 961. 

n. inter omnes, qui Clementis epistulam priorem disertis verbis lauda- 
yerunt, nemo antiquior est DionyHo Corintbio, qui eiusdem epistulae usum 
ecclesiasticum apud Corinthios testatus est. Dionysii ngog ""Pwfialovg ini- 
axoXri^ iniaxonip tt^ tots Satt^gt (167 — 175) nQoa<pmvovaa , teste Ensebio 
HE. IV, 23, 11, xal t^g KXrjfievtog ngog KoQtvd-lovq fiifivrjtai iniatoXrjg- 
scripsit enira Dionysius: t^v arifjieQov oiv xvpiax^v aylav ^fjtigav iirfydyo' 
fisv, iv y dviyvwfisv i^fJKov trjv intatoXrjv, tjv SSofiSv dsi noxs dvaytvw' 
axovteq vovd^etela^at, oyg xal trjv npotigav tifiXv dta KXrifxevtoq ygag>et- 
anv, paulo post etiam Hegeaippus non tantum Clemente vivente (vel episcopo?) 
Corinthiorum seditionem accidisse retulit (apud Euseb. H£. m, 16), sed etiam 
negl tijg KXrffievtoq nQog Kogtv^lovg iniatoXrjg locntus addidit, Corintbiam 
ecclesiam hac epistula aecepta mansisse iv t<p 6^0-^ X6y<p fiixQ'' Hglfiov ini- 
axonevovtog iv KogM<p (apud Euseb. HE. IV, 22, *1. 2, cf. quae ad epi. I, 
1 p. 3, 9 sq. notavimus). 

post hos antiquissimos testes Irenaeus adv. haer. III, 3, 3 (graece apud 
Euseb. HE. V, 6, 3 et Nicephorum HE. IV, 15) scripsit: inl tottov ovv rov 
KXfifievtog axd<fe<jt>g ovx dXlyrjg totg iv KoQlv&<p yevofjtivrjg ddeX<potg^ ini^ 
atetXev rj iv ^Pcofjty ixxXrjala Ixavcotdtrjv yQa<pijv toTg KoQiv^loig^ etg elg^ 
vTfv avfifiifid^ovaa aitovg xal dvaveovaa trjv niattv avt<5v, xal (annuntians) rjv 
ve<oatl dnb t<5v dnoatoXcDV naQadoatv elXrj<pet, annuntiantem unum deum 
omnipotentem (cf. epi. I inscript. p. 3, 6. c. 2 p. 6, 5. c. 8 p. 12, 14. c. 32 
p. 37, 14. c. 60, p. 66, 4. c. 62 p. 67, 3), factorem caeli et terrae (cf. c. 19. 
20 p. 24, 21. c. 33 p. 38, 3 sq. c. 59 p. 64, 14. c. 60 p. 65, 19. 20. c. 62, p. 67, 

KXi^fjievtt, xal ^v FQantj, nifjiipet oiv KX^ftrfg elg tag %iat noXeig' ixelvqt 
yctQ inttitQantai. 

1) cf. quae notavimus ad Clementis epi. I, 1 p. 4, 15 sq. c. 9 p. 12, 18. 
c. 13 p. 16, 13 sq. c. 21 p. 27, 7. 8. p. 28, 1. 2. 5—7. etiam plura notata sunt 
in Gebhardti et Hamacki prolegomems p. LVn sq., et in Bryennii prolegg. aeX. 

Qll^ X, T. b, 

2) Theodorus Zahn (I^atius v. Antiochien, Gothae 1873 p. 313. 618), et 
ipse ^natium Clementis Komani epistulam iam legisse contendit, dubitavit A. 
Harnack. (Prolegg. p. LIX, not. 3). 

3) cf. Clem. epi. I, 23 p. 29, 17 sj. II, 11 p. 78, 9 sq., quamvis secun- 
dae epistulae scriptor libro apocrypho ipse usus sit. itaque oblocutus est A. 
Hamack, Prolegg. p. LIX, not. 3. 
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6), plasmatorem hominis (cf. c. 33 p. 38, 8 sq.), qui indnxerit cataclysmnm 
{ct c. 7 p. lt,'6. c. 9 p. 13, 3 sq.) et adyocayerit Abraham (cf. c. 10, p. 13, 
6 sq. c. 17 p. 21, 16 sq. c. 31 p. 36, 14 sq.), qui ednxerit popnlum de terra 
Aegypti, qni collocutas sit Moysi (cf. c. 17 p. 22, 5 sq. c. 43 p. 46, 23 sq. c. 51 
p. 56, 15 sq. c. 53 p. 58, 1 sq.), qui legem disposuerit (cf. c. 40. 4t p. 45, 4 sq. 
c. 43 p. 46, 23 sq.) et prophetas miserit (cf. c. 17 p. 21, 15 sq. c. 43 p. 47, 1'. 2), 
qni ignem praeparayerit diabolo et angelis eius. hunc patrem domini nostri 
lesu Christi ab ecclesiis annuntiari, ex ipsa scriptura , qui yelint, discere pos- 
sunt et apostolicam ecclesiae traditionem intellegere, quum sit yetustior epi- 
stola bis, qui nunc falso docent et alterum deum super demiurgum et factorem 
horam omnium quae sunt commentiuntur*'. tacite Irenaeus ady. haer. II, 28, 
2. V, 1,1 ad Clementis epi. I, 20 p. 25, 15 sq. c. 49 p. 54, 9—14 respicere 
yidetor. idem ady. haer. U, 34, 3 mirum in modum congruit cum Clem. Bom. 
epi. n, c. 8 p. 75. 14—16. 

etiam saepius Clemens AlexandHnus Clementis Bomani epistula usus est, 
quam magni aestumayit et tamquam apostoU scripturam laudayit. Strom. I, 7, 38 
p. 339: avrlxa o Kk^firjg iv ty nQoq KoQiv^lovg iniazoky xata kiSiv g>fi<fl, 
rag 6ia<pOQa^ ixti^i/jievog twv xata r^y ixxXtiolav Soxi/uLwv ^Htto tiq m- 
atdg xtX. (cf. epi. I, 48 p. 53, 8 sq.). ex hac „apostoli** Clementis epistula 
(cf. epL I, 1 p. 4, 5 sq. c. 9—12 p. 12, 15 sq. c. 17. 18 p. 21, 13 sq. c. 21. 22 
p. 27, 6 sq. c. 30 p. 36, 1. 2.^) c. 36 p. 41, 19 sq. c. 38 p. 43, 12 sq. c. 40 
p. 45, 4 sq. c. 41 p. 46, 5—7. c. 48. 49 p. 53, 1 sq. c. 50. 51 p. 54, 1 sq. 
p. 55, 1 sq. p. 56, 7 sq. c. 52 p. 57, 10 sq. c. 53 p. 58, 6 sq. c. 55 p. 60, 9 sq.) 
amplissima excerpta dedit Clemens Alex. Strom. IV, 17 — 19 §.107 — 121 p. 610 
— 617: xal /jitiv iv ry nQog KoQivB^lovg iniatoXy 6 dnoatokog Kk^fitiq xal 
avtoQ fjfiiv tvnov tiva tov yvwatixov i)nofpiQwv Xiysi Tlg yaQ naQsmSii- 
fitjaag xtX, — §. 112 p. 613: oti iv ty nQog KoQiv^lovg imatoX^ yiyQa- 
ntai /lii *Ifiaov XQiatov xtX, — c. 18, 113 p. 613: ^ asfjivTj ovv ti^g (piXav- 
^Qwniag ^fxwv xal ayvTjdywyTj xata tov KX^fiBvta to xoivwq>eXhg Siyref 
xtX. Strom. VI, 8, 64 p, 772 per memoriae lapsum tamquam Barnabae lau- 
dantor, quae Clementis sunt (epi. I, 48 p. 53, 8 sq.). sed eadem yerba iam 
§. 65 p., 773 recte Clementi tribuuntur; nam additur: o KX^fjiTjg iv tj nQog 
KoQiv^lovg fpTfal, etiam tacite Clemens Alex. IV, 6, 32. 33 p. 577 sq. c. 22, 
137 p. 625. V, 8, 53 p. 677. Clementis Bomani epi. I, 14 p. 18, 5 sq. c. 28 
p. 34, 11 sq. c. 34 p. 39, 9 sq. c. 46 p. 51, 1 sq. usus est, fortasse etiam Strom. 
III, 18, 107 p. 561 cf. Clem. epi. I, 46 p. 51, 12 sq. ceterum Ado. Hamack 
(prol^g. p. TiXTTT) monuit, Clementem Alex. in Hypotyposeon libris nostram 
epistulam cum ceteris antilegomenis non adumbrasse. 

' TertulUanua de resurr. cam. c. 12. 13 Clementis Bomani epi. I, 24 p. 30, 
13 sq. c. 25 p. 31, 6 sq. tacite usus esse yidetur. 

Origenes et ipse Clementis epistulam priorem magni aestumayit, de princ. 
II, 3, 6 (Opp. I, 82 sq.): „Meminit sane Clemens apostolorum discipulus etiam 
eorum, quos dvtlx^ovag Graeci nominarunfS cf. epi. I, 20 p. 25, 15 sq, ad 
eundem locum Origenes etiam Select. in Ezech. VIII, 3 (Opp. III, 422) respe- 
rit: ^*ial 6h xal 6 KX^fXTjg 'Sixeavbg dniQavtog xtX, CleTnentis epi. I, 55 
p. 60, 1 sq. Origenes in loan. Tom. VI, 86 (Opp. IV, 153) sic laudarit: ovx 
6X&ywg ntatevaag taXg latOQiaig 6 matbg KX^fjii^g, vnd Ilai^Xov (Phil. IV, 3) 



1) eodem^otiam Strom. III, 6, 49 ^p. 533 respicere yidentur: Xiyei Sh^av' 
toXg ^ yQatpTi ^YneQTffpavoig 6 d-eog avtitdaaetaiy taneivoXg 6h dlSwai x^Q^'*^' 



XXyni PBOLSOOHBNA. 

(jiaQXVQO^fiivpQ, etiam tacite Clementis epi. 1, 12 p. 16, 5« 6. c. 25 p. 31, 6 sq. 
Origenes usas esse yidetar, cf. qaae ibi notata sant. — ex Origenis discipalis 
Dumysius Alezandrinus (apud Easeb. HE. VII, 21, 7) Glementis epi. I, 20 p. 25, 
15 sq. nosse videtar. etiam Petrus^Mexandrinus (f 3U) de poenitentia c. 9 
Glementis Bom. epi. I, 5 p. 9, 6 sq. secatus est. 

m. Euaebius Caesariensis iam duas illas Clementis Eomani epistulas, 
quas codex Alexandrinus continet, memorayit, sed genuinam solam priorem in 
plerisqne ecclesiis publicatam, ubique acceptam, alteram spuriam esse censuit. 
HB. m, 16: xovxov d^ ovv xov KX^fi€vxo^ d/jtoXoyovfjiivfi fila iniaxok^ ^p^- 
g€xai, fjLBydXri xe xal ^avfiaalaf ^v u>c dno xrjq *'P(ofialwv ixxXr^alaq x^ Ko- 
Qivd-loiv diexvnuioaxo ^ axdaeotg xijvixdde xaxa xrjv KSqiv^ov yevofiivriq, 
xa^xijv 6h xal iv nXeiaxatg ixxlijalaiQ inl xov xoivov SeSijfioaievfiivijv nd- 
Xai xe xal xad^ ^/wag aijxovg iyvwfiev^ xal oxi ye xaxa x6v drjXoi^fievov xa 
xijQ KoQtv&lwv xexivrixo, axdaewg, dSi6xQewg fidQxvg d^Hy^ainnog. III, 38: 
&aneQ ovv dfiiXei xoij *Iyvaxlov iv alg xaxeXi^afiev iniaxoXaXg, xal xov 
KXi^fievxog iv tJ SfioXoyovfjiivy naQa naaiv, r^v ix nQoatbnov x^g ^Pwfjial- 
wv ixxXriaiag xy KoQivd-iwv diexvmhaaxo, iv y xrjg n^bg ^E^Qaiovg noXXa 
vo^fjiaxa naQaS-eig, ^dr^ 6h xal aixoXe^el ^ifcolg xialv i^ avxrjg xQV^dfxe' 

voc*), aaipiaxaxa naQiaxrjatv oxi fji^ viov vndQxet x6 a^yyQafifia, 

iaxiov 6* wg xal devxiQa xig elvai Xiyexai xov KXr^fievxog iniaxoX^, oi fi^^v 
fd'^ dfipiwg xy nQOxiQq xal xavxrjv yvwQifjiov iitiaxdfie^^a^ oxi fjtrjdh xal xovg 

dQxaiovg avxj xexQfj/Jtivovg laftev, ij fihv ovv xov KXijfievxog ofioXo^ 

yovfiivri yQa<p^ nQoStjXog, priorem Clementis epistulam Easebius HE. VI, 
13, 6, ubi de Clementis Stromatis disseruit, inter xa dvxtXeySfjieva Novi Te- 
stamenti recensuit: xixQrjxat S' iv avxoXg (Stromatis) xal xaXg dno xwv dv- 
xiXeyofjiivwv yQa<p(bv fiaQXVQiaig, x^g xe Xeyofiivrig SoXofjilbvxog So<piag xal 
xr/g ^lr^aov xov StQax xal x^g nQ6g ^^E^Qalovg intaxoXijg, xijg xe BaQvdpa 
xal KX^fjievzog xal 'lovSa, 

priorem epistulam (e. 25 p. 31, 6 sq.) in phoenice describendo laudavit 
Cyi*Ulu8 Hierosolymitanus (Cat. XVm, 4 log yQd<pet KX^fjtrjg), secuti sunt 
Pseudo-Cleraens Constitutionum ajpostdlicarum (V, 7 p. 134, 9 sq.) et Amhro' 
siua (cf. quae ad h. 1. notavimus). etiam BasUius M. de spiritu sancto c. 29 
(Opp. m, 67 A) Clementis Eomani epi. I, 58 p. 64, 2. 3 usus est. 

IV. Epiphanius praeter priorem Clementis epistulam, qua usus Haer 
XXVn, 6 scripsit: Xiyei ycLQ (Clemens) iv fitq xwv intaxoXwv aixov *Ava- 
Xo»Qw, anetfjit, eiaxa^eixw 6 Xaog xov ^eov, xtal xovxo avfifiovXe^iwv rfiQc 
fjiev yaQ iv xtatv i>nofivi^fiaxtafJU>Xg xovxo iyxelfievov (cf. epi. I, 54 p. 59, 
9 sq.), et cuias descriptionem phoenicis avis (epi. I, c. 25 p. 31, 6 sq.) secutus 
est Ancorat. c. 84, etiam plures epistulas memoravit. quamvis iUa non ex 
ipsa Clementis Bom. epistula I, 54, sed e commentariis quibusdam hauserit, 
tamen uimium aMrmaverunt Lightfoot (p. 16, cf. p. 10) et Harnack (prolegg. 
p. LXYU), saeculo quarto etiam excerpta ex epistulis in libris coUectaneis ex- 
stitisse. Epiphanias plures Clementis epistulas praeter utramque Corinthiis 
inscriptam nosse videtur. nam Haer. XXX, 15 Itinerarium Petri per Clemen- 
tem scriptum ab Ebionaeis adulteratum esse ita demonstravit: wc avxogKXif- 
fir^g avxotg xaxd ndvxa iXiyxei d<p^ (bv fyQotpev intaxoX(bv iyxvxXiwv xCbv 

1) cf. epi. I, 9 p. 13, 2. 3. c. 10 p. 14, 9 sq. c. 12 p. 14, 26 sq. c. 17 
p. 21, 13 sq. p. 22, 5 sq. c. 27 p. 33, 3. c. 36 p. 41, 14 sq. c. 43 p. 46, 23 sq. 
c. 61 p. 66, 18 sq. c. 64 p. 67, 27 sq. 



CLEMENTIS EPPi USUS BT AUCTORITAS. XXIX 

iv ratg hylmiq ixxkrjalaiq dvayivmoxofiivaiv. ori fiAAov ix^i xaQaxtri^ ij 
avxov nlaxiQ xal o X&yog na^a xa ^nb toixwv ilg SvofJia aixov iv xalq 
IlfQidSoiQ vsvo^fvfjiiva' avxog yag na^^eviav tiSaaxst, xal aixol oi Si» 
Xovtar avxoi yag iyxcDfna^Bi 'HXlav xal dapiS xal Safitpmv xal navxaq 
xoi>q nQOfp^xaq^ o^q oixoi fiSBXvxxovxai. duae illae Clementis epistulae CJo- 
Tinthiis inscriptae non sunt iyxT^xXioi, prior antem epistnla Davidem qoidem, 
Eliam et omnes prophetas landavit (c. 4 p. 8, 20 sq. c. 17 p. 21, 15 sq. c. 18 
p. 23, 1 sq. c. 52 p. 57, 10), sed coningalem potius docuit castitatem (c. 1 p. 4, 
12 sq. c. 21 p. 28, 12 sq. c. 64 p. 67, 26. 27), quam vk^initatem, et ne illi, qui 
continentiam exercebant, hac de re superbiant, cohortatur (c. 38 p. 43, 15 sq. 
c. 48 p. 53, 8 sq.). quamvis virginitas commendata alteri epistulae magis con- 
veniat — nam continentia ita commendatur (c. 4 p. 72, 5. 6. c. 8 p. 75, 12. c. 14 
p. 81, 17 sq. c. 15 p. 82, 2), ut generis masculini et feminini discrimen omnino 
toUendum sit (c. 12 p. 80, 1 sq.) — , tamen haec omnia suppeditant illae Cle- 
mentis de Tirginitate epistulae duae, quas et ipsas e codice msto Novi Testa- 
menti, syriaci quidem, primus edidit loan. lac. Wetstenius (Lugd. Bat. 1752) 
accuratissime loannes Theodoms Beelen (Loyanii 1856, 4, cf. eiusdem prolego- 
mena p. XXIII). 

etiam Hieronymo praeter Clementis epistulam utramque ad Corinthios epi- 
stulae de yirginitate iam innotuerunt. illas quidem solas Eusebium (HE. DI, 
38) secutus recenauit de vir. illustr. c. 15 (C^p. II, 853): „scripsit (Clemens) 
ez persona Bomanae ecclesiae ad ecclesiam Corinthiorum valde utilem episto- 
km, quae et in nonnullis locis publice legitur, quae mihi videtur characteri 
epistulae, quae sub Pauli nomine ad Hebraeos fertur, convenire. sed et multis 
de eadem. epistola non solnm sensibus, sed iuxta verborum quoque ordinem 
abutitar. omnino grandis in utraque similitudo est. fertur et secunda eius no- 
mine epistola, quae a veteribus reprobatur'^ ita Hieronjmus in les. LII, 13 
(Opp. lY, 612):„Clemens vir apostolicus, qui post Petrum Eomanam rexit 
ecclesiam'', scribit ad Corinthios: „Sceptrum Dei^' etc. (cf. epi. I, 16 p. 19, 
12 sq.)» ad Eph. H, 2 (Opp. VII, 571): „Mundos alios, de quibus et Clemens 
in epistola sua scribit: Oceanus" etc. (cf. epL I, 20 p. 25, 15 sq.), ad Eph. 
lY, 1 (Opp. Vn, 606): „cuius rei et Clemens adCorintiiios testisest scribens: 
„Yi]iculum charitatis'' etc. (cfl epi. 49 p. 54, 1 sq.). nihilo minus Hieronymus 
adv. lovinian. I, 12 (Opp. n, 257 sq.): „ad hos (eunuchos) et Clemens succes- 
Bor apostoli Petri, cuius Paulus apostolus meminit (Phil. IV, 3), scribit epi- 
etolas omnemque paene sermonem suum de virginitatis puritate contexif ', 
quae epistulis syriace conservatis optime congruunt. 

Rwfinum quoque Aquileiensem praeter illam Clementis Bomani epistulam 
ad lacobum, quam latine vertit, eiusdem priorem epistulam ad Corinthios nosse 
B. A. Lipsius (de Clementis Bom, epistola ad Cor. priore, Lips. 1855, p. 156) 
et A. Hamack (prolegg. p. LXYI) recte censuerunt. nam Eusebii HE. Y, 6, 3, 
ubi Lrenaei verba redduntur (cf. 5. p. XXYI sq.), de industria mutavit: „8ub hoe 
ergo demente seditio non modica orta est apud Corinthum inter fratres, ita 
ut ez persona Bomanae ecclesiae scriberet ipse Clemens ad Corinthios epistu- 

lam"»). 

1) Paulinum Nolanum Clementis Bom. epistulas latine vertisse I. B. Pitra 
^pidleg. Solesm. T. L p. 203) opinatus est. nam ex loannis cuiusdam libris 
Clementis Bom. epi. i, 43. 44 latina fragmenta hausit, et Clementis scripta 
Paulinus se latine vertisse epi. 46 confessus est. sed neque Qementis Bomani, 
neque eins epistolas Corinthiis inseriptas Paulinus indicavit, cf. Lighfoot p. 14, 
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eadem fere aetate Psendo-lQstinQs in Qaaestionibas ad OTthodoxos (Besp. 
ad qaaest. 74) alterias epistalae locam in eodice deperditam (c. 10 p. 77, 9 — 11) 
nobis conservayit {xad-wg ^ticiv 6 /jiaxdQioi KX^iJttiq iv t§ i^Qog KoQiv^lovq 
inioxoXf), 

Y. Glementis prior epistala in codice A. c. 2 p. 5, 3 ita commatata est, 
alteza de Ohristo ita docait, at MonophysiHs eam valde placaisse miram esse 
neqaeat^ saec. VI. ineante Severus patriarcha Antiochenas in Hbro contra Gram- 
maticam (loannem Caesariensem) edito Clementis epi. n, 1 p. 69, 3 sq. laada- 
vit. idem etiam c. 9 p. 75, 18 sq. laadasse videtar. Timotheus autem; Ale- 
xandriae episcopas in libro contra concilium Chalcedonense conscripto et ipse 
dementis alteram epistulam (c. 1 p. 69, 3 sq. c. 9 p. 76, 4 sq.), sed tamquam 
tertiam laudayit, fortasse quia etiam epistalas de virginitate bene novit, qua- 
rom priorem (c. 5. 6) in eodem libro laudaviti). dementis epistulae ad Co- 
rinthios etiam apud Orthodoxos aestumabantar. saeculo fere YL canon apoato- 
rum 85 inter Novi Testamenti libros post epistulas cathoILcas, ante Constitu- 
tiones et Acta apostolorum Clementis utramque epistulam recensuit {KX^/ji6V' 
Toq intatoXal iiSo), hac fere aetate etiam codex Alexandrinus Clementis epi- 
stolas ipsius Novi Testamenti libris addidit^). 

saeculo YI. exeante yel YII. ineunte Leontii et loannis sacrarum rerum 
liber U nonae dementis epistulae locum laudavit^) sec. YU. ineunte Doro- 



not. 1, Hamack prolegg. p. LXXUI. Lightfoot p. 17—21 et Hamack I. I. p. 
LXY. LXIX etiam con&ndemnt, latinos scriptores ecclesiasticos Clementis Bo- 
mani epistulas duas habuisse illam lacobo inscriptam, quae ante Clementis Be- 
co^itiones et Homilias fertur, quam concilium Yasense a. 442 tamquam ge- 
namam laudaidt, et alteram et ipsam lacobo inscriDtam, non anti^^uiorem sae- 
culo Y. vel YI, et ipsam receptam inter epistulas aecretales. huc lam referen- 
dum esse, quod catalogus Bomanorum episcoporum Felicianus in vita Clementis 
retulit: „hic fecit duas epistolas'', et liber pontifieaHs, cuius prior pars prodiit 
saeculo YUI. ineunte: „hic fecit duas epistolas, quae catholicae (var. I. canoni- 
cae) nominantur*^ sed R. A. Lipsius (Academy, no. 10, 1870, p. 256) bene mo- 
nuit« iam a. 440, nondum composita Clementis Bomani epistula altera ad laco- 
bum latina, Catalogum Leoninum continuisse yideri: „et fecit (Clemens) duas 
epistolas*'. saeculo demnm X. Lnitprandus in yitis Bomanomm Pontificum (apud 
Migne Patrol. Lat. CXXIX. p. 1153): Hic (Clemens) scripsit duas epistulas la- 
cobo Hierosolymorum episcopo quae catholicae nominantur. 

1) cf. Curetoni Corpus Ignatianum, Berol. 1849 p. 212. 214. 

2) 0. de Gebhardt ex bibliothecae S. Syn. Mosq. cod. CXLIX (sec. XV) 
fol. 160b. librorum ss. catalogum edidit (prolegg. p. LXXI sq.), ubi recensen- 
tnr: x^g Sh xaivnq diad^xrig fiifiXla 6' (!). imoxoXal nixQOV ff. ^lcodvvov 
XQ€Tg. 'laxdfiov lovda (ila, KXrifjLBvxoQ a, HavXov inioxoXal i6\ ^Una cum 
catalogo Mosq. contestantur Alexim Aristenus (c. ann. 1160) Qt Matthaeua Mo- 
nachus sive Blastaris (saec. XIY) epistulam Clementis epistulis catholicis esse 
adnumeratam, sed uterque addidit epistulam posteriorem, de qua Mosquensis 
Eusebium vel Photiam secutus tacebat. Alex. Aristenus de can. Apost. 85 in 
Beverigii Synodico L p. 53 Oxon., ef. Credner. 1. c. [Gesch. d. NTlichen Ka- 
non] p. 252 haec scripsit: .... IlavXov iniaxoXal dsxaxiaaaQsg, IlixQov 
imaxoXal Svo, ^linavvov XQSiq, *Iax(6fiov fiCa, KXi^uevxog al imaxo- 
Xal 6vo. xal al nQa^sig X0v dnoaxoXfov. xal ai diaxayal al Sid xov 
avxov KX-fjiievxog xolg imaxonoig iv Sxxijd PipXloig nQoansfptovrifAivai, Bla- 
staris S^ntagm.^ in Beveregii Synodieo U. p. 56, cf. Credner p. 253 sq., habet: 

[6 xwv ayiwv dnoaxoXoiv xavo)v] oeg [sic] 6h (scil. Pauli epistolas XIII, 

catholicas YU) nQoaxi&ijai Sid xov KX^fievxog Svo imaxoXdg, xal xdg novti" 
^elaag xovxqf SiaxdSeig x, dnoax, daxeQov 6 x^g g avvoSov SevxsQog xa- 
voiv SiiyQajffev''* A. Hamaek. 

3) cf. Fragmenta p. 85, 18 sq.: xov dylov KX^fievxog ix x^g ^ imaxoX^g, 
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theus arehimBndrita (Doctrina 23) epi. II, 7 p. 74, It — 13 nsns est (iog Xiyu d 
iyioQ KX^fifiq)^ Antiochas Palaesllneiisis Hom. XUn priorem Glementis epi. 
c. 13 p. 16, 11 sq. nosse videtnr. eodem secolo lfa^iri«« confessor^) Easebinm 
mnltoB antiqaoram scriptoram libros praetermisisse monait: xa\ fiiiv oits Uav- 
zalvov xohq novovg dviyQayfsv^ o^e xov ^Pof/ialov KMifjiBvxoq, nX^v 6^o 
»al (Aovwv iniatoXlhv, qnibas verbis etiam aliae Clementis epistalae, de vir- 
ginitate, indigitari videntar^). Maximas sermon. 49 Clementis epi. I^ 48 p. 53, 
10. U ezcerpsit. 

saecolo Ylll. loannes Damaacenus e Clementis epi. I, 33 p. 38, 1 sq. epi. II 
c. 10 p. 77, 4—84. c. 20 p. 8, 26 sq. nonnalla elegit. eodem fere saeealo yel 
praecedente atraqae Clementis epistala ad Gorinthios etiam ayriace versa esse 
videtnr (cf. p. XXTTT). 

saecolo IX. Georgias Syncellns, Ensebii HE. in, 16 secatas, Chronogr. I, 
p. 344 (651) priorem Clementis epistalam tamqoam genainam agnoTit (cf^ quae 
ad epi. I, c. 1 p. 3, 9—4, 2 notata sant). haec Anastasiam Bibliothecarijim saec- 
IX. exeante (Hist. eccl. Paris. 1649 p. 17: haias ^pistola fertar ad Corinthios 
missa, qaam tota recipit, at Egesippos testator, ecclesia) repetiisse monait A. 
Hamack (prolegg. p. LXIX). Nicephoras patriarcha ConstantinopolLtanas, qai 
mortaas est a. 828 , in Stichometria (v. snpra p. XI not. 3) Clementis atram- 
qae epistalam iam inter Novi Testamenti libros apocryphos reiecit: KXiifievtoq 
«'. ^. atixoi J^x [MMDC]. in coUectaneis syriacis saecoli VIII. vel IX. laa- 
dantar S. Clementis episcopi Bomani epistalae ad Corinthios (I) c. 54 p. 59, 8 sq. 
saecalo LX. Plwtiue de utraqae epistnla hoc iudiciam -tulit : 

Bibl. cod. 113. oiitbq iattv 6 KX^fitiQ, tcbqI oi (ptfaiv o &€aniaioq 27ftv- 
Xoq iv tj TCQbq ^iXinntiaiovq iniatoXy (IV, 3) Mstii xal KX^fAivtoq xal 
tS>v XoinCav avveQywv fiov, 5}v tk dvdfiata iv filfiXq> l^mfjq» oitoq xal ini- 
atoX^v aSioXoyov ngbq Kogiv&iovq yQdtpei^ ^tiq naga noXXoZq anodoxfjq 
^^idid^ij, diq xal SfffAoaiq. &vayivd}axea^ai. ^ dh Xeyofiivri devtiga n^bq 
tohq ainohq oic vd^oq dnodpxifiaC^etai, 

Bibl. cod. 126. dveyvdta^fi pi^Xagidiov, iv ^ KXijfievtoq iniatoXal ngbq 
KoQiV^iovq (l ivetpiQovto^ cbv ^ nqditri 6i altiaq aitoi>q &yei, atdaeai xal 
ta^axaZq xal axiafjuxai t^v n^inovaav avtotq eiQ^vijv xal dfibvoiav ifjino' 
Xiteiea^ai X-6aavtaq, xal nagatveZ navaaa&at tov xaxo^, anXovq 6h xatci 
tifv <pQdaiv xal aag>^q iati xat iyyvq tov ixxXriataattxo^ xal dnegtiQyov 
XaQaxtriQoq, aittdoatto 6* Siv ttq aiftbv iv tairtatq^ dti te tov dixeavov 
l{<o xoafAOvq ttvaq hioti&etat elvai (cf. epi. I, 20 p. 25, 15 sq.), xal ^e^te- 
Qov Tawq, Stt djq navaXr^^eatdtip t<p xatit tbv <poivixa tb Sgveov tnodely- 
fjtatt xixQfltat (cf. epi. I, 25 p. 31, 6 sq.), xal tQltov Ztt &gx^^Q^^ xalngo' 
atdtfiv tbv x^Qtov ^fjiciv ^lriaovv Xgtatbv iiovofjtd^wv (epi I, 36 p. 41, 15 sq. 
c. 61 p.66, 18 sq. c. 64 p.67, 22 sq.) oi6h idq ^eongeneZq xal vtpJiXotiQaq dg>llxe 
neQl cciftov qxovdq'^) oi fji^v oid^ dnaQoxaXvntopq avtbv ov6afifi iv tov- 
toiq fiXaa^fifjiet. ^ 6h 6evtiQa xal avtii vovd^eaiav xal naQaiveaiv xQeit- 
tovoq eladyet fiiov xal iv oQxi (c 1 p. 69, 4) d-ebv tbv XQiatbv xriQ^aaet, 



l^ in prologo in opera Dionysii Areop. Tom. 11. p. 12. 

2) ceterum Maximus serm. 53 de anima p. 656 etiam Clementis Hom. 
Xyn, 10. XI, 11 excerpsit, qua in re egregie falsi sunt Potterus (Clementis 
Alex. Opp. II, 1020) et H. E. F. Guerikius (de schola quae Alexandriae floruit 
catechetica, Part. 11. HaL 1825. p. 461), hunc locum inter Clementis Alexan- 
drini fraffmenta recensentes. 

3) cf. quae ad epi. I, 2 p. 5, 5 notata sunt. 
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nXliv Sti ^fjxd tiva wq dni t^ ^elaq yga^^ S^vll^ovta nagenfdYei^). wv 
ovS^ 4 n^ttf dn^kaxto navtikwg, xal kgfjifivelaq Sh ^fftlbv tivwv aXko- 
xotovg fx^i (cf. c. 12 p. 79, It sq. c. 14 p. 81, 12 sq.). &kkafq te 3h xal tdt iv 
ovtatQ voTjfjiata iQgifjifjtiva nwq xal ov ovvtxi^ t^v dxokovd^iav intjQX^ V^' 
kdttovta, 

post Photiam Nieof% monachns Bh&ithendis circa a. 1060 ex utraqae epi- 
stala (I, 14 p. 17, 9 sq. c. 46 p. 51, 1 sq. II, 3 p. 71, 13 sq.) excerpta dedii 
Antoniam vero (circa a. 1140) in MeHssa edita Yenet. 1680, p. 137 (part. IL 
serm. 73) tantammodo Maximl locoram comman. serm. 49 (y. sapra p. XXXI) 
transscripsisse monait Bryennins (oiX, qXS'). 

iam cognovimas, qaanta Clementis epistalae prioris in ecclesia antiqoa 
aactoritas faerit, inter omnes haias generis libros maxima. eam ante Nice- 
phoram OonstahtinopolLtanam nemo reprobavit, tamqaam apostoli scriptaram 
laadavit Clemens Alexandrinas, inter Novi Testamenti td dvtiXiydfJiiva posait 
Easebias. alteram qaidem epistalam Easebias et Hieronymas nondam agno- 
verant, Photias spariam iadicavit sed non soli Monophysitae, Severas ct.Ti- 
motheas, eam libenter receperant, etiam Orthodoxi: Dorotheas archimandrita, 
Maximns confessor; loannes Damascenas eam agnoverant. prioris epistalae 
usom pablicom in ecclesia Corinthia testatas est Dionysias Corinthios, in ple- 
risque ecclesiis Easebius et Photius, in nonhuUis ecclesiis Hieronymus. utram- 
que Tero epistulam in ipsius Novi Testamenti canonem receperunt cazlonapost. 
85 et codex Alexandrinus. etiam illas Clementis de virginitate epistulad tam- 
quam iniotoXoiQ iyxvxXlovQ in ecclesiis publice legi retulit Epiphanius, cuius 
te^imonium Syri testes confirmaverunt^). Novum Testamentnm non graece 
tantum hic illic Clementis Bomani epistulas ad Corinthios, sed etiam syriace 
utramque epistulam de virginitate continuit. 



m. DE CLEMENTIS BOMANI EPISTULABUM OBIGINE ET INDOLE. 

I. Clefnens Rofnafius, cuius nomine epistulae Corinthiis inscriptae omatae 
sunt, et imperatoris Bomani cognatus et apostolorum discipulus dicitur. (}le- 
mentem imperatoris cognatum Bomana historia piraebuit. nam T. Flavius Sa- 
binus, praefectus urbi, T. Flavii Yespasiani imperatoris frater maior natu erat. 
Sabinus autem filium reliquit minorem T. Flavium Clementem, cuius uxor Do- 
mitilla, Yespasiani flliae Domitillae filia>). hunc Clementem propter fidem 
christianam a. 96 ineunte i^. Domitiano interfectum esse constat. Suetonius 
Domit. c. 15: „denique Flavium Clementem patruelem suum, contemptissimae 
inertiae [i. e. Christi fidem amplexum] — repente ex tenuissima suspicione 
tantum non in ipso consulatu (a. 95) interemit. quo maxime facto maturavit sibi 
exitum'^ Dio Cassius LXYII, 14: xdv t(p avt^ hu (95 p. Chr.) &kkovg ti 
noXkoig xal tdv ^Xdpiov KXfjfnvta vnativovta, xalmg dvi\pibv Svta xal 
yvvatxa xal avtijv ovyyiv^ kavtov ^Xafiiav JofjiitiXXav Ixovra, xatiaq>a- 
Siv dofiitiavoq, inffvix^fi Sh dfA<poXv iyxXfifia dB^iotfitoQf ^^* ^q xal iX- 
Xoi ig ta twv ^lqvdaiwv l^^ff iSoxiXXovti^ noXXol xatiSixdo^fjaav^ xal o\ 



\) cf. c. 4 p. 72, 10—12. c. 8 p. 75, 14—16. c. 11 p. 78, 9—16. c, 12 
p. 79, 9 sq. c. 13 p. 80, 12. 

2) cf. loan. Theodori Beelen prolegomena ad S. Clementis Bomani epistu- 
las binas de vimnitate p. Uy sq. 

3) cf. Alb. Lnhof, T. Flavius Domitianus. Hal. 185Y. p. 15. 
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fihv anid-avoVf ol 6h twv yoffv ovaiwv iateQ^^aav ^ 6h JofnrUXa i>nsQ' 
wqIo^ fACvov ig UavSatfQiav, iadaici mores eodem modo christiaiiam reli- 
gionem sigDificant, quo Ghristiaiii intelleguntar, ,,qui Tel improfessi iadaicam 
TiTerent Titam". *) 

nobilissimi martyris memoriom Ghristiani pie colebant, sed etiam fekbalis 
excolebant. Glementem iam Tiberii Gaesaris cognatum, Petri apostoli comitem 
et in Bomano episcopata saccessorem descripserant Becognitiones et Homiliae 
iUi sappositae (a. 140—180), qaibos eiosdem epistala ad lacobam praemissa 
est. . sed per hanc caesaream Glementem antiqaissimoram episcoporam Boma- 
noram ordo tarbatas est. eam a Petro ordinatam esse dixit Tertollianas (de 
praesor. haer. c. 32), eandem plerosqae Latinoram ,,secandum post Petrum 
apostolum** Bomae episcopum habuisse testatur Hieronymus (de Tir. iliustr. 
e. 15). sed praeter Glementem Petri successorem etiam Linua Pauli successor 
agnoscebatur^). itaque Glemens iam in «ecundum Petri successorum locum 
repositus est. antiquissimus Bomanorum episcoporum catalogus, Liberianus^), 
post Petrum (30—55), Linum (56—67) tertio loco retulit: ,,Glemens ann. IX. 
m. XI. dies XII. fuit temporibus Galbe et Yespasiani, a cons. Tracali et Italici 
(68) osque Yespasiano YL et Tito (76)'S eundem Glementi locum inter epi- 
scopos Bomanos tribuerant Optatus MileTitanus^), Augustinus^), SoTerus An- 
tiochenus (cf. quae ad epi. II, 1 p. 69, 3 sq. notata sunt), Pseudo-Ignatius 
ad Mariam Gassabolitam c. 4. eosdem Glementis episcopi annos retinuerunt 
catalogus FeUcianus et liber pontificalis ^), quamTis Glementem quarto demum 
loco (post Petrum, Linum, Gletum) recenseant. Irenaeus adT. haer. in, 3, 3 
Glementem et ipse quarto loco, sed post Petrum, Linum, Anacletum recensuit. 
ubi notandum est, Irenaeum, si quidem communem Latinorum traditionem se- 
cutus est^), Glementis episcopatum eodem anno incepisse, quo eum consulem 



1) Sueton. Domit. c. 12, procul dubio erraTit H. Graetz (Geschichte der 
Juden Tom Untergange des jHdischen Staates bis zum Abschluss des Talmud 
ed. U. Lips. 1866. p. 112. 435 sq.), qui Glementem consularem ipsi iudaismo 
Tindicare Toluit. erraTit etiam Theodoras Zahn (der Hirt des Hermas, Grothae 
1866. p. 57 sq., Glemens Ton Bom. im &Itesten M&rtyrerTerzeichniss der rom. 
Kirche, Zeitschr. f. hist. Theol. 1869. IV. p. 627 sq.), qui Glementem consula- 
rem ne Ghristianum quidem faisse contendit, cf. quae equidem contra eum 
disserui (Zeitschr. f. w. Th. 1869. 11. p. 232 sq.) 

2) Constitutt. apost. YII, 46 p. 228, H sq.: tnq *6h "^Pwuaioiv ixxXr/oiaQ 
Alvoq ikhv 6 Kkavdlaq %Q<Btoq ^nb IlavXov, xal Kki^fiijq dh fxeta tov Alvov 
^dvatov ^n^ ifiov IlitQov Ssvtegog xsx^iQOtovijtai. 

3) cf. Emman. a Schelstrate, Antiqoitatis eccles. Tom. I. Bom. 1692. p. 404, 
Theodori Mommsen commentationem : „Ueber den Ghronographen Tom J. 354", 
Abhandlungen der nhilologisch-historischen Glasse der k5nigl. sachs. Gesell- 
schaft der Wissenschaften. Yol. I. Lips. 1850. p. 634 sq. B. A. Lipsii librum: 
Ghronologie der rom. Bischofe bis z. Mitte d. 4. Jahrh. Eilon. 1869 p. 265 sq. 

4) De schismate Donatistarum II, 2: cathedra una est. sedit priorPetrus, 
cui successit Linus, Lino Gleroens, Glementi Anacletus. 

5) Epi. 53 ad Generosum (Opp. 11, 120 ed. Benedict.): Petro successit Li- 
nus, Lino Glemens, Glementi Anacletus. 

6) apud Emman. a Schelstrate I. I. 

7) catalogus Liberianus post Gletum Glementis successorem quinto loco 
pergit: „AnacIitus ann. XII. m. X. d. III. fuit temporibus Domitiani, a cons. 
Domitiano X. et Sabino (84) usque Domitiano XYII. et Glemente (95'0< ^os- 
dem annos catalogus FeHcianus et Uber pontificalis retulorunt. ETaristum, 
quem Glementi successisse Irenaeus dixit, catalo^i Bomani a cons. Yalentis et 
Veri (96) usque GaUo et Bradua (108), Eusebius inde ab a. 100 episcopum 
fuisse tradiderunt. 

HlLGENFELD, NOT. T£STi.H. EXTBA. CANONEM. FASO. L ED. H. *** 
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fuiiid oonatat (95), aut si sequente demam anno (96) Olementem BncoeBsiBeie 
itatuerlt, eodem anno eum episcopum creatum eensaisset quo martyrio oorona- 
tua eat. Eusebius Yero in Chronieis post Petmm (40 — 65), linnm (66 — 68), 
Anaoletum (69—90) successisse Clementem (91 — 100) retulit^), itaque Qementem 
t^piacopum et Clementem consulem iam ita distinxit, ut ille huius superstes 
fulaae vidoretur. in Hist. eccl. lU, 2. 13. 15. 34 Ettsebins Clementem post Pe» 
trum, Linum, Anacletum (kv^yxAi/Toy) XIL Domitiani anno (92 vel 93) suc- 
cessisae, tertio autem Traiani anno (100 vel 101) Evaristum secutum esse tra- . 
didit. sed quamvis etiam Mc Clementem epiacopum Clementia consuLuria su- 
perstitem tradiderit, tamen Eusebius ipse, ubi extraneos quoque scriptores Chri- 
stianorum martyria sub Domitiano memorasse dixit, Clementis consularis locum, 
quasi iam praeoccupatum a Clemente episeopo, Tacuum reliquit. inntua 
igitur etiam Eusebius innuit, in Clemente episcopo Clementem consularem 
latitare. Clementem Toro episcopum etiam martyrem fuisse primus Bufinua 
Aquileiensis tradidit (cf. p. XXXV, not. 1). 

Clemens episcopus primus, secundus, tertius Petri successor dicitur, per 
Neronis, Galbae, Yespasiani, Domitiani, Ner?ae aetates usque ad Traiani 
tempora pellitur. divergentes traditiones, primam certe et tertiam, iam Hie- 
ronymus sic memoravit de vir. illustr. c. 15: ,,Clemens — quartua post Petrum * 
Komae episcopus, siquidem secundus Linus fuit, tertius Anacletus, tametsi 
plerique Latinorum secundum post Petrum apostolum putent fuisse Clemen- 
tem^). — obiit tertio Traiani anno^'. perturbatum autem Bomanorum epiaco- 
porum ordinem Epiphanius ita componere voluit, ut Clemens ab ipso Petro 
ordinatus episcopatum primo recusasse, tum mortuis Lino et Cleto suscepisse 
videretur^). EuHnus Aquileiensis Clementis Becognitionibus latine versis haec 



1) Eusebii Chron. (ed. A. Schoene, BeroL 1866. IL p. 160) ad a. 95 ar- 
men.: refert autem Bruttius, multos Christianorum sub Domitiano subiisse mar- 
tvrium: Flavia Dometila et Flavus Clementis consulis sororis filius in insulam 
Pontiam fugit (fugerunt?), quia se Christianum (^Christianos?) esse professus 
est (professi sunt?). e versione Hieron^i: „scribit Bruttius plurimos Christia- 
norum sub Domitiano fecisse martyrium, inter quos et Flaviam Domitillam 
Flavii Clementis constdis ex sorore neptem in insulam Pontianam relegatam, 
quia se christianam esse testata est'^ cf. etiam Epitomon syriam ib. p. 214. 
HE. UI, 18, 4: sl^ xoaoixov 6h &Qa xaxa xovc dtjkovfiivovg rj xfiq rjfABxiQaq 
niaxewq SiiXafine didaaxaUa^ wg xal xovq ano^sv xov xad-' ^fidg Xdyov 
avyyQafpBXq ^(A^ dnoxvjjaai xaXq avxwv laxoQiaig xov xe diwytiov xal xa iv 




^pj^v) veyovvXav ^Xaovlov Kkti/jievxog, ivdq xwv Xfjvixdde inl Pci-^ 
fiijq vnaxwv., xfjq elq Xqiaxbv fiaoxvoiag Svexev eig v^aov Uovxlav xaxa 
xifiiopiav SedoaB^ai. Flavia Domitilla christiana iam non uxor T. Flavii Cle- 
mentis consulis dicitur, quem Bruttius et alii scriptores non tamquam chri- 
stianum descripserunt. Clemens vero episcopus nondum martyr fuisse tradi- 
tur. solius Flaviae Domitillae exsulis christianae memoria colebatur. Hierony- 
mus epi. 108, 7 (Opp. I, 695) ad Eustochium de huius matre P&ula haec retuUt: 
Delata ad insulam rontiam, quam clarissimae quondam feminarum sub Domi- 
tiano principe pro confessione nominis christiani Flaviae Domitillae nobilitavit 
exilium, vidensque cellulas, in quibus illa longum martyrium duxerat, sumtis 
fidei alis, lerosolymam et sancta loca videre cupiebat. 

2) ita ipse Hieronymus adv. lovinian. I, 12 (Oi>p. U, 257 sq.): Clemens 
successor apostoli Petri, cuius Paulus apostolus meminit (Phil. IV, 3). Comm. 
in les. LU, 13 (v. su^ra p. XXIX): Clemens vir apostolicus, qui post Petrum 
Bomanam rexit ecclesiam. 

3) Haer. XXVU, 6, ubi Petrus et Paulns XIL anno Neronis (64) martyrio 
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praefatus est ad Gaadentium: ^Qaidam enim requinint, quomodo cum Linus 
et Cletus in urbe Boma ante Clementem liunc fuerint episcopi, ipse Clemens 
ad lacobum scribens sibi dicat a Petro docendi cathedram traditam. cuiusrei 
hanc accepimus rationem, quod Linus et Cletus faerunt quidem ante Clemen- 
tem episcopi in urbe Boma, sed superstite Petro, videlicet ut iUi episcopatus 
cnram gererent, ipse vero apostolatns impleret negotium, sicut inyenitur etiam 
apud Oaesaream fecisse, ubi cum ipse esset praesens, Zachaeum tamen a se 
ordinatum habebat episcopum, et hoc modo utrumque yerum videbitur, ut et 
illi ante Glementem numerentur episcopi, et Clemens tamen post obitum Petri 
docendi susceperit sedem*^^) 

per. Clementem turbatus Eomanorum episcoporum antiquissimorum ordo 
nobis non componendus, sed cognoscendns est. certum autem locum et quie- 
tum Clemens nunquam inveniet, nisi reductus ad Clementem consularem a. 96 
ineunte interemptum. hunc insignem yirum, ig ra x(5v *Iov6al<ov ^^iy iSo- 
xiXXovra, iudaizantes Christiani Bomani tamquam Petri apostoli discipulum, 
comitem et successorem celebrabant. 

iam Hermae Pastor Yis. II, 4 p. 12, 7 sq. Clementem, cui Bomanae eccle- 
siae libros ad extraneas civitates mittere liceat, ante ipsos presbyteros ecclesiae 
praefectos nominavit. ita Clemens episcopus quodam mcdo ortus est. Cle- 
menti supposita epistula ad lacobum ante Becognitiones et Homilias eum tam- 
quam Petri ipsius successorem iam summa episcopi auctoritate presbyteris 
praeposuit et gentilium per Petrum servatorum optimas primitias appellavit 
(c. 3). quod Clemens autem etiam Pauli discipulus fertur, ex hac demum 
epistula, quae Pauli doctrinam quamvis mitigatam profitetur, ortum esse vide- 
tur2). ita iam Irenaeus adv. haer. in, 3, 3; fxsTa xovxov (Anaeletum) (J^ xqi" 
xip xoTiip anb xc5v dnoaxoXwv xrjy imaxon^v xXriQOvxai KXrjfjiijg, 6 xal bcD' 
Qaxibq xovq fAaxaQiovq anoaxoXovq xal avfjifiepXijxwq avzolg xal sxi Ivar- 
Xov xo xriQvyfia xwv anoaxoXfov xal xrjy naQadoaiv nQo d<pd-aXfji(3v ^x^^' 
Origenes (v. sapra p. XXVII sq.) Clementem non tantum apostolorum discipu- 



coronati, Linus et Cletus per duodenos annos munere functi dicuntur, Clemens 
igitur fere a. 88 in cathedram Bomanam escendisse putatur. 

1) itaque Bufinus etiam in libro de adulteratione librorum Origenis (post 
Origenis Operum ed. Buae. T. IV. p. 50, apud Hioronymum adv. Buffinum 11, 
17, Opp. n, 507): „Clemens apostolorum discipulus, qui Bomanae ecclesiae post 
apostolos episcopus et martyr fuit'*. 

2) quao hac de re iam disserui (apostol. Vater p. 95 sq.), impugnata qui- 
dem sunt a Lipsio I. I. p. 166 sq. et Volkmaro (theoL Jahrb. 1856. p. 297 sq.), 
sed non refutata, cf. quae respondi (Zeitschr. f. wiss. Theologie 1858. IV. p. 
589 sq.). Petropaulina de Clemente traditio facillime derivatur ex antiquiore 
Petrina, cui propter ipsam epistulam Clementi adscriptam Pauli schola adde- 
batur. ad hanc opinionem confirmandam Phil. IV, 3 adhibebatur. itaque jiam 
Irenaeus adv. haer. III, 3, 3: ^KXijfjnjg 6 xal bwQaxujg xoig fiaxaQiovg ano-' 
axdXovg xal avfxpspXrixibg avxoig xal hi svavXov x6 xrJQvyfjia xwv anoaxd- 
Xwv xal x^v naQaioaiv nQO dfp(^aXfx(bv bx<ov. Eusebius HE. V, II, 1 KXri- 
firfg (Alexandrinus), ofiwvvfiog x(p ndXai xijg ^Pwfxalwv ixxXtjalag rjyriaafiivw 
ipoixrfx^ xwv dnoavoXiav. contra Petrina traditio propriis pedibus stat neque 
nititur ipsius epistalae fundamento. ceterum minime nego, Clementem -consu- 
larem etiam a Paulina ecclesia Bomana celebratum esse. Hefelius quidem 
utrumque Clementem, Bomanum. et Philippensem, ita coniuiigere voluit, ut iUe 
Philippis natus sit. quam sententiam defendit Phitotheus Bryennius (prolegg. 
aeX. fji X. r, e.). sed ol imaxoipofilav ndaxovxsg xwv AiafiaQXVQOfJiivwv 
{obX, |g') non consentient. vir clarissimus po3t Linum et Anacletum Clemen- 
tem episcopum Bomae fuisse asseruit a. 92 — 101 {aeX» q^ x, t. b.). 

*** 
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, Inm appellavit, sed etiam Pauli testimoniom Philipp. lY, 3 ad eum retulit. 
quem secnti sunt EusebiuB H£. III, 15, Epiphanius Haer. XXYII, 6: eZra KXit' 
fifjgf cvyxQOVog wv UitQOv xal HavkoVf oi inifivtjfiovevei Ilavkog iv tj 
ngbQ ^P(»fialovg iniatoX§ (per memoriae lapsum), Hieronymus de vir. illustr. 
c. 15: Clemens, de quo apostolus Faulus ad Pbilippenses scribena ait: „Cum 
Clemente et ceteris cooperatohbus meis, quorum nomina scripta sunt in libro 
yitae", quartus post Petrum Bomae episcopus^S adv. lovinian. I, 12: „Clemens 
suceessor Petri, cuius Paulus apostolus meminit*^ etiam Petrus Constitutio- 
num apostoHcarum YI, 8 p. 164, 22 sq.: KXrjfievtog tov "^Pwfialov imaxonov 
t€ xal noXltov, fjta^tevB^ivtog (jiadijtevaavti Lagard.) 6h xal UavXip t^ 
0vvanoot6Xq> ^fiwv xal avvcQy^ iv t(p €vayYekl<i}, 

n. Clementis^quae dicitur epistula prior ad CorintMoa ipsa nnllum prae* 
ter Bomanam ecclesiam sibi yindicat certum auotorem. sensim autem illa tra- 
ditio orta est, quae Clementem banc epistulam scripsisse ferebat. 

1. Hermae Pastor Yis. 11, 4 p. 12, 7 sq. Clemmti nondum inter presby- 
teros vel episcopos, qui ecclesiae piraeerant, recepto id solum officium tribuit, ut 
Bomanae eeclesiae libros aliis mitteret. erat enim huius ecclesiae membrum 
praecipuum. eundem iam scripsisse Bomanae ecclesiae epistulam ad Corinthios 
retulerunt Dionysius Corinthius, Irenaeus, fortasse etiam Hegesippus. sed hanc 
epistulam inter omnes quos noyimus primus Clemens Aleiandrinus simpliciter 
Clementis Bomani appellavit. quaeritur, num recte ita appelletur. nam talis 
traditionis quamvis antiquioris nulla est certitudo, si rei ipsius naturae adyer- 
satur. epistulam per Clementem scriptam iam Dionysius Corinthius appella- 
vit, sed idem Dionysius etiam Corinthiam ecclesiam a solo Paulo plantatam 
(cf. 1 Cor. in, 6) Petri et Pauli communem plantationem appellayit, quos Co- 
rinthiam ecclesiam plantasse et simul Bomae martyrium passos esse dixit (apud 
Euseb. HE. II, 25, 8). Hegesippum autem multa fabulosa credidisse et scri- 
psisse constat. 

missa igitur traditione epistula ipsa exquirenda est. hiiius autem scri- 
ptorem e gentibus ortum esse iam dies nocti antepositus c. 2 p. 6, 6. 7. c. 24 
p. SO, 13 sq. suadet, neque audiendus est E. Gundert^), qui eum etiam iudaicae 
nationi vindicare voluit. novo populo dei e gentibus collecto (c. 29 p. 35, 7 sq.) 
et scribentes et legentes adnumerantur (c. 30 p. 35, 14 sq. cf. c. 32 p. 37, 10 sq.). 
Bomanum autem civem hanc epistulam scripsisse concludere ILcet e. c. 6 p. 10, 
6 {iv ^fAlv) c. 55 p. 60, 5. 6 (iv ^fitv) c. 63 p. 67, 15 sq. {iv rjfjClv—fJLBta^v {>fjieiv 
xal tifiwv), cf. c. 37 p. 42, l^ toXg f^ovfiivoiq ^fidiv. c 61 p. 66, 5 totg Sh 
&QXOvai xal rjyovfiivoiq ^fiwv. sed ipsius imperatoris patruelem, quamvis 
nondum consulem, ita locutum esse de iUis, „qui nobis imperant^S quasi ipse 
imperii plane expers esset, valde dubito. ecclesiastici imperii scriptor non erat 
expers. scripsit enim ex persona ecclesiae, vel potius presbyterii Bomani c. 39 
p. 44, 8 — 10 a(pQOveq xal davvstoi xal fiwQol xal analdBvtoi x^fva^oviT^y 
^fjiaq (presbyteros vel episcopos) xal fivxttiQilC,ovaiv^ havtovq (lalcos) povkd- 
fiBvoi inalQ€a&ai taZq Siavolaiq ^fiCbv, etiam c. 56 p. 61, 6 sq.: xal ^fJieTq 
oiv ivtvx<ofjL€v n€Ql twv %v tivi naQantwfiati inaQxovtwv, onwq SoB^y 
avtolq imelxeia xal tan€iVO<pQoavv% elq to elSat avtovq firi rifilv (summo 
ecclesiae magistratui) , aXXh t^ d-eXrifiati tov d-eov, itaque scriptorem qui- 



1) Der erste Brief des Clemens Bomanus an die Corinther, Zeitschrift fiir 
luther. Theologie 1853. lY, 651. cf. quae ad c. 32 p. 37, 4 adnotavimus p. 99. 
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dem 6 gentibus natiun, Bomanam civem, Eomanae eeclesiae presbyterum yel 
episcopum agnosco, sed T. Flavio Clementi in hac epistula nihil relinquo, nisi 
qdod eam Corinthiis mittere potuerit ^). nam hoc certissime constat, Domitiano, 
qui paulo post Clementem occisus est, adhuc imperante epistulam conseri- 
ptam esse. 

2. DomiHani aetaii iam Patricius lunius et Cotelerius hane Bomanae 
ecclesiae epistulam recte yindicayerunt. idem post Bleekium, Tholuckium, Ne- 
andmm, Schliemannuni, Gieselerum, Bunsenium, A. Bitschelium, C. B. Koest- 
linum, Beussium^) et ipse censui (apost. Yater p. 83 sq.). post me ita iudi- 
caverunt E. Gundert (1. L), Ecco EkkerS), B. A. Lipsius^), I. C. M. Laurent (pro- 
legg. p. XXXV sq., sed paulo post mortem Domitiani), I. B. Lighfoot (p. 4 sq.), 
lac. Donaldson^), Ado. Harnack (prolegg. p. LXXXI sq.), Philotheus Bryennius 
((TfA. 9^ x.x. ^.), Eduardus Zeller<^), aHi. et haec sententia omni ex parte 
confirmatur. pauci etiam nunc Grotium, Dodwellum, Grabium, Wottonum, 
Gallandium secuti iam Neronis imperio exeunte (a. 68) hanc epistulam scri- 
ptam esse putant, inter catholicos theologos Hefelius, inter protestantes C. 
Wieselerus. sed horum sententiam ipsa epistula refellit, quippe quae e. 1 p. 3, 
7 sq. crebro iteratas Christianorum calamitates, quales Domitiano, non Nerone 
imperante acciderunt, vix praeterlapsas dicat, c. 44 p. 48, 9. 10 presbyteros ab 
apostolis aliisque viris insignibus constitutos iiBfiuQXVQTifi^vovq xe noXkoXq xqo* 
voiq imb TtdvxfoVf c. 47 p. 52, 14 Corinthiam ecclesiam a. 53 a Paulo condi- 
tam iam aQxalav appellet^. Bomana ecclesia legatos misit avSQaq maxoiq 
xal aihg>Q0vaq, anovsoxtjxoq dvaaxQag:ivxaq swq y^QOvq dfjiifinxwq iv r^fuv 
(c. 63 p. 67, 18 sq.). anno vero 68 inter Christianos Bomanos nemo inde a iuven- 
tute nsque ad senectutem conversatus est. alii Clementis dictam epistulam 
secnndo demum saeculo vindicare voluerunt% Schwegleri ^) vestigia secutus Voik- 
marus^) non Domitiano, sed Adriano imperante hanc epistulam conscriptam 
esse Gonstanter asseveravit. quam sententiam a me statim impugnatam ^^) ipsi 



1) Ado. Hamack (prolegg. p. LXXXIX) et ipse pro certo aMrmare no- 
luit, Clementem presbyterum epistulam Bomanam scnpsisse, quamvis eum a 
consule Clemento discernendum non esse dubitet. Philotheus firyennius {ash 
qXI^ X. X, h.). Clementem Bom. episcopum huius epistulae auctorem constan- 
ter defendit. 

2) quorum scripta laudavi (apostol. Vfiter p. 84 not. 14). 

3) Disquisitio critica et historica de Clementis Bomani priore ad Corin- 
thios epistola, Traiecti ad Bhen. 1854. p. 93 sq. 

4) De Clementis Bomani epistola ad Corinthios priore disquisitio. Lips. 
1855. p. 136 sq. 

5) The apostoHcal fathers, London 1874. p. 130 sq. 

6) Zur Petrusfrage (Zeitschrift f. wiss. Theologie 1876. I. p. 40). 

7) praeterea cf. quae hac de re monui in libro meo : apostol. Vater p. 83 sq. 
et in huius editionis adnotationibus p. 88 sq. 

8) Nachapostol. Zeitalter, Tubing. 1846. Vol. II. p. 125 sq. 

9) Ueber Clemens von Bom und die nSchste Folgezeit, mit besonderer Be- 
ziehung auf den Philipper- und BamabaslHief , so wie auf das Buch Judith, 
theol. Jahrb. 1856. p. 287—369. Die Beligion Jesu und ihre erste Entwicke- 
lung etc, Lips. 1857. p. 391 sq. Der Ursprung unserer Evangelien nach den 
Urkunden, laut den neuern Entdeckungen, Turici 1866. p. 64. 

10) Volkmar*s chronologische Entdeckungen tiber die Apokalypsen des Esra 
und das Buch Judith, die Briefe des romischen Clemens und des Bamabas, 
Zeitschr. f. wiss. Theologie. 1858. n. p. 282 sq. 
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Banrioi) placuisse semper admiratus snm. nam auctoris fiduciae ipsa aigu- 
menta parum conveniunt. post Domitiani vexationes, Traiani celeberrimum de 
Christianis puniendis rescriptum subitae certe et improyisae cabunitates buius 
generis (c. 1 p. 3, 7 sq.) accidere non poterant. Petrum et Paulum a. 64 mar- 
tyres Domitiani quidem aequales rovg iyytara ysvofxivovq dd^XtjtdQ, t^Q ye- 
ve&Q ^fjiwv ta yevvata tnoSsiyiiata (c. 5 p. 9, 2 sq.) appellare poterant, sed 
Adriani aequales post LX fere annos ita locutos esse yalde dubito. et quis 
tandem Yolkmaro credet, presbyteros ecclesiarum ab ipsis apostolis constitu- 
tos, si post LXX fere annos saperstites erant^), munere ecclesiastico fungi po- 
tuisse, Corinthios autem etiam tales seniores munere privasse (c. 44 p. 48, 10 
sq.)? ludithae vero librum, quo huius epistulae scriptor iam usus est (c. 55 
p. 60, 9 sq.), diu ante Adriani imperatoris primum annum (117 rel 118) com- 
positum esse certissimis constat argumentis >). Volkmari sententiam equidem 
tamquam omni dubitatione vacuam et chronographae artis insigne exemplum 
admirari non possum. placuit vero Theodoro Eeim^), Henrico Holtzmann^) 
aliis. A. Hausrath^) etiam seriorem huius epistulae aetatem esse contendit, 
tamquam eodem fere tempore, quo Hermae pastor, compositae. 

Domitiani aetati Bomanam epistulam vindicantes vix errabimus, si eam 
post a. 93 scriptam esse censebimus. nam inde ab illo anno, devicta L. An- 
tonii Satumini rebelUone, Domitianus in bonos quosque saeyire et tyrannum 
se aperte ostendere coepit^). idem imperator, qui a. 93 exeunte philosophos per- 
secutus est, etiam Christianis tamquam philosophorum similibus non |>epercisse 
yidetur. itaque Bomani Christiani c. 1 p. 3, 7. 8 taq alfpvidlovq xal inaX- 
Xrikovz yevofiivag xad^ rjfjidiv ovfxipogaq xal neQiat&oeiq memorare potuerunt, 
c. 59 p. 65, 11 sq. tovq iv O^Xltpei rjfi(5v — tovq nentwxotaq — toi>q Seafxlovq 
fifiofv, cf. c. 60 p. 65, 32 sq. ^vaat ^fJiaq dno t<Sv fjtiabvvtwv rjfiaq ddlxaq, 
iidem iam pacem cum orbis terrarum incolis exoptayerunt (c. 60 p. 66, 1 sq.)* 



1) Lehrb. d. christl. Dogmengeschichte, ed. 11. Tubing. 1858. p. 82 not., 
Vorlesungen uber Neutestamentl. Theologie, ed. P. F. Baur, Lips. 1864. p. 41 sq. 

2) Fortunatus quidem Corinthius, quemPaulus I Cor. XVI, 17 memora- 
yit, yix ille Bomanae ecclesiae legatus, quem Clem. epi. I, 65 p. 68, 2 apella- 
yit, habendus est. 

3) cf. quae Lipsius (das Buch Judith und sein nenester Dollmetscher, 
Zeitschr. f. wiss. Theolozie 1859. L p. 39 — 121) et ego ipse exposuimus (Die 
Biicher Judith, Tobit und Baruch und die neue Ansicht yon Hitzig und Volk- 
mar uber die Apokryphen des Alten Testaments, ib. 1861. IV. p. 335 — 385). 

4) Geschichte Jesu y. Nazara, Tom. L Turici 1857, p. 147 sq. 

5) Zritik der Epheser- und Colosserbriefe, Lips. 1872, p. 277. 

6) Neutestamentl. Zeit^eschichte, Tom. HI (1874), p. 99 n. 5. 

7) Tacitus in yita Agricolae c. 44 gaudet, socerum suum, qui X. KaL Sept. 
a. 93 mortuus est, „eyasisse postremum illud tempus, quo Domitianus non iam 
per interyalla ac spiramenta temporum, sed continuo yel yelut uno ictu rem- 
publicam exhausit**. Plinius Panegyr. c. 95: „8i cursu quodam proyectus ab 
illo odiosissimo principe antequam profiteretur odium bonorum, postquam ^o- 
fessus est, substiti'*. substitit autem Plinius post praeturam a. 93. d& noc 
tempore Imhofius in libro supra p. XXXII not 2 laudato p. 112: „Das ist die 
Zeit, yon welcher Tacitus zu Anfang seiner Historien redet, wo in Folge der 
Untersuchungen yom J. 93 das Meer mit Verbannten angefallt, die £iippen 
yom Blute Ermordeter gef&rbt waren, und in Bom Schrecken und Entsetzen 
herrschten. Geburt und Beichthum, das Ablehnen und das Verwalten obrig- 
keitlichor Aemter, alles ward (^rund zur Anklage. Die Delatoren, deren Menge 
immer noch wuchs, prahlten mit Consulaten, Statthalterschaften und Priester- 
&mtem wie mit der Beute liberwundener Feinde, Sclayen wurden gegen ihre 
Herren gehetzt, Freigelassene gegen ihre Patrone. Hatte jemand keine Felnde, 
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3. Bomana ecclesia per haiic epistulam Corinthiorum aeditionem compo- 
nere stnduit. de qna seditione hanc fere sententiam proposai (apostol. V&ter 
p. 78 sq.): in seditionis principibus omnia revocari ad superbam aliquam sa- 
pientiam. superbiam autem non tantum iv dXa^ovelcf xov Xoyov (c. 21 
p. 27, 11), omnino in solis verbis (c. 38 p. 43, 13 cf. c. 30 p. 36, 5 ^Qyoig di^ 
xaiovfitevoij fji^ XSyotg), sed etiam in rebus ipsis conspici. ita moneri c. 38 
p. 43, 12 sq.: 6 oofpbq ivSeixvvdd^o) r^v co<plav avxov fZT^ iv Xoyoii, oAA' 
iOYOiq dyad-otg* 6 taneiv6<pQwv firj kavtip fiaQtvgslro} , akX* iano {>g>' 
ktiQOv kavtdv fJLagxvQeia^at' 6 ayvbq iv x^ aagxl fjirj aXa^ovsviaO^w ^ yi- 
vioaxwv oxi StSQSg iaxtv b imxoQtjywv avt^ x^v iyxQaxstav, eodem modo 
dici c. 48 p. 53, 8 sq.: ijxw xig maxog, ^ra> dvvaxbg yvwatv iSstnsZv, ijxw 
ao<pbq iv StaxQiast Xdywv, ijxw yoQybq iv ^QyoiQj ijxw ^yvoq'^) xoaovx<p 
yuQ fiakXwv xanstvog>QovsTv d^slXst, oa<p doxsZ fiaXXov fisl^wv slvat, xal 
^fttsZv xb xotv<aq>sXhQ naat, xal fjt^ tb kavxov, triplex igitur arrogantia yi- 
tnperari videbatur: 1) propter scientiae christianae sermones, quos e Pauli epi. 
I. ad Cor. VIII, 1 sq. XII, 8. XIV, 6 illustravi, 2) propter sermonum diiudi- 
cationem, quam ad illas diaxQlasig nvsvfAaxwv 1 Cori*. XII, 10. XIV, 29 revo- 
cavi, 3) propter continentiam yel vitam caelibem, cuius nimiam aestamationem 
iam Paulus 1 Cor. VII reprimere debebat. eosdem Corintbios, quornm yivida 
et turbulenta ingenia iam Paulum yalde soUicitaverant, etiam ex bac Bomanae 
ecelesiae epistula recognovi. sed baec omnia Ekkero 1. 1. p. 31 sq. acutius 
qnam yerius exposita e^se neque epistulae simplicitati conyenire yidebantur; 
hypothesi de yXwaaoXaXicc et nvsvfiatoXoylet me abasum esse ad omnia fere 
eo referenda, etiam ea quae non nisi coacta ratione ita explicari possint. ye- 
rum enimyero Ekkerus ipse sententiam proposuit triyialem neque epistulae 
grayitati conyenientem. ita c. 30 p. 36, 5 dtxaiovaB^at non Paulino sensu su- 
mendum esse, sed significare: „se bonum praebere coram Deo^' opinatus est. 
et contra scriptorum yeterum usum (cf. Ignat. ad Polyc. c. 5) etiam a yerbis 
illis ayvbg iv xj aaQxl ascetismnm cum coelibatu coniunctum arcere yoluit; 
epistulam ipsam nihil docere praeter yeritatem illam ubivis cognitam: animo 
elatos et superbos omnes homines duabus rebus gloriari, yerbis et factis, ne- 
que quidquam inesse, quod ad pneumatologiam et ascetismum spectet. de hac 
sententia Lipsius suo libro p. VI sq. praefatus est: Ekkerum plebem Corin- 
thiam ad tumultuandum instigatam cum ipsis tumultus auctoribus confudisse 
et seditionis imaginem adeo diluisse et decolorasse, ut omnia quasi nebulis ac 
tenebris obscurayisse yideatur. ipse Lipsius (1. 1. p. 108 sq.) meam sententiam 
eumma in re probayit et ex parte promovit. 

aliam yiam ingressus E. Gundert^) hanc fere proposuit sententiam: sedi- 
tionis principes, contra quos Romana epistula scripta est, e gentilibus oriundi 
Pauli doctrinam ita exacuerant, ut Clemens eam mitigatam proponere debue- 



so mnssten seine Freunde zu seinem Untergange dienen. Und mitten in die- 
sem Elende sah man erschHttemde Beispiele fast yergessener, altromischer Tu- 
gend. Mutter begleiteten ihre Sohne ins Exil, Gattinnen ihre Mg.nn6r. Manche 
opferten sich freiwillig fiir einen theuren Freund oder Verwandten, ja Sclayen 
ertmgen standhaft die Qualen der Folter, um nicht gegen ihre Herren auszu- 
sa^en. Der Tod selbst ward mit einem Muth hingenommen, wtirdig der ge- 
pnesensten Muster der alten Zeit". c£ Clem. epi. I, c. 55 p. 60, 5 sq. 

1) tunc codicem A. {fixwayvbgiv l(>yoi g) nondum e Clemente Alexandrino 
correxeram. 

2) Der erste Brief des Clemens Romanus an die Corinther, partic, II. 
Zeitschrift f&r lutherische Theologie u. Kirche 1854. I. p. 25 sq. 
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rit. PaQli autem doctrinam adTersarii non acTiissent, sed prorsas deseruis- 
sent, si eos de ipsa resurrectione fatara dabitasse e c. \X p. 14, 18. 19. c. 23 
p. 29, 15 sq. concladeremas. qaod aatem Gonderto seditionis principes Pauli 
doctrinam de fide iustificante ita perrertisse yidentar, ut operibus omnino opus 
non esse existimayerint, et ipsum epistalae non congruit. adversarios non tam 
docendo quam agendo, modestia qaidem deserta, bona opera contempsisse mo- 
nait Lipsias 1. 1. p. 114. 124. 

ceteram et ipse aliquod doctrinae discrimen non nego neqae priorem meam 
sententiam sine omni emendatione repeto. Bomana ecclesia iam c. 1 p. 4, 1 sq. 
detestatur impiam illam seditionem a paucis hominibas temerariis et aadaci- 
bas motam, qua obedientia magistratibus ecclesiasticis praestita (p. 4, 11. 12) 
omnino sablata est. plebis seditio c. 3 p. 7, 7 — 9 describitar: ovtwg in^ 
Yigd-rjaav ol axifioi inl rovc atlfjiov^, ol ado^oi inl rovq ivdo^ov^y o\ 
wpQOVsq inl tovg <pQOvi/iovq, ol vioi inl tovq nQsa^vrigovg^ quae aperte 
revocant ad 1 Cor. lY, 10: rjfieig (jlwqoI 6ia Xqiotov, ^/jieTg Sh (pQovtfAOi iv 
Xqiox^' rifxsXq ao^evfZq, vfiBtg 6h laxvQol* vfjieZg ivSoSot, ^fieZg 6h BxifJiou 
seditionis autem causa primaria declaratur invidia yel obtrectatio (XA^oq e. 3 
p. 7, 14 sq.), caius exempla antiqaiora et recentiora recensentar c. 4~-6. qaam- 
obrem C!orinthii commonentur ad poenitentiam c. 7, 8. ante omnia iis propo- 
nantur obedientiae yetera exempla ab Enocho et Abrahamo data et caritatis 
per hospitalitatem {(piXo^evlav) ab Abrahamo, Loto, Eahaba ostensae (c. 9 — 12). 
cum obedientia praestanda coniungitur modestia commendata (c. 13 — 15), nbi 
seditionis principes tamquam arrogantes, invidiosi, pacem simulantes carpantar 
(c. 14 p. 17, 11 sq. c. 15 p. 18, 10 sq.). sammam modestiae exemplum addi- 
tur Christus e. 16 cura yeteribus prophetis et Veteris Testamenti yiris illu- 
strissimis (c. 17. 18). tum Corinthii reyocantar ad illam pacem, quam deus 
ipse in mundo creato ordinavit (c. 19. 20). deo igitur dignam eique acceptam 
vitam exerceant morem non gerentes dv&Qtonoig a<pQoai xal avoiitoig xal 
inaiQOfiivoiq xal iyxavxo)fxivoig iv dXa^^oveia tov Xoyov avtwv (p. 27, 
10 sq.), sed Christi yenerationem ostendentes in magistrataara ecclesiasticorum 
reyerentia (p. 27, 13 sq.) et bonae conyersationis ordine, quae omnia fides chri- 
stiana confirmayit (c. 21. 22). denique Corinthiis mercedes poenaeque fiiturae 
proponantur, quae a resnrrectionis et Christi redituri spe pendent (c. 23 — 28). 

his praemissis Bomana ecclesia Corinthiis iam in mentem reyocat populi 
a deo electi dignitatem, quae etiam in modestia et concordia exercenda sit 
(c. 29. 30). qaod operibus, non yerbis iustificari, propriam laudem yitare ia- 
bentur (p. 36, 5 sq.), ad seditionis principes spectat, propter quos yiae be- 
nedictionis accuratius exponuntur (c. 31 — 36). fidem quidem iustificantem Ro- 
mana ecclesia agnoscit (p. 37, 10 sq.), sed fidem non destitutam operibus. iam 
Abrahamus benedictas dicitur 6ixaioavvTfv xal dkiid^iiav 6ia niate<og noiii' 
aag (p. 36, 15. 16). itaque propter fidem iustificantem non negligamas oportet 
bona opera et caritatem (p. 37, 16 sq.). haec yia salutis per Christam aperta 
est. Christi antem inimici sunt, qui dei yoluntati adyersantur (p. 42, 11. 12). 
iam ad ipsam Corinthiorum controyersiam accedunt c. 37—39. dei praecepta 
eodem certo ordine sequamur oportet, quo Romanorum legiones militantur 
(e. 37). ita totum corpus christianum per obedientiam contineatur. quam qui 
deseruerunt et deleyerunt seditionis principes ipsi monentur c. 38 p. 43, 12 sq., 
ut sapientia in bonis operibus, non yerbis ostendatur, modestia yel humi- 
litas (taneivoq)Qoavvij) aliorum, non proprio testimonio commendetur, yitae 
caelibis continentia ad deum huius doni auctorem referatur. illi sunt insi- 
pientes, qui inflato animo etiam Romanae ecclesiae magistratus contem- 
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niuit ^. hi antem iabent rernm sacraram oertam ordinem a seditionis daoibas 
pertoxbatam (c. 40. 41). certis temporibas, ministris locoqae res sacrae cele- 
brandae sant. Christo sammo pontifice inter pontiiSices, qai sant presbyteri 
vel episcopi, Levitas, i. e. diaconos, laicos sea plebem christianam singala of- 
ficia distribata sant. Corinthii aatem docentar, non abiqae, sed anico loeo 
sancto saerificia celebranda esse (c. 41 p. 45, 14 sq.). iidem monentar: ol oiv 
nagdL xh, xa&ijxov rrjq fiovX^aewi atxov Ttotovvxig xi d-avaxov xo ng6axifiov 
l]itova<r. itaqae Corinthios contra hanc legem deliqaisse, eucharistiam eztra 
locam, quo a presbyteris ordinariis administrabatar, celebrasse constat. bene 
Lipsias L 1. p. 117: „Bicati Paali temporibas (1 Cor. XI, 19), ita etiam tam 
quam Clemens [vel: presbyteriam Bomanam] epistolam scripsit, magna int^ 
Corinthios de coena domini dissidia oria sant. — faerant igitar, qai ipsam 
coenam domini litibas altercationibasqae pro&nare non erabescerent^^ qaam 
ob rem magistrataam ecclesiasticoram aactoritatem Bomani Corinthiis soUem- 
niter commendant (c. 42--45). deus Christom, Christas apostolos misit, qoi 
quos primos ad fidem christianam converterant, episcopos et diaconos credita- 
rae plebis creayerant^). ^postoli contentionis de episcopata fatarae praescii 
illis iam constitatis episcopatas nomen non dederant nisi probatis, at aliqai- 
bus mortuis alii probati yiri in munere ecdesiastico succederent (c. 44 p. 48, 
3 sq.). peccavemnt igitur Corinthii, qui presbyteros vel episcopos nonnaUos 
munere demoverant (p. 48, 15 sq.), in rebas ad salatem pertinentibas conten- 
tiosi (c. 45 p. 49, 8. 9). ita plebs Corinthia contra patricios rebellaverat, 
schisma ortum etiam tanc durabat (c. 46 p. 52, 2 — 4). renovatae, adeo supe- 
ratae videbantur factiones illae Corinthiae, quas iam Paulus (1 Cor. I, 11 eq.) 
vituperavit. turpissima fama ferebatur, Corinthiorum antiquam ecclesiam <fi' 
^F 7] 6x0 ngdawna ataata^siv ngdg xoig ngsafivxi^ovs (c. 47 p. 52, 14. 15). 
qui seditionis auctores qaales fuerint, docemar c. 48 p. 53, 8 §q., ubi Corinthii 
ut se convertant monentur: ^ra> xtg niaxoq, rfcw dvvaxbg yvlhaiv iSitneZVf 
fjxw aofpbgivSiaxQlast Xoywv^ ^o) yoQybq iv ^gyotg, i^iw ayvoq. xoaovxq>yaQ 
fjtaXXov xanBtvoq>QOV6Xv 6q>elket^ Sa<p doxsZ fiaXXov fiel^^wv elvai, xal ^^ffxelv 
x6 xoivwfpsXhg naatVj xal ia^ xb havxov, fidei igitur vi et constantia, scien- 
tiae spiritualis luce, litium diiudicandarum sapientia^), agendi alacritate, vitae 
caelibis castitate^) ii gloriabantur, qui Corinthios impulerant, ut nonnullis se- 
nioribus, qaibus fortasse propter nimiam senectatem iUae virtates deesse vide- 
bantur, obedientiam denegarent. recentioribus viribus magistratas ecclesiastici 
egere videbantur. itaqae sub novis praesidibus eucharistia a maxima plebis parte 



1) c. 39 p. 44, 8 sq.: Corinthiorum presbyterorum et Bomanorum res com- 
munes sunt. quam ob rem presbyteros quidem Corinthios, non ipsam plebem 
Eomani presbyterii arbitrium quodam modo provocasse puto. 

2) c. 42 p. 46, 15 sq. clerus christianus praecedit ptebem ipsam. 

3) hac in re priorem meam sententiam emendavi. nam sapientiam iv Sta' 
xQlasi Xoywv praestitam nuno ad praesidum ecclesiasticorum potius offieia 
quam ad pneumaticoram hominum eloquia diiudicanda refero. de episcoporum 
vel presbyterorum foro cf, Clementis epi. ad lacob. c. 10: ol ngdyfiaxa ixov- 
xeq a6sX(pol inl xwv i^ovaiwv fx^i xgivia&waav, dXX' 'bnb xwv xijg ixxXn- 
alaq ngeafivtiQwv avfiSt^a^ia^waav navtl XQonw, htolfJLwq^ahxoXq nstd^6' 
fjLBvot, Clem. Uom. III, 67: ol Xotnol ndvteq^ doeX^pol xb dSixsXad-ai dva- 
dexiad-waav el Sh XQlvea^ai ^iXovaiv nsQl ayv dStxovvxat, inl xwv nQB' 
apvxiQwv avfifitpa^ia^waav xov dh avfi^tfiaafjibv ol nQeafivxeQOt x^ int" 
ax6n<p nQoaavafeQixwaav. Constitutt. app. II. 37 p. 64, 10 sq. 

4) vit&e caehbis nimiae aestumationi vitae coniagaUs commendatio oppo- 
nitur c. 1 p. 4, 12 sq. c. 21 p. 28, 2 sq. 



XLH PBOLEGOMENA. 

celebrabatar. his omnibus GoriDthiorom disBidiam perfleiebatar. Corinthii igi- 
tar monentur, ut dissidiam ipsi tollant et ad caritatem mutaam redeant. qoa 
in cohortatione Bomani presbjteri, qui hanc epistulam scripserunt, seditionis 
principum virtutes inviti quodam modo agnoyerunt. nam eos hortantur, ut rd 
xoivov Ttjg iXnidog ipsi considerent (c. 51 p. 56, 9. 10), ut propter pacem 
ecclesiae sponte recedant (c. 54 p. 59, 9 sq.). moderatio et humilitas, quae 
Bola iis deest, a deo impetranda est (c. 56 p. 58, 17 sq.). Bomani presbyteri 
eosdem seditionis auctores, quos tam vehementer accusaverunt, cohortantur, ut 
ipsi poenitentes ad presbyterorum obedientiam redeant (c. 57 p. 61, 6 sq.). 

Bomanae ecclesiae praesides denique ipsi deum precantur, ut optima quae- 
que tribuat, Christianos afdictos servet, lapsos erigat, errantes in populo suo 
couTertat, captivos liberet, demissos animos confirmet (c. 59 p. 65, 11 sq.), 
christianos defendat ab iniquis adversariis (c. 60 p. 65, 32 sq.), quae omnia Do- 
mitiani vezationes repraesentant, et ut principes civiles suae voluntati obtem- 
perantes reddat. (c. 61). Bomani iam omnia qnae ad religionem spectant 
absolverunt et sperant, Corinthios obsecuturos esse, legatos, quos miserunt. 
eisdem commendant (c. 62 — 65). haec epistula eventu non caruisse videtur. 
nam Hegesippus (apudEuseb. HE. lY, 22, 2) illis, quae de hac epistula retulit, 
etiam addidit: xal ini/uevsv f^ ixxXijala tj Kogiv&lwv iv t^ dg^i^ Xoytp fii- 
XQi n^lfiov iniaxonsvovroQ iv KoQlv^(p, 

sine ira et studio Corinthiae ecclesiae dissidium considerantes neque ma- 
gistratuum ecclesiasticorum neque plebis christianae defensores omnino da- 
mnabimus. illi merito quidem magistratuum auctoritatem tuebantur, sed etiam 
ita extollebant, ut plebis christianae iara laesa sint. sola obedientia prae- 
standa praedicabatur. illi non docebant, ubi dao vel tres in Christi nomine 
congregati sunt, ibi Christum inedium adesse (Matth. XVIII, 20), sed unicum 
sacrificiorum a presbyteris administrandorum locum praedicabant (c. 41 p. 45, 
19 sq.). illi Paulum, qui ecclesiarum praesides noluit Christianorum fidei do- 
minari, sed eornm gaudii adiutores esse voluit (2 Cor. I, 21), non secuti epi- 
scopos et diaconos iam ante plebem christianam constitutos asserebant (c. 42 
p. 46, 15 sq.). hi fortasse proprias laudes nimium extollebant ^) , sed summo 
iure poscebant, ut plebs christiana virili potius virtute quam senectute iam fessa 
regeretur, vel potius regiminis ecclesiastici non plane expers esset. victoriam 
in hoc certamine reportavit cleri auctoritas. tota igitur epistula quamvis Cle- 
menti caesareo vix tribuenda nobis repraesentat cleri ecclesiastici suprematum 
nascentem, plebis christianae servitutem incipientem. 

4. Corinthiam ecclesiam, cui haec epistula inscripta est, Pauli doctrinam 
tunc omnino retinuisse nemo negavit. sed etiam Romana ecdesia in hac epi- 
stula Pauli doctrinam professa est quamvis mitigatam neque XII apostolorum 
auctoritati adversantem^). summis Pauli laadibus Petri commemoratio ante- 
ponitur c. 5 p. 9, 6 sq., omnes apostoli tamquam Christi ipsias legati agno- 
scuntur c. 42 p. 46, 8 sq. c. 44 p. 48, 1 sq. c. 47 p. 52, 10. fides iustificans 
operum iustitiae opponitur c. 32 p. 37, 11 sq., sed fides operosa, cui neque bona 
opera neque caritas deesse possint (c. 33 p. 37, 16 sq.). illud 6idi nlatswQ ig- 
yal^eoB^ai ^ixaioavvtjv (Hebr. XI, 33) Clemens ita secutus est, uf ei Abraha- 
mus benedictus videretur dixaioavvtjv xal dX^^Beiav dih. nLate<oq noi^aaq (c. 31 



1) cf. c. 14 p. 17, 11 sq. c. 21 p. 27, 9 sq. c. 30 p. 36, 8 sq. c. 38 p. 43, 
12 sq. c. 48 p. 53, 8 sq. c. 57 p. 61, 12 sq. 

2) cf. quae hac de re iam exposui in libro meo: Die apostol. V&ter p. 86 sq. 
«t in ephemeridibus: Zeitschr. ftir wiss. Theologie 1858. lY. p. 572 sq. 
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p. 36, 15. 16). ab eodem iustitia fide parta JlQyov dixaiocvvtfg appeUatur (c. 33 
p. 39, 5. cf. c. 30 p. 36, h r^QyoiQ dixaiovfisvoi, fjL^ loyoig), ita Bomani 
presbyteri, quamTis nondum sublato utriusque-partis, Paulinae et iudaizantis, 
discrimine, iam pacis studium ostenderunt et iUa vitayerunt, quibus altera pars 
offenderetur. vetus dei populus novo, qui e gentibus collectus est, anteponi- 
tur (c. 29 p. 35, 8 sq. cf. c. 50 p. 56, 4 sq.), et quod maximi momenti est, 
Yeteris Testamenti leges ad Gfaristianismum transferuntur (c. 40. 41). etiam 
Ofaristianis obserTandae sunt leges illae de rerum sacrarum certis temporibus, 
ministris locoque sancto. etiam apud Cfaristianos summus pontifex, pontifices, 
Levitae et laici discemuntur, sacrificia offeruntur (cf. etiam c. 44 p. 49, 2. 3). 
translate quidem faaec omnia dicuntur de Cfaristo summo pontifice, episcopis 
vel presbyteris pontificibus, diaconis Levitis, eucfaaristiae sacrificio, et Clemens 
yiee versa Cfaristianorum episcopos et diaconos iam in Yeteris Testamenti eifata 
retulit (c. 42 p. 46, 19 — 21). nifailo minus Veteris Testamenti mandata et in- 
stituta apud Clementem conservantur potius quam abrogantur, quae apud Pau- 
lum abrogantur potius quam conservantur. qua in re fauius Paulinismi inge- 
nium vere Bomanum animadvertimus. non tantum utriusque partis cfaristianae 
concordia qnam mazima appetitur, sed etiam omnia reducuntur ad certum or- 
dinem , qualis in ipsa rerum natura conspicitur (c. 20 p. 25, 2 sq.), in Bomano 
imperio observatur (c. 37 p. 42, 13 sq.), dei populo mandatur (c. 40 p. 45, 4 sq.). 
omnia cum illo Romanae ecclesiae statu comparantes, quem Pauli epistnla 
ad Bomanos repraesentat, iam multo magis ordinata cognoscimus, sed nondum 
ad perfectam vereque catholicam unitatem perducta. Paulus praeter illam ec- 
clesiam Bomanam coetus agentem in aedibus Priscae et Aquilae, quibus omnium 
ecclesiarum gentilium salutem nuntiavit (Bom. XVI, 3 — 5), etiam alium coetum 
christianum, procul dubio iudaizantem, memoravit: 'AovyxQitov, ^Xiyovra, 
^EQfxfjv, TlaxQopav, ^EQ/iav xal xohq avv*avtolq dSeXfpovg (Bom. XVI, 14). 
praeterea salutavit ^iXoXoyov xal ^lovXlav, NrjQia xal rrjv adskfp^v a^tov 
xal ^OXvfinav xal toi^g avv aitoTg navtag aylovg (Bom. XVI, 15). utrumque' 
coetum plane diversas consuetudines secutum esse in sabbatis et diebus festis 
celebrandis aut non colebrandis, in ciborum abstinentia aut licentia Paulina 
epistula ad Bom. c. XIV aperte docet. Clementis quam dicunt epistulam Bo- 
manae ecclesiae presbyterium ita conscripsit, ut Paulinae partis mentem ex- 
presserit, alteram vero partem non offenderit. consuetudinis religiosae discre- 
pantia nondum sublata est. ne Sixto quidem, Telespfaoro, Hygino, Pio, Aniceto 
episcopis Bomanis per annos fere 117 — 167 utrumque coetum in perfectam uni- 
tatem coaluisse e controversiae pascfaalis faistoria cognovimus, quum faos epi- 
scopos omnes singularum parocfaiarum consuetudinem iudaizantem tolerasse 
dicat Irenaeus ^). neque ex eadem Bomanae ecclesiae parte, unde Hermae Pa- 
stor, Clementis Becognitiones et Homiliae prodierunt, faaec Clementis epistula 
profecta est. sed utriusque partis discrepantia nondum sublata iam valde mi- 



1) apud Euseb. HE. V, 24, 14, cf. librum meum: Der Pascfaastreit der al- 
ten Kircfae p. 227 s^. etiam lustinus martyr. Dial. c. Tryph. lud. c. 47 p. 266 
ludaeorum et gentilium fidelium discrimen ita descripsit, ut altera pars alteri 
communionem ecclesiasticam denegare potuerit. taceo de Caio Bomano presby- 
tero, quem Victore et Zepfayrino episcopis i&vd5v iniaxonov ordinatum esse 
Pfaotius (Bibl. cod. 4S) retuiit. sed sententiam meam de Bomanae ecclesiae 
originibus quamvis a Lipsio 1. 1. p. 178 dubitatam, a Volkmaro (tfaeol. Jafarb. 
1856. p. 329) condemnatam constanter repeto. cf. librum meum: Einl. in d. 
N. T. p. 302 sq. 
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tigaU Mit^). PauliBA pars recepit, translate qnidem, Yeteris Testamenti leges 
Ut> MixkoMnitatum sacraram certis temporibiis, quat Pauli aetate nondom agno- 
vtirai et illam, quae inde a Sixto episcopo Tel ab Adriano imperatore inslitnta 
t»Mt Uoiuanae ecclesiae celebratio paschalis, ex hac epistnla cognosdmns iam 
lii^atiiiaratam. 

III. Clementis quam dicunt aUeram epistulam ad Corinthios iam in libro 
weo de patribns apostolicis conscripto p. 115 sq. M. Anrelii imperatoris aetati 
(^161 — 180) yindicavi, quum Christiani extrinsecus Bomani imperii persecutioni- 
bus vexabantur, intrinsecus Gnosticorum variis doctrinis turbabantur. hanc 
scripturam epistulam esse negavit Grabius^), Corinthiis inecriptam Hageman- 
nus'). neque est epistula Corinthiis inscripta, quamvis e. 7 p. 74, 6 sq. Co- 
rinthiis lectoribus bene conyeniant. nam Grabii sententia recens edita huius 
scripti parte confirmatur (c. 17 p. 83, 9 sq. c. 19 p. 84, 8 sq.). 

quamdiu haec scriptura ex parte tantum edita epistula existimabatur, a vi- 
ris doctis nodus non solvebatur. nam Bomani presbyterii vel episcopi epistula 
ad Corinthios vix oblivione oblitterari poterat. nemo autem ante Eusebium hanc 
epistulam memorasse videtur. si igitnr tam sero innotuit, quomodo tantam 
auctoritatem nacta est, ut et ipsa publice praelecta, adeo in sacrum codicem 
recepta sit? 

hanc difficultatem Hagemannus 1. 1. p. 519 sq. ita expedire conatus est: 
inter encjclicas Clementis epistulas, quas Epiphanins Haer. XXX, 15 (v. s. p. 
XXYin sq.) memoravit, etiam haec epistula ferebatur, sed parum aestumata, quia 
Hermae Pastoris appendix erat. hunc enim librum (cf. Yis. U, 4 p. 12, 7 sq.) 
comitabatur encjclica Clementis epistula postea separata, quae Christianos ad 
constantem nominis confessionem in futura persecutione, ad mandata divina 
observanda, itaque dei promissa merenda commonuit. ab Hermae Pastoreiam 
separata tamquam Clementis Eomani epistula altera Eusebio demum innotuit 
et codice Alexandrino ex parte conservata est. ita Hagemannus argutius quam 
verius disseruit. nam Clementis altera epistula ab Hermae Pastore iudaizante 



1) G. y. Lechlerus (Das apostolische und das nachapostolische Zeitalter 
etc. ed. 11. Stuttgart. 1857. p. 481) nej^ue antecedenti neque sequenti Romanae 

/ ecclesiae historiae satisfecit ex hac epistula ita ratiocinatus : „Eben damit aber 
ist, da derselbe ein Gemeindeschreiben ist, auch so viel gewiss, dass die romi- 
sche Gemeinde am Schluss des ersten Jahrhunderts, weit entfernt dem Ebioni- 
tismus zu huldigen, im Gegentheil pauUnisch gesinnt war. Die Spannung zwi- 
schen Heiden- und Judenchristen war voriiber, die judaistischen Bestrebungen 
waren verschollen, von einem Gegensatz zwischen Paulus und Petrus war keine 
Bede mehr, beide Apostel kannte man nur als ein harmonisches Paar (c. 5). 
Noch mehr: es kann auch nie fruher jene Eluft zwischen Paulus und Petrus, 
Heiden- und Judenchristen befestigt gewesen sein, welche man voraussetzt^'. 

2) Spicileg. Patrum et haereticorum etc. Tom. I. ed. IL Oxoniae 1700. 
p. 264 sq. ibi p. 268: „HomiIiae potius quum epistolae similem recte iudicavit 
Vendelinus {(\pi tamen minus recte ipsi Clementi eam adscripsit) post eum cl. 
Dodwellus Dissert. I. in Irenaeum §. 29. id quod facit, ut susgicer, istam 
vulgo dictam epistolam secundam Clementis fuisse unam ex homiliis eidem ad- 
scriptis, quales plures una fuisse patet ex Anastasii Antiocheni Quaest. 96, ubi 
aliqua ex sermone pHmo Clementis (AlexandriDi, non Bomani, cf. Ha^emanni 
I. I. p. 514 sq., Lightfoot. p. 179) de providentia et iusto iudicio dei eitat". 
haec sententia placuit I. Aaamo Moehler (Patrologie T. L p. 65 sq.), HefeHo, 
Gerardo Uhlhorn (Clemens von Eom in Herzogii Beal-Encyklop&die fiir prot. 
Theologie u. Eirche III, p. 723) aL 

3) Ueber den zweiten Brief des Clemens von Eom, theolog. Quartalschrift 
1861. IV. p. 509—531. 
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procnl abeftt, et ille Uber, qnem Hennas Glementi mittere iubetar extraneis 
eivitatibus communicandum, ab Hermae Pastore non est diTeraus^). 

eandem diMcultatem equidem in priore editione sic ezpedire ausus sum. 
Bomanam ecclesiam episcopo Sotere (157 — 175) alteram epistulam ad Gorinthios 
scripsisse testatur Dionysius (Jorinthiorum episcopus, qui vigente Christianoram 
persecutione Bomanis ita respondit: i^ ^QZV^ 7^9 ^f^^^ ^B^og iatl rovto, 
navxaq fthv d6eXq>ovq noixlXwg siBQYBXslv^ ixxXfialaig xe noXXatq zatQ xara 
naoav noXiv ig>6Sia nipineiv, cbde /<^y t^v tdiv ^eofiivwv nevlav ava^V' 
Xovtag, iv (lexiXXoiq 6h a6eX<polg vnagxovoiv imxoQriyo^vtaq 6i cbv nifM^ 
nete dpx^^^ i<po6LwVy natQonaQa6oxov ed^og ^Pwfialwv ^PwfjLaXoi 6iag>V' 
XaxxovxeQf o oi fiovov ^iaxexi^Qtjxev 6 fiaxaQtog vfA(hv inlaxonoQ Swxi^q^), 
dXXa xal intjvgtixev, inixoQtjywv fikv x^v 6ianefJLnofAivrjv 6a^>lXeiav x^ el^ 
xovg ayiovq^ Xoyoiq 6b fiaxaQloiq xovq dviovxaq d6eX<povq Ibq xixva naxijQ 
ipiXoaxoQYoq naQaxaXwv (apud Euseb. HE. lY, 23, 10). recentem Bomanae 
ecclesiae epistulam iam die dominica publice praelectam Dionysius Corinthius 
(L L §. 11) eodem honore, oiq xal x^v nQOtiQav ijfiiv 6ia KXiffjtevxoq yQa- 
ipeXaav^ semper habendam esse dixit. altera igitur Bomanorum epistula apud 
Corinthios priori, quam Clemens scripsisse ferebatdr, iam addebatur. num 
mirum, si paulatim et ipsa Clementi adscripta Eusebio innotuit et in aliis quo- 
qne ecclesiis tamquam Clementis altera epistula ad Corinthios publicabatur, 
ipsis Novi Testamenti libris sacris addebatur? haec statuens iUam difficul- 
tatem sustulisse mihi videbar. nam eadem fere aetate, qua Bomanorum epi- 
scopus Soter Corinthiis scripsit, etiam Clementis qui dicitur alteram epistulam 
conscriptam esse constat. haec autem epistula c. 1 p. 69, 3 sq. iam Praxeae 
doctrinam redolere videbatur, qui „episcopum Bomanum (Eleutherum 175 — 

190) agnoscentem iam prophetias Montani, Priscae, Maximillae coegit 

et litteras pacis revocare iam emissas et a proposito recipiendorum charis- 
matum concessare. ita duo negotia diaboli Praxeas Bomae procuravit, pro- 
phetiam expulit et haeresin intulit, paracletum fugavit et patrem crudfixit** 
(Tertullian. adv. Prax. c. 1). quid mirum, iam huius epistulae scriptorem evan- 



1) Hagemanni fere sententiam defendit Constantinus Skworzow (Patrolo- 
gische Untersuchungen, iiber Ursprung der problematischen Schriften der apo- 
stoL V&ter, Lips. 1875, p. 44 — 55), locum difncillimum epL 11, c. 10 p. 71, 18 sq. 
sic interpretatus: idcirco non oportet invenire (i. e. excogitare) hominem (i. e. 
Antichristum, cf. lustin. M. Dial. c. 32. 39. 110), quia nonnulli (pl.xiveq) ho- 
minum metus iuducunt, fructum, qui hic est, praeferentes futurae promissionL 
— et si soli haec facerent, tolerabile esset, sed perseverant male aocentes ani- 
mas, quae veniam assequi possent {xaq dvexlovq xpvxdq, quasi scripta essent 
toiq dvexiovq yfvxdq^ quae et ipsa tolerari non possunt!). fuisse qui Christia- 
nos terruerint docentes, peccantes in Antichristi potestate sempitema futuros 
esse. haec illustrari Hermae pastore, quamvis non prorsus congruente. nam 1) 
Clementem qui dicitur Antichristi incamati cogitationem arcere potius quam 
inculcare; 2) eundem parciorem esse in nraemiis promittendis et solum sola- 
tium brevis peregrinationis terrenae exhiWe; 3) Clementem qui dicitnr alium 
poenitentiae finem non nosse nisi vitae exitum. hunc paulo antiquiorem esse 
Hermae pastore, ubi iUius epistula iam memorata sit (Yis. II, 4), conscripta 
ad placandos animos Antichnsti exspectatione turbatos. 

2) Soter etiam superstes beatus dici poterat, quemadmodnm Alexander 
Hierosolvmitanus (apud Euseb. HE. YI, 11, 6) Antiochenis scripsit: xavxa 6h 
vfjiXv^ xvQiol fJLov d6eX<pply th VQafifiaxa iniaxetXa 6ia KX^fjievxoq xov fia' 
xaQlov nQeapvxiQOVy dv6Qbq ivaQixov xal.6oxCfjiov, ov laxe xal vfjietq xal 
imyvfhaead^e. praeterea cf. Bouthii adnotationem (reliqq. sacr. ed. II.p. 185). 
ceterum jparum refert, si modo mortuo Sotere Dionysius Corinthius Bomanis 
rescripsit. 
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gelio secnndum Aegyptios, qaod SabellianiB placait (cf. Epiphan. Haer. LXTT, 
2), saepias asam esse. 

non obstare videbantar illa ^rjra riva u>c ano t^^ ^elag Y^a^^g {evt- 
^ovra, qnae Photius (Bibl. cod. 126) praecipue in altera Clementis epistnla 
animadyertit. nam Sotere episcopo Novi Testamenti canon nondum ita abso- 
latns est, at Bomanns episcopos ipse evangelio secundam Aegyptios et haias 
modi scriptis publice usus esse nequeat. iam Dionysius Corinthius fortasse ad 
hanc scripturae non canonicae usum respiciens addidisse videbatur, suas ipsius 
epistulas a diaboli apostolis delendo et addendo adulteratas esse, o^ ^avfipL^ 
axhv S^a^ ei xal r<3v xvqioxwv ^adiovgyijaal riveg impipXtjvrai y^a^cSvy 
dn&te xal raXg oi roiavraig imfiepovXevxaai (apud Eub. HE. lY, 23, 12). 

hanc meam coniecturam v. cl. Lightfoot (p. 181) ideo reprobavit, quia epi* 
stula a Dionysio Corinthio memorata non ab episcopo, sed ab ecclesia Bomana 
scripta erat (iffidiv rrjv imaro^v), Clementis vero quae dicitur epistula altera 
unicum auctorem profitetur. profecto, si non c. 7 p. 74, 6, c. 10 p. 76, 15, 
tamen iam c. 11 p. 78,17 legimus: ddeX^ol ^fiov , non ddeXtpol rifnSv, Lipdio 
yero Lightfooti editionem percensenti (Academy I. 1. p. 256) et Adolpho Har- 
naek illa mea sententia placuit. hic etiam miratus est, neminem ante me yerum 
inyenisse. 

iam edita huius scripturae parte posteriore Grabius palmam accepit. ho- 
miliam agnoscimus, orationem a catechisfca aliquo yel doctore ohristiano (cf. 
c. 17 p. 83, 7) praelectam post scripturae sacrae lectionem (cf. c. 19 p. 84, dsq.) 
coram fratribus et sororibus christianis. hanc yero homiliam Philotheus Bryen- 
nius {aeX. pfg') ipsi dementi Bomano yindicare studuit. eam fortasse Corinthi 
seryatam pauUatim inscriptam esse KXtffievroq ngog KoQivB^iovg ^. homiliam 
esse concessit, sed Clementis Bomani negayit Adolphus Hamack (TheoL Llte- 
ratnrzeitung 1876, no. 4 p. 103 sq.). Hagemanni yero yestigia secutushanc 
homiliam Hermae Pastori proxime cognatam esse censuit. ^Dieselben christo- 
logischen Ideen (Christus als Incamation des nvetfjux d-eov), wenn nicht alles 
trttgt, dieselben Auffassungen iiber Wesen und Hrspmng der Eirche (ygL das 
Theologumenon yon der pr&existenten Eirche, die als wahre Eva dem eigent- 
lichen Adam, Christus, als ,sein Fleisch' schon yor Erschaffung der Welt bei- 
gesellt war, c. 14 mit Herm. Yis. II, 4), dieselbe Mattigkeit der sittUchen Wer- 
thung neben forcirten sittlichen Forderungen (ygl. o. 16), endlich dieselben Ge- 
fahren, yor denen zu wamen ist (afhij ^ aaQ^ oi> xgiverai ov6h dvlararai^ 
Weltsucht, Sitpvxia, Eleinmuth). Diese beiden Schriftstiicke sind sicherlich 
nicht nur aus derselben Gemeinde, sie sind aus demselben Kreiae heryorgegan- 
gen, und der 2. Clemensbrief ist nicht viel jlinger, als die nachgeborene Apo- 
kalypse'^ haec yir doctissimus mihi quidem non persuasit. Christum deum 
Clem. epi. H, c. 1 ante omnia docuit, Hermas Mand. I. ante omnia unum deum 
omnium creatorem. quod Clemens epi. II, c. 9 dirit elg XQiarog o xvgiog 6 
aujaag ijfjiag, wv fjihv ro ngCbrov nvevfjia iyivero aaQSt convenire quidem 
yidetor Hermae Sim. Y, 5 p. 89, 15 [6 Sh vlog ayiov nvevfxa iariv\, sed Chri- 
stus ante carnem spiritus yel incorporeusO omnino differt a spiritu sancto, 
quem Christiani iudaizantes, etiam Hermas, filium dei unigenitum appella- 
bant^). neque apud Hermam hic filius dei incarnatur, sed in came conyersa- 



1) cf. libros meos: Das Eyg. u. die Briefe Johannis p. 254 sq., Die Eyan- 
gelien p. 241 not. 1. 

2) cf. libros meos: Die apostoL V&ter p. 167, not. 16, Noy. Testam. eztra 
can. rec. fasc. III. p. XYI sq. 
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tur Bolus ille aemiB, qui filius dei adoptatar (o 6h dov^^ 6 vldi rov ^$oif 
iatlv), ClementiB yero epi. 11, c. 14 p. 81» 23 non nisi translate posnit rr/v 
aaQxa r^ ixxXtjaiav^ xal ri nvsvfia rdv Xgtarov, ecclesia quidem in Cle- 
meiitis epi. II, c. 14 p. 81, 6. 7 spiritualis ante solem et lnnam condita esse 
dicitur. etiam Hennas Yis. II, c. 4 p. 11, 20 sq. ecclesiam docoit omnium 
primam creatam, et propter eam mundom creatum esse (cf. Yis. I, 1 p. 4, 13. 
II, 3 p. 7, 18. m, 3 p. 17, 4. IV, 1 p. 30, 4, c. 2 p. 31, 17. Sim. IX, 1 p. 112, 
17. c. 13 p. 126, 12. c. 18 p. 132, 18). sed ludaeorum populo in Clementis 
epi. II, c. 2 p. 70, 15 sq. vera ecclesia christiana opponitar, in Hermae Pastore 
coniangiturO* ad mores quidem Christo dignos et ad poenitentiam Clemens 
qui dicitui auditores summo studio cohortatur, sed minime, ut Hermas, poeni- 
tentiae certum terminum statuit. nullum poenitentiae terminum ante mortem 
noyit. yere communis sola est Gnosticorum doctrina ab utroque scriptore repro- 
bata, Clem. epi. II, c. 9 p. 75, 18 sq. xal (Ari Xsyirof rig i>(i(av^ ori avrrj ^ aagS 
oh xpiverai oiSh dviararai^ Herm. Past Sim. V, 7 p. 91, 9. 10 fiXijie, fi^- 
nore dvafi^ inl rf^ xagdlav aov, rrjv ad^xa aov ravrrjv ^d^aQrt^v ilvai, 

Adolphus Hamack Clementis qui dicitur faomiliam Hermae Pastore non 
multo seriorem, iam ante medium seculum 11. compositam esse censuit: „An- 
ders l&sst es sich auch gar nicht erklaren, wie dieser Homilie soleh hohes An- 
sehen zn Theil geworden ist. Nach dem Ablauf des 2. Drittels des 2. Jahrh. 
hatte man ein Schriftstuck, so versetzt mit apokryphen Evangeliencitaten , so 
bedenklich mit seinem Aeonenpaare Christus undKirche (c. 14) an gnostische 
Speculationen erinnemd, nicht mehr gebilligt, geschweige so geehrt. Die Eirche 
hatte gegen Ende des 2. Jahrh. genug zu thun, um bei Behauptung der Prft- 
existenz des Chiistus als des Logos. Gottes sich der Vorwiirfe des Gnosticis- 
mus, Yon Monarchianem zur Bechten und zur Linken erhoben, zu erwehren. 
Hinreichend aber waren damals solche Speculationen, wie sie unser Yerfasser 
empfiehlt, in katholischen Kreisen discreditirt. Der ,2. Clemensbrief ist ge- 
sehichtlich nur verstandlicfa, wenn man seine Abfassung eher vor als nach der 
Mitte des 2. Jahrh. ansetzt. £r muss schon in Ansehen gestanden haben, als 
das dogmatische Bewusstsein der Eirche im letzten Yiertel des 2. Jahrh. aus 
all' den Erfahrungen der letzten 50 Jahre die Bilanz zog''. sed quis tandem 
ante Eusebium hane ^epistulam* memoravit? quis tandem ante Pseudo-Iusti- 
num (c. 1 p. XX lY) ea usus est? haec homilia diu latuit, donec Clementis 
Bomani nomine commendata tamqnam altera eiusdem epistula innotuit. ne 
hoc quidem nomine omata ab omnibus recepta est. 

indolem et originem ipsa homilia prodit. orator Christianorum utriusque 
sexus coetum a gentilibus vexatum, moribus iam ex parte depravatum, carnis 
voluptatibus et huius vitae iucunditatibus deditum enixe adhortatur, ut nomen 
christianum constanter confiteantur et penitus poenitentiam agant. exorditur 
c. 1. 2 a Christo deo eiusque beneficiis, quibus gentiles conversi iam ludaeo- 
rum populum superaverunt. tantis igitur beneficiis respondere debent, Christum 
et ore et tota vita confitentes (c. 3 — 9). eum, per quem ipsam veritatem cog- 
noverunt, negare nefas est, confiteri (c. 3) sine ullo hominum vel mortis metu 
(c. 4. 5), confiteri vero etiam ipsis operibus oportet (c. 3. 4), hoc mundo 
contempto (c. 6). in certamen descendendum est, ut coronemur (c. 7). poe- 
nitentia agenda est, solis vivis permissa, caro casta servafida, quam ad iudi- 
cium resuscitatum iri quidam falso docent. ipsa poenitentia deo gratias agi- 
mus (c. 8. 9). — ab hac igitur poenitentia ne deterreantur auditores, orator 

1) cf. quae hac de re disserui in huius operis fasc. lU. p. XYU sq. 
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monet (c. 10 — 12). deterrentar vero huius yitae Yoluptatibos, quarum species 
extema £allit, quibus finem imponet iudicium de ^impiis faciendum^). male 
etiam illi agunt et docent, qui humanos timores seducunt et huius vitae quie- 
tem futuris promissis praeferunt (c. 10). intellegendi sunt qui Bomani imperii 
legibus niminm obtemperantes a nominis christiani ingenua confessione dehor- 
tabantur. itaque iam dubitantibus nonnuUis divinorum promissorum fides as- 
seritur (c. 11). regnum dei ezspectandum est, non Tenturum, nisi iam omni- 
bus ad perfectionem proTectis (c. 12). — ad poenitentiam vero agendam audi- 
tores etiam idcirco monentur, ne nomen christianum a gentilibus blasphemetur 
(c. 13). iidem docentur, quod dei voluntatem facientes et camem castam ser- 
vantes ad primam ecclesiam, quae spiritualis est, pertinebunt et mazima asse- 
quentur (c. 14). — his omnibus orator sibi non frustra ad continentiam adhor^ 
tatus esse yidetur. etiam diem iudicii futuri describit, ut animos ad poeni- 
tentiam agendam commoyeat (c. 15. 16). enize rogat, ne auditores domi 
monita obHviscantnr, eisque futurum iudicium itemm proponit (c. 17. 18). ipse 
hanc solam mercedem postulat, ut auditores ad poenitentiam moyeantur (e. 18. 
19). neque piorum adyersis, neque iniustorum prosperis rebus offendi debent 
(c. 20). 

Christianos igitur a Eomano imperio vehementer vezatos omnia re;;raesen- 
tant. Christum debent confiteri, non negare (c. 3 p. 73, 13 sq. c. 17 p. 83, 29 sq.). 
supplicii periculum imminet (c. 5 p. 72, 14. 15), homines a nonnulUs metuuntur 
(c. 10 p. 77, 12). auditores monentur, ne sint avd^QwnaQeoxoi (c. 13 p. 80, 8). 
omnino in adversis rebus versantur (c. 19 p. 84, 21. 22. c. 20 p. 85, 2). haec 
Marci Aurelii imperatoris temporibus optime eonvenire nemo negabit. Chri- 
stiani vero veteris disciplinae iam aliquantum remiserant. monendi erant, ut 
«dulteria fugerent (c. 4 p. 72, 4 sq. c. 6 p. 73, 13 sq.), ut carnem castam serFarent 
(c. 8 p. 75, 16. 17. c. 18 p. 84, 3 sq.), continentiam ezercerent (c. 4 p. 72, 5. 
c. 10 p. 76, 15 sq.). omnino libidinibus dediti erant (c. 16 p. 82, 17 sq.). quae omnia, 
etiam comparato Hermae Pastore, Marci Aurelii imperatoris aetati optime con- 
veniunt. priora tempora non probantur c. 14 p. 81, 13 sq., ubi praeter fiifikla vel 
Yetus Testamentum memorantur oi dnooroXoi vel apqstolomm scripta. nam 
etiam Theophilus Antiochenus scripsit ad Autol. II, c. 21 (31) p. 100: o&ev 
Sidaoxovoiv tjfiaq al Syiai ygag^al (Vetus Testamentum) xal ndvrsg ol nvsv- 
fiarofpOQOi, i§ wv ^lwdvvtjq Xiysi (loan. I, 1). huic fere aetati optime con- 
gruunt c. 10 p. 77, 10. 11 al yQa<pal ngo^ijtibv ts xal dnootoXwv^ sti Sh xal 
tijg SifivXXrjg (cf. quae ad h. I. notata sunt). etiam evangelii non canonici 
usu maior antiquitas non comprobatur. nam evangeUum secundum Aegyptios, 
quo orator usus esse videtur, vix ante gnosticam aetatem conscriptum est. eccle- 



1) Bryennius {[uidem (osX. ()fa, orifi., (>?/, otjfjt,) et Adolphus Harnack 
(Thed. Literaturzeitung 1876, no. 4 j). 162), iam integram Cleraentis Romani 
,epi3tulam' alteram inventam esse opinati, loannem Damascenum, qui in sa- 
cns ParaUeUs p. 783 accurate reddidit tov aylpv Kk-^fisvtog ix tyg ^ ngdg 
KoQiv^lovg (c. 20 p. 84, 26 sq.), aliunde hausisse putaverunt, quae ibidem p. 787 
laudavit: tov hylov KX^fisvtog ix trjg nQbg RoQiv&iovg Bf^ eodem modo Pseudo- 
lustinum Quaest. ad Orthod. resp. 74 falsum esse in his, quae reddidit: xa- 
&6ig g>fjoiv 6 fiaxa^tog Kli^fjirjg iv ty nQog KoQiv&iovg imotoXy, sed hi 
scriptores ecclesiastici vere testantur, Clementis Romani ,epistulam* alteram ne 
nunc quidem integram servatam esse, aUa vero lacuna vix reperitur nisi c. 10 
p. 77, 3 sq., ubi editores textus continuitatem frustra defenderunt. aut foUum 
excidisse videtur, aut propter Sibyllam laudatam de industria nonnulla de- 
leta sunt. 
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siae yero praesides etiam postea appellatos esse nQto^xiQOvq (c. 17 p. 83, 11) 
inter omnes constat. 

prior hnias homiliae aetas prorsus interdicta est, si eam Clemens Alexan- 
drinus ipse composnit. iam Henricus Dodwell (Dissertt. in Lrenaeum, Oxonii 
1869 p. 54) fassus est, uonnuUa „ita referre stylum Eclogarium Glementis Ale- 
xandrini in Hypotyposibus, ut praeterea suspicer immistos invicem duos illos 
CleiDentes ^)'^ profecto speeiosa coniectura, quae multis rationibus commenda- 
tur. Clemens, Zv <paoL tiveg kAegavJp^a, ^sqol 6h jiS^tjvatov (Epiphan. 
Haer. XXXTT, 6), si Athehis natus est, fortasse adolescens vel iuvenis etiam 
Gorinthi orationem sacram habuit, quae prirao inscribebatur KX^fiSvrog nQoq 
KoQivd^lovg, postea Clementis Bomani epistulae tamquam altera epistula ad- 
dita est. eyangelium secundum Aegyptios, quo orator sine ulla dubitatione 
uBus esse yidetor (epi. U, c. 12 p. 79, 8 sq.), Glemens Alexandrinus etiam po- 
stea saepius laudavit, quamvis a canonicis evangel^s distinctum (cf. huius ope- 
ris fascic. lY. p. 48). homiliae scriptor catechistae munere fungebatur (c. 17 
p. 83, 6) et philosophiae christianae studiosus erat (c. 19 p. 84, 15). quae 
c. 14 p. 81, 5 sq. de ecclesia spirituali, de Ghristo et ecclesia disseruit, ne- 
mini magis conveniunt, qnam Glementi Alexandrini. coelibatus quidem nimium 
aestumatur (c. 12 p. 80, 1 sq.). sed hanc sententiam Glementem Alexandrinum 
iam iv T<p nsQl iyxQarslag (Paedag. II, 10, 94 p. 226) mitigasse mirum non 
est. cui haec coniectura non placebit meliorem rationem indicere debebit, qua 
haec homUia Glementi Eomano tamquam altera eius epistula adscripta sit. 

Clementis Alexandrini oratio sacra superest: tlg o afo^o/ievog nXovoiog; 
quam cmn hac homilia comparare iuyat. certaminis (dyibvog) imagine uterque 
Clemens usus est (Bomanus qui dicitur in epi. 11, c. 7 p. 74, 6 sq., Alexan- 
drinus §. 3 p. 936 sq.). baptismum uterque orator appeUavit r^v og>QayT6a 
(Clem. Rom. epi. n, c. 7 p. 75, 1. c. 8 p. 75, 17. Glem. AI. §. 39 p. 957, §. 43 
p. 959). inloxonoi et nQeofivreQoi apud utrumque Glementem idem valent 
(Qem. Rom. epi. II, c. 17 p. 83, 11. 22. Glem. Alex. §. 42 p. 959). etiam plura 
in utraque Clementis oratione sacra similia sunt. 



1) Clementem utrumque permutatum esse iam monui p. XXXI, not. 2. 
Anastasium Sinaitum in Hodego p. 22 Glementem Alexandrinum confudisse cum 
Clemente Bomano monuit I. A. Fabricius (Hippolyti opera, Hamburgi 1716, 
n, p. 72*). 



Prolegg. p. XXXYII, 1. 11 addendns est Otto Pfleiderer ia libro: DerPau- 
linismus, Lips. p. 405 sq. 

Addendis et eorrigendis in flne huius fiisciculi etiam addo, in Mosis assum- 
ptionis IV, 11 p. 118, 9 me 0. F. FritzscMum secutum edidisse: die iUo. codex 
et ceteri edd. praebent: iUo die. 
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^H ETCxXrjala tov 9'BOv fj nagoixovaa ^Pcififjv xy ixxltjaiif tov 
d^eov Tfj naQOixovarj Koqiv&ovj xlrjToTg fiyiaa^evoig iv d-eli^fiaTi 
5 d^eov dia tov xvqIov fj^oiv ^lrjaov XQiaTOv. x^Q^-Q ^i"^^ ^of^ elQTjvri 
ano TOv navToxQatOQog d-eov dia ^lrjaov Xqlotov nXrj-dwd-eirj. 

I. ^ta Tag alq>vidiovg xai inakki^lovg yevoiJ^vag xad^ fjficSv 
avfiq^oQdgxaineQiatdaeigfiQddiov vofii^ofiev intaTQOfpijvnenoifja&at 
neQi T(ov ini^rjTOVfziviov ngayfxdTwv naQ vfuv^ ayanrjToiy TrjgTe 



Inscr. KAHMENT02 HPOS 

KOPmeiOYS A 1, [npoji] ko- 

PINSIOYS A A (cf. etiam Lightf.), 
[KAHMENT02 nP02] KOPINSI' 

OYS A A (secnndum Tischdl» Lau- 
rent., Gebhardt). in fine huius epistu- 
lae A: TeXf^fiBvtoq nqoq xoQivB^iovg 
sniatokij a. catalogus librorumcodici et 
praepositus recensuit: _ 

K[AH]MENT02 [Eni2T0]AHA. 

[KAHM]ENT02! E[ni2T0AH]B. 

3. [j7 exxXrj\aia A. — [Q<afxriv\ A. 

4. xrj na[Qoixov]ari A. \(tri om. edd. 
anteWottonum.) - «yyt^aty^fJ^lotcA. 5. 
dia xov [xv ri/jLcov] Iv %v A. — VjaQiq 
v\pLiv A. 6. anh xov navxoxQaxoQoq 
L, ano navxo[xQaxo]Qoq A. 

L 7. [6ia xaq] aifpvridiovq A. 
7 — 9. yBvofiivaq xaS^* ijfilbv avfKpo- 
Qaq xal nsQiaxdaeiq fiQaSiov vofiLt^o- 
fjiev iniaxQo<p^v nenoifjaS-ai neQl x(bv 
initritovfiivo!)v nQayfidxwv naQ \>fitv 
I, \yevofi]evaq rjfiiv avfifpoQaq xai 
[neQi]nxwaeiq adeXtpoi pQadeiov [vo- 
fi]ii,ofiev eniaxQ0(prfv nenoiri[ah]ai 
negi xctfv em^r^ovfievwv [na]Q vfitv 
ngayfiaxwv A. 7. xaS' ^fiwv I, 

rifiiv A et edd. (etiam Bryen.). 8. ne- 
Qtaxaaeiq I et Bryen. , neQinxwaeiq 
a6eX(poi A et ceteri edd. — [vofi]L' 
t^ofiev plerique edd., [rfvoroJ/SojMCi' lun., 
\yvwQ]Lt,ofiev Frey., Wettst., Birr., Gall., 



Schoenem., \olxx][t,ofAev Laurent (Zeit- 
schrift fur luther. Theologie u. Erche 
1863. in. p. 418) , sed revocayit in ipsa 
editione. 9 — p. 4, 2. neQl xwv tni- 
^l^rriovfxivwv — axdaewq. Eusebius 
HE. ni, 16 : tovxov d^ ovv KXi^fiev- 
xoq dfiokoyovfxivrf fiia imaxoX^ <pi' 
Qetat fieyakrf xe xal d-avuaaia, ^v 
ihq dnd ^Pwfialwv ixxXrfalaq xy Ko- 
Qivd-iwv Siexvnwaaxo , axdaewq r»- 
vixdde xaxit xi^v Koqiv&ov yevofii- 
vtjq. tavxnv Sh xal iv nXeiaxaiq ix- 
xXijaiatq inl xov xoivov SeSrjfioaiev- 
(iivrjv ndXai xe xal xa^^ ^fJMq aixobq 
eyvwfiev. xal dxi ye xaxd xbv drjXo^- 
fievov X€L xrjq KoQiv&lwv xexivrjxo 
axdaewq^ d^idxQBwq fidQtvq d ^Hy^' 
ainnoq. IV, 22, 1. 2: dxovaal yi toi 
ndQeati fjtetd tiva negl t^q KXi^fiev- 
toq nQbq KoQiv&lovq ematoXnq aittp 
(ab Hegesippo) elQrjfjiiva imXiyovtoq 
tavta Kal inifjievev ij ixxXrjaLa fj 
KoQiv&Lwv iv t(p^dQ&(p Xoyw {lixQi 
UQifiov imaxonevovtoq iv KoQiv^w. 
Georgius Syncellus Clironogr. p. 344 
ed. raris.: tovtov (Clementis) ini' 
atoX^ fj fiia yvrjaLa Kogivd-Loiq fpi- 
Qetai, d)q dnb trjq ^PwpiaLwv ixxXrj- 
aiaq yQatpelaa^ axdaewq iv KoQLv^tp 
avfjt^darjq tote^ wq fiaQtvQei ^Hyifj- 
ainnoq, ^tiq xal ixxXrjOidl^etai. Pho- 
tius Bibl. cod. 126 de priore Clementis 
epistula: <hv ^ nQ wtrj di altiaq av- 
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aXXoTqLa^ Tcat ^ivrjg toig ixkexTois tov d^aov, fxioQag nal avoaiov 
azdaewg, rjv oUya nqoawTta nQonstrj xat av&ddt] VTtdoxovra etg 
Toaovxov dnovoiag i^ixavaav, watB to asfivbv ytat neQi^otjftov xat 
naaiv avd^qwnoig d^iaydntjTOv ovofiu vfidiv fieydlwg ^kaaqnjfiel' 
ad^ai, tig yag naqenidrjfirjaag nqbg vficig tijv navdqecov nat /?€- 5 
§aiav vficiv niativ ovx i3oxifiaa€f tiJv t€ awq^Qova xat inumfi ^ 
Iv XQtaTip evaifieiav ovtc id^avfiaae, xat Tb fieyakonQenig ^f g q>i- 
lo^Bviag vfiwv rjd^og ov% ixrjQv^e, xai Trjv TeXeiav nat daq)ak^ 
yvcSaiv ovx ifiaxccQtaev; dnQoacjnoi^i^TtTiog yaQ ndvra inoieiTe xat 
iv Toig vofioig tov -d^eov inoQevead^e, vnoTaaaofxevot Tolg fjyovfii- ^o 
voig xat TifiYjv rrjv xad-i^xovaav dnovifiovTeg ToXg naQ vfiiv nQe- 
a^vTeQoig'* vioig Te fievQia nat aefivd voeiv insTQenBTe' yvvai^l 
Te iv dfiojfi(fi nat aefivfj xai dyvfj awetdrjaeL ndvra intTeXeXv na- 
QrjyyikXere, oreQyovaag xadTjnovrwg Tovg avdqag eavTwv ev ts Tfp 
Tcavovt Trjg vnoray^g vnaQXOvaag rd xard rbv olxov aefivwg oIhovq-- 15 



zovq (Corinthios) oiysi, ardasai xal 
xaQaxolq xal axiafiaai t^v UQinov- 
aav avToTg slgi^vriv xal dfidvoiav kv- 
aavtaq, xal naQaivsT naT^aaad-at rov 
xaxov, 8. nsnoi^a&ai 1 et Bryen., 
n€noifj[xiv]ai priores edd. 9. 

nQayfjidzwv nag^ vfiTv I, nag vfiiv 
ngayfiarwv A. et priores edd., et ipse 
Bryen. 

L 1. ^ivTjg If eoniecit lun., recepe- 
runt Bois., Coteler., Wotton., lacobs., 
Dress., UgK, Laur., Lightf., Gebh., ^i- 
voi<: A, MiU., Gall., Schoenem., Hefel. 
4.5. ^XaoifTjfjiSLa&ai I, Bryen., /^Aaa^iy- 
fjirjd^ijvai A. et ceteri edd. 5 — 10. 

zit; ydg — inoQSvsa&e. Clemens Ale- 
xanorinus Strom. IV, 17, 107 p. 610: 
val fiijv iv zy ngbq KoQiv^iovq ini- 
atoiy d dndaxokoq Kki^fitjg xal avxbg 
fjfiTv Tvnov Tivd tov yvoiatixov vno- 
yQa^wv^Xi^si Tiq ydQ naQsnidrjfjLi- 
aaq nQoq vfidq t^v navoQStov xal 
fisfiaiav niativ ifjiihv ovx hSoxifiaasv, 
tiljv te aw<pQova xal inisix^ iv Xqi- 
at(p svaipsiav ovx i^avfiaasv , xal 
To fisyaXonQsnhq t^q ipiXo^sviaq 
vfjLwv jj^oc ovx ixiJQV^sVf xal T^V t€- 
Xslav xal da^paX^ yvdiaiv ovx ifta- 
xaQiasv; dnQoawnoXi^ntfoqydQ ndvta 
inoisTts xal iv toTq vofiifjLOiq xov ^sov 
inoQSVsa^s xal td l^^c- 6. vfioiv 
niativ A I et edd.plerique, niativ vfiwv 
Clem. AL, Hg'. — sSoxifjLaasv A. 6. 7. 
inisix^ iv xQiatip I, Clem. AL et edd., 
snisixfjvvxio (inisix^ iv /(>t<yt:a>) A. 
7. s&avfjiaasv A. 8. sxtjQv^ev A. — 



doipaX^ 1, Clem.ALet edd., aaipaXtjv A. 
9.dnQoawnoX^nt(oqI, Clem.AI.et edd. 
plerique, anQoawnoXrjfjLntwq A., Laur., 
Gebh. — snoistat A. 10. iv toTq 
vofAOiq I. Laur., toiq vofjtoiq A. et 
B. A. Lipsius (de Clementis Bomani 
epi. ad Cor. priore commentatio, Lips. 
1855. p. 33), iv toTq vofiifioiq Clem. 
Al., Colomes., Wott., lac, Hg*^., Gebh., 
toTq vofiifiotqJAghtt. — inoQsvsad-s I et 
edd., noQSvead-at A. 10. 1 1. toTq ijyov- 
fiivotq I, toiq riyovfisvotq vfjtwv A. et 
priores edd,, etiam Bryen. 11. xa^t- 
xovaav A^. — vfitv A et omnes edd. (etiam 
Bryen.), rifiTv L 12. vsotq etiam A (cf. 
lacobs.), vaioiq A secundum Wotton. 
instQinste A, I et edd., nQovtQinete 
vel instQifpstSf aut potius i^etQi(pete 
coniecit lunius, insaxi^ntsts Bois. ver- 
bum inttQitpstv iubendi, iniurtgendi 
vim habere (cf. Xenoph. Anab. VI, 3, 
11), monuit lacobson. 15— p. 5, 1. 
yyvat^lv ts — ndvv aw<pQOvovaaq. 
Polycarpi epi. ad Philipp. c. 4 ; %netta 
xal tdq yvvaTxaq vfjiwv iv ty Sod-elay 
avtaiq niatst xal dydny xal dyvsi^ 
atSQyovaaq tovq kavtwv avSQaq iv 
ndao dXr^&sia xal dyamhaaq nivxaq 
i^ iaov iv nday iyxQatsia, xal xd 
xixva natdsvstv x^v natSsiav tov <p6- 
fiov tov &eov, 15. olxovQysTv A. I, 
lacobs., Dress., Gebh., Bryen., al. (etiam 
Tit. n, 5 A otxovQyovq pro otxovgovz), 
olxovQsTv Bois., Hg^, Laur., Lightf., 
avtovQysTv (^cf.Clem.Al. Paedag. 111,1 1, 
67 p. 292) coniecit Inn,, vnovQysTvB&yia. 
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Yelv ididdaytere Ttdw a(oq>Qovovaag, II. Ttavteg te hafteivo' 

fpqovavcB firjdiv aXa^ovsvo^evoi, vnoTaaaofievoi fiallov ij vnotcla^ 

•^it<!> (Jovregy tJSlov didovteg r/ Xafxfidvovregj toig iq)o8ioig ti^v Xqiatov 

^'^dQY.ovfievoL Y.ai nQoaexovteg, tovg loyovg avtov eTtLfiekcog iveoteQ- f 

5 viafiivot rjte tolg aTtkdyxvotg, xat ta na&rjfiata avtou '^v nQo 



n. 3. iqdiov A. I, Grab., Wott, 
Gall., Scfaoenem., lacobs., Hef., Eeithm., 
Dress., Hg*., Laur., Lightf., fiaXkov 
lun. et ceteri edd. , cf. Act. XX, 35: 
fivfjfi6v€V€iv T€ xmv Xoy(ov xov xv- 
gtov Irioov^ oxi avxbq^ ^lnev Maxa- 
Qiov iaxiv fjiaXkov didovai j^ Xa/zfia- 
v€iv. — xov Xqicxov I et Bryen., 
xov 9v (xov &€ov) A et priores edd. 
4. 5. praeunte Clerico Hef., lacobs., 
Dress., Lightf., Gebh. post aQxovfievoi 
comma vel colon posuemnt, Hef., lac, 
Dress. etiam post inifji^kCbg. sed npo- 
csxetv XI raro reperitur (Exod. XXXIV, . 
11. Nam.IX, 34. les. 1, 10 LXX). 4. 5. 
ivFax€Qvia/jtivoi 1., Hg^., Lightf., 
Gebh. €ax€Qviafi€voi A., iax€Q€iOfievoi 
Laur. legendum esse iv€ax€Qviafxivoi 
docentClemens Alex.Paedag.1,6,43, p.l 23 
xov owxrjQa ivax^QvlaaaB-aL, Consti- 
tutt. apostoL prooem. p. l, 9. lO^ ed. 
Lagard! iv€ax€Qviafiivoi xbv (po^ov 
avxov (lesu).^ y, 14 p. 142, 3 ivax€Q- 
VLadfJLCvoq avxov^ Eusebius de martyr. 
Palaest. 8, 6 fi^li^ova xov a<bfiaxog 
xbv XoyLafibv iveax^QVLOfiivij. 11, 4 
xoaavxag yi xol 'fxvfifiaq aifxcjv ive- 
axiQVLOXo, Formiila Antioch. fiaxQO- 
axixoQ 9: dXov fihvxov naxQog ^v(f)- 
axFQVLOfiivov xbv viov, quae pleraque 
iam Wotton. et lacobson. laudayerunt. 
ad defendendam codicis A. lectionem 
editores temere Suidam et Hesychium 
laudare solent. 5. naS^fjiaxa A. I. 
et pleriqne edd., fiad^i^fjiaxa coniecerunt 
lun., Pleury (Eist. eccl. VI, 334 Hgi., 
Ijpsius in: Academy No. 10, luly 9, 
1870 p.255 sq. agnoverunt quidem ^€ov 
na&^fiaxa Ignatius ad Ephes. 1 {iv 
ttlfiaxi ^fof ), ad Eom. 6 {xov nd^ovg 
xov d^eov fjiov), Melito Sardensis (apud 
Anastas. Sinait. Hodeg. c. 12: d ^€bg 
ninov&€v vno d€^i&g iaQariXixLdog^ 
cf. Ottonis notas in Corp. Apologg. 
chr. sec. 11, VoL IX, p. 444 sq.), Ta- 
tianus (c. Graec. 13 xov n^nov^oxog 
^fov). lacobs. contulit fragmentum il- 
lud apud Euseb. HE. V, 28, 11, ubi de 
Natalio confessore dicitur: b jaQ €v- 
anXayxvog S^^bg^ xal xvQiog rjudiv '/jy- 
aovg XQiaxbg ovx ipovX€xo b^co ix- 
xXrjaiag dnoXiad-ai txaQXVQa X(ov iSl- 
(ov naS^(ov (quae minus probant), ita- 



que et ipse (apostoL V&ter f. 55. not. 4. 
p. 87) non dubitaveram, lam Clemen- 
tem Eom. passionem dei docuisse. sed 
in priore huius epistulae editione ani- 
maaverti, Photium in Biblioth. cod. 126 
alteram epistulam^ iv aQxi (p* 1) ^^bv 
xbv xQi(Jtbv xriQvaa€LV retulisse, prio- 
rem vero vituperasse, oxl aQXi€Qia xal 
nQoaxaxrjv xbv xvqiov rjfjKov ^lrjaovv 
XQLOxbv i^ovofidi^mv (c. 36. 61. 64) 
ov6e xag S^eonQeneTg xal vipTjXoxiQac 
a^prjxs n€Ql avxov (p(ovag * oi> fi^v ovd 
dnaQaxaXvnx(og avxbv ovdafjiov iv 
xovxoLg pXaawrifjL€l. haec Photius non 
scripsisset, si d-eov — naSifjfiaxa in hac 
epistula legisset. Laur., ut codicis A. le- 
ctionem defenderet, adLutheranorum do- 
ctrinam de communicatione idiomatum 
provocavit. Lightf oot illa verba Photium 
fugisse suspicatus frustra ad Labyrin- 
thum parvum (apud Euseb. HE. V, 28 
4) revocavit: Xiy(o 6h ^lovaxivov xal 
MlXxlA^ov xal TaXLavov xal KXi^fjt€v- 
xog (Alexandrini, non Eomani) xql 
kxiQ(ov nX€i6v(ov {yQdfifiaxa\ iv olg 
cinaai d-eoXoyeZxai 6 XQLOxdg. Ado. 
Hamack non negavit, Clementem no- 
strum alteram de Christi persona sen- 
tentiam protulisse c. 64 (58), sed Cle- 
mentis theologiam modaHsmum quen- 
dam redolere censuit (cf Lipsii 1. 1. 
p. 90 sq., Nitzsch, Dogmongeschichto 
p. 188, Zahn, Ignatius p. 464-490). 
rem decrevit cod. I, ubi XQiaxov, non 
S-eov naS^fiaxa leguntur. haec bene 
conveniunt toti ^epistulae, in qua sem- 
per Xqloxov alfia legimus (c. 7 p. \2j 
1. c. 12 p. 16, 3. c. 49) et (ial. III, 1. 
codicis A. textum a Monophysitis vel 
saltem Alexandrinis theologis indu- 
ctum esse censuit Bryennius. Adol- 
phus Harnack quidem oblocutus est 
(Theolog. Literaturzeitung ed. ab Aem. 
Schuerer, Lips. 1876, No. 4 p. 99 sq.), 
codicis I textum a Monophysitarum ad- 
versariis ortum esdi^arbitratus : sed 
tales theologos Chri^^Dei testimonia 
in hac epistula desidei^ai^se potius quam 
removisse docet Photius, neque eos of- 
^fendit Christus Deus passus. A. Har- 
nack xa i(p66La I. 4 tamquam omnia 
bona Christianis peregrinatoribus im- 
pertita interpretatus a deo ipso, non a 
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ofpd^aXfKSv v/j.i3v. ovTfog elQT^vri fiad^eta nat XmaQa ididoro Ttaai 
nat axoQeOTog nod^og eig ayad^onouavj nat nXi^Qfjg nvevfiazog 
ayiov eKXvaig int ndvtag iylvero. (xeoToi re d^elag ^ovl^g iv 
ayad^ nQO&vfii(f fier^ evaefiovg 'nmoi\^)jaea)g i^eceinene irag xel- * 
Qog vfidiv nQog rov navTOHQaioQa d-eovy Xi^Bzevovteg avzov Hewv 5 
^ Cfhii-.L U.Kl yevia&ai, ei %i aKOvreg fjficcQTe^e. dyatv rjv vfiiv rjfiiQag re xat 
• > « h- \j^\ vvytTog vniQ ndarjg T^g ddeXq^oTrjrog elg t6 ow^eod^ai fieta diovg^or.^^ 
\u^s.c ycat avveidrjGsmg tov aQid-fibv tdiv iY,Xeiccuv avTov, eikixQLvelg ^tai^KloL 
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dx€Qaioi r[Te nat dfivrjaixaKOt eig dlX^^lovg. n&aa aTaatg nai nav 
axiofia fidekvytTov rjv vfuv, int ToXg naQamwfiaai tcjv nXrjoiovlO 
inev&elTe, tcc vaTeQr/fiaTa avTwv Xdta ixQivere. dfierafiiXrjTot rjTe 
int ndarj dya&onoitijCy erotfiot eig nav SQyov dyad^ov. rfj nava- 

i4 jk^i9*Jii^^^j' 



Ohristo data esse censuit. sed haec 
iqjodia apad Clementem Eom. respon- 
dent toTq Xoyoig avtov. iam lunius 
bene contulit fiasilii epi. 56 ad Mele- 
tium: ^ip^kifAa 6i6ayfAata ifj iip66ia 
TiQOQ ts tov ivsatwta alwva xal tov 
(ABkkovta^ CyriUi Hierosol. Catech. V, 
7 %xeiv te tavtr^v (fidem symboli) ifpo- 
6iov iv navtl t(^ XQOVip t^<: ^wnq. 
lacobson. contulit etiam 'irenaei adv. 
haer. Prooem. c. 3 p. 4, qui ad refu- 
tandos Gnosticos i<p66ia 6otvai voluit. 
equidem eonfero Clem. Hom. XYI, 14 
p. 156, 2 Iri 6e xal ix natigoDv i(pO' 
oiaXfOfisvoL tSv ygaipmv ta dXtjB-TJ. 
denique A. Harnack etiam hic, ut c. 
46. 58, re^ulae fidei tres hypostases, 
Patrem, Filium, Spiritum sanctum in- 
venisse sibi visus est, cuius opinionis 
nulla est mtio. plane sufficiunt Christi 
iipo^ta^ koyoij naS^^fiata. 

III. 1. kinaga I,et eM.,keinaoa A. 
— i6i6oto I et edd. plerique, i6l6eto 
L&UT.J6i6eto Gebh. — naaivk. I.SeLaq 
I. et B^en., oaiaq A. et priores edd. voc. 
SEIAie YOc.O SIAS oAum esse censnit 
A. Hamack 1. 1. p. 100 (cf. c. 6, 10, 3), 
sed etiam contrarium statuere licet. voc. 
&siaQ melius con^uit sequenti voc. 
svaspovg 1. 10, nisi repetitionem quan- 
dam praeferre velis. 4. nsnoirj&r/- 
aswg A. — i^stslvsts L, Bryen., s^s- 
tsivaxs A. et priores edd. 5. ^lkscov 
I., Iun.,Fell.,Cotel.,Colom., Ittig., Coust., 
Bryen. al., ikswQ A», Wott., Gall., lac, 
Dress., Hg^., Ladr., Lightf., aL Dress. 
contuHt 2 Macc. YII. 37. Hebr. VIII, 
12, equidem confero Horm. Past. Sim. 
IV, 23 ^. 136, 15 Usofg yivstai. 7. 8. 
/jtsta 6sovQ xal avvs46j^asa>g I. Bryen. 
(qui bene contulit Phil. 11, 12 fjista (po- 



fiov xal tQOfiov), fist skaiovQ {iki" 
ovq) xai avvsi6fjasa>Q A. et pleriq^ue 
edd. codicis A. lectionem Harnaek m- 
terpretatus est: ,,yobis miserantibus 
piamque recolentibus fratrum memo- 
riam" (?). certum electorum numerum 
iam 4 Ezr. IV, 36 et loan. Apocal. VII, 
4 sq. XIV, 1 statuerunt, eundem^ docuit 
Clemens Bom. epi. I. c.58 tov dgtS-fjiov 

t(5v awt^ofjtivwv 6ia'lriaoi) XQiatoVf 59 
tov d^id^fjidv tbv xatrjQiB^fififjtivov twv 

ixksxtwv avtov iv oAc^ t<^ xoofiw. 
hunc certum electorum numerum cum 
timore (cf. c. 19 to vno6siQ) et divi- 
nae gratiae conscientia salvanduiu esse 
docet. non tentanda est igitur vox avv- 
si6^aswQ, quam mutare voluerunt lun. 
in avv6saswQ (concordiae) , in avvsi' 
6riaswQ aYa^TiQ Bois., in avvsv6oxrr 
aswQ Davis., in avvaiaSrfOSWQ (com- 
miserationis) vel avvaixriasoiQ (com- 
munis oratiouis) Bhode, in avvaiviaswQ 
Hg^ (cf. Plutarch. de mulierum virtu- 
tibus^20 p. 258 B.J, in avvs{§swQLa.ur.,, 
in sv6ox^aswQ Lightf., in avv^s^aswQ 
Lipsius (Academy 1. L). 8. 9. siksi- 
XQtvBiQ xai axsQSOi A. 9. ofjivrjai- 
xaxot I et edd. plerique, afiafjivrjaixa- 
xoi (non avafivrjaixaxoif utanteTischdf. 
legebatur) A., navafivr^alxaxoi malue- 
runt Birr., Gall., Laur. (Zeitsch. f. luth. 
Th. u. E. 6. L, non in editione ipsa). 
10, jjv I, Bryen., om. A. et priores edd. 
— naQantwfiaaiv A. — twv nkrf- 
alwv I, lun., Fell., Dress., Hg*., Laur., 
Gebh., toiQ nkriaiov A., Lightf. (tam- 
quam brachylogice scriptum), tojv vel 
nkfjaiwv coniecerunt Cotel. et Colo- 
mes., toiQ tibv nkrjaiov Bois., lacobs. 
12. aitoifjioi A. 
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d-^-UyCx^^r-v^ 



Qev(fi xal aB^afiUtycdTjj nokcteltf neKoafiTjfievot^ Ttavza iv rrp g>dfi(p 
avzov eTterelehe' t:a TiQoardyfiaTa xal tol diy^aLWfiara tov 'avglov 

^^ilseTit Tcc Trldrij z^g xaQdiag v^iov eyeyga^TO, III, naaa do^a 

xat TcXoTvafibg edodT] vfttv, xai sneieleadT] t6 yeyQaftfievov ^'Ewaye yyyttSk 
5 %at euie ycat enlaTvV'97j ycat inaxvv&r] xat dTteXdxtujev o i]yanri- 
fievog^, Ix TOVTOv g^Aog xai (pd^ovogj eQig xat aTdaig, duayiibg xat 
^ dnaTaaTaaia, ndlefiog Tcal^alxfialwaia, ovTcog emjyeQ&ijaav ol ari" 
fioi int Tovg ivrifiovg, ol ado^oi, int rovg ivdo^ovg, OLafpQOves 
ent rovg q)QOvifiovgy ol veoi ent rovg nQsa^vreQOvg, 3ia tovto 

Ti ^'^I^^O noQQw dnearij ^ diTiaioavvi] xat eiQi^vT] iv t^ dn^ohnelv Sxaarop 
Tov q>6§ov rov d^aov xat iv rrj niaret avrov dfifiXvwnfjaat fir]6e 
iv roig voftifiotg rwv nQoarayfidrfov avrov noQevea&at (irjde no- 
hrevead-ai ycard rb Kadijiiov rip XQi^arqjy dXl^ ezaarov ^adi^eiv ^ 
xard rdg intdvfiiag rfjg TcagSiag avrov x^^g novrjQagy ^ijlov 
Xhadtnov xat daefirj dvecXijqoragy 3t ov nat d^dvarog ela^k&ev ctgsap. ii, a* 
rbv xoafiov. 



rr\ irU\<A 
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V 



n. 1. as^aaiJLiioxarri I, Bryen., 
asfiaafiifo A et priores edd. xsxo- 
afiijfASvoi (non sxoafjttjfisvoi) etiam 
A. (cf. Tischdf. et Lightf.) 2. avtov 
A. L et plerique edd., rov xvgiov (et 
adrov pro rov xvqIov) coniecit Bois., 
xov^sov Hgi. — snsrsXsixai A. — xal 
xa dixaifhfiaraf a primis edd. omissa, ex 
A. restitut Wotfcon. 3. ra nXdxri (cf. 
LXX Proverb. VII, 3 et quae Wotton. 
notavit) A. L, xaq nXaxag maluerunt 
lun., Bois., i^ell. 

IIL 4. iio^fi I, et edd,, So»t/ A. 
4. 5. sg^aysv xai snisv A. 5. ans- 
Xaxxtcsv 1 et edd., ansyaXaxxiasv A. 
6. xal fp^ovoq ex A. primus re«tituit 
Wotton. — 'igiq I, Bryen., xai SQiq A. 
et priores edd. 10. dniaxri I , Bryen., 
ansoxiv A et priores edd. — dno- 
Xinstvlf Bryen., anoXsinr A.j anoXsi- 
nsiv priores edd. IL nlaxsi 1 et 

edd., TTioriA. 13. x^ XQiax^ A. l,f 
Xpiaxiavfj) maluit lun., iv Xptaxm 
Dav., sed cf. lacobson. 2 Cor. I, 21. 
Bzech. IV, 20 laudantem. — dXX' I et 
Bryen., aXXa A et priores edd. 14. 
xijq xagSiaq I et Bryen., om. A et prio- 
res edd. — x^g novrjQag A. I Bryen., 
xaq novriQaq edd. priores. tff/Xov ^di- 
xov xal dasfi^, voc. l^^Xoq masculi- 
num in codd. A. I. c. 6 p. 9, 6. 9, 
8. 9. c. 43, 45: in cod. I etiam. c. 4 
p. 8, 14. 20. 23. c. 6 p. 10, 5. c. 14 p. 17, 
11. 12. neutrum in utroque codice c. 9 



p.l3, 1. in L C.63, in A. c.4 p. 8, 14. 20. 
23. G.6 p. 10, 5. c. 14 p. 17, 11. 12. etiam 
in Psalmis Salomonis voc. }^^Xoq modo 
masculinum (V, 14. VI, 9. VIII, 34. IX,, 
16. XIV, 6. XVU, 3. XVm, 3. 6. 10), 
modo neutrum (11, 37. 40. V, 17. VIH, 
33. X, 4. XI, 9. Xm, 11. XVI, 3. 6. 
XVn, 17. 51. XVm, l). Ignat.^ ad 
Trall. 4 ^rjXoq neutrum. 15. 16. di' ov 
xal B-dvaxoq siai^XS-sv slq xov xoafiov, 
cf. Sap. Sal. n, 24 (p^6v(p dl Siafio- 
Xov ^dvaxoq slafj?.d^sv siq xov xoafiov, 
Millius ad hunc Glementis locum Gno- 
sticos respexisse opinatus est apud Ire- 
naeum adV. haer. I, 30, 9, ubi de Gaino 
haec praedicantur: „dum fratrem suum 
Abel occideret, primus zelum et mor- 
tem ostendit.^' etiam Irenaeum ipsum 
adv.haer. m,23, 4. IV. 18, 3 secundum 
Clementem Gaini nequitiam zelum ap- 
pellare. Otto in Theophili Antiocheni 
editione ad Autol. 11, 22 (39) p. 40, 
ubi a Caini invidia mors derivatur {xal 
ovxioq agxh ^avdiov iyivsxo siqxovds 
xbv xoafjLov SdoinoQsTv ^<&q xov dsvpo 
inl nav yivoq dvd-gtJDnwv), hunc Cle- 
mentis locum bene contulit. sed inde 
iUa hausta esse minimeconstat. Pseudo- 
Clemens Komanus Hom. III, 25 de Eva 
haec tradidit: Sio x(5 ngwxoxoxip av- 
xnq dfi(poxsQii^ov ini&Tfxsv ovofia, xa- 
Xsaaaa Kdtv, d 6ixv ?Xft t^q hQfirj- 
vsiaq xfjv ixdoxvv SQfjL?jvsvsxat yao 
xal xT^atq (ita losephus Ant. I, 2, 1) 
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oeii.nr,s-8. IV. riyqaTtTaL yag ov%(a* ,Kat iyivero fieS^ ^fiigag ^'veyjce 
Kaiv ano Tuiv xaQnav T^g y^g %vaLav r^ xvgUpy xai ^!ApeX ^veyju 
xai avtog ano Ttiv nQortoro^icav zwv nqopaTwv xai anb xtiv axeor- 
xmv avTwv. nai ineXdev 6 d^Bog ini ^ld^tX xal ini TOig d(0Q0ig 
avToVj inl de Kdiv xat ini Taig ^alaig avTov ov nQociaxe, xat 5 
ilvnrj-^rj KaCv Xlav, xai avvineae ro ngoawnov avTov. xat elnev 
6 d^eog nQog Kdiv ^IvaTi neQiXvnog iyivovy xat ivari avvineae 
To ngoacanov aov ; ovx lav oQ&wg nQoaeviyxrjgy OQd-wg di fiij 3ii~ 
^fJSy ^V*of^«g; '^avxaaov* nQog ae fj dnoaTQoq>ri avToVf xai av 
avTov ag^etg. xai Etne Kdiv ngog ^ld^eX tov ddelq>6v avTov Jiih» 10 
d-wfiev elg to nedlov. xai iyiv^o iv t^ elvat avrovg iv t(^ nedlfp 
dviaTt] KdXv ini Zd^nX tov ddtk(pov avTOv xat dniTCteivev avTovK 
OQOTey ddthpoiy ^rjXog nat (p96vog ddeX(poxTovlav naTeiQydaavxo, 

^^tt^J^* dta t,riXov 6 nccrfjQ ^ficSv ^laxcofi dnidQa dno nQO0(onov ^Haccv 

oen. nxvn.TO0 d3eXq}ov ccvtov, CtjXog inoirjasv ^Iwar)q> (JiixQt d-avaTOv dvw" 15 
X^vai xoft fiixQt' dovleiag eld^siv, ^ijlog (pvyelv i^vdyTiaas Mwv0rjv 
dno nQoacinov Oagadp ^aaiXiwg ^lyvTtTov iv t(^ dxovaai, avTov 
Bx. n. 14. dno Tov 6fioq>vlov • , Tig ae KaTioTrjaev aQxovTa xal dLxaaTriv iq> 
fifi(Sv; firl dvekBiv fxe av d-iXeigy Sv TQonov dveiXeg x^iQ ^^'^ 

^um.xn, 16, AlyvnTiov^ ; did C^^lov IdaQtiiv xai MaQidft e^w ir^g naQefifioXrjg^ 
^^'aa,^ flvXiad^aav, t/ijXog jda%dv %ai Id^evQcbv twvTag 'Kaj^rjyayiv eig ^dov 
i\ diiutjQJiuxiud.oav avTOvg nQog tov d-eQdnovra tov d^eov Mwvarjv. 

^ %\x sq^* did V,rih)v Ja§id qd-ovov eaxevy ov fiovov vno tcHv dllo^pvlcov^ 



xal ^^Aoc» fog ^i/Aovv avtov fxiXXov- 
Tog iv toZq iaofjLivoiq ij yvvaZxa ^ 
xt^fiata fj x^v xibv yoviwv TtQog at- 
t6v axoQy^v, nomen ^ip a nap et a Mp 
deriyabatur. Tertullianus de patientia 
5: nam statim illa (Eva) semine dia- 
boli concepta malitiae fecunditate iram 
filium procreavit. 

IV. 1. ovxioq A et edd., ovxfo 
Bryen., om. A., sed cf. c. 13. 17 ovxw 
yiyganxai, c. 22. 29 {pvxw yaq yi- 
yQanxai): 33 (©{Jtoi ydQ <pijaiv o d^s- 
^c)« — ijvsyxsv A. 2. xc5 xv- 

qIw 1 (cf.LXX) et Bryen., xw &w {S^stp) 
A et priores edd. — tjvsyxsv A. 4. 
sniSs A (hic et Gen. IV, 4), inZ- 
Ssv lacobs. 6. avvinsas xd nQO- 

awnov avxov I et Bryen. (cf. 1. 8 et 
LXX), avvsnsasv xw nQoawnw av- 
xov A et priores edd. 7. avvsnsasv 
A. 8. sav (cf. LXX) A et edd., etiam 



Bryen., av I. 10. avxoH &qSsiq I, «(h 
Ssiq avxov A et edd., etiam Bryen. 1 1 . 
naidiovA, — naidiwA, iS. xaxsiQyd- 
aavxo I, Wott., Gall., xaxsiQyaaato A 
et ceteri edd., etiam Bryen. 14. g^Aov 
I etBryen., t,tiXoq A et priores edd. 16. 
iX^sZv I et Bryen., siasXd^siv A et priores 
edd. — (pvyslv A,l. et meliores edd. post 
Wottonum, tpsifysiv ceteri. — tjvayxa- 
asv A., Wott. al. 18. aQxovxa xal I 
(cf. LXX) et Bryen., xqixtjv i/ A et 
priores edd. 19. x^hq I et Bryen., 
sx^sg A et prioros edd. 20. 6ia ^ijXov 
I, lun. al., Bryen., ^rjXog A, Sia iQrjXoq 
lac. et seqq. edd. 21. tivXtja&Tjaav A. 
— 5?AoC Itm. et seqq. eda., 6ia ^tj^OQ A, 
6ici t,rjXov I. 23. g^Aov L et Bryen., 
^rjXoq A et priores edd. — Aapld I 
(secundum Bryen.) et plerique edd., 
8ad A (semper), unde Javslo Lightf, 
Javld Gebh. — vno A, et edd., dno 1, 
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aXXa xai vno 2aoi)l fitcaMfag ^laQaijX editoxd^, V. aX)! tva 
twv aQxaiiov v7to5eiyfid%tt)v Ttavawfiad-ay el&wfiev eTti tovg eyyiOTa 
yevofievovg dd^Xrjrdg' ldfia)(iev rijg yeveag fjfiwv za yevvata vtco^ 
deiyfiana, dicc ^'^Xov ycat eQiv ol fiiytazoi. ytat dLytaioTaTOv arvXoi 

5 edccix^rjoav xat ?we ^avdTOV r^&lfjOav. Xd^wfxev tiqo oq^d-alfiojv 
TlfiHv Tovg dya&ovg aTtoGTolovg' IleTQOVy og <Jta ^rjXov advKov 
ovx eva ovde 8vOj dXXa TtXeiovag v7tTqveyy,e Ttovovg^ xal ovtw [laQ^ 
TVQTjOag eTtOQev&rj elg tov o^peiXofievov Tonov Tfjg So^rjg, did ^ij- 
Xov xat eQLV IlavXog vnofiovrjg ^Qa^elov e3ei^evf eTtrdxig deofia 

10 q)0Q€Oagy (pvyadev&eigy Xid^aa&eig, xtJQV^ yevofievog ev Te Ty dva- 
xoXy Tcat iv Ty dvaeiy to yewatov T^g nioTeiog avTOv nXeog eXa^e^ 
8L7(.aioovvr]v di8d§ag oXov tov xoOfiov, xat ent to TeQfia T^g Sv^ 



\ 



-\ 



V 



IV. 1. vno aaovX fiaoilewg laX 
(laQa^X) A et edd., etiam Bryen., recte, 
quia haec praecedentibus x(5v akXo<p'^ 
Xwv opponontur, anb xov SaovX I. 

V. 2. vnodiyfAaxwv A. 3. yBv- 
vsa A. 4—11. 8ia t,riXov xai 
f&ovolv 01 /jisyi]axoi xai 6ixaioxaxoi 
axvX[oi €6io}]x^fjaav, xai satg ^ava- 
xo[v ij&Xijaav] Xafiwfisv ngo o^pS-aX- 
fAw\v rjfjLwv] xovq ayaS-ovg anoaxo- 
Xov\q nsxQOv]oq Sia t^rfXov aSixov, ovx 
[sva ov]Ss Svo, aXXa nXsiovag vn[tj- 
vsyxs] novovg, xai ovxw fiagxvlQijaag] 

SnOQSVd^TJ SIQ XOV 0(pSlX[OfASVOV] xo- 

nov XTjg So^rjg. dia t,rfXo[v xai SQiv] 
navXog vnofxovrig pgapLOv [vnsSst]^sv 
snxaxig Ssafjia ^ogsaag [fpvya]Ssv- 
&sig. Xid^aa&sig, xijqv^, y[svo]fjisvog, 
sv xs xtj avaxoXij xai s[v xtj] Svasi A., 
quae omnia non tantum certius sup- 
plentur, sed etiam emendantur codice I. 
4. ^Qiv I, (pB^ovov A, — ol fjisyiaxoil, 
lacobs., Hef., Dress., Hg*., [ixxXrjalag 
ni]axol lunius, quem ante Hef. edd. se- 
quebantur, ^Qiaxoi vel fjiSyiaxoi aut 
xQoxiaxoi iam Birr. coniecit, ol aQi- 
axoi Laur., ol xdXXtaxoi Lightf., ol 
xQoxiaxoi equidem (Zeitschr.f. w.Theol. 
1870.^ p. 401), Gebh. 5. ^aie ^avd- 
xov rfi-Xriaav I, ?e>c Q^avdxo^v Ssivov] 
lunius et alii, siog ^avaxo[v ^A^ovJ 
Wott., GalL, lac, Dress , Hgi., Lightf., 
Gobh., ^cejc Savdx^v sncLd-ov] Laur. 
6. dyad-ovg A. I. "Wott., lac, Dress., 
Hg'*., Laur., Lightf., Gebh. al., hylovg 
vel aovg^ i. e. nQwxovg aut xoQVipai- 
ovg lun., Fell., Colomes., ayat^ovcvel 
dyaaxovg Davis. , S^slovg Wettst. — dno- 
axoXovg' IlixQov, ocIetBryen., dno- 
axoXovig, UsxQ^og lun. et alii, dno- 
axoXovig, 6 /Z^r^Joc Iacobs.,Hg*.,Laur., 



iiightf.. Gebh.^ 6— p. 10, 3. ni- 

XQOVy og — vnoypafifAog, Petrus Ale- 
xandriniis de poenitentia can. 9 (inEou- 
thii reliqq. sacris ed. 11. Vol. IV, p. 34, 
in A. P. de La^arde Eeliquiis iuris 
eccles. antiquissimis, Lips. 1856, p. 6S. 
13 — 17): ovxwg 6 nQdxQixog xwv dno- 
axoXwv ttixQog noXXdxig avXXrj<pSslg 
kal dnoxXsiaSslg xal dzifjiaifd-slg^axs- 
Qov iv ^P<ofiii iaxavQ(6d7j. ofJLolwg xal 

nsQifiSfjxog IlavXog nXsovdxig na- 
QaSoSslg xal Swg Savdxov xivSvvsv- 
aag, noXXd xs dd-Xi^aag xal xavxrjad- 
fisvog iv noXXoTg SiwyfjLOig xal SXi- 
tpsaiv iv xy avxy noXsi xal avxog 
fiaxalQfx, xf/v xs(paX^v dnsxslQaxo. 7. 
in^vsyxs I, i>nmvsyxsv] Mill. et Wott., 
vn[^vsyxsv] Gall., lac, Dress., Hg*., 
Laur., Lightf., Gebh., vn[if4Sivsv] lun. 
al., vni^[vxXTjasv] Laurent. (Zeitschr. f. 
luth. K. u. Th. 1. 1.) suaserat. 8. 
slg xbv 6(psiX6fJLSvov xonov x^g So^rfg 
Polycarp. epi. ad PhiHpp. c. 9 dxi slg 
xov 6(pSiX6fAsvov avxolg xonov sial, 
2. Sid t,riXov xal ^qlv IlavXog I et 
Bryen., Sia 5^Aov [6] UavXog lun. et 
sequentos ed4., Sid tJqXov [xal 6] Ilav- 
Xog lac et sequentes edd. 9. sSsi^sv 

1 et Bryen., \dniax\sv lun. al., v[ni- 
axsv] MilL, Wott., Gall., lac, Dress., 
v[ni^vsyxsv] Laurent. (Zeitschr. f. luth. 
TheoL u. K. L L p. 419), v[nsTysv] Hgt., 
\vniSsi]^sv secundum Tischdf. Laur., 
Lightf., Gebh. 10. g>[vya^sv&slg 
Wott.jGaU., lac, (pv[ya]Ssv^slgTLischdf., 
Laur.,Lightf.,Gebh., [nai^Ssvd-slg lun., 
FelL, Colomes., [^afiS]svd-sig (cf. 2 Cor. 
XI, 28), CoteL 11. niaxaicDg A. 11. 
avxov suadente M. Schmidt Hgi. — 
sXapsv A. 12. xal inl A. L, om. lun., 
restituit Wotton., xal vno coniecit C, 
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a€(og ik-d^tJV xal fAagTVQijaag inl twv rjyoviiivtov^ ovTiag djtr^Xldytj 
Tov xoa/iov xat elg tov ayiov totzov inogevd-fjy vrtofiov^g yevo- 
fievog fieyiOTog vnoyQafi^iog. VL TovTotg Toig aviQaaiv oalwg 
noliTevaaiiivoLg avvrj&Qoia^Ti noM Ttkrj&og ixkeywuiVy oiTcvBg ttoA- 
kaig (WciaLg xat ^aadvoig did tfiXov Tta&ovTeg vnoieiyiia xdk- 5 
liaTOv iyivovTO iv ri(uv. 8ia iijlov Siiaxd^elaav yvvalyteg JavdtSeg 
xai ^iQyiai alHiafiora deiva xat dv6ai>a jtccS-ovaai int tov Trig 
TtlaTecdg fiifiaiov dQOfiov ycarfjvTtjaav xat eXafiov yeQag yevvaXov 
ai da^eveig t(^ awfxaTi, ^rjXog dTtyXloTQiwae yafieTag qvSqcSv xat 
^ Gen. n, 23. rjXXoiwoe To Qtjd^iv vTto Tov TtaTQog rifx6)v Idddfji' yTovTO vvv ootovv 10 
ix T(jjv oaTicav fiov nat aaQ^ ix. Trjg aaQTCog fipv^, t^Xog xae €Qig 
Ttoletg fxeydlag ycaTianaxpe xat Sdrtj fieydXa i^eQQi^wae. 
-y^^ VII. TavTay dyaitrpjoiy ov uovov vuSq vov&erovv TeQ iTtiaTJir- ^ ^ 

Xofxevy dXXd %at eavTovg vTtofiifivi^aMVTeg , xai yccQ iv Ttp avTtp 
C_. I iofiiv andfifxaTiy ^ai 6 avTog dywv ^fuv eTtineiTai, ptb dTtolinwfiev 15 
Tag XBvdg ytat fiaraiag (pQovrlSag Tcat eXd^wfiev ijvi tov evyt^ke^ 
ycat aefivov Trjg TtaQaSoaewg rifiwv ycavova ycat Xdwfuv r/ Tcalovy 
ycat Ti TBQTtvov Tcat Ti uQoadeycTov ivojTtiov tov TtonljaavTog fifiag. 



^ 



Wieseler (Chronol. d. apost. Zeit. 
p. 355). 

VI. 3. oalwq A. L, d-elioq lun. et 




y, ^tJ\^j XilgllbX.a VJIClL/U.) /•t//V/VU^ UCAIU^ 

Hal fiaaavovq ead. plerique, etiam Laur. 
5. t^lov I et edd. plerique, iQriXoq A, 
Hg*., Laur., Lightf., Gebh. — na^ov- 
xeq absolute, cf. Herm. Past, Vis. ni, 
5 p. 19, 7 ovxoL eiaiv ol Tta^ovtsq 
€vsxev xov dvofiaxoq zov xvglov, Sim. 
IX, 28 p. 139 OTi ^na^ov 6ia xd ovo- 
fjia rov viov tov d^eov 6. t^fjXov 

I et Bryen., ^tiXog A et edd. priores. 
— diwx^iaai A. 6. 7. /iavatdeq xal 
Jlgxai uncinis inclusa ed. lun., glos- 
sema esse censuerunt lacobs. et Laur. 
(Zeitschr. f. luth. Theol. u. K. L 1. p. 420 
sq.), davaiSeqxai dippfai A(cf.Tischdf.), 
AavatSeq xal delg xal I, veavtSeq, 
naiSlaxai coniecerunt Wordsworth 
(Theocritus p. XXVI, 1) et Lightf. (in 
ipso textu). nihil mutandum est. 7. 
enl lun. delere aut in eiq mutare vo- 
luit, contra quem cf. Wotton. — xjjq 
perperam om. Wott., Gall. 8. xa- 

TrjvzTj[aav] A., lun. maluit xazrjvv- 
aav. 9. anfjXXoTQiwaev A. 10. 
fjXXoKoaev A. 11. oaraiwv A. — 

e^eiq A. 12. xatiaxaxpe 1 et Bryen,, 



xatiatgetpev A et priores edd. — 
iSeQQttoiae I et Bryen., eieQi^opaev 
A, Wott., Hg^, Laur., Lightf., Gebh.,. 
i^eQglt^waev ceteri edd. 

Vn. 14. x>nofjLifivtufxovteq I, Co- 
lomes., Dress., Bryen. ai., vnofjtvtjaxov- 
[teq] A, lun., FelL, Cotel., Wott., Schoe- 
nem., HefeL (qui contulit Orph. Hymn. 
LXXVI, 6 n. 345 ed. Herm.), lac., Hg*., 
Laur., Lightf.,' Gebh., i^nofivriaovteq 
Clericus. — xal yaQ iv I , Bryen., 
ev yaQ A et priores edd. 15. axafi- 
fia[ti\ A. — ayiov ^filv I et Bryen., 
rifjLiv aycDV A et priores edd. 15. eni- 
xei[tai\ A, — anoXlnwfxev I et Brven., 
anoXeinwfiev A et priores edd, 16. [xai] 
A. — evxXairj A. 17. ttjq naQaSo- 
aea)q I, t^rjq naQaSo^aemq A, t[TJq ayl- 
aq xXijlaeoic lun. et plerique edd., t[e- 
Xet6ji]aemq MiU., r|^5 xXrj\ae(aq Laur. 
(Zeitschr. f. luth. Th. u. K. L L p. 421), 
t\riq tov d^eov xXr^aetoq Laur. (in ed.), 
t\riq dd^Xri]aeioq ogKj t[^q ate^avw]- 
aeofq Hg. (Z. f. w. Th. 1870, p. 402) 
t[fjq teX€i<6]aewq Tischdf., Lightf., 
Gebh. — xal tStofiev I et Bryen. , [xai 
iSoi\fiev A, [pXenm\fAev lun. et ple- 
rique edd., \xatavona](Ofjiev Laur., 
[yvwax(o]fjiev Lightf., Gebh. 18. xal 
tl nQoaSextov I et Bryen., [xai ti 
nQo\aSextov A, quem recte suppleve- 
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aveviilfwfwp eig zo aJfia Tov.OCQiarov xat yv&fiev wg e(Hv Tlfiiov 
T^ -d-etp TtoTQi avTovy OTi dio, TTjv 7J/i€TSQav owTfjQlav inxv^ev 
Ttavrl T(^ xoafiip fieravoiag xaotv InriveY^e, iieX^wfiev Tag Y^veag 
Ttdaag xal xaTafid^wfiev, otv ev yeve^ ycat yevea fieravotag Tonov 

5 edwTcev 6 deaftOTtjg Tolg fiovkofiivoig imaTQa^p^vai en^ avTov. 
Nwe enci^Qv^e fierdvoiav, nat oi vTtaxovaavTeg eawdi^aav, 'Iwvag 
NivevtTaig naraaTQoq^fjv ex^Qv^ev, ol Se fietavoijaavTeg ent Tolg 
afiaQTijfiaaiv avTwv e^iXdaavTo tov d-eov IxsTevovTeg nat eXa^ov 
aiOTTjQtaVy xaiTteQ dlloTQcot tov d^eov ovceg. VIII. oi XetT OVQyot 

lOi^^g xdQiTog Tov d-eov dtd Ttvevfiarog dylov Tte^t fieravolag eXd' 
Itjaav, ycat avTog de 6 deanoTr^g twv andvcwv ne^t fieravoiag 
eldhpfe fierd oqhov ,Zc5 iya\ leyet xvQiog, ov ^ovlofiai tov d^d- 
vaTov Tov afiaQTwXov wg Triv fiexdvoiav^ nQoaTi&etg xat yvcifirjv { 
dya&rjv ^Meravo^aare , oixog ^IoQa^^Xy dno T^g dvofiiag vfiwv, 

ihelnov ToXg vidlg tov Xaov fiovy idv waiv ai dfiaQriat vfiwv dno >S. 
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rantTisclidf. et Laurent., \xal 7tQ6\Gde- 
Texbv lun. et plerique edcL, [xal ev- 
nQo]adexxbv Lighti., Gebh. — not\ri' 
aavt]oQ A. 

Vn. 1. dtsviOQffjiBv I et Bryen., 
[aT6vi\a<ofisv A., Iun.^et seqq. edd., qui 
recte suppleverunt, [a^oQJtS/jisv suspi- 
catus estUall. — xal yvcb/Mfr letBryen., 
[xai Yv]wfjLSV A, [xal td]Q)fisv lun. et 
seqq. edd. — sariv A. 2. nazQl I 
et jSryen., [7rar(»i] A, quem recte sup- 
pleverunt Bleek apud lacobs., Dress,, 
Hg*.,Tischdf.,Laur., [xal nazQl] Lightf., 
Gebh., [alfia] lun. et plerique edd. — 
o, T« Laur. — [awt^riQiav A. 3. xo~ 
[afi]w A. — imfysyxs I et Bryen., 
vntjvsyxsv A et priores edd. — Si^X- 
d^Qffisv I et Bryen., [avskS^^offisv sig 
A, Wott., Gall., Hef., lac, Dress., Hg*., 
Liffhtf., [aTsvla]wfjisv sig lun. ot seqq. 
edd., [dvafi]c5fisv sigDtkYia.JGehh.y [aWj- 
(Ofisv f i^Laur. 4. [xai xa]tafAa^wfi6v 
A. — ysvsa [xai] ysvsa A. 7. sxri" 
Qv^sv A. 8. ix6TSvovxsq I et Bryen., 
ixsxsvdavTsq A et priores edd. 

Vni. 9. liTovQyoi A. 12. f Aa- 
Xriasv A. — fJLsxa I et Bryen., fisd' A 
et priores edd. — ^w iyo) I (cf. LXX), 
t,w yaQ syw A et priores edd., etiam 
Bryen. l^.nQoaTrjSsig A, 14 — p. 12, 
3. MsTavorfoaTS — Xaov ciyiov. haec 
in scriptura sacra non reperiuntur. con- 
tulorunt quidem Ezech. XVIII, 30. LXX 
secundum cod. Alex.: 6ia tovto sxa- 
azov xaTa Tfjv 66 bv vfi(bv xqivw, 
^Yfietg, olxog 'loQaT^Xi, Xiy^i ddwvat 
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xvQiogj imaTQafpriTS xal anoaxQi^ipaTS * 
ix naawv rctfv aasfisiwv vfiwv. Ps. 
CIII, 10. 11: oh^xaTa Tag afJLaQTlagl ^ 
rifjLwv inolrjaev rjfiXv^ oi)Se xaTh Tag 
avofiiag rifiibv dvzaniSwx6v ^fjttv ^ti 
xaxa Tb vipog tov ovQavov dnb f§e^j 
y^g ixQaTalwa6v xvQiog ro sksog av- 
Tov inl Tohg <po^ovfiivovg aircov. les. • • 
I, 18: xal i&v waiv al afiaQTiai vfiwv 
b}g jpovixovvy 6)5 /tova Aevpfavo?, iav 
dh ojoiv b)g xoxxivSv, b)g ^QiOv X^v- \ 
xavw{Y. infra p. 11, 15 — 12, I). lerem. 
III, 19: xal 61 naTipa xaXiasTi fi6 ^CA 
xal dn^ ifjLOv oi)x dnoaTQa^rja6a9-6, , 
22: iniaTQaiprjT6y vlol imaTQitpovr^g, 
xal idaofiai ra avvTQlfJLfiaTa vfiwv^ 
sed haec omnia neque sufficiunt neque 
prorsus conveniunt. bene igitur Wotto- 
nus contulit Clementem Alex. Quis 
div. salv. §. 39 p. 957 : 6ib xal xixQU- 
y6v ^EXsov S-iXw xal ov d-valav oi> 
povXofiai rov B-dvaTov tov afiaQTw- 
Xov, dXXd Trjv fA6Tdvoiav' xav ihaiv 
al auaQTlai i>fjLwv (bg ipoivtxovv ^^Qi- 
oVf a>c ;iftova XsvxavWy xav fJLsXdvTS- 
Qov Tov axoTovg^ b)g tQiov X6vxbv ix- 
viyjag noii^aw, Paedag. 1, 10, 91 p. 151 : 
^rjal yoLQ 6id *l6^6Xi?iX ^dv imaTQa- 
cpwrf i^ plrjg Trjg xaQ6iagxal ^inr^TS 
bdT6Q, dxovaofjiai vfiibv &an6Q Xaov 
aylov, inde coniicere licet, haec ex Eze- 
chielis apocrypho aliquo libro hausta 
esse. hunc autem apocryphum librum # 
invenit Colomesius apudloseplium (Ant. 
X, 5, 1). losephus enim Ezecnielem pro- 
phetam de Hierosolymorum excidio fi^- 
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trjg y^g Fcog rov ovQavov, xai iav iSat nvQQOteqai xoxxov xat ^fi- 
laviiteQav aanTCOVf nai ini&CQafpijfie TtQog (xe i^ Slrjg t^g xaQdlag 
xai einrfce IlaxeQj inaxovao/tat v/iwv wg Xaov ayiov^. xai iv 
lea. 1, 16-90. |r€gijl> z6n(p ovTW Xiyei' jAovaaad-ey na&aQoi yivea&ey aq)iXece 
%ag novTjQlag anb twv xpvxorv v/xwv anivavti tcSv oq^d^al/iojv fiov 5 
navaaa&e ano t(3v novriQuHJv vficHVf /idd-ete xaXbv noielVj ii^^ri- 
Trjaaze xQiaiv, ^aaad-e ddtKOVfievoVy xQivare OQfpavS %ai dvK&c-.i^^y 
(iaate x^gav %ai f^xe ycai diekeyxd^wiJieVf Xiyet nvQi^og' Ttatla/^',^^ 
(oatv al afxaQriai v/ioiv (og (potvixovVf (og iiova l*evY.avu)y idv di 
(oaiv (og xonTcivoVj dg eQiov Xevxavcii' nai idv &eXrjTe xai elaa- 10 
xovar^Ti (lov^ Ta dyad^d Trjg y^g (pdyeod^e^ idv 8e firj d-iXrjre /irjdi 
eiaaxovar/Ti (loVy fiKXcciQa vfiag xaTiderat' t6 yaQ OTOfia nvQiov 
ikdXrjae TavTa^i ndvTag ovv Tovg dyanrjTOvg avTOv ^ovXofievog fie- 
Tavoiag fietaax^l^v iaTrjQi^e T(p navTOXQaTOQirnJi ^ovXrifjLcccL avTov. 

IX. jJtb vnanovdcjfiev Tfj (leyaXonQenel xai ivdo^ ^ovXriaei 15 
avTov xai lniTat yevofievot tov iXsovg nai Tr^g XQriOTOTrp^og avTov 
nQoaniaa)fiev xai inioTQitpiofiev ini Tovg oiocnQfiovg avTov dno- 
XinovTeg Trjv fiaTaionovlaVj ttjv tb eQiv aai t6 elg d-dvarov ayov 



turo duos libros scripsisse retulit (og 
nQ(hxoq negl roihtov dvo ptfiXla ygd- 
tpag xatiXmev), j^em etiam reyocayit 
ad Synopsin scr. s. Athanasianam, quae 
inter veteris Testamenti apociypha 
etiam ^^ex^hX tpsv6EnlyQawa memo- 
ravit (apud Crednerum, Zur Gleschichte 
des Kanons p. 145). equidem, quum 
Olemens Bomanus illa ex Ezechiele lau- 
daverit (nQoatid^elg xal yvd)fiijv dya- 
S^v\ Clemens autem Alexandnnus liaec 
apud Ezechielem invenerit, nullus du- 
bito, scriptorem nostrum haec aut ex 
Ezechielis libri additamentis (cf. quae 
hac de re iam disserui, theol. Jahrbb. 
1850. p. 388 sq.), aut ex apocrypho Eze- 
chielis libro reddidisse. iam Photius 
(Bibl. cod. 126) observavit, Clementem 
nonnulla laudasse, quae in sacra scri- 
ptura nonreperiuntur. cf. etiamAdnotatt. 
Vni. 1. 2. uskavihtSQaiA,! et edd., 
e quibus lac. TiXX interpretes et Stra- 
bon. XVI, 12 contuUt, fisXdvtsQOv 
Clem.Al. 2. adxxov A. I. et edd.prae- 
ter Hg*., qui Xdxxov edidit (cf. c. 45 
Xdxxov Xsovttov), sed Laurent. bene 
contulit Apocal. loan. YI, 12 xal 6 
fjXiog fiiXaq iyivsto ^q adxxog tQl' 
Xivog. equidem addo leSt L, 3. — xaQ-^ 



diag A (cf. Clem. Al.) et priores edd., 
etiam Bryen. , ifv/^ I. 3. Xaov aylov 
I et edd. (cf. Ciem. AL), Xaa> ayica A. 
4. ovtof Xiysi I et Bryen., Xsysi ov- 
Ta>c A et priores edd. — XovaaaS^s^ 
xa&aQol yivsa^s^ d(piXsts I (cf. 
IjXX), Xovaaa^ai, xai xaS-aQoi ysvs- 
aS^ai aipsXsaSai A., XovaaaSs xal xa- 
SaQol yivsaSSj d^piXsad-s edd. 6. 
navaaad^ai A. 7. Qvaaa&ai A. 8. 

x4q^^ I (cf« LXX) et Bryen., XVP^ (x4' 
Qo) A et edd. priores — dLsXsyx^^fisv 
Wotton. et seqq. edd. (cf.LXX cod. AL), 
{SysXsx^fofjLSv A, 6iaXsxS<5fJLSv I. — 
xvQiog 1 (cf. LXX) et Bryen., iam Co- 
lom. et Frey in contextu, Fell. et GaU. 
ad oram, om. A. 9. [ai\ A. — [ag] 
A. — rf^ A I et edd., xal solua Wott 
11. (paysaSai A. — &sXrftai A, 13. 
sXaXtjasv A. 14. satijQiSsv A. 

IX. 15. vnaxovatofjLSV A., I et edd. 
post Wotton., inaxoioaoifisv lun. 16. 
sXaiovgA, \1,otxtsiQfiovgA, l^.fia- 
taionovlav A, 1, et edd. plerique, fia- 
taioXoylav correxerunt Wotton. et 
Hg*. secundum Polycarp. epi. ad Phi- 
lipp. 2: dnoXtnovtsg r^v xsvijv fia- 
tatoXoylav, 
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^fji-og, aTeviawfxev elg tovg XBXelmg leiTovQyi^aavtag rg fieyalo^ 
TtQeTtei 86^ avTOv. Idffwfiev ^Evdxy og iv vnaxoy dUaiog evge^jSbtJiL^ik 
d^elg (ieTeT€d7]f xat ovx evQedTj dvTov b %dvaTog, NcSe mm6gQen.n,sa(i. 
evQe^etg iv Tjj XeiTovQylif avTOv naltyyeveoiav noofKfi i^i^Qv^e' f^^^l[ 

5 mt diAawae 8l ovtov 6 ^eanoTTjg ta elaekd^ovTa iv bfiovoitf ^wa 
eig TYiv iupiOTOv. X, l^^QaayL b q)ilog TtQoaayoQevd^elg niaTog v^ *• 
evQ€-dn] iv T^i avTov vnrj^oov yevead^ai Tolg ^riiiaav trot; d-eov. 
ovTog 8c vnaxoijg i^rjlS^ev ix Tijg yrjg avTOv xat ix Trjg avyye^- 
veiag avTOv nat ix tov oYycov tov TtoTQog avTov^ omag yr^v oliyrjv 

lOxai avyyevetav da&ev7j ycat olxov fiiTCQov naTaliTtcjv xkrjQovofi^^arj 
Tag BTtayyeXiag tov x^-eov. Xeyet yaQ avTi^ • ^'Anel^e ix Trjg y^g oen. xii, 
aov xat fix Tfjg avyyeveiag aov xat ix tov 6txov tov naTQog aov 
elg Trjv yrjv r^v av aot dsi^w xat notijaui ae elg edyog fiaya xat 
ehXoyiqao) ae nat (leyalvvu) to ovofid aovy xat earj evloyrjfievog' 

15xai evkoyr\aLo Tovg evloyovvrdg ae xat licctaQdaofiat Tovg TcaraQO)- 
(levovg (T«, xai evXoyrj&rjaovtat iv aot naaai ai qwlal r^g y^g*. 
xai ndXtv iv t(p ^iaxcaQia&tivat avTov dnb Awx etnsv aijr^^ 6 
d^eog' yidva^Xexpag totg oq^&alfioig aov i'8e dnb tov Tonovj ov ^JjLfjy* 



IX — XIL 1 — p. 16, 6. dxsvlafOfjLSv 
— ry yvvaixl iysv^^ri. Clemens Alex. 
Strom. rv, 17, 107 p. 610 hanc epistu- 
lam laudans (cf. c. 1 p. 4, 5 sq.). ita 
pergit^ slt ifjLwaviaxBQov ^Atsvlaa}- 
fi€v ovv slq tovq tsXslwg XsitovQy^- 
aavtaq ahtov ty fisyakonQsnst «Jdgp. 
Xa^wfisv ^Evihx, ^Q iv tnaxoy dlxaioq 
svQsd-slq fjLststiB^ri, xal NCbs, dq ni- 
atsvaaq Sisaih&rjf xal ^A^QadfjL^ ^q Sia 
nlativ xal ipiXoSsviav g>Uoq S-sov, na- 
tfjQ Sh tov laaax nQoarfyoQSvBri, Sia 
(piioSsvlav xal siaifisiav A(bt iaoid^ri 
ix SodofjicDV, dih nlativ xal (piXo^s- 
vLav iaoi^ri ^Paicfi fj ndQvrj, 1. ki- 
tovQyrfoavtaq A. 3. d Bdvatoq 1 et 
Bryen., d-avatoq A et priores edd. 4. 
iv ty XsitovQylcf, I et Bryen., dia tijq 
kitovQyiaq A et priores edd. 4. 5. sxtj- 
Qv^sv, xai disawasv A. 

X« 6. ^ wlkoq nQoaayoQSv&slq 
(cf. c. 17). lac. II, 23 de Abraamo: xal 
<plXoq d-sov ixXi^dTj. itaque Davis. et 
Bleekius (apud lacoos.) etiam apud Ole- 
mentem B^sov <pLXoq nQoaay. legere 
suaserunt. possis e Olemente Alexan- 
drino coniicere, 6 ipLXoq &sov nQoaay, 
legendum esse. sed amici cognomen 
Abraamo datum iam longe antiquius et 
peryulgatum erat. originem duxit ez 



les. XLI, 8. LI, 2. 2 Paralip. XX, 7. for- 
tasse iam Sap. SaL Yn,27 \<flXovq S-sov 
xal nQog>i^taq xataaxsvdl^si), procul 
dubio Molon vel ApoUonius Bbodius 
laudatus ab Alexandro Polyhistore (apud 
Euseb. praepar. ey. IX, 19, 2: ^ApQadfi 
ysviad^ai, dv 6^ pisd-SQfiijvsvsa&ai na- 
t^dq (piXov). hocAbraami cognomen no- 
vit, cf.lib. lubil. 19. Philo (de sobrietate 
§. 11 p. 401)^Gen. XVin, 17 (or fA^ 
XQVxpof iyd) anb 'AfiQadfjL tov naiSdq 
fiov a iyw noiof) ita laudavit Mi^ ini- 
xaXvyfOf iyd) ano 'ABgadfi tov IpLXov 
fiov; Clem. Becogn. 1, 32 de Abraamo: 
pro amicitiis, quibus erat ei familiari- 
tas cum Deo, cui bene placuerat, uni- 
versum mundum ne panter periret eri- 
puit. Hom. XVni, 13 lApoadu 6 wL- 
Xoq. cf etiam H.Boensch, Abraham der 
Freund GK)ttes, Zeitsehr. f. wiss. Theol. 
1873, p. 583 sq. et meum librum: EinL 
in d. sS, T. p. 542, n. 1. — niatdq 1 
et edd., niatiq A. 7. Qijfiaai I, lun. et 
plerique edd., Q^fiaaiv A, UgKf Laur., 
Lightf , Gebh. 8. 9. avyysviaq A. 

11. snayysXsiaq A. 15. xataQaaofiai 
A et eda., xataQaaaofxai L 16. xal 
ante svXoyrj&^aovtai male om. Cotel., 
Clericus, Coustant. 17. dnd ante Adit 
male om, Clericus. 
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vvv av dy TtQog fioQQav xal Upa xai dvarolag xat d-dlaaaav otl 
ftaaav t^v y^v, ijv av OQaqy aoi dwaw avttjv xai rtp aniQfiarl aov 
?(Wg rov aiwvog* xal Trotrjaw t6 aniQfia aov wg rijv Sftfiov tijg 
y^g" el dvvatal tig i^aQid^fjfqaav f^v afifiov rijg yrjgj %ai to 
ajciQfia aov i^aQL^firjd-rjaetai^, %ai ndXiv Xiyei' y^E^yaye 3e 6 ^ 

*Ge»?icY, 6. &€6g t6v it^pQa^fi xai elnev avtt^ It^vdplexpov eig t6v ovQav6v 
Y,ai aQid-fif^aov tovg datiQag, sl dvvrjar] i^aQid-firjaaL avtovgf ovtwg 

RoSi.^; s! ^otcci to aniQfia aov. inlatevae di l4^Qadfi tt^ d-sfpy xai iXoyladrf 
^ xk?^ a^zrr^ elg dvnaioaivrjv^, 3id niatLV nai q)iXo^evlav i86^ avt(p vl6g 

Kehr, Ji,n, iv ytJQet, xai 3t vnaxorjg TtQoarjveyytev avtov dvaiav t(p S-et^ eiglO 
Gen. XEL ^V twv oQSwv wv e3ei^ev avt(^. XI. 3id q>tXo^eviav xai evai- 
Peiav Awt iaddij ix Zo36{iwVj trjg neQixwQOv ndarjg XQi&eiarjg 
3id nvQ6g xai d-elov nQoSrjXov noiriaag o 3ean6trjgf ott tovg iXnl- 
^ovtag elg av t6v ovx iyxcttalelnet, tovg 3i eteQonlivelg vTidQXov^ 
tag elg noXaOLV xai ali(:Laft6v tidrjau avve^eXd-^warjg yaQ avt^ trjglh 
yvvatx6g ete ooyvcjijiovog vnaQXovarjg xai ovx iv ofiovoi<fy elg (nj- 
fieXov iti&rj, wate ysviad^ai avtrjv ati^lrjv dX6g swg tfjg ^fiSQag 
tavtrjg, elg t6 yvwat6v etvai nSaiVy ott ol 3ix bv^ot xat oi 3iatd~ 
t,ovteg neQi trjg tov ^eov 3vvdfiswg eig TiQifia xai elg arjfieiwaiv 

HebrViirsi. ^daotg taig yevealg yivovtat, XII. 3td niativ rcai (piko^eviav 20 
lac. n, 25. iati^ "^Padfi ^ n^Qvrj, i%nefiq)d^ivtwv yaQ vn6 ^lrfiov tov Navrj 
xataayc6nci}v eig ^leQix^^f eyvw 6 §aatlevg tr^g y^g ott rjxaat 
xcttacnLonevaat trpf x^aQav avttov Y,ai i^inefixpev av^gag tovg 
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X. 2. j/v 0jv) A et edd., om. I. 
3. rov I, om. A. et edd., etiam 
Bryen. 5. iiaQi^fAri^iioexau men- 
dose iS(XQiB'/i^aetai Clenci ed. 11. et 
Russel. — iS^yaye Sh (cf. LXX) I et 
Bryen., efiTyayev A et priores edd. 
8. eniarevaev A. 10. yijpet I (cf. 

c. 63 yi^Qovg), yrjQa (yiiQcc) A et edd., 
etiam Bryen. — tof ^w i^e<p) A et edd., 
om. I. — eig I et Bryen., nqog A et 
edd. priores. 11. OQaiwv A. 

aI. 12. xQi&elan^ A (secnndum 
Lightf.) I et edd. meliores, XQiBriariq 
A (secnndnm Tischdf.), xavBeiarjq ma- 
luit lun., xaraxavS^elarjg Fell., idem 
vel potius e Gen. XIX, 25 xataaxQa' 
<peLariq Boisius. 13. d^iov A. - nQodrj- 
Xov noi^aag A. I et edd. plerique, xal 
praemittere voluit Bois., nQoSr^Xov noi- 
ijaavTOQ rov xvqIov corrigere Wott. 
14. eig I, en A et edd., etiam Bryen. 
16. xi&riaiv A. — yaQ A. I, Wott. et 



seqq. edd., nao'* (in maigine fiy. ydp) 
lun. et seqq. edd. 16. hreQoyvw- 

fiovoq I et edd., ereQoyvtofiog A (se- 
cundum lac. et Tischdf), ereQoyvwfxov 
A (secundum Vansittart.), ereQoyvw- 
fjiOQj fort. corr. in exeQoyv(Of40v A (se- 
cnndum Lightf.). 16. 17. elg arj/ietov I, 
eiq rovro arjpieiov A et edd., etiam 
Bryen. 19. XQlfia I. — arffiKO' 

aiv A. 

XII. 2). QaaP rj noQVrj A et edd. 
(cf. Clem. Al.), *Paafi fj imXeyofjtivtj 
nSovrj I. 21. exnefxipd^ivrwv I et 

edd., exnetpd-evrwv A. — ^ijaov rov 
Navu I, lun. al., Bryen., iriaov rov rov 
vavri A, Wott. et seqq. edd.; quia LXX 
los. VI, 6 secundum cod. Vat. 'irjaovg 6 
rov Nav^i, secundum cod. Al. Itiaovg 
vlog Nav^ praehent, lac. coniecit '/ly- 
aov viov rovNavTJ, 22. ilg I et Bryen., 
eig rrjv A et edd. priores. — ijxaai, 
cf. Marc. VIIL, 3. 23. (xir&v A. L et 
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avXX7]rpO[ievovQ avTOvg^ onwg cvllrjq^&ivTes &avaTG)x)'(Saiv. fj ovv {pi-- 
Xo^evog ^Paafi siade^aiievr] avxovg enqvxpev elg xh vneQi^ov vno rijv 
XivoycaXd/irjv. iTnara^evTiovdetdiv noQa zov ^aaiXiwgi^al Xeyovrayv' 
yllQdg ae eiarjl&ov ol •KtndaY.OTtoi tfjg yrjg fjficSv, i^dyaye avtovg* los. ii, 

5 o yaQ ^aailevg ovrw yceXevei^y rjde dTrenQi^ ' ^iaijXd-ov fisv ol aV 
dQeg ovg ^rjrelTS TVQog (liy aXX^ evd-ewg i^^M^ov ycal TtOQevovrai 
tfj od(p^, VTtodeLycvvovaa avtoXg ivalld^. xot elTte TtQog rovg avdgag* 
yrivioanovaa ytvwartw iyw oxi nvQiog 6 ^ebg vfiwv jtaQadldwaiv vfilv 
rrjv y^v ravTrjv* o yaQ q)6fiog nai o TQOfiog vfiwv ijterteae tolg 

10 xai;oixovai,v avTrjv* waav ovv yevrjrav Xa^etv avTrv vfiagy diaaw- 
aav€ fie xal tov oiy,ov tov TtoTQog fiov'. xal emav avry j^EaTai 
ovTwgy c5g leXdlrjnag fifuv wadv ovv yvi^g naQayevofiivovg fjfiagy 
avvd§eig ndvtag tovg aovg vjtb to OTeyogy xal dtaawd^aov- 



3. 






edd- pbst Wott. , airov lun. (per edi- 
tionis YitiniD, quod C!olom., Coast., Bas- 
sel secnti sunt). 

XH. 1. avXXrjyfOfiivovg I et edd. 
plerique, avXktj/jiyfOfiivovg A, Laur., 
liightf. — avkXijfp^ivTsg I et edd. 
plerique, avXXrniip^svxeg A, lac, Hef., 

•bress.. Hgi., Laur., Lightf. , Gebh. 
4. IlQog ah eiafjld^ov I, Hg. (Zeitschr. 

, f. w. Th. 1870. p. 403^, Gebh., Bryen., 
[TtQoa as siaijX]d-ov A., {civdQsg n^og 
ah ^Xld^ov lun. et edd. plerique, [ISov 
sla^X\d^ov Lightf. ^,tfjgyfjgfifi(bvl, 
rrjg [yrjg rjfKov] A, lun. ejt plerique edd., 
T^g [y^g' ai) oiv] Lightf., rrjg [y^g w- 
xTog] Hg. (Zeitschr. f. w. Th. 1870, 
p. 403). 5. o yaQ pa[aiXsvg ovtmg] 
A. ■y— ms Dayis., (jall. (in notis), Schoe- 
nem., Hef., Hg*., Gebh., ^ d^ I et ce- 
teri edd., etiam Bryen. — siarjXd^ov 
fihv ol av]6Qsg I, Gebh., Brven., siariX- 
S-ov \usv 01 av]dQsg A, sta^XS^ov [ol 
Svo^ av]Sosg lun. et plerique edd. 6. 
dkk* sid^scDg I et Bryen. , [aXX sv&s]- 
cog A., [aU,a taxs](og lun. et priores 
edd. — iS^Xd^ov I et Bryen., aitriX- 
^ov A et priores edd. 6. 7. no- 

Qsvovtai T§ 66^^ vnoSsixvvovaa ai- 
roZg ivaXXdS I et Bryen., (contra los. 
n, 5), nogsvd[vtai riy oSw] vnodsi- 
xwovaa avtoig s[vaXXa^] A, noQsv- 
o[vtai' ddbv] {>noSsixwovaa avtoZg 




al. 7. sinsv A. 8. [yivd)]axovaa 
A. — syo) A et edd, priores, etiam 
Bryen., om. I. 8. vfjtwv A et edd., 
etiam Bryen., om. I. 9. tr^v yrjv I 



et Bryen. , [trjv no]Xiv A et edd. prio- 
res. — 6 tQOfAog I et Bryen., o [tQo]- 
uog A (secundum Tischdf., ante quem 
[tQo]fjLog tradebatur), [tQ6\fiog lun. 
et edd. sequentes. — snsnsasy A. 
9. 10. toig xatoixovaiv avtrjv I, 
toig x[atoi]xovaiv avtrjv A et edd. 
„lectum ergo Clementi comma versiculi 
9 [los. n, 9] quod a multis editioni- 
bus abest, in Gbmplutensi vero ita ef- 
fertur: xal xatintr^aaov ndvtsg ol 
xatoixovvtsg t^y y^v fiq)* vfiibv, at 
codice 720 Bibliothecae Eegiae hoc 
modo: xal tstr^xaai ndvtsg olxatoi- 
xovvtsg thy yrjv dno nQoawnov vfiibv** 
Coteler. „Habentur haec ipsa verba a 
Theodotione. Aquila vero et Symma- 
chus pauUo aliter verterunt, verbum 
verbo reddentes: oti ixtstiqxaai ndv- 
tsg ol xatoixovvtsg t^v yrjv dno nQO- 
Oibnov ifitbv, quae in LXX desiran- 
tur agnoscit Vulg. et caeterae versio- 
nes omnes, si Clemens illa legerit, quod 
quidem verisimillimum est, procul du- 
bio LXX (nondum enim alia fuit ver- 
sio) haec ab initio agnovit, nescio quo 
modo lapsa ex codicious, quibus Orige- 
nes est usus in eontexendis Hexaplis 
suis." Wotton. 10. wg av L, wg sav 
A et edd., etiam Biyen. — ys[vrjtai] A. 
— Siaawaa[ts] A. 12. XsXdXrjxag 

I et Biyen., sXaXrjaag A et priores edd. 
nagaysvofiivovg I et Bryen. , na- 
oayivousvovg A et priores edd. 13. 
vnd to atiyog I et Bryen., vno to 
tosyog aov (non ov) A, i>n6tb tiyog 
aov plerique edd. (etiam Lightf., Laur.), 
imb to atiyog aqv lun. al. (etiam Gebh.), 
^o tb tiyog, ov Hg*.al., ^nd tovto td 
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Ier.IX,23. 

1 Cor. I, 

2 Gor. X, 






%ai* 0001 ycQ av evQed-iSaiv ijw z^g oinlag, aTiolovvvatf, xai tiqoo- 
id-evTO avT^ dovvai arjfietoVf oTiwg hcxQeiAdaf] ix %ov olxov avTrjg 
KOxxLvoVy TtQodtjlov noLOVvTeg^ oti dia %ov alfiatog rov xvgiov 
IvTQtoatg eotai naai> tolg marevovaL xat ilnl^ovaiv inl %bv 9e6v, 
OQa%ej dyantjToi, o%l ov (lovov nia^ig^ dlla Kai nQoqn]%ela iv%^ 5 
yvvaLxi iyevi^dT]. 

XIII. TaneLvoq>QOvi^aa}fiev ovvy ddelg^oi^ dno&efievoi naaav 
dla^oveiav xai %vq>ov nai d^Qoavvfjv xai^oQydg xal noti^awfiev 

24. ro yeyQafifievov — liyei yccQ %d nvevfia %6 ayiov* ,M^ navxdad-w 
6 aocpog iv %fj ao(pi(f av%ovy fxride 6 iaxvgbg iv %fi ia%vi av%ovj lO 

iJ; (iride nlovatog ev %(^ nXov%(p avrov' dlV 6 navxoifievog iv xt;- 
QUj) ycavxda^(Of,%ov ixC,r]%eiv avTov xai noielv xQifia ytai dmaLO" 
qvvrjv^ — , ^dXta^a ^efivrjfievoL %wv l6y(ov %ov xvqIov Irjoov, ovg 



J 






r 






, i %^ /" 



1 » 



tfyogaov Laur.coniecerat in: Zeitschr. 
f. luth. Theol. u. K. L L p. 421. 

Xn. L Sv I etBryen., eavAet prio- 
res edd. 2. ixxQe/idao I et Biyen., 
XQSfiaaij A et priores edd. 3. ngd^ 
6nXov Ttoiovvteq — tdv ^edv, lustin. 
Dial. c. Tryph. lud. c. 111 p. 338: xal 
yag tb^avu^oXo^tov xoxxivov anaQ- 
tlov oi) edoixav ol anb Ifjaov tot 
Navrj nsfjiipd-ivteg xatdaxonoi Paafi 
ty noQVfi slnovteq ngoad^aai aitd 
ty ^gldi^ 6i ^Q aiftovg ixdXaaav, 
ona>q XdS^ofai tovq noXefilovg, ofiolioq 
tb avfiBoXov tov cufjiatog tov Xqi- 
atov io^Xov, di* ov 01 ndXai noQvoi 
xal aSixoi ix ndvtiov tdiv iS-vdfv ad}" 
l^ovzaij Sg>eaiv hfjiaQXLwv Xapovteq 
xal fjiTjxiti afiaQtdvovtsq, Irenaeus 
adv. haer. IV, 20, 12: Raab fornicaria 
conservata est cum universa domo sua, 
fide signi coccini. Origenes Hom. 111, 

5. "VI, 4 in 1. lesu Nave (Opp. II, 404. 
411), in Matth. XXVII, 28 (Opp.II, 919). 
praeterea cf. Coteler. et lacobs. ad h. 1. 
4. naaiv toiq matevovaiv A. 5. 8ti 
1 et Bryen, , om. A. et priores edd. xal 
1 et Bryen., om. A et priores edd. ^ 5. 

6, nQOipfjtela iv ry yvvaixl iyevnSTj. 
Origenes Hom. III, 4 in L lesu Nave 
(Opp. VI , 403) : sed et ista meretrix, 
quae eos succepit, ex meretrice effici- 
tar iam pi^pheta. dicit enim: Scio, quia 
dominus deus vester tradidit vobis ter- 
ram hanc (cf. p. 15, 8. 9). 6. iye- 
vrfiij I et Bryen., yeyovev A et prio- 
res edd. 

m 

Xm. 8. aXat^oviav A. — tvtpov 
(vel ti$g>ov?) 1 et edd. ante lac, rv- 



:^ dXX' ^ ivi 
Jfjieyoq' avvA 
iyd elfii xv- 1 
'•olua xal di' * 



woq A, lac, Hef., Dress., Ete^» Laur. 
Lightf., Gebh. lac. contulit Ephes. can 
VIU (ap. Bouth scriptt. eccles. opusc. 
p. 395) eSovaiaq tvfpoq xoofjiix^q. 11. 
12. dXAd xavxdifievoq iv xvQl<p xavyjd" 
aSfo secundum Paulum 1 Cor. I, 31. 
2 Cor. X, 17. nam LXX:^ dlX^ ^ iv\ 
tovtfp xavxdaSat 6 xavxo!fjieyoq' 
leiv xal yivaaxeiv, oti iyd ' 
Qioq 6 noicSv tXeoq xal XQlfjLi 
xaioavvTjv inl tnq y^q, 11. dXX^ I, 
lun. et seqq. edd., Bryen., aXX tf A, 
Wott. et seqq. edd. 12. 13. tov ix^fj- 
teXv aytbv xal noieZv xoLfia xal Si- 
xaioavvfjv, etiam haec a LXX intt. re- 
cedunt. sed Cotelerius et Luciferum (1. 
II pro S. Athanasio paullo post initium) 
ix^titeZv legisse, inquirere vertisse mo- 
nuit et contulit AntiochiPalaestih. Hom, 
XLin (Bibliothecae vett. Patrum etc 
Tom. L Paris.^1624 f. 1197): fif xav- 
xda^<o d (pQOvifJLoq iv rf (pqovnaei 
a^tov, xal o Svvatbq iv ry ovvauei 
aikov, xal o nXovaioq iv t(p nXovtw 
avtov, dXX^ iv t<p avviivai xal noi- 
eZv xQifia xal Sixaioavvijv. 13 — 
p. 17, 4. fidXiata fisfjtvtjfjiivoi — fie- 
tQij&iiaetai \>fJiZv. Polycarp. epi. c. 2: 
fjLvrjfiovevete 6h cbv ehcev 6 xvQioq d<- 
ddaxwv M^ XQlvete^ %va fx^ xqid-ijte 
(Matth. Vll, 1)' d<pLete xal a<peS^n- 
aetai vpiZv^ iXeeZte 7va iXstjS-ijte' ev 
<p fjLitQ<p fjietQeZte, dvtifjietgijS-^astai 
vfittf xtX, Constitutt. app. II, 21 p. 40, 
20 sq. : 'Irjaovq o Xqiatoq, Sq x^l iSL- 
SaSev ^fjtaq Xiy<ov^A<pete, xal aq>e&^ 
aetai vfiZv SlSote^ xal SoS^etai 

{>fJllV^ 
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ildl7]ae diddanwv imeixeiav xai (xaxQodTfAiav ' ovtw yag elTtev t^ 

jEXeeixe iva ilerjdTJTe' aq^ere %va d(ped^y vfilv* cog TtoielTe, ovtw^j^li^ 
TioirjdijaeTat vfiiv * c5g didote, ovtg) do^rjae^ai vfuv • qt fi€TQ(p fjie- ^^^-^ ^^ ^*- 
TQeiTe, ovVft) fieTQrjd^ijqerac v/niv wgytQiveTe, ovtw XQid-n^aea&e' wg 
^ XQriaTevead^e, ovtcd XQ^^^^^^^^f^^^xi vfuv^, TavTjj Ty evrolfj xat Tolg 
7 naqayyeXfiaai, rovToig aTrjQt^wfiev eavTovg eJ Q To^noQevead-at vn rj- ^ ' 
-Aoovg ovTag Toig ayiOTtQeneat loyoig avTov, tanetvowQOvovvreg' p^ -''- -... . 
ffjai yaQ o aytog Idyog' yEni Tiva imfiXexpWy dXV ij int toviob. lxvi,2./*^,; 
TtQaov %al riavxtov nat TQefiovrd fiov Tovg Xoyovg^ ; XIV. di- 
lOnatov ovv nat oaiov, avdQeg ddelq>oi, VTtrjnoovg fjfiag fjLokXov t^ 
^ei^ yevea&at rj ToXg Iv dXal^oveltf xat dxaTaaraaiif fivaeQov ^^- ';f " 
lov aQXfiyolg i^aKolov&elv. §Xd^i]v yccQ ov Trjv TvxovgaVf fiaXXov "^. 
de xivdvvov vnoiaofiev fAeyav, idv ^tijj oyctvdvvw g inidwfiev eaviovg ^ 
TOig d-elifiaat twi' dvd^Qwnwv, o%Ttveg i^aocovri^ovatv elg aiQiaetg 



1 1 *. . . 
• c 



Xin. 1. sXaXrjaev A. — eniei- 
xiav A. — [ov]tQ)g A. 2. iXseTte 
I, edd. plenque, etiam Bryen., sXs- 
az€ Af Lightf., Gebh. 2. a<psts I, 
afpLSts A et edd., etiam Bryen. Z, 
ovtwg SoS-fjastai [vfjtiv] A. 3 — 5. ^ 
fjiStQq} fistQSlts^ ovto) fjLStQrid"qastai 
vfjLtv oyq xoivstSf ovto) xQi^riasa^s' 
wg XprjatsvsaS-s, ovtw ;f()jy(7r€V^^<jf- 
tai vfilv I, Q)q xQivstai ovtwq XQi- 
&fjas[aSai' wq ^f^^Jjyarcvfor^at ovtwq 
XQti[atsvSrj]astai vfiiv w fistQw fAS- 
tQSits sv avtrj fjistQTjSrjastai vfxiv A, 
wg xQLVsts ovtw xQLSriastai [vfilv], 

astai vfiXv, (p fistQq) fis[tQslts\ iv 
avt(p fjistQTjd-rjasiai vfilv lun. et seqq. 
edd., etiam Bryen. (tamen ovtw xql- 
SrjasaSs). — [tavtrj t]Tj svtoXrj A., 
iam ab lunio recte suppletus. 6. 

7iaQayysX[fiaaiv] tovtOLQ A, tovtOLQ 
om. edd, ante Wott. — atriQLC,wfjLsv 
I et Bryen., atrjQi^ayfzsv (cf. c. 18. 19), 
A, Iim., lac, Hef., Dress., Hg*., Lightf., 
Gebh., atrjQlawfxsv VVott., Gall., 
Schoenem., Laur. 6. kavtovq slg I, 
Tischdf., Laur., Lightf., Hg^ (Zeitschr. 
f. w. Th. 1870 p. 403), Gebh., Bryen., 
sav[tovg SL]g A, kav[tovg] lun. et seqq. 
edd., bav[tovg 7tQ6]g lac, Hef., Dress., 
Hgi. 6. TioQSvsaSs I. — Svtag tolg 
I, Dav., Laur., Hg. (Zeitschr. f.Ew. Th. 
1870. p. 403), Bryen., [ovt]ag tOLg A,, 
[dfl] toZg lun. et seqq. edd., [asfi]a- 
atoXq Mill.', \rifia]g toXg Wott., lac, 
Hef., Dress!, Hgi., Lightf., Gebh. 7. 
ai^tov] A. — tansLVoq>QOvovvtsg A. 
I et edd., tansLvo^pQOvovvxag conie- 



cerunt Iun.,Colom.,FeU. 8. [(pTfa^LV A, 
9. TiQaov I et Bryen., TtQavv A et edd. 
priores. LXX inl tansivov. sed praeter 
iUos scriptores, quos Clementinae le- 
ctioni faventes recensuerunt Cotel. et lac. 
(Chrysost. Hom. IX in Gen. XV. LXVI 
in Matth., Opp. IV, 70. VH, 186. 652 
et saepius), ci. Constitt. app. 11» tp- 14, 
22 ed. Lagard. {TtQaov), aliter VIII, 2 
p. 236, 3. 4. 9. tovq Xoyovq I et 

Bryen. (cf. LXX), ta XoyLa A et edd. 
priores. 

XIV. 9— p. 18. 1. dlxaLOv oi)v xal 
ooLOV — tov xaXwq sxovtsq. Nicon Mo- 
nachus a Cotelerio laudatus in Pandecte 
Xoyw Lif (cod. reg. 2418. 2423. 2424) 
ex Efpi. I haec retulit: KXrjfASvtoq 'PcJ- 

firjq' MxaLOV ovv xal oolov slq 

aLQiasiq xal atdasiq tov dnaXXotQi'- 
(baaL ^fjiaqtov xaXwq sxovtoq. 10. 11. 
t<p &s(j) ysviad-ai I et Bryen. , ysvs- 
ah-ai Tcy d^w (S-s^S) \ et priores edd. 
11. aXa^ovLa A. — fivasQov A.I., Laur., 
Lightf., Gebh., Bryen., fivaaoov (cf. c 
29 fivaaQav) lun. et ceteri edd. 11. 12. 
g^Aov I et Bryeii., t^riXovq A et priores 
edd. (Wott. iam legere voluit H^riXov). 12. 
T^v exA restituit Wott., a prioribusedd. 
omissum. X^.d^sXrifjiaaLvA. — i^axov- 
tll^ovaLV non mutandum (cf. Bam. epi. 
II, p. 6, 10 ixa(psvdovav), i^axovtl- 
l^ovaiv Xoyovq vel Qi^fiata legere vo- 
luit Bois., i^axovtl^oyaLV seu potius 
i§axov(oaLV taq yXwaaaq vel taXq 
yX(6aaaLq lun. — aiQiasLq I (cf. Ni- 
con.), SQLv A et edd. , etiam Bryen. — 
ataoiq A. 
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18 CLEMENTI8 ROMANI ^^ € 

Tcal atdaeLgy «^g TodTtccXkoTQiwaaL ijiL iag xov %aX(jjQ ej[ ovTog, XQV^ 
' OTevawfie&a kavrotg xofra Trjv eianXayxviav %al ylviiVTtjra tov 

*^"^VsV ^*' ^oirjOavTog fj^ag, yiyQanTai yaQ yXQrjaTot eaovrai olKr/coQeg yrjg,^ } 

ayiayLOL oe vnoXeifpdraovTai, en avTTjg' ol oe naQavofiovvTsg 
* ^^'^^t}^" i^oXod^QevdrfiovTai arc avTfjg^. liai ndhv keyei' yEl3ov tov daefi^ 5 
vneQVXpovuevov xal enavQoiievov (bg Tag xidQOvg tov uiifidvov xal 
noQijl^ov, ycai Idov ovyc r]Vy xai i^e^iJTTjaa tov Tonov avTovy xai 
ovx evQOv, q>vXaaae d xaxiav xai YSe e vdvTrjT a , otl iaTiv iyxard- 
Xei^ixa dv%Q(on(ff elQt]vix(p^. XV. Toivvv icallrjd-cSiAev ToTg fier 
\ .^' tvaefieiag eiQfjvev(waiy xai iii] Toig [le^ vnoxQiaeiog fiovlofj.ivoiglO 
ieB.xjiiK,i3, eiQrjvrjv, Xiyei ydQ nov /0 laog ovTog T(p aTofiati fie Tiiia, fj de^ 
ps. Lxii, 5. xaQdia avTcSv noQQw dnixei an ijnov^. xai nccliv jT(^ arofKXTC avTCJv 



\ 
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XIV. 2. bavtoTg I et Bryen., av- 
zoig A., avTOtg (vel havtoiQ) Hg*., av- 
tolg ceteri edd., dllrjXoig maluerunt 
lun., FelL, Colom. — xal ante ykv- 
xvtTita om. Wotton. 3. XQfjatol — 
«71* avti^c, Prov.n, 21 sec.cod.Alex. (cf. 
»): XQijatol %aovtai ol obc^toQeg y^g, 
^xaxoi 6 6 {>noX€i(pS^ijoovtai^ iv avty 
(haec om. cod. Vat.)* ot^ svd^eZg xa- 
Tacxi]V(6aovai yrpf, xal oaioi vnokei- 
(p^riaovxai iv avry, duplex eiusdem 
commatis versio. pnorem Clemens se- 
cutus est. 5. i^oXod-gev^i^aovtaily 
lun. et seqq. edd., sSoXed-gev^TjaovTai 
A, Wott., Gall., lac, Hef., Dress., Ug^., 
Laur., Lightf., Gebh. 5— XVI, p. 18, 
10. Eldov tov daefiij — nolfjtviov av- 
Tov, Clemens Alex., Clemente Eomano 
non nominato, Strom. IV, 6, 32. 33. 
p^. 577. 578: EUov yaQ, g^vai, tov 
daepfj iinegmpovfievov xal inaiQOfxe- 
vov (og Tag xidQOvg tov Aifidvov xal 

naQTJXS^ov, Xiyei ^ yQf^^PV* ^^^ '-^^^ 
ohx iqvy xal ii^fjaa amdv, xal pi)x 
evQiS^Tj Tonog avTOv^^fpvXaaae axa- 
xlav xal HSe evSvttjTa, oti ^otiv iyxa- 
TaXeiinia dvd^Q(on(p elQrjvixJp, ovtog 
6* av ecrj o dvvnoxQlT(og i^ oXrjg xaQ- 
dlag niCTevctfv xal ndatj Tyrpvxiya- 
Xfjvi(3v '0 yaQ Xaog o ^TeQog ToXg 
XelXeai Tifia, n Sh xaQSia avToy 
noQQO) aneaTiv anb xvQiov. T(5 aro- 
fiaTi avT(5v tvXoyovai, jy Sh xaodla 
avT(Sv xathQeivtai. ijydnrjaav oAtov 
iv t(p atofiaTi avtdiv xal ty yXciaa^ 
avtdiv itpevaavTO avTOV ^ Sh xaQ- 
6ia avt(3v ovx evd-eta fieT^ avTov^ 
ovdh iniaT(iSfjaav iv tj dia^Tjxfj av- 
Tov. Sid TovTO^^AXaXa yevrjSrno) ndv- 
ra td x^i^^ ^^ doXia xai' PXdiaaav 



fieyaXoQrjfiova^ tovg elnovtag- Tfjv 
yXdiaaav ^fidiv fjLeyaXvvovfAev^tdxeiXrj 
fjfxd^v naQ^ rjfxiv iati, tig ^fxdiv xv- 
Qiog iativ; dno taXain(jt>Qiag t(5v 
nT(ox(5v xal tov OTevayfjLov t(Sv ne- 
vrjTO}v yvv dvaaT-fjaofxai, Xiyei xv- 
Qiog, d^aofjicci iv ao)TrjQi(p, naQQrjotd- 
aofjtai iv ayT(5. Tanetvo^ipQOvovvTODV 
ydQ ioTiv o XoiaTog, oyx inaiQOfii- 
v(ov inl To noifAViov avTOv, 5. el- 
6ov Tov doeprj I (cf. LXX et Clem. AL), 
Laur., Bryen., idov aoefi/jv A, elSov 
aaefin lun. et seqq. edd. 6. inatQOfie- 
vov I, Wott.^ et seqq. edd., atneQOfjte- 
vov A, aiQOfievov Iiin. et seqq. edd. 
7. i^eX^Tjaa tov Tonov ai>Tov xal 
ovx evQOv A. I et edd., it^rjTrjaa av- 
Tov, xal ovx evQid^rj 6 Tdnog avtov 
LXX et Clem. Al. 8. 9. evxataXtfxfia 
A, iyxaTdXXetfifia I. 

XV. 9 — 12. Toivvv xoXXrj^difjLev — 
Sneattv dn ifiov. Nicon (cf. quae ad 
c. 14 p. 16, 8 sq. notata sunt) nergit: 
Toivvv dxoXovd^Tjao}fjtev ToXg fieT evae- 

fieiag noQQO) dnixet dn ifxov 

10. etQTjvevovaiv A. — SovXofiivotg 
A et edd., XaXovfiivoig Davis., fiov- 
Xevofiivoig Clericus coniecerunt. 11. 
6 Xadg ovTog t(5 aTOfiaTi fie Ttfia 1 
(LXX cod. Vat. iyyl^et fxoi o Xdhg 
ovTog iv T(j) oTOfiaTt avtov xal iv 
Tolg xeiXeaiv avTdiv Ttfidiai fie. Matth. 
XV, 8 Xadg oiTog totgx^iXealv fxe tt- 
fia), ovtog o Xaog totg ^x^tXeatv fie 
tifia A (Marc. VII, 6 ovtog o Xaog 
tolg x^iXeaiv fie ttfia) et edd. non ex- 
cepto Bryennio (x^iXeat) sed cf. 1. 12. 
p. 19, 2 Tw OTOfiaTt avT(Bv. 12. dnixei 
I (cf. Nicon., LXX, Matth. XV, 8. Marc. 
VII, 6), aneoTtv A et edd., etiam Bryen. 
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sikoyovvy T^ ds naQdltf (tvxtjv ^atrjQtSvro^. xat naXtv Xiyec 
jHydTcrjaav avtov zqf Gtofiarc avt(ov xat tfj ylciaorj avrajv ^^'^^3™^ 
etpevoavTo avTov^ ^ di naQdla avTwv ovx evd^eia (igv avTOVy xxxi, 19. 
ovSi iTziaTiod-rjaav iv Trj dia^d-rjxrj ovtov. dia tovto akala yevr]- 
5 d^iJTO) ra xeilrj Tor doha^, ^i^olod-Qevaai KVQLog ndvTa to. x^^^V ^"' ^"^- 
Ta doi^va^ yXcjoaav fieyaloQi^iLiova , Tbvg elTtovTag Tfp/ yXwaoav 
fjfiopv fieyalvvovfiev, to: x^tiiy ^fiwv TtaQ rjfitv ioTi, Tig fjfiwv xv- 
9. Q^og iartv' aTjp Trjg TalaiTrcoQlag tmv nTcoxcJv ycai tov OTevayfiov ct/v f^^is^ 
^■'■^^ Tcjv Ttevrj^cov vvv dvaOTijaofiaiy iByet xvQtogy d^rjaofiat iv acjTrjQiq), 
r . 10 f caQQvatdaofia t ev avT<^ ^ 

% XVI. Ta7tetvo(pQovovvTcov ydQ ioTtv 6 XQtOTog, ovn inatQO^ 
ftivarv irtt to noifivtov avTOv\ to a^rjnTQOv Trjg fieyaXfjDavvrjg tov ^ 



f.A^-^ . 



^" 



-0 

« 



d-eoVf 6 woQtog ^lrjaovg XQtOTog ovyc T^Xd^sv iv %6fincp dlaCoveiag ^ - 

ovoe vneQ^qcpavtagj xatneQ ovvafAevog, akka Tanetvo^QOVcov , xa- j^ti^Tti. 
15^cjg To nvevfia to aytov neQt avTOv iXaXrjoe' qyrjal ydQ* ,KvQte, lee. liii. 
Tig inioTevae Trj dxofj fjficov^ xat 6 §Qaxicov nvQiov Tivt dnena» 



XV. 1. fvAoyovv (cf. LXX) I, lun. 
et seqq. edd., Bryen., svXoyovaav A, 
Wott. (qui coniecit stloyfiaav) et seqq. 
edd., svkoyovai Clem. Al. — avxiav 
A. I, Wott. et seqq. edd., om. lun. — 
xttXfiQiuvxo A (secunduni Lightf.) I et 
QiM.jxaxriQovvxo A (secundumTischdf.) 
2. aycairiaav A. I, Clem. Al. et edd., 
mtaxijaav LXX. 3. itpsvaavro (cf. 
LXX et Clem. Al.) A et edd., ^xps^av 
I. 4. 6ia xovxo I (cf. Clem. AIO et 
Bryen., om. A. et edd. priores. — «Aa- 
ka A. I, Clem. Al,, Wott. et seqq. edd., 
dkXa lun. et seqq. edd. 4 . 5. ysvTj^rjxca A 
(cf. LXX), Clem. Al. et edd. pnores, 
ysvtjd^slij I et Brven. 5. ^ 6. xa x^^^V 
xa doXia. xal i^oXod-QSvaai xvQioq 
ndvxa xa /f /Ajj xa SoXia xal yXdia- 
aav fisyaXoQrifiova, xoig slnovxaq 
Wott. (sed edidit fisyaXoQQfitiova)^ 
FelL, Colom., Coust.,Gebh., Het'.,Dress., 
Hg^ (i^oXs^QsvasL)y Laur. {i^oXs- 
^QSvaai)^ Lightf. (om. xal utrumque 
— i^oXs&QSvaai)^ Gebh. (ut Lightf.), 
Bryen. xd /f/Ajy xd 66Xia, i^oXo^Qsi" 
aai xvQiog om. Clem. Al. (propter ho- 
moeoteieuton) , i^oXoS-Qsvaai xvQiog 
ndvxa xa /f iAjy xd 66Xia om. A. I (qui 
iam emendare studuit: xd x^^^V ^^ 60- 
Xia' yXwaaa fisyaXoQi^fiQfv. xal nd- 
Xiv xovg slnovxag). utrumque xal 
recte deleverunt Lghf,, Gebh., alterum 
Clem. AL ipse addidisse videtur. etiam 
apud Clem. AL Potterus et alii omissa 



verba restituenda esse censuerunt. 6. 
fisyaXoQtmova A (cf. I) , Hg^. , Laur.j 
Lightf., (jrebh., fisyaXoQQrifjLOva ceten 
edd., etiam Bryen. 7, fisyaXvvovfisv 
I (cf. LXX et Clem. AL), Davis., Hgi., 
Laur., Gebh., Bryen. , fisyaXvvojfisv 
ceteri edd — rjfxiv A, Clem. Al. et edd., 
^fidfv I (cf. LXX). — saxiv A. 8. xov 
axsvayfiov I (cf. Clem. AI.) et Bryen., 
ano xov axsvayjiov A (cf. LXX) et 
ceteri edd. 9. avaaxfiaofAai I, Clem. 
AL, lun. et plerique edd., ava- 
axTjaofjLsv A. (ut vidit Mill.), avaaxrj- 
aofjLS in textu Wott.). — awxTjQlq) I 
(cf. LXX), Clem. AL, Hg^., Bryen., aw- 
xrjQia {amxrjQlajAf lun. et plerique edd. 
XVI. 11 — 16. xb axrptXQOv — dXXd 
xansivo<pQOVu)v, Hieronymus in les. 
LII,13 (;Opp. IV, 612 ed.Vallars.): ,Cle- 
mens vir apostolicus, qui post Petrum 
Eomanam rexit ecclesiam, scribit ad 
Corinthios: Sceptrum Dei, dominus le- 
sus Christus, non venit in iactantia 
superbiae, quum possit omnia, sed in 
hurailitate*. Hieronymum 1. 14. xal- 
nsQ 6vvdfisvog Ttdvxa legisse Guil. 
Burton censuit, ego dubito. 12. 13. 
xo axrptXQOv xrjg fxsyaXwavvrjg tov 
^sov. cf. Ps. XLV,6. Hebr. I, 8. VIII, 1. 
13. o xvQLog 'Irjaovg_XQLaxdg I_(cf. 
Hieron.) et Bryen., o xg rjfiwv XQ «5 (6 
xvQLog rjfjLmv XQiaxdg irjaovg) A. et 
edd. priores. 13. aXa^oviag A. 15. 
iXaXrjasv <prjaiv A. 16. smaxsvasv A. 

2* 
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\- lvq)&rj; dvrjYyeii^aftev evavTLov avnov wg naidiovy wg ^i^a iv yij 

/ dLipciarj' ovK eativ avTip eldog ovde dd^a, xal eidoiiev avzovy xai 

ovK ei%ev eidog ovde xdXlog, dlXd t6 eldog avrov aTifiov^ ixkei- 

I V ,,- c fj^K^'. ^o^ naoa zo etdog twi^ av^x^gwnwv • avd-ooinog ev nKvyri wv Y,at 

. ' ("■' f noviff xat etowg €peqeiv fialaxtaVf oxi anaaTQamat to nQoaionov 5 

avTOVy ^TtftdadT] xat ovk iloylad^, ovTog Tag dfiaqTiag 71/j.wv 
/ . . ^rxx.^^^^^eget xat negt ijftwv odvvdtat, ycat fjfiejg iloytadfie^S^a avTov elvat \ 

iv n6v(fi xat iv nXrjyy xat iv Kaxciaei' avTog de^irQavfiaTia-dT] rj 
3td Tag dvofjtlag '^ficSv Ttai fie/ialdTitaTaj^ dtd Tag dfiaqTtag fjfiwv • 
y natdeia elgv^vrjg '^ftwv in avTOVy T(p ficiXconi avtov fjfieig Iddnj- 10 

^eVf ndvTeg wg nQo^aTa inXaviqdTjfiev, avd^Qwnog ttj odqi avTov ^ 
inXavrj^ , nai KVQtog naQedcmxev ovtov vneQ twv dfiaQTtcjv 
fjfiwVf xai avTog dtd to xeKaKwa&at ovx avolyet to aTOfia' wg 
^«'^"^nsjt ^QopaTov eni aq)ayrjv rjx^y ycat wg aftvog evavTtov tov xetQavTog y 
Qq)wvog, ovTiog ovx avotyet to OTOfia avTOv, ev Ty Tanetvwaei ^ 15 
nQtatg avTov rJQdrj* Trjv yevedv avTOv Tig dLrjyrjaerat ; OTt otQeTat 
dno Tfg yffi fj ^wij avrov, dno twi' dvofitwv tou laov fiov iJKet 
eig d^dvarov, nai dwaw Tovg novrjQOvg dvTi Trjg Ta^f^g avTOV, xai V. 
Toig nkovaiovg dvTi tov d^avaTOv avTOv' otv dvofiiav ovn inotrj- 
aeVy ovde evQed^ doXog iv tw aTOfiaTt avTov' xai ycvQtog povle-20 
Tav xad^aQiaat avTOv Tffi TiXrjyrjg. edv dwrc neQi dfiaQtiagy fj xpvxTi 
vftwv otperav ansQfia fidxQo^tov. xal xvQiog ^ovXeiat dcpeX elv dnb • 
.L. ' . ' Tov novov TYJg tfwx^g avTOv^ del^at avTip cpwg ycai nXdaai ttj avv- '--^^ 



XVI.l.aviyyytAa^fvA. — ivavxLov QavroQ LXX cod. Vat., avtov add. Al. 

avtov wg naidlov LXX. cod. Al., dq 15. to atofjLa «vrov LXX. cod. AL, ro 

naidiov ivavtlov avTOvUXX.co^.YdX. aro^a cod. Vat. X^.xQicsiqk, 17. 

— neSiovk. 2. ovpf ^OTiv (cf. LXX) A. rixsi. LXX rjx^''!' ^ed rixei etiam lu- 

I, lac, Hef. et seqq. edd., 2>Tt qv;? IVrty stimis ApoL I, 51 p. 86 et Chryso- 

lun. et seqq. edd. — ahx^ eldoq I et stomus adv. lud. et gent. quod Chr. 

Bryen., eidoq avt(o A etpriores edd. sit Deus 4 (Opp. I, 563 ed. Be- 

3. 4. sxXinov A. 4. naga to sldoq ned.). 20. oidh svgi&tj SoXog iv tio 

twv av^Q(oniov. LXX cod. n AL naQa otofxati avxov LXX. cod. AL, 1 Petr. 

navtaq: dv^o(6novg, cod, Vat. naQa H; 22. lustin. ApoL I, 51 p. 86, ovSh 

tovg vtovg twv dvd^Qcinwv. 4. 5. xal SoXov iv t(p arofiati avxov codd. sB 

novcp uon exstant apud LXX,sed cf.L 8. 21. r^e nXrjyrjg A. I., LXX. kB, lustin. 

9. avofilag (cf. LXX A) I et Bryen , ApoLI,51 p.86, DiaL c. 13 p.230, MilL, 

afAagxiag A (cf, LXX B) et pnores edd. ^ott., GalL, lacobs., Hef., Dress., «Tto 

eodem ordme avofiLag et afiagxLag j^g nXriytjg c. LXX. cod. AL ceteri edd. 

etiam apud Barnab. epL c.5^. 12, 14, Sc5vs (cf. LXX) A. I et plerique 

lustm. ApoL I, 50 p. 83. — afiaQxLag edd., dcixai (tamquam e cod.) Wott, 

I et Bryen., avofziag A^ et priores edd. QalL 22. mpsxai I (cf. LXX) et edd., 

lO.naidiaA. 12. IZ. vnhQ t(3v a/iaQ- erpstai A. 23. nXdaai (cf. LXX) A. 

tiCi)vljfZ(5v.LXXtaigafiaQtLaigTjf4(ji)v. I et edd. Grabius (de vitiis LXX in- 

13. To atdfia A. I et LXX. cod. Al., terpp. p. 39) a lacobs. et Hefelio lau- 

atofia avtov cod. Vat. 14. rov xsL- datus hoc voc. ad nXrjaai revocavit. 
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^ iaetj dmaidiaaL dUatov sv dovXevovra noXl.olqj nat zag aftag^ '^ 

Ttag avTiov avxog avoiaet. dta novto avTog xlriQOvounaet jtoXXovg 
Wu. >tai Tmv laxvQvov f^SQtei anvXa' av^ wv TtaQeddSntj elg d-dvarov fj ^ ' 
tpvxri avTOVy xat iv Tolg dvo^otg iloyladij, nat avTog af,iaQTtag 
5 TtoXXwv avi^veyy,e xai dta Tccg afiaQTiag avnov TtaQedodTj^, Ttat 
TtdXtv avtog q^Tjatv ^EytD eljjt axioXr^^ xae ovx av&QWTtog, ovetdog ^^7™^' 
i, dvd-QCOTtwv YMt i^ov&ivYjfjLa Xaov. ndvTeg ol d^ewQOvvrig /ne i^e^ r 

fivxT7]Qtaav fie, iXdXrjaav iv xetXeatv, iyiiir^aav xeq)aXrjV rjXTttaev^ ". ' r" 
ijtt liVQtovy ^vaaad-w avTov, awadTw avTOVj ort d-iXei avTOv*, 
^OoQaTe, avdQeg dyaTttjTot, Ttg 6 vnoyQafiLfibg 6 dedo/iivog hfiiv ei 
yaQ o xvQCog oi;Tcog eTanetvofpQOvrjae^ Tt notr^aofiev rifietg ot vno 29. 30. 
Tov tvyov Trjg x^Q^^^og avTOv dt avTov dneXd-ovTsg; / ^^ ^ * ^ ^ ^- "^ 
XVII. Mtfirjfvai yevwfisd^a xdxetvwv , o%Ttveg iv diQftaatv Hebr. xi, 37. 
alyetotg xal firjXwTalg neQiendTrjaav, xrjQvaaovTeg ttjv sXevatv tov , "/5* 
IbXQiaTov' Xiyotiev di ^HXtav xcrt ^EXtaaats xat '^le^xtijX %ovg nQo- ...... 

(prjTagy uQog TOVTOtg Y,at Tovg (xefjtaQTVQrjfievovg. efiaQTVQi^^tj oe y '^ 
fieydXwg Id^Qadfi Y,ai q)iXog nQoarjyoQevd^j^ov d^eov %ai ieyfi/Goii.xviii,i7. 
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XVI. 4. ^v (cf. LXX) I, Laurent. 
(Zeitschr. f. luth. Th. u. K. 1863, p.421) 
et in editione, Hg^., Gebh., Bryen., om. 
A et ceteri edd. 5. avt^vEyxsv A. — 
afiagtlag cf. LXX cod. Al., avofxlaq LXX 
cod. Vat. 6. ^yw eifjii 1 et Bryen., 
eyfo 6e eifii A et priores edd. 6. 7. 
xal ohx avd-Qatnoq^ oveiSog dvd-QO)- 
7i<ov. cf. LXX cod, Vat., xal oijyl 
avd-Q., ov, avS-QwTiov cod. Al. 8. exet- 
vTjOav A. 10. post ^fjitv signum in- 
terrogationis in I. 11. exaTieivoipQO' 
vfjaev A, 11. t/A. I et edd., xloiv 
coniecit Wott. — noii^aofjiev I, Co- 
tel., Coust., Russ., lac, Hef., Dress., 
Laur., noiTjocofiev A,, lun. et ceteri edd. 
12. 61 avxov A. I, Wott. et seqq. edd., 
om. lun. et seqq. edd. — dneX&ov- 
xeq (cf. c. 28 nov ovv tiq dn^X&y, c. 20 
p. 26, 10. 11 ^fjtag tovg nQoafpevyov- 
tag totg olxtiofjtolg avtov) I, eXS-ov- 
tog A, vnelSovteg Bryen., iXSovteg 
in marg. iun., in textu fere omnes edd. 

XVIL 13 — 16. fjiifjifjtal — tovg 
nQO(pritag. Clemens Alex. Strom. IV, 
17, 107 p. 610 (V. su^ra ad c. 9 p. 13, 
1 sq.) ita pergit: 6t vnofiov^v xal ni- 
otiv iv d^Qfiaatv alyelotg xal firjXa}- 
talg xal tQtx^ov xafJtrjXeiwv nXiyfxa- 
aiv neQtendtrjaav xrjQvaaovteg r?)v 
paatXelav tov XQtatov, Xeyofiev dh 
HXlav xal ^EXiaaatov, 'lel^extilX te 



xal ^lQfdvvTjv tovg nQOfpijtag. Epipha- 
nius Haer. XXX, 15: avtbg KXrjfjifjg 
avtovg ^bionaeos) xatd ndvta iXsyxst 
d<p^ &v eyQaxpev intatoXwv iyxvxXiwv 
twv iv tatg ayiatg ixxXrjaiatg dvayt- 
vwaxofjtivwv, ott dXXov l/fi /«(>«- 
xtrJQa n avtov niattg xal 6 Xdyog 
naQa ta vnb tovtwv eig Svofza aiitov 

iv^ tatg neqtodotg yevoS-evfjieva. 

avtdg yaQ iyxwfjttd^et ^HXiav xal Ja- 
PU (cf. c. 18 ^. 22, \)xal 2afx\pwv 
xal ndvtag toxg nQotpritagy ovg oitoi 
pdeXvttovtat, l^. xaxeivwvl. 15. 
^EXtaaaih I, Bryen., eXiaate A, lac, 
Lightf.,Gebh.,!BA£<j(jarov Clem. Al., lun. 
et plerique edd. — xal '^le^extfjX I, 
Bryen., eti 6e xat (cf. p. 22, 2) te^extrjX 
A et edd. priores. Clem. Al., qui iam 
1. 14. addiderat xal tQirwv xafjirjXeiwv 
nXiyfiaaiv (cf. Matth. III, 8. Marc I, 
6), hic addidit loannem baptistam. 
16 — 19. ifjtaQtVQrjSrj — anodog. Cle- 
mens Alex. Strom. IV, 17, 108 p^. 611 
(v. s. ad 1. 13—16.) ita pergit: 6 yaQ toi 
(piXog d^eov 6td niattv iXevSsQav xXrj- 
Selg 'ApQadfjt ovx in^QSrj tfj cfofy, 
fietQtonaSwv 6h sXeyev 'Eyo) 6s eifit 
yrj xal ano6og. 16. 6s I, Bryen., om. 
A et priores edd. 17. "A^oadfi 1 
(semper) — (plXog nQoarjyoQevSrj tov 
Seov cf. quae ad c. 10 p. 13. 6. no- 
tavimus. 



22 



CLEMENTIS ROMANI 



^^*°'2?^^"' ^^**'^'^^^ *^S '^V^ ^o^ctv Tov 3'Bov Ta7ieivoq>Qovidp yEyw de elfii yij 
lob. 1, 1. xal anodoQ^. bvl de Tcai TtSQi ^lwfi ovzto yiyQaTiTav' ^lto^ di ^v dt- 

Ttaiog xal afiefZTvrog y dlrjd^ivog^ ^soaefii^gy ansxo^evog anb nav- '} 
lob. xiv,4.5. Tog xaxov^ alX avTog mvrov xaTijyoQBi Xeywv ^Ovdeig xa^agog - 
Nam. xn, 7. ano ^vnovy ov^ av fiiag '^fxeQag fj ^cjrj avTOv^. Mwvar^g niOTog 5 
Hebr. III, 2. ev ol(p x(i) ov%(fi avTov exATjxrTj y xai oia Ttjg vnr]Qeaiag avTOv \ 
exQivev 6 -d^eog ^4XyvnTov 3ca tujv fiaailyiov xal iiov aixiaficcTwv VU 
avTtSv aXXa xaxelvog ^o^aa&eig jieydXwg ovx ifieyaXoQrjfxovrjOev^ 
IV, 10. cc AA einev, eni Trjg (Lxzpv XQTi ^aTiaf.iov avT(j> OLOo iLievoVy yTig eifu ^- 
eytjy OTL fxe nifinetg; eyto de eifu iaxv6(pwvog xal ^Qadvyhaaao^- 10 
xai ndltv Xeyev /Eyw 3e eifu djfug d^io xvd-Qa g^, ^^ ^ 
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XVII. 1. (XTSvlaaQ I Bryen., ats- 
vtl^€»v A et priores edd. — raneivo- 
g>Qov<3v I, lac, Hg^, Laor., Lightf., 
Gebh., Bryen. ransivowQafvwv A. 
2—5. Mti dh xal nsQl ^lcofi — 17 Sw^ 
avtov. Clemens Alex. 1. 1. pergit: nsQl 
rs tov 'lcD^ oSt(oi yiyQantai *Ioip 
6s ijv dlxaiOQ xcjl afjts/intOQ, aXij&i- 
vdg xal ^soospriq, ansxofisvoq anb 
navtOQ xaxov. ovtoq d vixrjaaq di 
vnofiovTJg tov nsiQaaavta xal uaQ- 
tvQTiaaq afxa xal fiaQtvoijS-slq {>no tov 
d-sovj dg tansivo<pQoavvfjq dvtixstai 
xal Xiyst Ovdslq xa^aQoq ano Qvnov, 
ov6* sl fxtaq ijfiiQaq rj Sw^ avtov, 
1. Sh slfd I. 2. ovt(oq K, — 6h yv I, 
Bryen. (cf. Clem. Al.), §v A et priores 
edd. 3. aXrj^sivoq A. 4. xatijyoQsX 
XiycDV 1 et Bryen., x(ztijy[oQSi Xsycov] 
A, Lightl, Gebh., xatrlyoQ&v Xsys^ 
lun. et seqq. edd., xatriy\oQ^v\ slnsv 
Wott., Russ., GalL, lac, Hef., Dress., 
Hgi.,Laur. 5. ^vnov, ov6^ avl et Bryen,, 
^vn[ov ov6 av] A, Qv[novq ov6h sl] 
lun. al., ^v[nov iav xal] Wott., lac, 
Hef., Dress-, Laur., ^v[nov^ ov6h sl] 
Hg^, Qv[nov, ov6* s[] Lightf., Gebh., 
^T5[novq sl xal] Mill., ov6h sl.^el ov6* 
av^ vel iav xal^ vel denique xav legere 
permisit Cotel., Qvnovq ov6s in apo- 
grapho suo legit Bois., ov6slq xa^agbq 
ano ^vnoVf ov6^ av fxla rifxiQa i} Z,q)^ 
avtov Constt. app. 11, 18 p. 33, 15. 16. 
LXX autem secundum cod. AL: tlq yaQ 
satat xa^aQOQ (Vat. xa^aQoq latat) 
dno Qvnov; ov6h siq(YB,t,aXX ov&stq), 
iav xal fxtaq rffjtiQaq yivTjtat (Vat. 
fjtla rjftiQa) ^ ^to^ avtov, Origenem 
haud semel le^isse ov6h sl monuit 
Wott. 5 — 11. juwva^q ntatbq — anb 
xvB-Qaq, Clemens Al. 1. L pergit: Mcen 
vafjq 6 ntatbq d^SQancov iv oXtp tco 



ol!x(p avtov nQoq tbv xQrffjtattC^ovta 
ix trfq fiatov slnsvTiq slfit iyw^ oti 
fis nifinstq; iybi 6i slfii iaxvo(p(t)voq 
xal PQa6vyX<oaaoq^ qxov^v xvqIov 6ta 
yXcoaOTjq dvS^Qionlvrjq 6taxovrjaat. xal 
ndXtv 'Eyd) 6i slfit dtfxlq dnb XV' 
tQaq' S^sbq yaQ vnsQrjtpdvotq dvtt- 
tdaastatf tanstvoXq 6h 6l6(oat x^Q^^ 
(cf. infra c. 30). 6 [t(o oix(p] A. 

avtov A (cf. Clem. Al.) et edd., 
etiam Bryen. , om. I. — vnrjQsalaq I et 
Bryen., [vn7]Qs]ataq A, Colom., Frey, 
Coust. (otui ita ad oram dederunt), 
Wott., Hef., Dress., Laur. in edd., 
Lightf., Gebh., [nQoata]ataq lun. et 
ceteri edd., [&SQansv]alaq (cf.c. 51. 53) 
snasit Laur. in: Zeitschr. f. luth. Theol. 
u. K. 1863. p. 421. 7. Atyvntov 6id 
I et Bryen., a[iyvntov] 6td A, Wott., 
Hef., Dress., Hgi., Laur. (in ed.) Lightf , 
Gebh., [Qvaat tbv ioQafiX] dnb lun., 
[tov taX (laQarfX) Xvaat Davis., Xvaat 
tbv taX 6id GalL, [Xabv avtov taX] 6td 

lac, [toiq vlovq taX] 6id Laur. in 
Zeitschr. f. luth. Th. 1863. 1. 1. — [at- 
xt]afjLat(ov A. 8. xaxt[tvoq]A,^ xaxsl' 
voq I. — ifisyaXoQQrffJidvriasv I, edd. 
me priores et Bryon., sfi[sya]XoQrifiO' 
vrjasv A., Hg^, Laur., Lightf., Gebh. 
9. 6t6ofiivov I et edd. pierique, rf*- 
6o[fxi]vov A, 6s6o[fii]vov perperam 
Wott.,Gall. — tlq slfil I. 10. nsfjLn[stq] 
A. 11. ^Eyib 6i sifJLt dxfilq dnb xv- 
S-Qaq, haec Mosis verba in sacro codice 
frustra quaeruntur. quae enim Hos. 
XIII, 3 apud LXX cod. Al. et Theo- 
dotionem leguntur: ibq dtfilq xanvo- 
66xijq (Vat. xanvo66x^q ibq dtfilq dnb 
6axqv<ov^ var. lect. dxQl^cjv), neque 
Mosis sunt neque ea quae quaeruntur. 
otiam in libro lubilaeorum, qui Xsntrj 
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XYIII. zi de eHnuffxev eni ti^ fxefiaQVVQfjpt€V(p ^afiidj ngog ov 

ujcev 6 d'e6g' ,Evqov a^dga xara Ttjv TLaqdiav f^ov, ^afild tov %ov 

^leaoaly iv ikaitp ayiip exQioa avzov^; dkla xae avtog X&ysv TiQog tov 

d^eov yEXiiqoov fiey 6 d-eog, YMta %o fdya eXeog oovy nat xaTa to 

5 nX^-d-og TcSv olxtiQfidiv oov i^dkeiipov ro dvoiirjfia fiov, i Tti nXeiq v 

J nXvvo v fie dno tr^g dvofxiag fioVy ycai dno Tijg dfxaQiiag fiov xa^ 

^aQioov fXB' oxt Tijv dvofiiav fiov iyw ytviooiuoy xai fj dfiaQria 

fiov ivconiov fiov iorv dianavTog, ooi fi6v(p jjftaQTOVy nai to no- 

vrjQov ivdniov oov inoif]Oa' omag av dixaiwd^ijg iv Toig Xoyoig 

iO oov YMv viTtrjOTjg iv t(^ XQiveo&ai oe. idov yccQ iv dvofiiavg ovve" 

k l^^tpSTjv, Kai iv dfiaQTiaig ii^ioorjoe fie tj firjTrjQ fiov. Idou yoQ 

dXrjd-eiav rfydnYjoagy tcc adrjXa xai Ta xQvq>ia T^g oo<piag oov 

idi^Xwodg fioi. Qavriels fie voocjn(py nai xad-aQiod-rjOOftar nXvveig 

fiey xai vneQ xi6va Xevycavd-rjaofxai , dxovTielg fis dyaXXlaovv xcci 



Ps. LXIXIX, 
21. 



P8.LI,1— 17. 
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yivsaig appellatur, neque aethiopico 
(vernacule edito a Dillmanno in Ewaldi 
Jahrbb. d. bibl. Wiss. H, 231 sq. III, 
1 sq.) neque latino (in Monumentis sa- 
cris et profanis ex codicibus praeser- 
tim bibuothecae Ambrosianae, Tom. I, 
fasc. 1. ed. Anton. Maria Ceriani, Me- 
diolani 1861 p. 8 — 54 et in Hermanni 
Boenschi libro: Das Buch der Jubilaen 
oder die kleine Genesis, Lips. 1874), 
neque in veterum scriptorum excerptis 
(cf. Fabricii eod. pseudepigr. V. T. I, 
849 sq. II, 120 sq.) ill^ reperiuntur» 
itaque cum Cotelerio et Hefelio et ipse 
(apost. Vater p. 101) hic animadverti 
^Tjtov XI iOQ dnb trjg' S-elag yQatp^q 
S€vl};ov (Phot. Bibl. cod. 126). quum 
autem Mosis effatum laudetur, e Mo- 
sis Assumptione haustum esse videtur, 
cuius fragmenta conservata huic Cle- 
mentis Bomani editioni adieci. — dh 
eifil 1 — acv^pac A. I.. Wott. , lac, 
Hef., Dress., Hg^, Laur., Lightl, Gebh., 
Xvrpag Clem. Al. et ceteri edd. 

XVm. 1—9. tl 6h etnwfisv — 
inolijoa, Clem. Al, 1. 1. §. 109 pergit: 
Nal fiijv xal Aapld, iw oh fJtaQXv- 
Q<3v 6 xvQiog Xiyei Javftov avdQa 
xaxa tifv xagSlav fiov, da^ld tov xov 
^leaoal, iv iXal<p ayiqf ^ypiaa avxov, 
dXXa xal avtoq Xiyei ngoc: tbv &s6v 
^EXiriaov fjiSf 6 &e6cy xata tb fiiya 
iXeoq aov xal xata tb nXfiB-oq t<3v 
olxtiQfiwv aov i^aXeixpov tb dvQ~ 
fiijfia fiov inl nXelov nXvvov fxe dnb 
tfiq dvofilag fiov xal dnb t^g afiag- 
tiaq fJLOv xa&aQtaov fie' oti trjv dvo' 



filav fiov iyb} yiv(oaxWf xal rf afiaQ- 
tla fiov iv(bni6v fiov iatl oianav- 
tog, %neita trjv ovx ^nonlntovaav 
vofjKp alvittofievoq ofjiaptiav yvtoati- 
xwg fietQionaSwv iniweQsi 2ol fiovtp 
ijfiaQtov xal tbv (1. to) novtjgbv ivot- 
niov aov inoirjaa, Bpiphan. Haer. 
XXX,15(v.supraadc.l7p.21, 13-16.). 

I. einwfiev A et omnes edd., etnoi- 
fiev I. — inl t<p fi€fiaQtvQfjfiivq> 
Jafiid A. I et edd. (cf. c. 36 inl 
6h tcp vi<p avtov)f inl tov fxefiaQ- 
tVQijfiFvov /fajSld coniecit Bois. ^ 2. 
o d-g (o d^ebg) A et omnes edd., o xv- 
Qioq Clem. Al,y om. I, 3. '^leaaal I. 
— iv iXai<& ayt<p Clem. Al. (cf. LXX 
Ps. LXXXIX, 21 cod. Al, iv iXaiq> 
ayi<p fiov, Sirac. XLV, 15 xal %XQ^^^^ 
avtbv iv iXai<p ayiw), iv iXiei aKo- 
vi<p A {eXaieO I, Wott., lac, Laur., 
Lightf., Gebh. al., iv iXal<p al<ovi<p 
lun. al, etiam Bryen. , iv iiiei hyi<p 
LXX cod.Vat. retinuiClementis Al.lectio- 
nemetiampropter sequentia {aXXa xxX.). 
David quamvis a deo oleo sancto unctus, 
tamen misericordiam divinam imploravit. 
4. eXaioq A. 5. oixxeiQficov A. ^ 5 — p. 
24, 14 iiil nXeZov — i^ovS^evciaei A 
servavit, om.I. 5. nXiov A. 8. eaxiv 
A. 10. vixi^a^g (cf. LXX) edd., vi' 
xrjaeiq A. 10. 11. avv€Xri<pSrjv {ui I. 
exhibere solet) edd. anteLaur.(Zeitschr. 
f. luth. Th. u. K. 1863. p. 422), avve- 
Xrjfjt<pSrjv A, Laur., Hg^, Lightf., Gebh. 

II. exiaanaev A. 13. nXvvetg (cf. 
LXX) edd., nXwieig A. 
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evq)Qoavvt]Vf ayaXlidaoviat oara TeraTteiviofxiva. dTtdoTQexpov to 
TtQoawTtov aov dno %wv dfiaQti(jiv fiov, xal ndaag rdg dvof^iag 
(lov i^dXei^^lov]' xaQdiav xa&aQav yctiaov iv lfio[i]y 6 d-eog, xal 
nvevf^a ev&ig iyKaiviaov iv tolg syxdTOig (lov. fii] dno[Qi\\pT[ig fie 
dnb tov nQoatinov aov, [xal to n]v6Vfia to ayiop aov fit] dvra- ^ 
vi[X7jg dn i]fj,ov^ anooog fioi xvv dyal[liaaiv t]ov awTfjQiov aov, 
Tcai nvevfiari [T]y€fio]vix(^ aTr]Qiaov fie. dioa[§(o avo]fiovg Tag odovg 
aovy xal d[ae^€i]g euiOTQiipovaLv inl ai. [^vaai] fie i§ alfxdTGiVj 
6 d^eog, d^eog Trjg [a€DT]7]Qiag fiov [dyaX]lidaevaL ^ yXdbaad fiov 
Tr]v [iSiY]aioavvr]v aov, xvQiey ToOTOfia fiov [dv]oi^eigj xal Tax^i^^]^^ 
fiov dvay^y^eXet Trjv avvealv aov. otl ei rj[d]iXr]aag dvaiav, edioxa 
av bXoxavTiofxaTa ovx evdoxrjaeig. dvaia T(p 'd-e^p nvevfxa avvTe" 
TQififiivovy xaQdiav avvTerQififjLivr^v xai Teraneivc^fiivr^v 6 d^ebg 
ovx i^ov&evtoaei^. 

XIX. Toiv TOiovTCJv ovv xai to6ovt(ov fjLefJLaqftvQr]fiiv(ov to l^ 
taneiv6(pQ0V xai Tb vnodei g 3id Tr^g vnaxorjg ov fiovov f]fiagf 
dXXd xai Tovg nQO rjfKov ^eXTiovg inolrjoe^ Tovg ye xaTade^ccfti- 
vovg Ta "koyta avTOv iv (po^oj xai dXrjd-ei^f. nollcSv ovv xai fis- 
ydl(ov. xai ivd6^(ov fieneiXrjcpoTeg nQcl^€(ov InavadQafKOftev ini 
tbv ii, aQXTJg naQadadofiivov rjfuv tiji^ elQijvrjg axonbv xai dTevi-20 
0(Ofiev slg Tbv ndtiQa xai xTiOTrjv tov a vfina vtog xoofiov xai talg .. 
fieyaXojTQziriai xai vneQ^aXXovoaig avtov d(0Qea7g trjg elQ^vr^g 
evsQyeaiaig Te xoXXrjO^cofiev. Ydcofiev avTbv xaT a didv oiav xai €^t- \^ 
(iXixpcofiev tolg ofifiaOi trjg ^pv^rjg slg tb fiaxQod^pflov avtov ^oc- 
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XVni. 4. fv^fc(cf.2Regg velSam. TaneivoipQov I, lun. et pleriqne edd., 

XIX, 18. Sap. Sal. IX, 9) A (cf. LXX), TaTCSivofp^ovov A, lac, taneivofpQo- 

Wott., GalL, lac. , Hef., Dress., Hg^, vovv Laur., Lightf. 17. aXXa I et 

Laur.,Lightf.,Gebli., f ^^v lun. et ceteri edd., aXXaq A. — xovq nQO ^fiwv I, 

edd. — evxaxoiQ A. — d7io[Ql]\ptjq A., raq uqo r^fjtcov yeveag A et edd. omnes. 



lac. et seqq. edd., ano[QQl]tjwg edd. 
priores et Bryen. 5. tov A., Wott. et 
seqq. edd., om. lun. et seqq. edd. 7. 
GTTiQiaov fxe A, Wott., lac, Gall., Hef., 



— enoiijaevA. — xovg ye emend. Hg^, 
Bryen., tovg te A. I et ceteri edd. no- 
strae emendationi favet textus codicis 
I. 17. 18. xatade^aiihovg A. I, 



Dress., Laur., Lightf., Gebh., atrjQi^ov xatade^ofxevovg coniecit Davis., quasi 

fie lun. et ceteri edd., etiam Hg^ et post superiores et praesentes etiam po- 

Bryen. 10. tb atofia et ra ;ff/Aw steri memorarentur. sed optime addi- 

mutato ordine, cf. LXX. tali lectioni tur, quales tunc et iam antea meliores 

Ambrosium (Epi. XLII, 4 ed. Ben.) fa- redditisint. 19. nQa^aiojv A, naQa- 

vere opiuatusestGallandius. 14. ^|ov- rffiy//aTa>v maluerunt lun., Pell., Co- 



d-evwaei. LXX i^ov6ev(oaei. 



lom., Wott. — inavadQafioDfiev. cf. 



XIX. 15. tctiv toiovtojv oiv xal Herm. Past. Sim. IX, 20 p. 134, 14 

toaovtwv fxefiaQtvQ7ifievwvl{ci.c.^^)f vvv dvaSQafjKoaiv ^v talg ijfieQaig. 

tofv toaovtwv ovv xai toiovtwv ov- lustin. demonarch. 6 p. 109 {inavadQa- 

twg fiefiaQtvQTifievwv A et priores edd. fJLelv inl t^v ti^g avt,vyfag xoivwvlav), 

saepetamenovrfti), etiam Bryen. 16. 24. tolg SfXfiaai trfg tpvxijg cf. c, 36 
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Ai^jwa* voi^wf^ev ntSg doQyijvog vrtaQXBL- Ttqog naaav %7]v TCTiatv 

ttVTOv. / XX. o\ ovQavoi Ty dioiyiij^ei avtov aaXsvofievoi iv 

UQTjvjj VTtordaaovTat avT(p, i^fj.€Qa tb Ttal vv§ Toy Terayfiivov vn 

avTov SQOfiov diavvovai, fifjdev dlXrjkoig ifmodi^ovTa, ijXtog xat 

5 aeXi^vf] doTeQWv Te xoqoI xara ttjv diaTayfjv avTov iv oftovoitjc 

' dixa Ttdarjg TtaQeycfidaeo^g i^eliaaovai Tovg imTerayfjievovg avToig 

"oQiafiovg, yrj xvoq)OQOvaa Tcard to d-eXrjfia avTOv TOig Idioig xai' 

Qolg rjjv nafiTtXtj^rj dv&Qcinoig Te xal dnriQalv nat n&ai Tolg ovaiv 

en avTrjg ^cioig dvaTe)^Xst TQOfprjVy fii] diXoazaTOvaa firjSk dXXoi- 

\Oovaa Ti Tcijv dedoyfiaTiafievoyv vn avTov, d^vaaojv Te dve^cx^laaTa 

xat vsQTeQWv dveiiSirjyiJTa xlifiaTa Tolg avTolg avvBxerat nQoaTay- 

fiaai, To xvTog Trjg dneiQOv ^aldaarjg xaTd Trjv drjfuovQyiav avTov 

avoTad-ev sig tdg avvaywydg ov naQeytfiaivet Ta neQiTe&eifieva 

avTfi xleid-Qaf dlld xct&iag diera^ev avT^j ovtw noier elne yaQ 

\^"E(og wde rj^etgy xat Ta yLVfxatd aov iv aot avvTQifii^aovTai^. loyceavog 
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01 d(pd^aXfjtol tiji; xa^Slaq. lacobs. con- 
tulit c. 57 r«f yovaxa r^g xagdlaq, 
Origen. c. Cels. 11, 14 (Opp. I, 456) 
Toiq Bxovaiv d<pS-aXfjioi^Q tpvxvQ d^v- 
dspxeatdtovg, Euseb. HE. I, 2, 4 xa- 
S-aQotg Siavolag ofifiaoi, addo Glem. 
Hom. ni, 13 anslQio tpvx^g dg>^akf4(p 
Ttdvta xatoTttevoDv, — ofjifiaaiv A. 

XX. 2. aaksvouBvot A. I et edd. 
plerique, fi^ aaXsvofievoi coniecit lun., 
collato Chrysostomo (Comm. ad Ps. 
CXLVni, §. 2. ovx ovgavdg itaQeaa- 
Xev^rf). hanc emendationem a Colome- 
sio probatam lacobs. vidit confinnari 
etiam Matth. XXIV, 29 {al Svvafieiq 
tov ovQavov aaXevS-fiaovtai^ i. e. con- 
tra ordinemX Marc. XIII, 25 Luc. XXI, 
26.Hebr.XII,26.27: oi i^ ^wvTfjrjv yrjv 
iaaXevaiv tote^ vvv Sh inr^yeXtai 
Xiyotv ^Ett anak, iyo} aeloto ov fio- 
vov triv ytjVf dXXd xa) tov ovQavov 
(Hagg. II, 6). to Si^ti ana^ SriXpX 
tGiv aaXevofiivwv trjv ftetdSeaiv u)g 
nenoLTifjtivwv^ "va fieiv^ td fi^ aaXev- 
ofxeva. — ov ' aaXevofievoi Hg^. (cf. 
Zeitschr. f. w. Th. 1870 p. 405), sed 
codicis utriusque testimonium agnosco. 
4. Siavvovaiv A. — fi^ Shv I. — dX- 
XfjXoig ifjtnoSl^ovta A. I et edd., dX- 
X^Xaig ifinoSityOvaai mallent lun., 
Fell., Colom. 4 — 7. i^Xiog — oQiafjtovg, 
Tostam. XIL Patri. Naphtb.^3: ^Xtog 
xal aeX^vrj xal datiQeg ovx dXXotovai 
td^iv avtSiv, 4. xal I et Bryen., te 
xat A et edd. priores. 6. [n]aQexpa^ 
aewg A et edd., etiam Bryen., naQa- 



fidae<»g I. — i^eXtaaovaev A. 8. 
nafinXrjd'^ I, edd. me priores et Brven., 
navnXrjS-rf A, Hg^, Laur.^., Lightf^CJebh. 
— naaiv A. 9 in avtfjgl et Bryen., 
en avtrfv A, Wott, Gall., lac, Hef., 
Dress., Hg*., Laur., Lightf., Gebh., iv 
avty lun. et ceteri edd. — /w^ Sh 1. 
10. r^ I. 11. xXifiata emend. Wott., 
Hg. (apost. Vater p. 60, not. 11), Ecco 
Ekker 1. 1. p. 8, not. 2, Lipsius 1. L 
p. 155 not. (qui codicis lectionem e Rom. 
Xl, 33 ortam esse censuit), Dross.,Hg^, 
Laur., Gebh., xQlfxata A. I, Hef., Bryen. 
al. , xvfiara lun , Fell., Colom., xQvfi- 
fiata BiiT. — totg avtov suasit Nol- 
tius. 11. 12. nQoatayfiaatv A. 12, 
xvtog I. — SrimtovQyetav A. 13. av- 
ataShv eig tdg avvaywydg, cf. Gen. 

1, 9 LXX: xal avvw&rj td ^Swq th 
vnoxdxoi ovQavov eig tag avvaywyag 
avtwv. 14. ovtwg A. — einev A. 
15. xvfjtnta (cf. LXX) I, lun. et seqq. 
edd., XQVfiata A. — ovvtQifi^aov- 
tai I et Bryen., avvtQipr^aetat (LXX) 
A et priores edd. 15 — p. 26, 

2. oixeavdg — SievSvvovtat. Clemens 
Alex.^Strom. V, 12, 81 p. 693 sq.: f'A- 
Xa xdv ti nQog KoQtvS^lovg Pwfjtai- 
wv intatoXy ihxeavog dniQavroc dv- 
d-qwnoig y^yQantai xal ol fiet avthv 
xoofiot. Origenes de princ. II, 3, 6 
(Opp. I, 82 sq.): Meminit sane Clemens 
apostolorum discipulus etiam eorum, 
quos dvtixB^ovag Graeci nominanint, 
atque alias partes orbis terrae, ad quas 
neque nostrorum quisquam acceder^ 
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aTieQavTog dvd-Qninoig xat ol fier avTOv 7160(101 Talg avtaig 
Tayaig zov deOTt&cov di^ev&vvovtai, xaiQol iagivoi xai d-BQivot xat 
(leronwQivot xat %ei(iBQivoi iv €Iqi^V7j (ievanaQadtdoaaiv allrloig, 
dviiuov T€ arad-fiot Tiava tbv vdiov xaiQov zrjv i^eiTOVQyiav avzwv 
ccTiQoaxoTKog iTti%eXovaiv, davvaol Te fifjydij nQog dnoXavaiv xat ^ 
vyUiav dt](iiovQy7]&€iaai t dixa ikXuxfJBtJc naQixovrai zovg nQog 
Cwrjv dv^Qcinoig fia^ovg, %d re eA,a%ia%a twv ^(awv %dg avveXev" 
aeig avrwv iv Ofiovoitjc xai eiQrjvy noiovvrai. ravTa ndvra 6 fii- 
yag dijfXiovQybg Tcat deanoTtjg twv dndvtwv iv BiQi^vr] xat bfiovoiff 
nQoaeia^ev elvai, eveQyerciv Ta ndvcay vneQSHTteQiaawg di rjfiag^^ 
Tovg nQoatpevyovTag Tolg olxTiQfiolg avTov did tov xvqIov rjfiwv 



potest, neque ex illis qui ibi sunt quis- 
quam transire ad nos, quos et ipsos 
mundos appellavit, quum ait: ,fOcea- 
nns intransmeabilis est hominibus et 
hi qui trans ipsum sunt mundi, qui 
his eisdem dominatoris dei dispositio- 

nibus gubemantur". ex his ta- 

men, quae Clemens visus est indicare 
quum dicit: „Oceanus intransmeabilis 
est hominibus et hi mundi, qui po st 
ipsum sunt". Selecta in Ezech. Vlil, 
3 (Opp. ni, 422) : gitjal 6h xal 6 KX^- 
imQ Zixeavbq dniQavtog dv^Qcinoig 
xal ol fJtst^ avxov xoafzoi xooavzaiq 
diaxayalQ rov dsanotov dioixovvtai. 
Hieronymus ad Eph. 11, 2 (Opp. VII, 
571): Mundos alios, de quibus et Cle- 
mens in epistola sua scribit: „Oceanus 
et mundi qui trans ipsum sunt'*. Pho- 
tius Bibl. cod. 126: aitiaaaito S* av 
tiQ avtov (Clementem) iv tavtaig* dti. 
te tov o>xBavov l^o» xoafiovg tivag 
vnoti^etai elvai, conferre iuvat etiam 
alios scriptores ecclesiasticos. Ire- 
naeus adv. haer. II, 28, 2: Quid autem 
possumus exponere de Oceani accessn 
et recessu, quum constet esse certam 
cansam? quidve de his quae ultra eum 
sunt enuntiare qualia sint? Diony- 
sius Alex. apud Eusebium HE. VII, 
21, 7: n<oq av 6 noX^q xal dniQav- 
toQ dvd-QCDnoig d>xeavdg inixv&elg 
T^v nixQov tavtijv dnoafifj^ai ^a- 
Xaaaav; Augustinus de civ. I)ei XVI, 
9: Nimis absurdum est, ut dicatur ali- 
quos homines ex hac in illam partem, 
oceani immensitate traiecta, navigare 
ac pervenire potuisse. — de re ipsa iam 
disserui (apost. Vater p. 60 not. 12). 
Lipsius p. 9. 151 s(j. 188. ea addidit, 
quae losephus bell. lud. II, 8, 8 de Es- 
^enorum opinionibus tradidit, rumores- 



que per Phoenices, Carthaginienses,Ga- 
ditanos ad Graecos perlatos de terris 
trans oceanum sitis, cf. Diodor. V, 16. 
Pseudo-Aristotel. Mirab. auscult. p. 84. 
equidem nunc addo Plutarchum (de 
def. orac. 24 sq.) plures mundos sta- 
tuentem, cf. Guil. MoUer, Geschichte 
der Kosmologie in der griech. Kirche 
bis auf Origenes, Hal. 1860. p.^ 59 sq. 
XX. 1. dnegavtoq dv^Qwnoiq I 
(cf. Clem. Al., Origen., Dionys. Alex.) 
et Bryen., avoiq {avd^Qwnoig) aneqav- 
tog A et priores, dv^Qwnoiq dniga- 
tog conieceruntIun.,Pell.,edidit Lightf. 
2. tayatg A. I, Laur., Lightf., Gebh., 
Bryen., initayaXg vel diazayaig con- 
iecit lun., initayalg FeU. , diatayaXg 
Orig., Bois., Hg^ 3. fietonwQivol I, 
lun. et plerique edd. , Laur., Lightf., 
Gebh., Bryen., fieS^ontoQivoi A, Hgi. 
— fietanaQadiSoaaiv A et omnes edd., 
fietaSidoaaiv I. 4. te I et Bryen., 
om. A et priores edd. — XeitovQyeiav 
A. 5. devvaoi I, lun. et plerique edd., 
aevaoi A, Wott., (jraU.,Iac.,Hef.,Dress., 
Hgi., Laur., Lightf., Gebh. 6. ^y/- 
eiav I, lun. et plerique edd., vyeiav 
A, Hg^, Lightf., Gebh. 7. ^coyjv I, 
lun. et seqq. edd., Hg*., Bryen., ^wtfgky 
Wott. et seqq. e^d., qui contulerunt 
Act. XXVIII, 34. tovzo yaQ nQog tfig 
KfietiQag ^<orig vnaQxei, cf. potius Orac. 
SibvU. IV, 16 xtiafiata nQog 5«"7^- 
8. iv dfjtovola xat eiQip^tj A. I, lun., 
Wott., Gall..' Tischdf., Laur., Lightf., 
Gebh., iv elQTJvy xal optovoia tam- 
quam codicis A lectionem exhibuit lac, 
quem Hg^ secutus est. 11. nQoa- 
(pevyovtag I et Bryen., nQoanetpev- 
yotag A et priores edd. {nQoanefpV' 
yotag Eussel). — oixteiQfJLOig A. 
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^hjaov XQicnov, ^ fj 86^a %al jj fxeyalwavvi] elg %ovg aldiyag twv 
aiaivtov, df^fjv. 

XXI. ^OQatBj dyanrjzoiy fiij al eveqyeaiat avtov ai nollal ^- 
^ yevwvxai eig xgifia naatv ^filv, eav fiij a^itog avxov jtoXvcevofxe" 
5 voL ra xaXa %al svdqeaTa evcimov avxov nouofiev fieS^ ofiovoiag, 
Xiyet ydg nov nvevfia %v(}iov yuivxvog eQevvtiv xa Tafiieia T^g Prov. xx, 27. 
yaazQog^, Ydaifiev naig iyyvg eart, Y.al otl ovdev kekrjd-ev av%ov /, v 
Twv ivvoiwv fntoiy ovde twp dtaXoytafxwv wv notoified^a. dixatov 
ovv iazt fiT) letnoraxTetv 'rffiag dnb tov d^eXfjfiazog avrov, fiaXXov 
^^ dvS-QWTtotg aq>Qoat xat dvoi^TOig xat inatQOftevotg xat iyKavxw- 
fievotg ev dktc^ovei^f xov loyov avzdiv nQoaxoxpwfiev ij T(p d-etp. ' 
Tov xvQtov ^lfjoovvf ov TO atfia vneQ r]ficov idodnq, IvTQanwfievy - 
Tovg nQoriyovfjLevovg ijftwv aidead-wfiev y Tovg nQeafivTeQovg TtfiTj' 



.1 



XXI. 4. BiQ XQifia naoiv rifiiv A 
et edd. omnes, elq XQl/Aaxa avv ^fuv 
I. 6 — 12. Xiysi ycQ nov — ivtganS}- 
fisv. Clemens Alex. Strom. IV, 7, 109 
p. 611 pergit: XiysiyoQnov ij yga^pn 
IIvsvpLa xvgiov Xvxyoq iQSvvwv xa 
xaiAsXa xrjg yaaxQdq xal datp ziq 61- 
xaionQay<5v yvwaxixwxsQog yivsraif 
ngoasxiotSQOv T0VT<p rd nvsvfia xb 
(p<oxsiv6v, ovxioq iyyl<C^L xolq dixai- 
oiq o xvQioq^ xal ovSsv XiXijd^sv av- 
xbv t(bv ivvoiaiv xal xmv SiaXoyi' 
ofXfSv ojv notovfis^a' tov xvQiovirj' 
aovv Xiyo) tbv t(p navtoxQatOQix<p 
d-sXrifjLati inlaxonov trjq xaQdiaq ^fxlbv^ 
ov tb alfxa vnhQ iifjiSv rjyidad^rj. 
6. Xiysi yaQ nov nvsvfia xvqlov Av* 
Xvoq sQSvvwv ta tafiisXa trjq yaatQoq 
scribendum est. Clemens Alex., qui 
nvsvfia xvQiov perperam ad s. scri- 
pturae locum retulit et to nvsvfia tb 
(fctftsivbv interpretatus est, erroris 
omnibus editoribus communis auctor 
fuit. tota re desperataLaurent.(Zeitschr. 
f. luth. Th. u. K. 1863. p. 420 sq.) e 
Clemcnte Alexandrino infeliciter con- 
iectayit, Clementem Bomanum, post- 
quam totum c. XXI conscripsit,^ in mar- 
ffine addidisse: iQSVVTjtrfq yaQ iativ 
ivvoiwv xal ivS-vfjii^aswv. kiysi yaQ 
nov Uvsvfia xvqlov Xvxvoq sqsvvwv 
xa tafJLisXa^ trjq yaatQ&q. ov 17 nvo^ 
avtov iv rjfzXv iativ^ xal (itav d-iXy 
dvsXsi (!) avT^v, librarium autem s. 
scripturae locum falso inseruisse. haec 
Laur. ipse in editione sua omisit. omnia 
sana sunt, modo recte interpungas. Xi- 
ysi yaQ nov nvsvfia xvQiov congrua 
sunt Clementis consuetudini (c. 13 p. 16, 



9. c. 16p. 19, 15. c. 22, p. 29, 1). 
Prov. XIX, 27^LXX cod. Al.: <p(3q 
xvQiov nvori avd-Qianwv jj Avxvo^ 
{rj Xvxvoq om. cod. Vat.), Sq iQSV- 
vq tafiisXa xoiXlaq. nostram quidem 
interpunctionem neque Laur. nequo 
Lightf. neque Gebh. neque Bryen. se- 
cuti sunt. 6. nov etiam A, non novv 
(cf. Tischdf.). — Xvyvoq I et edd., 
Xvxvov A. 7. 8. iSwfisv — noiov- 

fjLsSa. Laurent 1. 1. Clementem Alexan- 
drinnm ita legisse opinatus^ est: tbv 
xvQiov ^lrjaovv XQiatov, oi tb alfia 
vn^Q rifi(5v iSoS^rjy ivtQanwfxsv^ i!6(o- 
fisv, nwq iyyvq iatiVy xal Zti aiShv 
XiXrfSsv aixov twv ivvoi(3v fifiwv ovdh 
t(Sv SiaXoyiOfjLdSv (bv noiovfis&a. sed 
Pplycarpi epi. c. IV: xal XiXrjS-sv av- 
tbv ovSiv, ovts XoyiafA(5v^ o^ts iv- 
VOLWV, ovts ti toiv xQvnt(5v trfq xaQ^ 
Slaq. ipse Laur. in editione illa non 
repetiit. 7. sativ A. 9. iatLV A. 

— Xsinotaxtslv I et edd. me priores, 
etiam Brjon., Xinotaxtsiv A, HgU, 
Lightf., (jebh. 10. 11. iyxavx(Ofii' 
voiq I et edd., syxavxonfisvoik. 11. iv 
dXal^ovsicc A (aXal^ovia) I et edd., ple- 
rique, dxd^ovlcc Wott., GaU., Schoenem. 

— nQoaxoiffWfjLsv A I et edd., fort. 
nQoaxQovawfisv legendum censuitlun. 
12. 'Irjaovv I, ty yy (^lrfoovv XQiatov) 
A et edd., etiam Bryen. — iSdd^rj A. I 
et edd., i^sxv&rj mallet lun. 13— p. 
28, 12. tovq nQorjyovfiivovq — dvsXsX 
avtriv. Clemens Al. 1. 1. §. 110 p. 612 
pergit: ivxQanwfisv ovv tovq nQorj^ 
yovfiivovq rjficav xal alSsaSdifjLSv, 
toi}q nQsafivtiQOvq tifi^awfASv, tovq 
viovq naiSsvawfjLsv t^v naiSelav tov 
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aa)fi€Vj xovg veovg Ttaidevaw^ev t^v naiSelav xov (pofiov tov S-eov, 
zag yvvalxag fjfioiv eTti to dyad-ov diOQ&cjaiofie&a' t6 a^iayaTtrj^ 
Tov Trg ayveiag '^x^og hdei^aad-waavj %6 dxeQaiov Trjg TtQavTrjrog 
avtwv povAfjiia dTtodei^aTwaav y to STtteixig Tjg yXioaarjg avTwv 
3ta Trjg aiyrjg (paveQOv TtoirjaaTwaav, Trjv dydnrjv avTwv ^ij xara ^ 
nQoanXlaeig j dXXa nSai Tolg q)ofiov(X€voig tov d^ehv baiwg iarjv 
naQe%eTwaaVy Ta Tinva fj^wv Trjg iv XQixftip naidelag (leraXa^' 
fiavsTwaaVf fxa&ircoaav tI Tanetvoq^Qoavvrj naQO. d^eS Xayjvetj ri 
dydnrj dyvrj naga d-ef^ dvvaTaty nwg 6 q>6^og avTOv xaXog xal 
fisyag xait aoiKwv ndrtag Tovg ev avT<^ balwg dvaaTQewofxiyovg Iv 10 
xad-aQ^ diavoi(f. iQevvrjTrjg ydQ iaTLv ivvouov ycal ivdvfirjaewv^ 
ov rj nvoij avTOv iv '^fUv iariy nai oTav d'iXrj dvtkel avTv^v, 

XXII. TavTa di ndwa pe^atol fj iv XQiaTw nitncg' nai yaQ 
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^soi^, fiaxoiQioQ yig^ ^c ^f^ StSdaxy 
xal noi§ Tot rov xvqLov xax^ d^lav 
fieyaXoifQOvoq Sh ivvolaQ iaxlv xal 
^swQTjxixrjg rrjq aXti^eiaq. raq yvvaT- 
xag fjfiwv inl ro dyaS^ov SioQ9wa<b' 
fieS^a, ro dSiayanijrov fjS-og rfjq ayvel- 
ag^ fpijaiv^ ivSei^aaSwaav ^ ro dxi- 
qaiov rijq nQavrrjroq avr(5v fiovXrjfia 
anoS8i^droiaav,rd inieixhg rfjq yXwa- 
aijQ avrSiv Sici rrjq aiyfjg (pavsQov 
noiTjadrwaaVf rijv dyanrjv avrwv fiij 
xara nQoaxXlasig^ aXXa naai roXq (po- 
fiovfxivoiq rdv d-sdv oalwq Vatjv naQS- 
xirwaav. ra rixva rjfiwv rfjq iv Xql- 
ar(p naiSsiaq fisraXafiirwaav, uad-i- 
rwaav ri ransivo<pQoavvrj naQa d-sw 
laxvst, ri dydntj ayv^ naQa &s<ji Sv- 
varai, nibq 6 <p6poq rov xvqIov xa- 
Xoq xal fiiyaq, awt^wv ndvraq rovq 
iv avr<p oalwq dvaarQs^ofiivovq iv 
xaSagq. xaQSia' iQSvvrjrijqyaQ iv- 
voiwv xal ivSvfirjfidrwv^ ov fj nvofj 
iv ^fiiv iari, xal Srav d-iX^j dvsXsT 
avri^v. 13. rovq nQsapvxigovq I (cf. 
Clem. Al.) et Biyen., rovq nQsafivxS' 
Qovq rjfiwv A et edd. priores. 

XXI. 1. 2. xoifqviovq — xovxvQiov. 
Polycarp. epi. ad Philipp. c. IV: xa 
xixva naiSsvsiv xrjv naiSsiav xov <p6- 
fiov xov Ssov, 1. vaiovq A. — nai- 
Siav A. 3. ayviaq A. — ivSsi^dad-w- 
aav A. I et edd. praeter Hg^, ubi per 
errorem ivSsi^dxioaav editum est. 4. 
dnoSsi^drwaav A. I et edd. praeter 
Lanr., qui dedit anoSsi^daSwaav, 5. 
aiyfjq I, Clem. AL , Hff. (apost. Vater 

g. 62, not. 13) et in editione, Lightf., 
lyen., <pwvrjq A et ceteri edd., Si^a 
rfjq <pwvTfjq coniecit M. Schmidt. ad rem 



ipsam cf. 1 Cor. XIV.^34 sq. 1 Tim. II, 
11 sq. 5—7. rrjv dydnrjv — naQSxi- 
rwaav. Polycarp. ad Philipp. c. IV: 
dyan<6aaq ndvraq i^ Xaov iv nda^ 
iyxQaxsia. 5. 6. fjifj xaxd ngoaxXi- 
asiq. Cotelerius contulit 1 Tim. V, 21 
firjShv noiwv xaxd nQoaxXiaiv. 6. 
ngoaxXijasLqk, L — naaivK. 7. fjfiwv 
Clem. AL, Davis., Lightf., vfiwv A. I et 
edd. fere omnos. 8. laxvi A. — 9. 
^sw I et Bryen., rco d-w (^s<p) A et 
edd.. priores. 11. svB-vfjirjaaiwv A. 
12. avsXsi A, Clem. AL, Wott. et seqq. 
edd., dvaigsl I et Bryen., dviXoi Iiin. 
et seqq. edd. ceterum Wott. dviXsi. 

XXIL 13— p. 29. 11. ravra Sh 
ndvra—xvxXojas^ Clem. AL 1. 1. §.111. 
112: ravra Sh ndvxa ps^aioT rj iv 
XQiar<5 niariq'^ Asvrs^ rixvct^ 6 xv- 
Qioq Xiyst, dxovaari fjtov <p6pov xv- 
Qiov SiSd^w vfxaq' riq iariv avS-Qw^ 
noq 6 d^iXwv ^cojjv, dyan<bv rjfxiQaq 
iSsTv dyaS^dq; slxa h^SofidSoq xal 6y- 
SodSoq fxvarrjQiov yvwarixbv iniwi- 
QSi' Ilavaov rrjv yX<5aadv aov nnb 
xaxov xal x^iXij aov rov fifj XaXfjaat 
SSXoVj sxxXivov dno xaxov xal noirj- 
aov dyad-^v, t^rjxrjaov siQrjvrjv xal Si- 
w^ov avxrjv. yvwatv yaQ alvixxsxat 
Sth xovxcDv fisxd xs dnoxfjq xax<J5Vf 
fisxd rs ivsQysiaq dya9-<ov, ^Qy^p rs 
xal X6y(p rsXstovad^at StSdaxwv\ X)- 
<pS-aXfxol xvQiov inl Sixaiovq, xal wra 
avrov siq Siriatv avrwv, nQ6a<onov 
Sh xvoiov inl notovvxaq xaxd xov 
i^oXod-QSvaat ix yfjq xo fxvrjfi6avvov 
ai^xwv ixixQa^sv Sh 6 xvQtoq (!) xal 
siarjxovas xal ix naawv x<Sv d-Xitpswv 
iQQvaaro avr6v noXXal fihv yaQ fid- 
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avTog di.a rov Ttvevfictrog tov aylov ovTio TtQoa^aleitai rjfiag ' ' 
yJEVTB Tfixva, axovaare fiov^ (popov xvqiov oidagu} v^iag, Ttg eaiiv 12—19. 
av&Qwnog 6 d^iXcov ^(ai^Vf ayan&v vfiiqag Idelv dya&ag; nalaov 
T7JV yXcjoaav aov dno xanov^ Tcat xeiXr) aov tov firj kaltjaai do- 

5 Xov enycXivov ano ycaxov xat noifjaov ayaS^ov ^i^tjaov elQ^vrjv 
xat diw^ov avTrjv, og^-S^aXfiot xvgiov ent di^aaiovg^ xai urra ovtov 
nqbg dirjOiv avTiSv* nq[6atonov de\ nvqiov ini noiovvrag xaxa^ 
[tov i^olo]&Qevaat cx y^g to fivrjfi[6avvov] avTioVf exiiiQa^ev 6 
d[i7caiog]y nat 6 xvQtog elarjrLOvaev avT[ov Kat ex] naawv twv ^Ai- 

10 ipewv a[vTov eQQv]aaT0 avTOv, nollat ai (laaTiyeg tov afiaQTtoloVy 
Tovg di ekni^ovTag int ycvgiov ekeog nvTilciaec^, 

XXIII. 'O oiycTiQfiCJv xaTcc ndvra nat sveQyerixdg naTrjq exet 
ankdyxva int (pofiovuivovg avToVj Yjnicog Te xai nQoarjv tog Tctjg 
xdQLTag avTOv dnoSidol Toig nQoaeQXOfiivoig avT(jj dnXy diavo/(f. 
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15 dib firj dixpvxcSftev, firjde ipSa Xliad-co rj tpvxfj rjfi(ov ent Talg vneQ- 
^aXXovaaig xat ivdo^oig dcoQeaig avTov, noQQCo yevia&co dcp ijfi(dv 
fj yqacfyfj avTOVy onov Xiyei ,TaXaincoQoi elaiv oldix^nm)i, ol 
diaTd^ovTeg ttj xpvxfj^ 01 XiyovTeg Tama rj^KOvaafiev Kat int tcov 
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aziyeg rwv afiUQtwXwv ^ tovq dh il- 
nlt^ovtaq inl xvqiov ilsog xvxIvoobi: 
XXII. 1. ovtwQ A. 2 — 10. tlg 



Lightf. ad h. L, Gebh. ad h. 1., Bryen. 
ad h. 1. ^ 17—1). 30, 5. ^ yQag>^ aiftov 
•tov ^vXov. haec verba, qaae etiam 
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iotiv avB^Qa}noq—[iQQv]aato avtov altera epistnla c. 11 praebet, Wott. et (^ (-^-f 

A, eita I, 4. x^^^V ^^^*^ LXX, Clem. Ekkerus I. I. p. 63 sq. male e lacob. »^ >\ ^- 

Al., Gall. (in margine Cotel. et Colom.), I, 8 et 2 Petr. III, 3. 4 petita esse cen- . T \ ^^ 

Laur,, Gebh., ;tf' ^»? A. et Lightf. 8. 9. suerunt. iterum ^mov ti o)^ dno ttjq ^^ *^ ^ ' 

MxQa^sv — avt[ov],^ LXX ix^xQaqav Beiag yQawrjq ^evil^ov (Phot. Bibl. cod 
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ol dlxatoi, xal o xvQiog eia^xovasv 
avtwv, Clemens Al. non accurate red- 



126). ita Coteler., Grabius (Spicileg. I, 
268), eq^uidem (apostol. Vater p. 102 sq.) 
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didit. 9. 10. BXi\paiwv a[vtov] A, iudicavimus. etiam hic illins Assum- 
Wptt. et seqq. edd., BXi\pf(ov (sine ptionis Mosis (cf. quae ad c. 1 7 p. 22, 1 1 



t 



v'V 



avtov) lun. et seqq. edd. 10. a\ /xa 
attyeg A {fjia\atiyeg\), I, lun ot seqq. 
edd.,/t£«caT£yfcWott.,Euss.,Gall..Schoe- 



notata sunt) vestigium invenisse mihi 
videor. Lightf. suspicatus est librum 
Eldad et Modad ab Herm. Past. Vis. 



n«. 



^ i\ 



t : i 



nem,,fisv yaQ fiaatiysgClem.Al. 11. II, 3 p. 11, 23 laudatum. adremipsam 



tovg Se 5A[7r<5oJ']t^a?A,Clem.Al.,etedd. 
priores, tdv 6s iXnilC,ovta I et Bryen 



Coteler. et Wotton. iam contulerunt 
Barn. epi. XIX p. 56, 26. Henn. Past. 



— eXaL()g A. — xvxlwast A. I et edd. Vis. III, 4 p. 18, 13 sq. 16. noQQw 

ysvia^Wf A et eM.f^noQQw yeysvB- 



praeter Laur., qui addidit dfjii^. 

XXm. 12. otxtsiQfiwv A. — x[ai 



a^w I, cf. c. 33 i^ rjfjiZv (ys add. A.) 



£vep]ystixog A. 13._^wi I et^plerique ysvij&i^vai. n. avtovlf avtrj A, avtij 

Davis.. Frey.. Schoenem., Hef., Dress., 

TTcrl r.aiir fTAhli RrvAn. /yuT»? Tnn. ftt 



edd., f[7ti] A, s[lg] Laur., Gebh. — 
nni wg [tsj A. 14. ai;[rovl A. ^ 15. 
IvdaXXsaS-w A, I et eda., fv6oiaa&w 
vel potius lXiyyiaa&(o coniecit lun., 
iv6oiaa^w Fell. et Colom. , ad oram. 
sed nihil mutandum. de verbi signifi- 
catione cf. Hefelium et lacobs. ad h. I., 
meum librum: apost. Vater p.63, not. 17, 
Lipsium 1. I. p. 123, Laur. ad h. 1., 



Hgi., Laur., Gebh., Bryen., auriylun. et 
reliqui edd. — kiysi la. Xiystai lun. 
18. ty tpyxi I et Bryen., trjv hfvxriv A et 
edd. priores, t^ xaQ6la Clem. Rom. 
epi.II, 11. — Tavta A.Iet edd., Tavza 
ndXai Epi. II, 11. — inl A, I, Wott. 
et seqq. edd., dnd lun. et seqq. edd. 
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noneqtov fmtJVy xal idov yByfjQccycafiev ^ nal ovdiv fi^lv tovTCov 

avfiPefifjxev. w avorjTOiy GVfx^aXetz eavTovg ^l(p, Idfisve auTiekov ' 

ngd/rov ^iev ipvXXoqoel^ eiTa ^XaOTog yivevav^ evca cpvkXoVy ewa 

av%roqy xoft ixeva TavTa ofi(pa^y ewa GTafpvKrj 7vaqeaTrj%vta* oqaTe 

V ' , 8rt ev 7cavQ(^ 6lly(p elg TvervevQov ycccravT^ 6 naQTvbg tov ^Xov^, 5 

en ukrj^d-eiag Ta^v xal e^aitpvrjg TeXemd^exav t6 povkrjfia avToy^ 

^r (, -^tfj ^^j jjj^ j avvenifjLaqfWQOvor^g r,ai Trjg yQacpijgj otv jTa^v rjgei xai ov xQovtet, 

O^l^^-d^xJ. Tial i^aiipvrjg rj§ev 6 xvQtog elg tov vabv avTov xai 6 ayvog ov 

/ki ^ liAx^i^-o * VjWfifg nQoaooxaTB. XXI V, xaTavoijaiofiev f ayanriroly nwg o 

^.j>u'' I. -^ deanoTrjg dirjveiicog fjfitv entdeixvvav ti/v fieXXovaav ava<rvaatv llrc-io 

;' _^ i.c^r.xv.ao. a-^at, rjg ttjv dnaQxrjv enotijaaTo tov tcvqiqv ^lrjaovv ix vercQijjv 

avaaTrjaag. vdojifiev, ayanrjToi^ Tfjv xaTa xavQov ytvofievrjv dvd- 
OTaatv. fjfieQa xat vv^ dvdaTaatv fjfiiv drjXovav xovfiaTat fj vv^, 
avitrvaTav fjineQay fj fjfieQa anetaty vv§ ineQxerat^ kdficofiev Tovg 



XXIIL 2. avvfJsfiTjxev A. — avfi' 
fialezB A. I, Wott., lac. et seqq., 
aviipdkXsxB lun. et seqq. edd. 3. 

TtQioxov fiBv (pvXXoQOBi A (cf. Epi. n, 
11) et edd., om. I. — q>viXoQO€i A, 
Hg^, Laur., Lightf., Gebh. <pvXkoQQOBi 
reUqui edd., etiamBiyen. 3. 4. slxa <pvk' 
Xov, slxa avd-OQ xal A, I et edd., om. 
Epi. n, 11 A. I. 5. nsTCiQOv A, 6. 
iii<pvt^g A. 7 — 9. dxi xaxv i}^€i — 
TiQoadoxaxs. Habac. II, 3. pxi iQX^" 
fxsvoq ij^si xal ov u^ XQ^^vla^, Ma- 
leach. III, 1. xal €^aiq)vtjg riksi siq 
xbv vabv ai)xov (Vat. kavxov) xvQiog 
8v v/jislg ^Tixslxs, xal 6 ayysXog x^g 
dia^xijg 3v vfislg ^iXsxs, idov ^q- 
X.sxai. Hebr. X, 37. ixi yaQ fiixQdv 
baov Zaov d iQxofjcsvoq ri^ei xal ov 
XQOvisl, ^^ 7. 8. xal oi) XQOvisly xal 
i\ai(pvriq f]^si A (s^aixvttq) I, Wott. et 
seqq. edd., om. lun. et seqq. edd. 8. 

ayioq A, I et edd. fere omnes, o &y- 
ysXoq (LXX) coniecit Coteler., sed Li- 
psius 1. 1. p. 101 bene monuit, Olei&en- 
tem noluisse Christum angelum appel- 
pellare. 

XXIV. 10. Sifjvsxwq ^fitv imdst- 
xvvai I et Bryen., snidixvvxai dirivs- 
XQfq Tjfiiv^A etjpriores edd. 11. 'Itj- 
aovv 1, IV /y (Ifjaovv XQiaxbv) A et 
edd. omnes, etiam Bryen. 12. xaiQbv 

1 et edd. fere omnes, xai[QOv^ A, xai- 
[jQovql Lightf. 13. 14. fifJLBQa — iniQ- 
XBxai, Theophilus ad Autol. 1, 13 (18) 
p. 77 : si yaQ fiovksi^ xaxavbriaov x^v 
xwv xaiQwv xal fjfjtSQwv xal vvxxwv 



xsXsvx^^ TCcSq xal aixa x^Xevxd xal 
dvlaxaxai (cf. Otto ad h. I.). Tertul- 
lian. de resurr. c. 12: Aspice nunc ad 
ipsa quoque exempla diyinae potesta- 
tis. dies moritur in noctem et tenebris 
usquequaquesepelitur. funestaturmundi 
honor, omnis substantia denigratur. 
sordent, silent, stupent cuncta, ubique 
institium est, quies rerum, ita lux 
amissa lugetur. et tamon rursus cum 
suo cultu, com dote, cum sole eadem 
et integra' et tota universo orbi revi- 
viscit, interficiens mortem suam, no- 
ctem, rescindens sepulturam suam, te- 
nebras, haeres sibimet existens, donec 
et nox reviviscat cum suo et illa sug- 
gestu. Minuc. Felix Octavian. c. 34. 
Epiphanius Ancorat. c. 83: xal ^ xxi- 
aiq naaa SiaQQridtfv avxovq iXiyxBit 
vnofpalvovaa xad-* bxdaxtjv ^fiiQav 
dvaaxdaswq xb slSoq, Svvsi yaQ ^ 
rjfiiQa^ xal vsxqwv aivixxofis^a xbv 
XQonov, xoifiiafibv aivixxofiivriq' dva- 
xikXei ^ ^fiiQa fifiaq Sivnvi^ovaa xal 
dvaaxdaswq {)no6Bixvvovaa xb arj' 
fjislov. X^, 6riXova[iv] A. l^.fj^fjLi- 
Qa I, Laur., Bryen., rf \rifiBQa'\ A (se- 
cundum Tischdl,), 7i[iiiQa\ reliqui edd. 
~ ansiaLV A. — vv^ A. I et fere omnes, 
ff vv^ solus Laur. — iniQxsxai, kd- 
pwfisv I et Bryen., snsQlxBxai XaBwy 
fisv A, iniQlxstau icJcyl^cv lun,, Wott. 
al., iniQlxBxai. Bliniolfxsv Mill.,Gail., 
lac. et seqq. edd. pro iniQxsxai Co- 
lom. coniecit Basiaiv, 



AD CORINTHIOS EPI. I, 23—25, / ?^ 

xaQTtovg' o anoQog Ttwg xat Tiva tqotiov ycvevai; iJ^rjA^ev o anei- luc viii, 5. 
Q(av xat sfiaXev elg Ttjv yijv eycaarov rcov aftSQfiaTcov y aTtva TrB- 
oovra elg ttjv yrfv ^rjQa ycat y vfiva diaXvetai' tic* 6x Trjg dialv" 
aeatg tj fieyaXeioTtjg Trjg/ TCQOvolag tov deanoTov avlati^aiv avTcCf 
5 Tcat 6x Tov evog Jtkelova av^si Tcat eyiq>sQet xaQTtov. 

XXV. Ydoifiev To TtaQcldo^ov arjfieiov, t6 yivofievov iv Tolg 



,c'/-'- *■• 



XXIV. 1. niOQ xal I et Bryen., 
[TTctj^ xai\ A., [naai SriXov^ Iuil, [yv- 
fivoq] vel [vBXQbq] Mill., \x6xxov\ 
Wott., lac, H^*. al., [oltov\ Laur. 
(cf. 1 Cor. XV, 37), [rov alrov] Hg. 
(Zeitschr. f. w. Th. 1870. p. 405), [xijq 
y^l Lightf., Gebh. 1. 2. cf jyAf&er 
o ajneiQQfv A. 2. ^xaatov rwv 1 et 
Bryen., [£xaato]v xwv A, [xal pXri- 
^iyHfov lun. et fere omnes edd., [xal 
ndvlTiov Gebh. 2. 3. neaovra I et 
Bryen,, n€[aovTa] A, ni[ntwx6v] lun. 
et seqq. edd. 3. SiaXvetai I, Mill., 
Wott., Gall., Schoenem., lac, Hef., 
Eeithm., Dress., Hgi., Laur., Lightf., 
Gebh., 6i{ah)etai\ A, di^aXvsi XQovoq] 
lun. et seqq. edd. cf. Theonhil. Ant. ad 
Autol. I, 13 (18) p. 77: el yaQ tvxoi 
eljietv xSxxovg altov ij twv Xoinwv 
ansQfidtwv^ indv fiXrjd'^ slg t^v yrjv, 
nQwtov dnod-v^axei xal kvetai. 4. 
fi€ya[k€iot]ijg A. — [avia]triaiv A. 

XXV. 6— p. 33,2. Xdwfxev tb na- 
Qddo^ov — iXtjiXv^ivaL. TertuUianus de 
resurr. cam. c 13: illum dico alitem 
orientis peculiarem, de singularitate fa- 
mosum, de posteritate monstruosum, 
qui semet ipsum libenter funerans re- 
novat natali fine decedens atque suc- 
cedens, iterum phoenix ubi iam nemo, 
iterum ipse qui non iam, alius idem. 
Origenes c Cels. IV, 98 (Opp. I. 576): 
%xi 6h oig iinhg evaepelag xibv dXd- 
ywv lC^mwv fiaxbfievoq 6 KiXaoq na- 
gaXafifidvei xb 'AQdfiiov t^wov, xbv 
(polvixa^ 6ia noXXwv ixwv ini^ijfiovv 
Alyvnt(p xal (pigov dno^avovta tbv 
naxiga xal xa<pivta iv aipalga afivQ- 
VTjq xal inixi&iv^ Znov xb xov ^Xiov 
xifievog, xal xovxo laxoQtixai fiiv, 
6vvaxai 6i^ idv neQ y dkrj^ig, xal 
ahxb (pvaixbv xvyxdveiv, ini6a\piX£v- 
aafjiivtjg xfjg d-eiag nQovolag xal iv 
xaZg 6ia<poQaXg xcbv ^wwv naQaaxfj- 
aai xoig dvd-Qomoig xb noixlXov x^g 
xwv iv xw xoOfjKp xaxaaxevTJg, (pd-d- 
vov xal inl xa ^Qvea' xal ^wov xt 
fjLOvoyevhg vniaxrjaev, Yva xdv xoixip 
noi^ay ^avfjLaa&r/vai oi> xb tfWOVj dX- 
Xa xbv nenoijjxoxa avxo. Commo- 



diani Carmen apologet. v. 139: sicut 
avis Phoenix meditatur a morte renasci 
Cyrillus Hierosolym. Catech. XVIH, 4 
p. 262 sq. ed. Milles. Oxon. 1703: xovxo 
txb oQveov)^ ibg yQd(p€i KXi^fjnjCy xal 
laxoQovai nXeioveg, fiOvoyevhgvnaQ- 
Xov xaxd x^v Alyvnxiwv xwpay iv 
neQi66oig nevxaxoaiwv ixc5v iQX^- 
fievov ^elxvvai xijv dvdaxaaiv oix 
iv iQtifioig xonoig^ ^lva fi^ dyvorjd-y 
xb fivaxrjQtov yivifjtevovy dX)^ iv ^a- 
veQa nbXei naQayevofievov^ 7va yfrj- 
Xa^pTjS^y xb dniaxovfievpv. arjxbv yaQ 
kavx^ noiriaav ix Xifidvov xal afjtvQ- 
vrjg xal Xoinwv dQwjidxwv xal iv xy 
avfjLnXrjQihaei xtbv ixwv elg xovxov 
€iaeX^bv xeXevxa (paveQcSg xal arpie- 
xai. elxa ix x^g yevouivrjg aaQxbg 
xov xeXevxijaavxog ax(oXrj§ xig yev- 
vaxai^ xal ovtog av^rjSelg eig 8qv€ov 

fioQ(povxai. elta nxeQO(pv^aag 

xal o jiQoeLQrjfiivog (poivi^ xal xiXeiog 
oiog fjv b nQoxeQog (poivi^ yevofievog 
dvinxaxai xoiovxog eig aiQa^ olog 
xal xexeXevxtjxeif aa(p€axdxrjv vexQwv 
dvdaxaaiv dvd^gcjnoig int^ei^ag. Con- 
stitutt. app. V, 7 p. 134, 6 sq.: (paal 
yaQ ^Qvedv xt fiovoyevhg indQX^etv^ 
nXovaiav xrjq dvaaxdaewg naQexov 
xrjv dn66€iSiv, 8 Xiyovoiv ai,vyov 
vndQxeiv xal fjidvov iv 6rjfiL0VQyl€f 
{(poivLxa 6i ahxb nQoaayoQ€vovaiv\ 
d xal laxoQOvOi xaxd nevxaxbaia 
%xrj ^Qxea&ai eig AHyvnxov inl xbv 
XeyofjLevov tjXiov fi(jOfi6v, (piQOvxa 
nXrjB^og xivva^dfiov, xaaaiag xe xal 
^vXofiaXadfjiov xal axdv xaxd ava- 
xoXdg, byg avxol (paai, X(p TjXi<p 
nQoaevSdfjLevov (xvxofidtwg (pXex^rjvai 
xal yeviaB-ai x6viv, ix 6h xrjg ano- 
6ov axcjXijxa dva^vrjvai^ xal xovxov 
&€Qfxavd'ivxa fJLOQ(pwSrjvaL eig aQXt- 
yevrj^ (poivixa xal nxrjvbv yevbfievov 
in \iQa^iav atiXXeaSai, 9jn€Q iatl 
neqaixigw xov Aiyvnxiuxov vofiov, 
Epiphanius Ancorat. c 84 : neQl 6h xov 
(poivixog xov ^Aqa^ixov dQviov ne- 
Qiaaov fjLOi xb Xiyeiv. ij6ij yaQ eig 
dxorj^v dipLXxai noXXwv maxwv xe xal 
dnlaxwv. ^ 6h xax aixbv vnbaxaaig 
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avctvoXixoig TonoiQ, TOVTiari tolg Ttegt zi^v ^Aqa^lav, oqvbov yccQ 
ioTiv, 7CQoaovofAat^€%ai q)olvi^' tovto fiovoyeveg vnaqxov tfj «Vij 
nevraiiooiaj yevofisvov de ridr] nQog anoXvaiv tov anod-avelv avtb 
atjxov €avT(p noiel in ^kifidvo v xat afivQvrjg xat tcjv lomwv aQO}- 
fiaTioVy eig ov nXtiQcod^ivToc tov %q6vov elasQxeTac xat TcXevTa, o 
arjnofievrjg ts Trjg oaQxogy axciXr]^ Tig iyyewaTaiy og ix trjg ixfid-- 
dog Tov TeXevTriaavTog l^aiov dvatQeq>6fievog uTeQoqveX' eiTa yev-\ ^ 
vdiog yevofievog aiQec tov arjxov ixelvov, onov tcc oata tov nQO- 
yeyov^Tog iaTV, xat Tavra fiaaTd^cav diavvei drto Ti^g l^Qa^ix^g 
Xf^Qccg ?ctfg Tjjg uiiyvnTOv eig ttjv Xeyofisvrjv ^HXiovnoliv xat rjfie- 1^ 
Qagy pXenovTiov andvTwvy ininTag int tov tov fjXlov pcofiov ti- 
dijavv avTa xat ovTwg eig Tovnlao) dqoQfia, ol ovv leQeig iniaxl" 



toiaSe <palvetai' nBvtaxoaioatbv stog 
diateXwv^ inav yvolij^ tov xaiQov tijq 
avtov tsXsvT^g ivatdvta^ anxov fihv 
iQyd^stai dQfo/jidtwv xal <pBQiov bq- 
yjtai sig ndXiv tvbv Aiyvnticov HXi- 
ovnoXiv ovtca xaXovfiivrjv ^ liQv 6h kQ- 
fiijvsvofjiivijv dno tfjg Alyvnttaxfjg 
SiaXixtov xal kfiQatdog. xal taQOolq 
Idloiq ta ati^d-tj ta bavtov fiaatl^aq 
noXXdy nvQ ano tov adifxatoq avtov 
nQOfpSQdfisvoq ifinlnQijai tfjv vno- 
xsifiivrjv dXrjv t<p ton^, xal ovtwq 
lavT^v dXoxavtoZ xal ndaaq taq ad^- 
xaq avtov avv datioiq. ix d-sov dh 
olxovofilaq vig>oq dnoatiXXstai xal 
{>stiXsi xal xataapswisi t^v to aw- 
fia tov dQviov xataSanavfjaaaav 
(pXoya^ vsxQOv fjthv ^drj dvtoq tov 
OQviov xal dnttj^ivtoq dxQOtata, 
a^sa^slarjq dh tfjq (pXoyoq^ Xsltpava 
trjq aaQxbq avtov iti cDua nspiXsl- 
nstai xal nQoq filav fjfisQav dipavi- 
aS^ivta axwXrjxa ysvva* 6 axwXrj^ 
ntSQOfpvsl vsottbq ysvdfxsvoqj ty dh 
tQltfj rjfJiiQq. aSQVvstai xal adQVv- 
i^slq tolq t(p t6n<p i^vnrjQStovfjiivoiq 
kavtbv ifi(pavVC^Si xal oA^iq dvatQi' 
XSi slq tijv ISlav natglda xal dva- 
navstai. Ambrosius Hexaem. V, 23 
Opp. ed. Colon. Agripp. 1617, p. 40): 
Phoenix quoque avis m locis Arabiae 
perhibetur degere atque ea usque ad 
annos quingentos longaevitate praece- 
dere. quae cum sibi finem yitae adesse 
adverterit, facit sibi thecam de thure 
et myrrha et caeteris odoribus, in quam 
impleto vitae suae tempore intrat et 
moritur. de cuius humore carnis ver- 
mis exsurgit paulatim(][ue adolescit ac 
processu statuti tempons induit alarum 
remigia atque in superioris avis spe- 



ciem formamque reparatur. doceat igi- 
tur nos haec avis vel exemplo sui re- 
surrectionem credero, quae et sine exem- 
plo et sine rationis perceptioue ipsa 
sibi insignia resurrectionis instaurat. 
Enarratio in Ps. CXVIII David. Octon. 
XIX p. 494:"Phoenix coitus corporeos 
ignorat, libidinis nescit illecebras, sed 
de suo sur^t rogo sibi avis superstes, 
ipsa et sui haeres corporis et cineris 
sui foetus. de fide resurr. c. 59 (Opp. 
IV, 156). Photium Bibl. cod. 126 in (Se- 
mentis epistula ofifendit, Zti loq nava- 
Xrjd-satdtq) tw xatd tbv <poivixa tb 
dQvsov naQaosiyfiati xiygrjtai. cf. 
etiam Physiologi c. IX (in Pitrae Spi- 
rilegii Solesmensis Tom. III, p. 345 sq.) 
et Physiologi Syri, ed. 0. G. Tychsen, 
Rostoch. 1795. cap. 16. 

XXV. p. 31, 6. [idw]fisv A. p. 32, 
1. Tovxsattv A. — OQvaiov A. 2. 
(poXvt^ I. — fxovoyevhq I et edd., fxo- 
voysvrjq A. 3. dh I etBryen., ts A 
et edd. priores. — n^bq dnoXvatv tov 
dno&avsTy avtb, Bois. le^ere suasit: 
nQbq dnoXvatv xal xaiQOv tov dno- 
d^avstv avtOy Davis. tov dno&avslv 
avtb glossema censuit. 6. ts I et 
Bryen., 6s A et priores edd. — iyysv- 
vdtai I et Bryen., ysvvatat A et prio- 
res edd. 7. xsXsvtijaavtoq I, xsXsv- 
trjxotoq A, tsXsXsvtijxotoq omnes edd. 
9. tativ A. — fiaatd^wv I et edd., 
Saata^ov A. — Siavvsi I, Cler,, Hef., 
Dress. , Hg^, Laur.,Lightf.,Gebh.,Bryen., 
diavsvsi A, lun. et seqq. edd. 10. II. 
xal rjfiiqaq A, I et edd. , 6i^ nfiigaq 
coniecit Clericus. 11. andvtwv 1, nav- 
twv A et edd., etiam Bryon. — ini- 
ntdq A et edd. omnes, om. I. 
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TtTovrai Tag avayqaq>ag rwv XQOVtov %ai evQiOTtovaiv avTov Ttevta- 
noaiooTov €Tovg TtXfjQovfzivov ilrjhv&ivat, XXVI. fiiya nai 

^avfxaaTov ovv vofii^oiLiev elvai, el 6 drjfiiovQybg Ttiv aTtdvTwv 
avdaraaiv Ttoirjaerat TtSv oaltog avT(p dovXevadvrcjv iv Tten ot" ' ' 

5 drjaet niaTewg dyaS^gy onov xat 8i oQviov deUvvaiv tjnXv to 
fieyaXetov Trjg inayyeXiag avTOv; Xiyei ydg nov ,Kal i^avaarrf- 
aeig fie, nat i^ofioloy^aofiai aoi^y ycai ^E%oifirjSriv %al vnvwaay mn,'*.' 
xal i^yegSTjv, otl av f{BT ifiov eV, xai TtdXtv ^lwfi Xeyei ,^aiioi).xix, 26. 
dvaaTrjaeig Trjv adQna fiov Tamrjv Trjv dvavTkijaaaav Tccvta Ttavra^. * ^V 

10 XXVn. TavTjj ovv Ty ilnidi 7tQoa8e8ea&(oaav ai tfyvxal^ j^ 
rifiwv T(p TtiaTifi iv Toig inayyeliatg xal 8ixai(p iv Tolg yiQifiaaiv. " * 

^^ '6 TtaQayyeilag (irj tpevSead^ut nokX(p fiSkkov avtbg ov tfJEvaetac, 
' ovdiv yaQ dSvvccrov nagd -D^eiSf el f^fj tpevaaad-ac. dva^canvQrj" neht,Yi,i8. 
adTw ovv fj nicfTig avTOv iv rjfiiv, xai voi^awf^ev otv navra iyyvg 

^^avT(j} ioTiv, ev X6y(^ Trjg fieyakwavvrjg avTOv avvsaTrflaTO ndvra, \ 

; ,. nal iv I6y(p dvvaTai avTa KaTaaTQexpat, Tig iQei avTtp Ti inolri' ^^j^ ^*' 
aag; rj Tig dvTiaTrjaerai T(a xQdTei r^g laxvog avTov ; OTe •d^ekei. 
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xai (hg d-eXei^ noii^aei ndpTa, xal ovSev fiiq TtaQiX&rj t(Sv 8edoy- 



XXV. 2. nkrjQovfiivov I et Bryen., 
mnXriQtafievov A. 

XXVI. ^,ancivt(ov A. I, Wott. et 
seqq. edd., navtwv lun. et seqq. edd. 
5. oQvaiov dixvvaiv A. 5. 6. to fie- 
yaXiov triq snayyeXsiag A. 6. 7. xal 
s^avaati^astg fie xal i^ofjioXoyi^aofiai 
001, haec Cotelerius frustra repetiit e 
Ps. XXVin, 7 LXX {xal dvi^aXev ^ 
aaQ^ fiov, xal ix d^sXijfjiatog fiov i^O' 
fioXoy^aofjtat avr^), Wotton. rectius 
e libro apocrypho, cf. c. 17 p. 22, 11. 
c. 23 p. 29, 7 sq. Psalm. Salom. VL, 
6 i^avictrf i^ vnvov xal si^Xoyijas tb 
Svofia xvqIov, 7. 8. ixoifi^&nv — fist^ 
ifAOv sl Ps. ni.. 6 LXX: iyo) {6h) 
ixoifi^d-Tjv xal vnvwaa' iSvyiQ^V^^ 
8t< xvQioQ avttXifi%pstal fiov. XXTIL 4 
8ri av fist ifiov sl 8. xal i^fjysQ' 
&1JV I et Br?en., s^tj[y]sQS7iv A et edd. 
priores. — [xat] naXiv A. 8. 9. xal 
dvaat^sig—tavta navta. lob. XIX, 
26 LXX cod. Al. dvaatifast 6i fiov td 
a(bfjia to dvavtXovv fioi ravrct, cod. 
Yat. dvaatfjaat to diQfia fiov to dvav- 
tXovv tavta. 9. aaQxa I et edd., aaQ- 
xav A. — avavtXrjaaaav A (cf. LXX) 
et ed d., dvt Xijaaaav I. 

XXVn. 10. nQoadsdsa^maav A et 



edd., nQoa6sxi(f^<oaav I. 11. r^J nt- 
at(p iv taiq inayysXiatq xal dtxaitp 
iv tolg xQlfiaatv. cf. c. 60: o ntatbg 
iv ndaatq taXq ysvsalq xal 6 dlxatog 
iv toXg xQifjtaat. 1 loan. I, 9 ntatog 
iattv xal dlxatoq. — ^v A et edd., 
om. I. — xal I et Bryen., xat rcw A 
et edd. priores. 13. ^si^ I, t(o &q} 
(S^sip) A et edd., etiam Bryen. — tpsi5- 
aaad^at \, to ipsvaaaS^at A et edd., 
etiam Bryen. cf. Hebr. VI, 18 iv olg 
ddvvatov tpsvaaad-at tov d-sov, 15. 
ndvta I, ta navta A et edd., etiam 
Bryen. 16. 17. tiq iQSt aiv(p — laxvog 
avtov] Lipsio 1. 1. p. 103 Clemens con- 
fudisse videtur Sap. Sal. XTT,^ 12 tlg 
ycLQ iQsX Tl inolriaag; "fj tlg dvttat^- 
astat t(3 xQlfiatl aov; XI, 22 ro yaQ 
fjLsydXatq lax^^stv naQsatl aot ndv' 
zotSy xal xQavsi pQaxiovoq aov tiq 
dvttaffiastat; 18. notrjast A (Wott.), 
GalL, lac, Hef., Dress., Hg*., Laur., 
Lightf. , Gebh., Bryen., not^aat I, 
inolrjasv lun. et seqq. eda. etiam Wott. 
putavit legendum esse inolrjasv et 
naQtjXSs pro naQiXSig^ nisi forte &ats 
ante xal oidhv inserendum, et naQsX" 
d^sXv mutandum sit. 
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fKxviaiiiviav vn avxov. navca iviamov avtov uolf nal oifdiv Xe- 
Pi. XIX, 1-8.^37^6 ZTjv fiovlijv avTovy ei ,0l ovQavot dirjyovvrai do^av d^aov^ 
' j Ttoiriatv de %fitgc5v avtov dvayyilleL to aTegiwiia' ij ^fieQa ttj , 
^fiegtf iqevyetai ^rjfiaj nal vv^ wxtI dvayyeXXet yvcSaiv xai ovx 
eial Xoyoi ovdi XaXtaij (ov ovxl dxovovtai ai qxaval avxwv^. ^ 

XXVIII. ndvTcov ovv pXeuofiivdDv Tcal dxovofiivfov ^ (po^tj- 
. .S^difisv avTov xat dnoUTtatfxev q>avk(ov egyiov ^kafisgag enidvfilagj A^ 
%va T(p ilsei avtov axenaa&fofiev dno twv fdellovTcov xQifiaTCDv. 
koy ydq tlq '^fitSv dvvatat (pvyeiv dnb Trjg KqaTaijag x^iQQQ avTOv ; 
notog de xoofiog di^erai Tiva tcSv avTOfioXovvTCjv dn avTOv;^^ 
^ v™.^* Aiyat ydg nov to yQatpelov yllov dqyij^cjy xat nov XQv^riaofiat dno 



XXVH 1. eiaiv A. 1. 2. X^Aiy- 
^sv A. 2. Bi 01 kj el I et Bryen., 
Ei ol lun. et seqq. edd., el 01 Lightf., 
Gebh., xal ol maluit Davis., ol (cf. 11, 
7 A. 01 fifj pro el /u^), et supposita 
iirToyQa<piq) Hg^, Laur., ol etiam 
Colom. et Gotel.y voc. el transposito in 
1. 3 ante ij ^fiiQa. 3. noirjosiv A. 
— XSiQwv A et edd., om. I. 3 — 6. 
rj fjfisQa tfi rifiSQa SQSvysrai Qrifia 
xai w^ wxri avayysklsi yvwoiv 
xai ovx sioiv Xoyoi' ovSs XaXiai wv 
ovxi A et edd., etiam Bryen. (siai), 
xal solum I. 3. 17 rjfxsqa A et edd., 
sl ^ ^fiiQa suaserunt Golom. et Cotel. 
(cf. quae ad L 2 notata sunt), sl ^fi^Qa 
Bijen. 4. dvayyiXksraL mendose Hg^., 
Bijen. 4. 5. xai ovx siaiv Xoyoi ovSs 
XaXiai A et edd., oix slalv XaXial ovSl 
Xoyoi LXX. 5. avrtov A et edd., om. I. 

XJLVJLU. 6. ovv A et edd., om. I. 
7. anoXlnwfxsv I et Bryen., anoXst- 
nwfjLsv A et priores edd. — pXafisQUQ 
. I et Bryen. (pXapsQaq)^ fiiaQag A et 
priores edd. 8. axsnaad-jbfjLsv A. I. 
Wott. et seqq. edd., axsndawfisv ija, 
axsnaad-Gifisv) Inn. et seqq. edd., axs- 
ndwfjLSv mendose Glerici ed. 11. Amst. 
1724. 9. nov A I et edd. plerique, 
not (cf. p. 35, 3) maluerunt lun., FelL, 
Colom., edidit Hg^ — g>vysiv A I, 
Wott. et seqq. edd., g>svysiv lun. et 
seqq. edd. 11. rd yQa<p8iovy sine 

causa nonnullis suspectum, autPsaknos 
solos (Coteler.), aut libros hagiogra- 
phos, Yeteris Testamenti tertiam par- 
tem, si^ificat. EpiphaniusHaer. XX T X, 
7 de Nazaraeis: naQ* aifrotg yaQnag 
6 vofioQ xal ol nQo^fjrai xal rd yga- 
<psta Xsyofisvay <prifxl Sh rd arixriQa, 
xal al BaaiXstai xal IlaQaXsindfisva 
xal ^Ead-^Q xal raXXa ndvra kpQai- 
xCjg ivaytvwaxsraiy &ansQ dfieXei 



xal naQa ^lovSaloiq, ipse Epiphanius 
de mensuris et ponderibus c. 4 : o^rwq 
ovv avyxsivrat al pipXoi iv nsvra- 
rsvxoiQ rirraQaif xal fjtivovaiv aXXai 
Svo tarsQovaaif &}g slvai rdq ivSia- 
d-irovg pipXovq oirwq' nivrs fihv 
vofiixdq' rivsaiv^ lE^oSov^ Asvinxov, 
^AQid-fiovq, dsvrsQOvdfiiov avrn ^ 
nsvrdrsvxoq xdl ij vofxoS^saia' nsvrs 
ydQ arix^QSiq' ^ rov Idyfi filSXoq, 
slra rd ^^aXri^Qiov^ IlaQoifila SoXo- 
filbvroq, ^xxXriaiaart)q, ^AiOfia aofid-' 
rwv slra UXXtj nsvrdrsvxoq* rd xa* 
Xovfisva yQafpsta^ napd riai Sh dyio^ 
yQaq>a Xsyofisva, Srivd iariv ovrwq- 
Irfaov rov Nav^ plpXoq, Koixihv fjts- 
rd r^q ^Povd-, UaQaXsinofiivwv ngo}' 
rrf fisrd rrfq SsvriQaq, BaaiXsiibv 
rQlrrifAsrd rrj^rsraQrijq. avrrf rQtrrj 
nsvrdrsvxoq. aXXr^ nsvrdrsvxoq' ro 
SwSsxanQdiprirov' ^Haataq, ^IsQSfiiaq, 
^lsl^sxii^Xfdavi^X. xal avrrj ^ noo^rjn- 
x^ nsvrdrsvxoq. sfisivav Sh diJ.ai Svo^ 
a^nviq slai rov ^EaSQd, fila xal avrrj 
Xoyi^ofiivrj, xal SXXr^ plfiXoq, tj rr^q 
^Ead^^Q xaXstrai. 11 — p. 35, 3. nov 
dwrj^oi — ixstrbnvsvfid aov, LXX.cod. 
Al. nov noQsv&w ano rov nvsvfiaroq 
aov; xal ano rov nQoaconov aov nov 
ipvyw ; idv avaj^w elq rov • igavdv, 
av sl ixstiydkt, ixst sl)' idv xarafiw 
slq rdv aSijv, naQsi. idv avaXdpw 
rdq nriQvyaq fiov xar oq&qov (Vat. 
OQd-dv) xal xaraaxijvibaw siq rd 
Maxara rijq ^aXdaar^q^ xal yaQ ixst 
rj xstq aoy dStjyi^asi fxs, xal xa&i^si 
fis ^ Ss^id aov xrX, cum Clemente Ro- 
mano potius qnam c um LXX i ntt. con- 
venit Clemens A l, Strom. iV, 22, 137 
p. 626: ysyQanraryto' Uov <pvyw 
xal nov xQvfi^aofxat dno nQoamnov 
aov; idv dvafiG) slq rdv oiygavdv^ av 
ixst sl, idv dniXd-w slq rd Maxcira 
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Tov TrQoatoTtov oov; iav dvafidj eig tov ovoavovy ov iitei et* sav''' 
aTield-a) elg la eOiccva tffi y^g, exel fj de^ia oov • iav xataOT Q oioa) ^ _ 

eig zag apvaoovg, exei xo nvevfia aov. nov ovv xig anek^rj, V^\^It\f\-» *, 
nov Tig anoSQcioin dnb tov ndvca ifineoiexovtog^ ; \t^/<.-. /fa .. 

XXIX. IlQoaeld^wfiev ovv avtf^ ev ooLotrjtL ipvxrjgy ayvag ^l^- vH 
xal dfiidvTOvg x^LQag aYQOvzeg nQog avtovy ^dyandivTeg tbv inietxrj /j? ^ 

vMi evonkayxvov nareQa fjfKov, og ixkoyijg fieQog rifiag inoirjoev ^ 
eavT(p. ovTO) yaQ yeyQamav , Ore oiefieQi^ev o vxpiorog e^vrj, cog xxxn, 8. 9. ' 
dieoneigev vlovg IdddfjL, ,eoTr]oev oQca id-viov naTa dQid-fibv dyye^ 



\^X(av d^eovy i^evrjdTj fieQig xvqIov h)Lbg avTOv ^[ayicjp, axoiviofia 
nlrjQovofiiag avTov 'lOQa^qk^. xai iv ereQcp Tonq) Xeyei yldov xvQiog ^^^ ^™» 
Xafi^dvei eavT({f ed-vog i% fiioov ix^^vwv, oioneQ lafi^dvec avd-QCO'- ™^^' ^** 
nog Trjv dnaQxijv avTov Tijg alo}' xal i^elevoeraL ix tov ed^vovg 
ineivov ayLa dyiojv^. XXX. ayLa ovv fieQrj vnaQXOVTeg noLr^ 

lboa)fiev rd tov ayvaofiov ndvta^ q>evyovTeg TtaTalakLag fiLaQccg xat 
dvdyvovg ovfinXondgy fied^ag Te Kal veiaTeQLOfiQvg xal fidelvxTag 
envdvfiiagy fivOaQOV Te fxoLXsiav, xai ^dekvKT^v vneQrjq^aviaVf 
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tf^g ^aXaaaffg, ixeZ j dsSia aov, ia v^xa - "^ nem (xata aQid^/iovg vKhv^tagarjX, cf. 
taps elq dfi vaaovg, jxel to nvevfia^tSS). Clem. Hom. XVin, 4) defendit lusti- 
"■^Onn. 1. ixel el I et Bryen., ei 



exei A et edd. priores. 2. exsi ij Se- 
^ia aov A et edd., etiam Bryen. (cf. 
LXX), av ixel el I. 3. nov I et 

Bryen. (etiam Clericus in ed. II), noi 
A et edd. priores (excepto Clerico in 
ed. IL). 4. nov A. I et edd. fere 
omnes, «orHg*., Laur. — xig I, Bryen., 
om. A et eda. priores. — navta I, 
ta navta A et edd., etiam Biren. 

XXIX. 6. imeix^ 1 et edd., eni- 
eLXfiV A. 7. 8. oq ixXoyijg /jiiQog 
Tifiaq inoltjaev kavtill I et Bryen., og 
exXoytiQ ixegog enoirjaev eavtw A et 
edd. plerique, og ^fictg ixkoy^g xtX. 
coniecerunt lun., Fell., Colomes., Co- 
teL, og rniag (vel ra l^^vjy) xtX. Bois., 
Wott., ovg ixXoy^g Bavis., Schoenem., 
Laur. 8. diefiiQi^ev (cf. LXX) A. I, 
Wott. et seqq. edd,, diefxiQiaev lun. 
et seqq. edd. 9. diianeigev A. I, 
Wott. et seqq. edd., 6s Maneipev lun. 
et seqq. edd. 9. 10. xata agiB^fjLOv 
ayyeXwv ^eov. ita LXX. cod. Al. (se- 
cunda manu) et Vat. verterunt '^Bcah 
Vsc^tD- 133. hanc versionem testantur 

" T : • •• : 

Philo de poster. Caini §. 25 p. 241, de 
plantat. NoS §. 14 p. 338, Clem. Re- 
cogn. n, 39. 42, Irenaeus adv. haer. 
nj^ 12, 8, Hieronymus in Mich. II, 6 
(Opp. YI, 500). eandem interpretatio- 



nus Martyr DiaL c. Tr. lud. c. 131. 
p. 360. cf. quae hac de re iam dis- 
serui (apostoL Y&ter p. 64. not. 9). 
aQid-ov A. 11 — 14. ^lSoi) — Syia dyl- 
<ov. cf. Deut. IV, 34 LXX: el inelQa- 
aev 6 d-sog eiaeXS-ibv Xa^etv kavt<p 
^d^vog ix fiiaov ^&vovg iv netQaafi^ 
xal iv arifieLotg xal iv xiQaai xal iv 
noXifiw xtX. Num. XVin, 27 LXX. 
cod. Al.: xal XoyiaS-i^astat vulv ta 
d<patQifiata vfilbv cb c aXtog d<p*aXwvog 
xal wgUbg om. Vat.) dipalQefia dno A17- 
vov. II Paralip. XXXT, 14: dovvai 
rag dnaQxag xvqIov xal tct Syta tSbv 
aylwv, etiam Dan. IX, 24. LaX: si- 
(pQavat Hytov hylwv. 

XXX. 14. ayia ovv fiiQrj I et 
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Bryen., aytovv (ayiov ovv) fieQtg A, 
lun., Wotfc. (in notis), lac, Laur., 
Lightf., Gehh. al., ayiwv fieQlg Hg^, 
aytov fiiQog conieeit M. Schmidt. 
15. fiiaQag xal I, fitaQag ts xai A et 
edd., etiam Bryen. 1 6. dvayvovg I, lun. 
(ad oram) et seqq. edd., Bryen., ayvovg 
A., Xayvovg (cf. Clem. Al. Paedag. II, 
10, 85 p. 222) Colomes., Laur., Hgi., 
Lightf., Gebh. 17. ptvaapdv te I 
et Biyen., fxvaeQav A et priores edd. 
(etiam fivaaQav). — fjtOLX^av A. — xal 
I et Bryen.. om. A et priores edd. 

3* 



36 CLEMENTIS BOMAKI 

Vvnv TT1 ^LL 

iiMj.'iv,'6. ^O d-eog yaQf gnjaivy v7i€Qriq>dvoig avtiTaaoecaVj Tccneivoig di di- 

1 Potr. V» 6« ■ 

dwai xaqiv. xokkijd^cSfiev ovv inelvoigy oig ij xagig tov S^eov de- 
dovac ivdvacifie&a ttjv b(iovolav %aneivoq>Qovovvcegj iynQaTevo- '' 
fievoiy anb navrbg tfJiduQiafiov xai xaTaXaliag noQQto eavrovg 
lob. XI, 2. 3. noiovvregy eQyoig dixaiov^evoiy firj loyoig. leyei yaQ /O na nolla 5 
:.^ ' ^ kiywv xai avTanovaerai' ^ b &jkalog oYerat eivai dixaiog; evlo- 
^ t- ^ i^ ,yt](iivog yevvfjtbg yvvaixbg bXiyo^ioq, fii] nolvg iv ^fjfiaat yivov^, ^^- 
\ enaivog v(xiov eoTO) iv T(p ^e<p, xtti fxrj i^ avTwv' avTenavvi- 
Tovg yccQ fiiaei b &e6g, f] fxaQTVQia Trjg nQa^ewg vfiwv didoad-w^ 
vn akXwv, xad^wg idodTrj Toig naTQaaiv '^fiwv Toig dLKaioig. ^^a-lO 
, \ ^ ' aog xat av^ddeia tuu ToXfia Toig xaTrjQafievoigy inieineia xat 
Taneivoq)Qoavvrj xai nQaoTrjg naQa Toig rjvloyrjfievoig vnb tov '9'eov, 
XXXI. KoXXr^d^wfiev ovv Tt) evXoyi(f avTov nat Xdwfievy Tivsg 
'\ -^ ^ i ^* odot trjg kvXoyiag) avaTvXi^wfiev xa dn^ dQxr^g yevofieva, Tivog 
^ ^fSL Jiai, x^Q''^ flvkoyi^dTfb naTfjQ riftwv ^^Qadfi; ovxt diycaioavvrjv >tatl5 
dXijd^eLav did niavewg noirjaag; ^laadx fierd nenoixhrjaewg yivw- 
^"^ 'tttV ^' axwv To fiekXov iqdewg nQoa^yeTO dvaia, ^laxwfi fieTa Taneivog)QO- 
: . avvr]g i^exwQrjae Trjg yrjg avTov di ddelg)bv xat inoQevdifj n^bg 

^afiav xat idovkevae, xat idodrj avTi^ Tb dwdexdaycrjTVTQov 

XXX. 1. 2. *0 d^edi — xoQiv, Prov. pleriqne edd., etiam Bryen., 9. r^C 

UI, 34. xvQioqhtSQfiwdvoiq avxitaa" nQaSscog I, rijg ayaS-fiq jiQaietoq A 

astat, TOTceivoTq 6e oldmoi^ X^Q^^ (^^* ^^ ^^^' omnes, etiam Bryen. — ^fieh^ 

XXIX, 23). lac. IV, 6. 6ib keyei *0 I, i7/ua»v A et omnes edd.,, etiam Bryen. 

^eog ineQri<pdvoiq dvtixaoaetai^ ta- 10. ^do^ri I et edd., ederfiri A. 11. 

neivoTg 6h ol6(oaiv xdQ^v, 1 Petr. V, toTg xatijQa/iivoiQ I et feryen., toig 

5. oti 6 ^ebq vneQtj<pdvoig dvtitdo- xattwafievoiq vno tov dv (^eov) A 

aetai, taneivoTq 6h 6l6<ooiv x^Q^v, et edd. priores, naqd praemittere vo- 

Clemens Alex.Strom. IV, 17,108. p. 611 Inerant Inn. et Bois. 12. ngaotijg - 

(y. snpra ad c. 17 p. 22, 5 — 11) d-eog I, ngavtijQ A et edd. omnes, etiam 

ydg vneqri(pdvotq avtitdaaetai, ta- Bryen. — ifiXoyijfi^voiq A I, H^*. et 

netvoTq 6h 6l6Qfai ;c«P*^' !• '^ ^^" ®®^^' ®^^-' eiXoyfjfiivotq edd. pnores. 

oq I et Bryen., ^q (^eoq) A et priores XXXI. 15. rihloy^d^ri A I, Wott., 

edd. 1. 2. 6t6(oatv A. 2. tov d^eov lac, Hgi. et seqq. edd., «iAoyjJ^j/ cett. 

I et Biyen., ano tov B^v (Beov) A et edd. 16. 6ta matewq. A etomnes 

edd. plerique, vno tov S-eov sua- edd., etiam Bryen., om. I, sed cf. p. 37, 

dente m. Schmidt Bs^, 3. 4. iyxga- 13. 16. 17. nenotd^a[ewq ytv(o]ax€t>v 

tevofievoi A. I et edd., xal iyxQ. mal- A. 17. fi6i(oq ngoariyeto I et Bryen., 

lent lun. et Fell. 5. fi^ I, xat firj A ^rff [«C nQoarjye]to A, rj6i[(oq iyive]to 

et edd., etiam Bryen. 6. rj (rj) A et edd.priores. n,\S.tanetvo(pQ[oavvrjq^ 

edd., etiam Bryen., el 1. 6. 7. evlo' e^eymQrjaev A. 18. trjq yrjq adtov 6i 

yrjfievoq (cf. LXX) A et edd. onmes, a6eX<p6v I et Bryen., trjq yrjq avjtov 

etijftm Bryen., om. I. 7. yewrjtbq A. I 6i a6eX]<(ov A, lac, Hef., Dress., Hg'., 

et plerique edd., yevrjtoq Colom., Co- Laur., Lightf.) Grehh., tfjq yrjq av[tov 

tel.y Buss. — grifiaaiv A. 8. vfjiihv (pevyettv d6ek](p6v lun. et seqq. edd., 

I, rju(ov A et eda. omnes, etiam Bryen. etiam Wott. 18. 19. ngoq [Xa^av] 

— BV tm d^e^ I et Bryen., ev Bw (S-e^p) A., iam ah lunio recte suppletus. . 1 9. 

A et ead., ix Beov maluerunt lun., e6ovXevaev A. — e6o\^rj avxoi] A. 
Wott., Gall. — ain(Sv I, Gehh., avt(ov 
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AD CORINTHIOS BPI. I, 30—33- 37 ' 

Tot; ^IoQarjX. XXXII. o av zvg xaS^ ev ^xaatov eiki^Q^i^vwg xara- ^" ^> i 
vo-no jjn _ in iyvwaecaL (iByaXsia tc3v v^' avrov dedofiivwv dcogewv, 
e^ avToS yaq oi isQslg xal udeviTac ndvreg oi XetTOVQyovvreg T(p 
dvGiaaTr^Qiq) tov d^eov' i^ avtov b nvQiog ^lrjdovg TaxaTa aaQxa' Tiom,ij.,6. 

5 i^^avTov ^aaiXeig %al cxQXOvreg x,al tiyov^avoL nara tov ^Iovdav.\ ^^ 
zd T€ loiTtd oxTJTtTQa ovTi 6v fiinQ^ Ta^si vTtdQXOvoiv, (og inay- • 

yeiXa/iivov dsov otl ,loTcrt to aneQfia 6ov (bg oi daTeQsg TOVQen.jj.Tun, 
ovQavov^. ndvTsg ovv ido^dadTjaav nai i/ieyaXvvdTjaavy ov di 
avTcSv rj twv eQytov avtaiv t] Ttjg dcxawnQayiag r^g xareiQyaaavTO, 

XQaXXd did Tov d-eXrjinaTog avTov. xal rfisig ovv dcd d^eXri/iiaTog 
avTOv iv XQiOTCp ^ItjOov xXrjd-evTsg ov di^ kavToiv dtxawvfisd-a, ^-^-^ 
ovde did T^g fj/iexsQag aocpiag rj avviaeco^ rj evaefieiag i] eQycov i^ 
cav rccxTeLQyaaclfied-a iv oatOTrjTL xaQdiagj dXXd 3id T^g nicjTecogy ^ 
di^ rjg anavTag Tovg dn alcSvog 6 navTOHQdvaiQ '^•«og idiTtaUoaev' 

15 ci eOTco fj do^a eig Tovg alcSvag tcov aicovcov. d/iijv. "» 

XXXin. Tl ovv iQOv/ievj dyanrjToi; ' dQyrfico/iev dnb Trjg -r 

dya&onouag, xaTaXinco/iev Trjv dydnrjv; /irjd^aficSg tovto idaat " ^ ^ 

6 deanoTrjg icp^ fj/uv yevrjd-fjvat' dkXd anevaca/iev /lerd ^^ - - 

XXXI. 1. tov [laX] A. Gebh. 15. ^ ^ofa A. I, Wott. et seqq. 

XXXII. 1. d &v tig I et Bryen., edd. — ra»^ okovcov A et edd. omnes, 
[o av]tiQ A, [€V]tiq lun. et seqq. edd., om. I, 

etiam Wott., lac, Hg*., Laur., [idv] XXXIII. 16. lacoba.: „In codice 

tig Lightf., Tischdf., Gebh. — iXixgi- quodam bibliothecae Vaticanae, e quo 

vajC A. 2. iisyaXelaly [fjLB]yaXia k^ Leontii et loannis sacraram rerum li- ^ ;^ . / 

[td fiE]yaXeTa lun. et omnes edd., rcfc brum edidit, Maius huius capitis par- 

fisyaXsla etiam Biryen. — 6B6oiie[vQ)v] tem exstare testatur, Scriptt. vett. nov. 

6(OQaiwv A. 3. avtov (cf. 1. 4. 5) collect. Tom. VIL p. 84. equidem satis 

emend. lun., Wott., Hef., Dress., Hg^., mirari non possum, quid causae fuerit, 

Laur.. Lightf. Gebh., Bryen., avtibv A. quare vir ille doctissimus totum non 

I, lac. aL — ol leQeZg I et Bryen., exscripserit nobis locum, praeseri;im 

ieQei[Q] A et edd. priores, leQei[g te] quum lectione a textu Cotelerii nec 

Tischdf., Lightf., Gebh. — XitovQ- non a Damasceni parall. variare fassus 

y[ovv]teg A. 6. td te I et Bryen., sit. hunc codicem Dresselius non po- 

ta 6e A et priores edd. — cx^tQa I, terat reperire". Ado. Harnack: „Virum 

axijTitQa avtov A et edd. omnes, etiam summe severendum Vercellone (+), qui 

Biyen. — ta^et I et Bryen., 6o^rj A et rogatu Dresselii schedulas An^eu Maii 

priores edd. 7. d-eov I, tov Sv (S^eov) summa cum diligentia perquisivit, ni- 

A^et edd. omnes, etiam Bryen. 8. 9. hil de hoc capite invenisse, DresseUus 

6i^ aizibv HgV 10. 11. xai vfieiq mecum Romae mens. April. ann. 1874 

ovv 6ia tov d^eXfjfiatoq avtov A, om. communicavit". — iQOVfieVy ayaTtritoL 

I (propter homoeoteleuton). 1 2. fifie- 1, noiTjawfiev a6eX<poi A et edd. omnes, 

t^Qaq I et ^ edd., rifieQaq A. 14. etiam Bryen. (fa. noiiiaofiev ad oram 

anavtaq tovql^ navtaq tov A et non- lun.). — a^yiiawfiev A, coniecit CoteL, 

nuUi edd., ndvtaq^ tovq lun., Colom., ed. Wotton. et seqq. edd., aQyriaofievl^ 

Lightf., Biyen., ndvtaq tovq matovq dQyda(Ofiev(ta.dQy^aofjiev) luxLetseqq. 

Laur. (in: Zeitschr. f. luth. Th. u. K. edd. n.xataXinoftevIyXaieyxata- 

1863 p. 423) voG. tov glossema esse su- Xeinwfiev Aet omnes edd., etiamBryen. 

spicatus ad^ dn* aiCbvoq, i. e. dnd tov firjS-afjLibq A I, lac. et seqq. edd., /Mjy- 

aioivoq, ndvtaq novM.Bchmid.tfEgKt 6afiwq edd. priores, 18. yev^^^ 
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ixtsveutg nai Ttgodvfiiag Ttav egyov ayad-ov ifcixekuv, avTog yaq 6 
drjfiwvQyog xai deOTtotrjg twv andvtwv int Tolg cQyoig avTov ^ydX- 
Xetav, T^ yaq najHfieye&eazdTfp avTov HQdxei ovgavovg iarrJQLoe l 
xal tfj dxaraXi^Tttfp avxov avviasL duxoofirjaev avTovg: f^v t€ 
di^ioQtaev aTtb tov TtBQiexovrog avTtjv vdarog ytat, i^^dQaofitf iTtl.^ 
Tov ccoq>aXfj tov idiov povXrjiiaTog d^efiiXiov' zcf Te iv avTrj J^uia 
q)0iT(3vTa ty eavrov diaTa^eb iniXsvoev eivai ' d^dXaaoa^yiat Ta iv 
avTy iQiia TtQoeroLfidoag' iviiiXeioe Trj eavtov dvvdfiei, ini naat \ 
to i^oywTatov xat nafifieyed-iaraTOv xaTa^ didvoiav. av&Qtonov j 
Talg leQaig xat dftcifioig x^Q^^^ enXaoey Tr]g eavi^ov ^lnovog X^Q^" l^ ' 



o«i&. 1. 26. xT^Qa.^vTO) ydQ q)rjOLV 6 d^eog yllotT^owf^ev av&Qtonov xa-r elycova 

ytat xd-d'^ bfioUaoiv fjfieTiQav xat inolrjoev 6 ^ebgTov av&Qwnovj 

/' aQOBv xat dijXv inolrjoev avTOvg^, Tavta ovv jtdvta TeXeidoag 

•«B. I» 28. inr[veoev avTa xat rpXoyrjoe xat elnev y^v^dveo&e y.at nXrjdii- 



^r 



vai I, Schoenem., LanT., ya ysvtj&tjvai 
A (cf. I c. 23 p. 29, 16) et edd. reliqui, 
etiam Biyen. 

XXXTTT. 1. €xvsvia[q] ^ A. — 
aya&[ov] A. 1 — 15. oiTdg—nXtj- 

d'vvsa&s. loannes Damasc. sacr. 
parall. 1. L a. §, 8 (Opp. ed. Le 
Quien, Paris. 1712. 11, 310): KX^fisv- 
toq Pa)/irjg' avtog 6 Sij/jnovQydi xal 
dscnoxtjg xwv hndvxwv inl xoXq ^q- 
yoig aitov dydXksxai' tio yaQ na/i- 
/isysotdz^ avxov xqotsi oigavovq 
iax^Qi^sv xal^ x^ dxaxaXi^nTq) avtov 
avvsasi disxoa/itjasv avxovq (xal r. 
dx. a. a. Sisx, aixovg om. Wotton. 
et lacobs.), y^v Sh ix^iQiasv dnb xov 
nsQisxovxog aixi^v vdaxog xal ijSQa* 
asv inl xbv aa^paXij xov idiov O^sXi^- 
/laxoq d'S/AiXiov. inl xovxoig xbv iSo" 
Xd)xaxov xal na/i/isyiB^tj Rvd^Qo^nov 
xaXg Idiaiq avxov xal &/i6>/ioiq x^Q' 
alv %nXaasVy xtjq kavxov sixovoq xcc- 
qaxxiJQa. ovx(oq ydg <pr/aiv 6 S-soq 
Iloii^aw/xsv avd-Qwnov xax sixova 
n/isxiQav xal ^xad"^ 6/jioiwaiv* xal 
inoitjasv 6 &sbq xbv av&Qotnov, aQ- 
asv xal d^tjXv inoitjasv avxovq. xatxa 
oiv ndvxa xsXsi(baaq inoi^asv avxd 
xal TjvXoytjas xal slnsv Av^dvsaS^s 
xal nXr/^vvsa^s. 2. ^6[sano]xriq A. 
— SQ[yoiq] A. 2. 3. dyaXXsxai I (cf. 
loan. Dam.) et Brjen., ayaXXiaxai A 
et edd. priores. 3. iaxi^Qiasv A I 
(cf. c. 13 p. 17, 6. c. 18 p. 24, 7), 
Wott., Gall., lac, Hef., Dress., Laur., 
Lightf., Gebh., iaxi^ot^sv loan. Dam., 
BgK, Bryen. 4. xal xj A, loan. Dam. 



et edd. priores, xjxl iv xy I et Bryen. 

— avviast Stsxoa/inasv I (cf. loan. 
Dam.), Mill., Wott., Coust., Gall., lac, 
Hef., Dress., Hg^, Laur., Lightf., Gebh., 
Bryen., av[vsasi Sisxoa]/iriasv A, a[o- 
(pitf ix6]a/itjasv lun. et seqq. edd. 5. 
Sisx<oQiasv (cf. Gen. I, 4. 6. 7. 14. 18) 
Wott. et seqq. edd., [SisxoD]Qiasv A, 
[Sts/ii]Qtasv lun. et seqq. edd., [ixf^V 
Qtasv c loan. Dam. Coust. — nsQie- 
XOv[Toq av]Ttfv A. 5. 6. inl tov 
I (cf. loan. Dam.), [sni toJf A, Wott. 
et seqq. edd., [ioq nvQy]ov lun. et 
seqq. edd. 6. pov^Xri/ialToq A. — 
sv a[vTri £]ctfa A. 7. savxov A et 
edd. omnes, havxmV I. — StaTa^si I, 
Lightf.^ Gebh. , Bryen., [Sta]Ta^st A, 
[avv]Ta^st lun. \nQoaTa]^st Wott. 
et seqq. edd., [avvTd]^si Tischdf., 
Laur. — slvat A. I et edd., ivsXvat 
vel iivat coniecerat M. Schmidt. — 
&dXaaaav xal I, Tischdf., Laur., Gebh., 
^aXaa^aav x]at A, d-aXaa[adv ts x]al 
lun. et plerique edd., etiam Bryen. 8. 
nQOSToi/idaaq I, nQoSr//xi[ovQyti\aaq 
A, lun. et omnes edd., etiam Bryen. 

— svsxXiasv A. — [Sv]va/ist A. — 
naatv A. 9. na/i/jtsysS-ioTatov I, 
na/i/jisysS-sq A et edd., etiam Bryen. 
10. IsQuXq A I et edd., iSlatq avTov 
loan. Dam. — snXaasv A. 11. ov- 
T(oq A, Wott. et seqq. edd., ovro (I?) 
lun. et seqq. edd. 14. in^vsasv A. 
I et edd., inoitjasv loan. "Dam. — 
tjvXoytjasy A. I (tjvXoytjas) et plerique 
edd., svXoyrjasv Pell. et Colom. 14 — p. 
39, 1. aviavsa^ui xai nXtj^vvsad^ai A. 



AD connrrHios bpi. i, 33. 34. 
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vead-e^. Xdw^ev otv iv cQyoLg dya^olg ndvr^g ixoaf^rjdTjaav oi 31^ 

j xaioi. ^ai avzog de 6 xvgiog eQyoig dya^otg^^avrov xoauT^aag 

sxaQrj. €XOVT€g ovv xovtov rdv VTtoyQccfifiov AoKViog^ 7tQ0aBXy^(O(iBv 

t(p -S-eXi^fiaTL avTov xal i^ okrjg T^g iaxvog'ijfciov iQyaacofied-a 

5 EQyov dmaioavvfjg, 

XXXIV. ^O dya&og iQydrtjg fisra TtaQQrjalag lafifidvev tov^ ^ 
M^ /; oQTov Tov BQyov avTOV' 6 viod-Qog xal naQeifievog ov% avroqp-S-a^- f «7 
fiei T(p eQyoTraQexTf] avTov, deov ovv iail 'n^o&vfiovg ijfiag eivav 
elg dyad^onoUav, e§ avTOv yao eoTi Ta ndvta. nQoXeyet yaQ rifiiv 
y' ^^y^Idov xvQiog Tcai 6 fiia^og avTov nQo nQoacinov avTOv, «tto- i©b. xl, 10. 
dovvai exdaTtp naTa to eQyov avTov^, nQOTQeneTai ovv ijfxag nt- \ c 
OTevovrag i^ oXrjg Tr^g xaQdlag in avT(p fi^ dQyovg firjdi na- 
QeifiBvovg etvat inl nav eoyov dya&ov. to xavx^f^^ fifiiov xal ^ 
naQQrjala eqTco iv avT(^' vnoTaaatofie&a T(p d^eXrjfiart ovtov' 
i^noTavoi^afOfiev to nav nXrj^og twv dyyehov avTovy ncSg r<f ^e- 
Xrjfiart avTOv XetTovQyovat naQeaT(OTeg. Xeyet yccQ fj yQa(prj ,Mt;- Daii.vn,io. 
Qiat fivQtddeg naQeiatrjycetaav avT(p, xal xlXiat xtXtddeg iXetTovQ" < ^ 
yovv avT^ xal ixeycQayov '!Aytog y ayiogy Sytog xvgiog ^a^add-y lee. yi, 3. 
nXfjQrjg naaa rj yrj Trjg do^g avTov^. liat ^fieig ovv iv 6fiovoL(f . 
- 20 eni To avTo (wvax&evTeg Ty avveidrjaeL cjg i^ evog OTOfiaTog ^orj- 
- acjfiev nQog avTov iytTevcog elg t6 fiexoxovg fjficg yevead-ai tcov 

fieydXcov Y.ai ivdo^cov inayyeXtcov avrov. Xeyet yaQ jOcpd^aXfibg 1 Cor. n, 9. 






XXXin. 1. Uwfiev A, I et edd. 
priores, etdofjisv conieeerunt lun., Fell., 
Uolom., ed. Lightf., Gebh., Bryen. — 
Sti iv I, Lightf., Gebh., Bryen., oxi 
xo ev Aj ori xotg coniecerunt lun., 
Fell., Colom., oxi xe iv Birr., Hef., 
Dress., Lipsius 1. L p. 60, xi xd 6iov 
Davis., OTi xb Xeyofievov iv M.Schmidt, 
H^*. — l^Qyoiq I et edd. omnes, ey- 
yoiq A. 2. dh I et Bryen. , ovv A et 
priores edd. — ayad-olq I et Bryen., 
om. A et priores edd. 4. xal I et 
Bryen. , iam coniecit Bois., non impro- 
bante Wottono, om. A et priores edd. 
— xrjqlQt Bryen., om. A et priores edd. 

XXXIV. 8. eaxiv A. ^ 9. eaxiv A. 
10. 11. ISov — xaxa x6 sqvov^ avxov. 
les. XL, 10. LXX. cod. AL: jSov xvQioq 
(Vat.add.afi;()£0?) fxexa la^voq tQxexai^ 
xal 6 Bgayifov aixov (avxov om. Vat.) 
fiexa xvQiaq' loov o fiiad^oq avxov ftex 
avxov, xal xo %Qyov ivavxlov avxov. 
LXU, 11: iSov aoi (qoi om. Vat.) o 
a<ox^Q naQaylvexai. {naQayiyovev 



^ ' >\, * < < ^■' 



Vat.), Mx<ov xdv kavxov ftia&dv fiex* 

aixov, xal xb %Qyov {ahxov add. Vat.) 

ngb nQoadnov avxov. Apocal. loan. . a.^ . >^,\f 

Xxn, 12: iSov sQXOfiai xax^, xal d ^,. ... .,, .-.-,. 

fxia^oq fiov fiex^ ifiov, dnodovvai ... 

exaaxfp^ (oq xo egyov eaxlv avxov. 

cf. etiam Bamab. epi. c. XXL p. 61, 

9. 10. et Clementem Alex. Strom. IV, 

22, 137 p. 625, quiClementemBonLeequi- 

tur. 10. xvQtoq I et Bryen., o xq (xv- 

Qioq) A et edd. priores. 1 1 . ngoxgenexe 

A. 11. 12. TTiarfvoi^rac I et Bryen., 

om. A et priores edd. 12. in^ avxtp A. 

I. et pleriqueedd., deficiente voc. maxev^ 

ovxaq coniecerunt in avxb lun., Fell., 

Colom., inl xb Davis. , in avxb xb M. 

Schmidt, Hg^. — fjtjjdh I et Bryen. (iam 

coniecerat Lightf.), fifixe A et priores 

edd. 16. XixovQyovaiv A. 17. na- 

geiaxi^xeiaav I et Bry^en., naQeaxrf- 

xeiaav A et priores ead. 19. yij (cf. 

LXX) I, xxiaiq A et edd. omnes, etiam 

Bryen. 22. owd^aXfAoq A et edd., etiam 

Bryen., cl 6g>&akfJt6q {ct 1 Cor. II, 9) L 



40 



GLEMENTIS BOMANI 



P^-N^ 



^•l 



x'\ 



V, 



ovx eidcj %al ovg ovk ijxovoe, xai • ini ytaQdiav av&Qionov ovx 
dvafirjf oaa '^Tolf^aae xvQiog toig VTtofiivovaiv avTov^, 

XXXV. ^Sig iiaYMQia xat S-av^aara za dwQa %ov d-eov^ dya~ 

TtrfvoL ^(oij Bv a&ayaaiffy kafiTtQOTtjg iv di%aLoavvyy dXi^d^eia iv 

7caQQf]ai<fj Ttiarig iv neTtotd^i^asvy iynQateia iv dytaofKp * xai tavra 

.^ v7t07ti7JX£i nuvta vno tijv dcdvotav fifitiv, tiva ovv aQa iari xa 

^ .hoifia^ofieva tolg vnofxivovaiv] 6 dr^fiiovQybg tcov aidvtav xai 

naTTjQ navdyiogy avTog yivciaxei ttjv noaoTrfta nai Trjv naXkovijv 

avT<Sv. Tifieig ovv dycoviacifud-a evQed^rjvai iv T(p dgi^fKp tcSv vnO' 

fievovTwv avTOVy oniog fietaXd^tofiev Tuiv dcoQecSv twv inijyyelfiB" 

' , t \viov. nwg de eOTai tovto^ dyanrjftol; idv ioTi^Qiyuivr] f^ fj didvoia 

' \rifiwv niOTwg nQog tov d^eov^ Idv ix^rjTi^awfiev Ta dyad^d xai 

evaQeara avr^ nai evnQoadexTa , idv imTekiawfiev Ta dvi^xovra 

.. Trj dficofjup povkrjaei avTOv xai dxoXovd^rpwfiev Trj bd^ Trjg dkr^- 

•d-eiagy dnoQQixpavTeg dq)^ eaiTwv naaav ddixiav xai novrjQiav, 

r^" nXeove^iavy eQeigy xaxorj^eiag Te xai doXovg, xptduQiafiovg Te xal 

xaTalaXidg, d-eoaTvyiaVj vneQrjtpaviav Te xai dka^oveiav, xevodo- 

Bom. 1, 82. ^tav te xai dg)ii^o^eviav. Tavra yaQ ol nQaaaovTeg arvyrjToi Tcy 
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XXXrV. 1. eiisvA, — fjxovasvA. 
2. ^xolixaae IJBryen., riroifJiacsvkiWoit. 
et seqq. edd., kcoifiaaev lun. et seqq. 
edd. — xvQioq I et Bryen., om. A et 
priores edd. — vnofievovaiv A et edd. 
omnes, etiam Biyen. propter c.35 1. 7. 9. 
10., cf. Martyr. Polyc. g. 2, dyaTtcSaiv 
(cf. 1 Cor.n, 9) I. Paulum haec ex Eliae 
Apocalypsi desumpsisse retulitOrigenes 
ad Matth.XXVn, 9 (Opp.ni,9l6), ffie- 
ronymus (Epi. 57 ad Pammachium, Opp. 
1, 314, ad les. LXTV, 4. 5, Opp. IV, 750 sq.) 
e les. LXIV, 4. ipsum forfcem invenisse 
mihi yideor in 4 Ezr. X, 35. 38, quae 
"raece restitui: ozi eldov S ovx 
^siv, xal dxovm oe oix ol6a. ^ &Qa 
vovq fJLOv dnatazai, xal ^ y^vx^ 
(Aov ivvnvtd^srau 55. 56 (Ids) oaov 
iyXfOQsT aoi ty ogdasi t(5v d(p&aX- 
fiwv ISsTv, xal fisrd xavxa dxovay, 
daov x^QeT fj dxo^ xwv wxwy aov 
dxovsiv. cf. ubrum meum. Messias lu- 
daeorum, Lips. 1869, p. LXV sq. 

XXXV. 5. syxgaxia A. 6. ino' 
nlntsi I et Bryen., vnsnmxsv A et 
priores edd. — saxiv A. 7. 8. 6 rfjy- 
fiipvQyoq xibv alihvwv xal naxi^Q na- 
vdyioq I et Bryen., o SrifiiovQyoq xac 
naxijQ xwv aiwv<ov o navayioq A et 
edd. priores. 10. avxov (cf. c. 34 p.40, 
2) A et edd. omneSi etiam Bryen., om. I. 



10. 11. xwv SwQSwv xwv intjyysXfjii- 
vwv I, xwv sntjyysXfisvwv dwQaiwv 
A et edd. omnes (owqswv), etiam Bryen. 

11. 17 (y) A et eid., om I. — rj Sidvoia 
A I, Wott. et seqq. edd., Sidvoia lun. et 
seqq. edd. 12. niaxtbq I, Hg *., Bryen., 
maxswq A, Dre8s.,Lipsius 1.1. p. 65, 6ia 
niaxswq eoniecerunt lun., Fell., Cotel., 
Colom., Wott. (vel w/<jr6«),Couat., Schoe- 
nem., Hornem., Laur., Lightf^ Gebh. — 
ixl^Tjxi^awfjisv I et Bryen., sx^Tjxwfjtsv A 
et priores edd. 12. 13. xd dyad-d 
xal sifdQsaxa avx(p xal svnQoa- 
dsxxa I et Bryen., xa svaQsaxa 
xai svnQoaSsxxa avxw A et priores 
edd. 13. inixsXiawusv A. I et me- 
liores edd. , dnoxsXiawfisv nonnulli 
edd. 15. novrjQiav I, avofiiav A et 
edd. omnes, etiam Brven. 16. nXso- 
vs^iav A et omnes edd. (etiam Bryen.), 
om. I. 17. xaxaXiXiaq A. — aXa}^o- 
via A. 17. 18. xsvoSo^lav (cf. Phi- 
lipp. II, 3, Ignat. ad Magnes. 1, ad 
Pnilad. 1) A. 1 et edd. plerique, xaivo- 
So^lav coniecerunt Birr., Gall. 18. 
dfptXo^sviav A, Mill. (ad Eom. I, 31), 
Colom. (vel (ptXoxsviav), Cotel. (ut Co- 
lom.), Wott., lac, Lightf., Gebh., Li- 
psius 1. 1. p. 87, Bryen., <piXo^svtav A, 
wtXoxttilav eoniecerunt lun., Fell., fpi- 
AodoStav Birr.y g>iXoxsvlav Hornem. 
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d^e^ v7t<xq%ovaiv* ov fiovov di ol TtQaaaovseg avraj alla %a\ o\ 
j avvevdonovvrsg avrolg. Xeyei yccQ jj yQccg^rj , TVp di dfiaQtu)l<p alTtev 

6 d-eog ^lvazi av inditjy^ ra dixaiiafiaTa fiov nal dvalafifiavsig VB.L,ie—^, 
^ TTjv dia&rjnrjv ixov dva azofiatog aov; av 3e ifilaijaag Tiavdeiav 
^xai i^e^aXeg Tovg Xoyovg fiov eigtd oniaio' el i&ewQeig TdemtjVf 
avvexQexeg av%<p nai iiexa fioixuiv trjv fieQida aov irid-eig' to : • 
OTOfia aov inXtovaae xaytiav, xai t) ylakjad aov neoieTtXeyce do- 
hoTrjta' xadrjfievog xara %ov d3eXq)0v aov y,axeXdXeig xai ycaTa 
xov vlov Tfjg firjTQdg aov eti^eig a7idv3aXov. Tavta iTtoirjaagy xoi 
if^eaiyrjoa' vrteXa^eg, avofie, oVt eaofiai aoi ofioiog , iXe y^w ae xai 
TtaQaoTijaa} xaTa TtQoacjTtpv aov. avvere dij Tavta ol imXav&a^ 
vo^evoi Tov d^eovy fxrjTtOTe aQTtdarj (og Xewv, xai fiij y 6 ^vofie" 
vog. %vaia alveaeojg do^daet fie, rcai ixel oSog ^v Ssi^a avT<S t6 
GiarriQiov fxov^. XXXVI. avTTj ij bSog^ dyajtrjToiy iv fj evQOfiev 
ibTo acjTrjQiov ijfiuiv ^lrjoovv XQiaToVy tov aQXieQia tcSv nQoaq>OQwvf^-^^^ 
i^fiwVy Tov TtQoaTdTrjv xat ^orid^bv Tijg dad-eveiag fifji<5v. 3id tov- • ^'^"^^^ 
Tov aTsvll^ofiev eig ta vtprj t<Sv ovqccv<Sv' 3id tovtov ivoTtTQit^b- ^ 
-3- fie&a Trjv afiwfiov xai VTtBgTdrrjv oiptv avTOV' 3id tovtov ^ve<p^ * ^ 
Xxhjaav i^fi<Sv ol o^pd-aXfioi trjg xaQ3iag' 3id tovtov ^ davverog 
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(in textu), <piXoveixlav (cfl c. 45) Hg^, 
(filoipd-ovlav Laur. 

XXXV. 1. /iovov I et edd., /lov A. 
3. ixSiTjyy (cf. LXX. cod. Al.) I et 
Bryen., oiijyij (cf. LXX. cod. Vat.) A 
et edd. priores. 4. iia (cf. LXX) I 
et Bryen., sm A et edd. priores. — aov 
I et edd., fiovA {aov perperamTischdf.). 
4 — 13. av 6h i/ilatjaag — xal /lij VQvd- 
/isvog A et edd. , xal iv T<p xsXsi L 

5. i^ifiaXsq (cf. JLXX) I, lun. et ple- 
riqne edd., s^a^aXXsq A, i^iSaklsq 
Wott., Gall., Eeithm., Laur., Lightf. 

6. avxtp (cf. LXX) A, Gall., Hornem., 
lac. et seqq. edd., om. lun., Wott. al. 

7. enksovaasv A. — Tts^isnXsxsv A. 
7. 8. SoXiox^xa (cf. LXX) A, Wotton 
et eeqq. edd.^ SoXioxrixaq lun. et seqq. 
edd. 8. adsXipov (cf. LXX) edd., 
aSsXfpovq A. 10. &vo/jls (cf. Clem. Al. 
Strom. IV, 24, 155 p. 634) A {avo/iai\ 
Wott., lac. et seqq. edd., dvo/iiav (cf. 
LXX et aem. Al. Strom. VI, 14, 144 

£. 798) lun. et seqq. edd., avo/is etiam 
XX. cod. K*. 11. nagaaxi^aQ) (cf. 
LXX) emendavi, naQaaxnaw as A et 
edd. 12. cog Xiofv (cf. Ps. VII, 3) A, 
desunt apud LXX. 13. ^v (etiam in 
i5 codd. LXX) A. I et pleriqne edd., 



i (cf. LXX et lustin. Dial. c. Tr. 22 
p. 240) Lightf., foriftsse recte. 14. /jtov 
(cf. lustin. 1. 1.) I et Bryen., xov Sv 
{xov &sov) A et edd. pnores. 

XXXVI. 15. 16. 'Ifioovv Xqioxov, 
xov aQxisQia xwv nQoa^pogwv fj/jicSv^ 
xov nQoaxdxrjv xal fioriB-dv x^g ka^s- 
vslag ^/jLQ>v. cf. c. 61 oioL xov dQXif- 
qifoq xal nQoaxdxov xwv yfvxoiv 
r//iwv 'irjoov Xqioxov. c. 64 (58]^ Sid 
xov aQxiSQiwg xal nQoaxdxov rj/id5v 
^lrjaov Aqiaxov, Photius Bibl. cod. 
126: aixiaaaixo d* &v xig avxov (Cle- 

mentem) iv xavxaig ^ xal xqlxov' 

oxi aQXf^SQia xal nQoaxdxriv xov xv- 
Qiov ri/i<5v ^lrjaovv Xqioxov i^ovo- 
/idlC,wv ovSh xdg &sonQsnsTg xal vyfrj- 
XoxiQag d(pr/xs nsQl axfxov gxovdg. 
16. aa&sviag A. 17. dxsvl^o/isv I, 
lun., Wott., lac, Laur., Gebh., Bryen. 
al , axsviaw/isvAy Bois., Cotel., Coust., 
Euss., Hornem., Lightf., ^xsvlaa/isv 
(suadente M. Schmiat), Hg^ 17. 18. 
ivonxQil^o/jis&a A. I, Wott. et seqq. 
edd., ivonxQiadi/Asd^a {ta, ivonxQi^d' 
/isB^a) lun. et seqq. edd. 18 — p. 42, 
4. 6id xovxov J7 davvsxog — ysvaaa^ai. 
Clemens Alex^. Strom.IV, 17, 112 p.613: 
o iv xy nqbg KoQivd^lovg inioxoX^ 
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xal ian&ttafiivrj didvoia rj^iwv avad^dXXei eig to d^uyi^aotov q>uig' 

dia TOVTov fj&iXrjtJBv 6 deanotrig Trjg d&avaTov yvciaewg fjf^ag 

Re^^r. hz,A.yevaaa^ar og wv dnavyaafia T^g fieyahoavvrjg avtov ^ Toaomi^ 

^, (iBi^tJv iamv dyyiXoiv, oa(p 3iag)OQ€iz€Qov xexXrjQovofirpcev ovof^a. 

^ \ Tieb?^* 7.' y^y^a^Cf^ y«P ovTO)g yO noiSv Tovg dyyeXovg avtov nvevfiaxa^ 5 

^j C , xal Tovg XeiTovQyovg avTOv g>ldya nvQog^. ini de t<j> vl^ avTOv 

ovTCjg elnev 6 deanoTrjg^ jYiog fxov ev avj iyw arjfieQOv yeyiwrjxd 
Hebr. 1/^5. <J«* a^Trjaai. naQ ifiov, xai dwaw aoi ed^vrj Trjv xXrjQOvofiiav aov 
nai Trpf Tcatdaxeaiv aov Ta niQaTa Trjg ytjg^. nai ndXiv Xiyec 
nQog avTOv jKd&ov iyc de^iwv fiov, ewg av &w Tovg ixS-QOvg aov 10 
Hebr. i,\l'.'Vnon6diov Twv nodwv aov^, Tiveg ovv ol i%&Qoi; o\ q>avXoi xai 
dvTiTaaaofievov t(^ d^eXrjfiaTi avTOv. 

XXXV II. 2TQaTevawfie^a ovv^ avdQsg ddeXg>olj fierd ndarjg 
BKTe veiag iv Totg dfiwfioig nQoaToyfiaaiv avrov' yMTavoijawf^ev 
Tovg aTQaxBVOfiivovg Toig fjyovfiivoig vfxwVy nwg evxdnTwgy nwg 15 
4 * ^^r:;'"' «tTtxcJg, nwg vnoTBTayfxivwg TBkovat Ta dta%aaa6fiBva. ov ndv- 

^ ^., tegelaiv enagxotj ovdi x^XiaQXOi, oifdi sxardvTaQXot, ovdi nevrr^- 

xovraQX^ty ovdi to xad^B^^^g' dXX* €7ca0Tog iv TqH i3i(p TdyfiaTi 
't Ta iniTaao6fieva vnb tov ,^aaiXi{og xai tcSi' rjyovfiivwv intTeXei, 

vV yiyganxai Jia itjcovXQioTov 17 aa^iv- Bryen., avTiTaoalofievoilTQ) d'sX7if4ari 

ftog xal iaxona/jiivtj diavoia ^fid>v xot d-sXtjjLialxi avxov] A., avxixaaa[6- 

dvad-dlXsi slq xb^ gxSg. Sia xovxov (xsvoi xov d^sov] x(j) ^sX^fiaxi xb ^e- 

ij&iXrjasv d SsaTtoxtjg xfjg dd^avarov Xrjfia [l'6iov] lun. et seqq. edd., dvn- 

yv(6aswg tjfjiag ysvaaa&ai. — tjvsw- xdaaovxsg aixmv xa ^sX^fA.axa x<p 

X^r^aav A et edd., dvsoix^aav L &sXiifiaxi xov ^sov coniecit Davis., 

XXXVI. 1. iaxoxwuivti A. I, dvxixaaaofisvoi avx(Sv xio ^sX^fiaxi 

Wott.,Iac.,Laur.,Lightf.,Gebh.,Bryen. x(p d^sX^fjiaxi xov &sov Birr., dvri' 

al., iaxoxiafiivn Clem. AL, lun., Hgi. xaaa[ofisvoL] x(p ^sXi^fjiaxiJTOv] d^eov 

aL — ^avfiaaxbv ^e5g 1 (cf. Clem.Al.), Wott., lac, Hef., Dress., Hgi., Laur. 
^avfiaaxov avxov gxog^^ A et edd. XXXVII. 13. avd[Qsg aSsX](poi A. 

omnes,^etiam Bryen. 4. ocx^) I et edd., 14 iv xolg I, lun. et omnes edd., [ev 

oao) (oawv) A. — xsxXriQOvofJLi^xsv xoig'] A., [vnb xolg] coniecerat Laur. 

ISvofia I et Bryen., ovofia xsxXtjQovo- m Zeitschr. f. luth. Th. u. K. 1863. 

fitjxsv A et priores edd. 6. q>X6ya p. 423. — [avxov] A. 15. ^fjicjv I et 

Ttv^xJ^I, 7n;()oc^AoyaAetedd.omnes, edd., tjlfjiwv] A, avx(vv mallent FelL 

etiam Bryen. — x(p vl(p (cf. c. 18 p. 23, et Colom., sed Lipsius 1. L p. 155 mo- 

1) A. I et edd., xov vlov Bois. 9. nuit, epistulae auctorem tamquam ci- 

4«^ xtiv xaxa]axsaiv A. — aov A I, vem Eomanum locutum esse. 16. kx- 
Wott. et seqq. edd., om. lun. et seqq. -r t» ^ / > 

edd., ad oram CoteL et Coust. — x[tig ^«^«^C I et Bryen., ^vsxx... (sysxxi- 

ytjg] A. 10. TtQog av[xov xa&ov] A. ^cw? corr. m svslxx(og?) A.,^sysxx[t- 

— s(s}g av [^» xovg] A. 11. vno- ^^cj I^n. et seqq. edd., svslxxw[g] 

noSio[v xwv 7io]Swv aov A. — ovv I^n-» Pell., Colom. in margine, Mill., 

A. I et plorique edd., om. CoteL et lac., Hef., Eeithm., Dress^ Hgi., Laur. 

Clericus. — ix^Qol I, lac. et seqq. Gehh., svsixxix[(3g]UgiM.---xsXovai 

edd., f[x^QOi] A., [ix^QO^ aixov] lun. I» snixs^^ov]aiv A et edd., inixsXovai 

et seqq. edd., [sx^Qoi xvl iy^Qol xv- ©tiam Bryen. 19. snixaaaofisva A et 

qIov Wott. ^ 12. dvxixaaaOfjisvoi x(p ©dd., etiam Bryen., vnoxaaaofisva I. 
^sX^fiaxi avxoif I, Lightf., Gebh., 



c v^^- ^J'j(,i,XK[sK:^ 
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ol (leyakoL dlxa twv fiiycQwv ov dvvavtav eivaiy ovdi ol fiixQot 
dtjia Ttov fieydlwv avynQaaig rlg laxiv iv naaiy :iai sv tovtoiq 
XQijaLg, 'kd^iof.iev t6 awfia ^(xwv fj xscpaXij dixa tmv nod&v eotiv ^{^26^' 
ovdevy ovTwg ovde ol uoSeg dixa T^g y,€q>al^g' Tcf tb iXdx^OTa f ,,, ; 

5 f.i€lrj Tov ooifiaTog fifXiSv dvdyxaia nal €vxQi]0^d claiv oX(p T(ji <rw- | 

(laTL. dkXa TtdvTa avfi7tv€% xai ifhoray^fii^ X?^'^<^^ ^*S ^^ crcJCc- 
6&aL olov To atSfia. XXXVIII. aw^ia&o) ovv rjfiwv olov to 

awfia iv XQiaT(^y xat vTtOTaaaia^w hcaaTog t(^ Ttkiqaiov avxovy 
yia^cbg i^^i^ iv '^(^ xa^tojwaT^ avTOv, 6 iaxvQOg frjfieXeiT^ tov 

xodad^evij^ b di dad^evrjg ivTQ€7 t€a&(x> tov iaxvQov 6 TtXovaiog^Tti- 

' XOQVX^Jjlii' f^(^ 7tTwx(S ' b di rtTwxbg €vxaQiaT€iT(0 T(^ ^S(^j otl cdw- 
Ttsv avT^y dt ov dyaTtXrj^^od^ji avTov to voTiQrjfia* b ao(pbg ivd€i~ 

' Kvvad-w rrjv ao(plav avTov firj iv Xoyoigy dkX^ eQyocg dyad^olg' b ^^ 
mneLvo^pQWv fiij €avT(p ftag^vg^iTWy dXX^ idrw v(p et€QOv x3mi?2. 

X^€avTpv fiaQTVQelad-at' b ayvbg^ \v Tjj aaQnt firj dXa^ov^viad^w^ 
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XXXVn. 1. ov6\ (cf. c. 34 p. 39, 
12 iUJ/rfe) lun. et sec^q. edd., ovxb A. I, 
Wott. et edd. plenque, etiam Bryen. 
2. naoiv A. 3. 4. hoxiv ovShv I, 
ovdsv eaxiv A et edd. omnes, etiam 
Brren. — xd xe Hg^., Laur., Bryen. 
(cL c. 20 p. 26, 7. c. 33 p. 38, 6. c. 40 
p. 45, 6. c. 51), x& Sh A. I et ceteri 
edd. 6« dXXaj iam emendato praece- 
denti Se 1. 4, non mutandum est, Sfia 
legendum esse censuit Davis., xal ovx 
^axi axiOfia' dXka Birrius. — avfjt- 
nveX I et plerique edd., avvnvei (cf. 
c. 20 p. 27, 8) A, Wott., lac, Hgi. et 
seqq. edd. — X9^'(^(^*' A. et edd., ;((>ccTai 
I. 7. xd awfjia A. L, Wott. et seqq. 
edd., om. Inn. et seqq. edd. 

XXXVIII. 8. XQtaxfj) I, yco Tv 
{XQiaxfp ^lfjaov) A et omnes edd., non 
excepto Bryennio. 9. xaS^coQ ixs^tj 
I, xaS-<ji}[g] xai exed^rj A et edd. omnes 
(etiam Bryen.), xaS-cDQ xa&^xei con- 
iecit Boi^ius, qui in pravo apographo 
legebat xaS-wg xaxexiS-tj. — xijfie- 
lelxfo I et Bryen., fiTj xfxfieXeix<o A, 
iM?) dxrifxeXelxQ} (lun., Wott.), Russ., 
Hornem., Hef., Dress., Hg^., Laur., 
Lightf., fi^ nkTjfifieXelxw vel fi^ dxrf- 
fieXelxm Cotel., Colom., Schoenem., fz^ 
nXrififieXelxfo Laur. (Zeitschr. f. luth. 
Th. u. K. 1863 p. 423), fi^ dfieXeixof 
Mill., Gall., Lipsius 1. 1. p. 110. 10. 
ivxgeniad^(o 1 et Bryen., evxQenexco 



A. et priores edd. 12 — 16. 6 ao(poq 
— iyxgdxetav, Clemens Alex. Strom. 
IV, 17, 112 p. 613 e Clemente Romano 
haec reddidit: d aotpbq xoiwv ivSei- 
xvyaS^o) x^v aowlav aixov fi^ Xoyoiq 
fjiovovy dXX iv egyoiq dyad^oTq' 6 xa- 
neiv6<pQ(ov fxaQXVQeixQi^ fx^ kavxxOf 
dXX^ iv xqj (1. idxw) ^9' kxiQov av- 
xbv fiaQXVQeta&ai' 6 ayvoq xy oaQxl 
fih dXal^ovevead-cj^ yivwaxcovSxi ?xe- 
Qoq iaxiv o inixoQr^ywv avx<p xijv 
eyxQcixeiav. 12. 13. evSixvvad^w A. 
13. dXX^ L (itXX ev A et omnes edd., 
etiam Bryen. 14. xaneivo<pQwv I (cf. 
Clem. Al.) et Bryen.. xaneivo<pQovwv 
A et priores edd. — idxw A. I et edd., 
iv x(p cum Clem. Al. (corrigendo) Rus- 
sel. 14. 15. v^ exeQov eavxov filaQ]- 
xvQeiaSai A (cf. Clem. AI.) et edd. 
omnes etiam Bryen., kavxov {xp^ hxe- 
Qov fjtaQXVQeZad^ai I. 15. sq. 6 hyvoq 
— iyxQdxeiav, Ignatius ad Polycarp. 
c. 5 : et xiq Svvaxai iv ayveicc fiiveiv 
elq xifx^v xov xvQiov xfjq aaQxdqy iv 
dxayxTjaicc fievixw idv xavx^orixai, 
dncoXexo, 15. fi^ dXdt.ovevioSw I 
(cf. Clem. AL), lun., MilL, Colom., 
Wott. , Bryen., [. . , .] xai ftrj aXal^o- 
vevea&w A. , [atydxw] xal fi^ dXa%, 
Noltius, [^crroj xal firj aAag. Laur. 
(Zeitschr. f luth. Th. u. K. 1863. p. 423 
sq. et in ed.), Lightf., Gebh. , xal [av- 
xdq] fA^ aAag. Hgi. 
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yiv(iiax(ov Sri ^SQog icriv 6 s^zixo^f^yaiv avtqi trjv iyKQatsiav , ava' 

koyi a(Ofis&^ a ovvy a3sXq>ol, ix jioiag vi^ijg iysvrjd^jiisVf noloi nal Tvvsg 

•r siai^l^o^sv slg xbv xoa/iovy in noiov xicpov nai anotovg 6 TTXd-- 

aag rjyiag nai df]fiiovQyi^(tag siai^yaysv sig %ov Y.oaiiov avzovj uqo- 

^ _■: sTOVfidaag zag svsQysalag amovj TtQiv fjfiag yswrjd-^vai. Tavza 5 

oiv Ttdvra i^ avtov sxovisg 6(psilofisv xara, Ttdyxa svxaQiaxHv 
avt(p' (p rj do^a sig tovg ai(Svag tmv ai(6v(ov. afirjv, ^. xCiA 

XXXIX. ^!A(fQOvsg ycai davvstoc xai fiWQoi nai anaiSsvtoi 

X^^ayovaiv rjjnag xai fivTCtrjQiQovaiv , savtovg povAOfisvoi snaiQS- 

.. vi c,^ kW«-^^^«^ '^(xig diavoiaig avtdiv' tl yoQ dvvatai 'dvrjtog; rj tig iaxvg\(S 

<'..-.;,: M^^ixio^^^iv, pjyevovg; ysyQantai ydQ ,0^x r^v fiOQ(pi] nQo o^pS^akfidJv fiov, 

' all rj avQav xat q>Q)vrjv rjxovov. tt yaQ; ixrj xaxraQog satai pQO- 

tbg ivavtiov nvQiov] rj dnb tcSv sQycav avtov a/is(intog avrJQ] sl 
' ' \ TcavanaiScov avtov ov ni(jzsvsi, Tcatd ds dyyiXcjv avtov okoXiov^ 

^ lob. XV, ^iti insvovasVf ovQavbg ds ov xa-^aQbg ivdniov avtov' sa osy^oiib 

^ \ xato(^xovvtsg oixiag nrjXivag^ i^ cov xai avtoi ix tov avtov nrj^ \ 

\ lov sofisv. snaiasv avtovg arjtog tQonoVy xai ano nQOv^rsv scjg 

sansQag ov% stv siai; TtctQa "^ JifL.^^^^.^?^^.-^^^^V^ saytolg ^orj- 
&^aat dnciXovTO ' ivscpvarjasv avtoig rcal itsXsvtrjOav naQcc tb firj 
sxBiv avtovg ao(piav' inixdXsaai dsysi tig aov vnartovastaiy rJ20 
si tiva ayicov dyysXcjv oxpst' nai yaQ a(pQOva dvaiQsX OQyrj^ ns^ 
nXavrjfisvov ds S^avatoT ^^Xog. iyco ds hoQaxa acpQovag ^l^ag fidX- 
Xovtag, dXX^ svdvg s^Qoyd-rj avtcSv fj dlqita. noQQO) yivoivto ot 
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XXXVIEL 1. yivw\axoiy oxi et]s- LXX cod. Vat.) I et Bryen., svavzi A et 

QOQ A. — [avTCtfl trjv eyxQariav A. edd.priores. li.naiSwv avTov{ctLXX) 

1. 2. avaXoyilaQ>fJL\eSa A. 2. [vXtjq] A et edd. omnes, etiam Brjen., naidmv 

A. — eyevfj^fjLSV A. I, Wott. et seqq. kavtov I. 15. Sa dh (cf. LXX cod. Al.) 

edd., iyevv^d^tjfiev Inn. et seqq. edd. A, I et edd., om. codd. k etVat 16.^^ 

fort. recte (cf. 1. 5). 3. elai^k^Qfiev i)v cod. Vat., i^ ol cod. Al. ^ 17. ene- 

I, lun., Wott., lac. al., Bryen., {et]arjX' aev avxovq A. — arixbq xqotcov I et 

&afiev A.. Hg*., Lanr., Lightf., Gebh. edd., arjxov xgonog A (cf. Liffhtf.). — 

— ix nolov I et Bryen., [ex noi]ov Swg A. I c. LXX. cod. AL, /jtexQ'^ ^^^* 

A, [ayg ix x]ov lun. et priores edd. 3. Vat. 18. eiaiv A. 20. aov (LXX. 

4. onlaaaq I et Brven., [o nXa]aaq cod. Al.) I et Bryen., aoi (cod. Vat.) 

A., [o ;voci}]<Tac Inn. et nriores edd. 4. A et edd. priores. 21. Srpei I, lun. 

\eiari\yayev A. 4. 5. [nQo]exoifiaaa(; et seqq. edd., Brven. , o^prj (LXX) A, 

1. 5. [avx]ov A. — [Tav]i:a A. 6. [o]- Wott. et seqq. edd. 22. 23. fidKXov- 

<piXopLev k. Q.l. evxaQtaxl\av]xo} A.. xog (cf. LXX) I, lun. et seqq. edd., 

XXXIX. 8. a(pQoveg xai aavvexoi Bryen., paXovxaq^ A, Wott. et seqq. 

xat fjLWQOt xai anatSevxot A et edd. edd. 23. dXk^ evS-vg 1 et Bryen., aXl 

omnes, etiam Bryen., a(pQOveg xal ev&ewg (LXX) A, Wott. et plerique 

dnaidevxot xnl fiwQoll, 9. fjivxxrjQl- edd., aXXa evO^iwg l\m. , Fell., Colo- 

govoivl^ubicolonpost^avrovrtetedd., mes. 23— p. 45, 1. iPQw&rj avxwv 

fjLVxxrjQt^Ovatv A. 13. ivavxlov (cf, ^ dlatta' nOQQw yiv(HVX0 ol vlol av- 



AD CORINTmOS EPI. I, 38—41. 45 , v 

vioi avtwv ano aioiirjQiag' xoXa^Qia-d^eiijaav iTtl '9vQaig iflaavvavy ^ 
mi ovx sarai 6 i^aiQovfisvog' a yccQ ixslvoig rjtoi^aatai^ dinaiov 
edovraif amot de ix xancSv ovy. i^aiQctoL eaovtai*. 

XL. nQo8rjXo}v ovv fj^uv ovtwv TovTcaVy xai iynenvg^aieg elg . ^- 

5 Ta fiddT] rrjg &eiag yvwaewg navta za^si TtoiBiv dg^silofieVf oaa 
deaztavrjg intxeXeiv ixeXevae xata natQovg terayfievovg. tdg te 
TtQoa^OQag nai leiTOVQylag invteXela%ai xal o^x gex^ i^ d tdiiTcag ^ .^* 
BTiiXevae ylvead^ai^^ dXXd WQiafievoig xaiQolg xal lOQaig' nov te 
xai did tiv(av emteXeia^ai d^eXei^ avtog &^ioe t^ vneQtdtij ccvtov 

^OfiovXi^aeiy %v oalcog td ndvta yivofieva iv evdoxrjaei evnQoadercta 
Bir] ndvta t(p d-eXi^fiatL aitov, ol ovv to7g nQoatayeiOi xaiQlng^ 
noiovvteg tdg nQoaq)OQdg avtcov evnQoadextoi te xai fiaxdQioi' 
tolg yaQ vofiiiioig tov deanotoy d^oXov&ovvteg ov dia/iaQtdvovai. 
tip yaQ dQXteQei Vdiai XeitovQyiui dedofiivai eiaiy xai tolg teQev- 

l^aiv 1'diog tonog nQoatetaxtai, xai Aevitaig Xdiai diaxoviai inl- 
xeivtac 6 Xaixog avd^Qconog totg Xaixolg nQoCtdyftaai d ideta i. 
XLL exaatog iJjMoJy, ddeXq)oiy iv t^ Iditf tdyfiati ev^eateito) 
d^eqi, iv dya^y avveidrjoei vnd pycoy^ firj naQexpalvov tov coQiafie' 
vov tfjg XeitovQyiag avtov xavova, iv aefivotrjti, ov navtaxov j ^<'' 

20 ddeXg>oiy nQoacpiQOvtai dvaiai IvdtXexiafiov rj evxcov r^ nsQi dfiaQ- 

* ••. 

Tc5v LXX cod. Yat., ij diaixa avxmv Xetad^ai snfficit, cf. c.'l p, 4, 13. cf. 20 

ipQw&n* noQQi» iyivovto cod. Al. p. 26, 5. c. 33 p. 38, 1. (c. 37 p. 42, 16 

XaXTX. 3. i^BQBxoi A. A. 1. 19). — wqiobv A. — ^neQtdxv 

XL. 3 — 6. nqoSfiXwv — xexayfii' I et fere omnes edd., vneQxaxm A 

vovq. Clemens Alex. Strom. IV, 17, (of. c. 43 p. 47, 4. 5), Gebn. ^ 10. 

112 p. 613: ^rjxdxeQOV xal xb x^q xa ndvxa emendavi, navxa xd A. I, 

yvfbaewg Idlwfia i(i(palywv (Clemens) Wott. et seqq. edd., etiam Bryen., nav^ 

enihyayev' IlqoS^XcDv oiv ovxa)V ijfilv xa lon. et seqq. edd., Lightf., Gebh. 

xovxwVf xal exxexvg>6xeg elg xh. pdr — yivofieva I et Bryen,. yevofieva A 

^17 Xfjg &elag yvwaeag ndvxa xa^ei et priores edd. 11. navxa I, om. A 

noietv dq>elXofjLev f oaa 6 deanoxvg et omnes edd., etiam Bryen. — nQoa- 

inixeleiv ixiXevaev xaxh xaiQOvg xayetai I, nQoaxexayfievoig A et 

xexayfdivovg, 4. iyxexvg>6xeg (cf. omnes edd., etiam Bryen. 13. Sia- 

c. 45 1 Petr. I, 12 nagaxmpat) A. I et fiaQxavovaiv A, 14. iSlai I. — eiaiv 

edd., ixxexvq)6xeg Clem. AJ. 5. A. Ib.xonogJetBTjen.fOXonogA 

oipiXofAev A. 6. e\xeX]ev[ae]v A. — et priores edd. — idlai I. 15. 16. 

xexayuivovg. post hoc voc. Laur., enixivxat I. 16. ngoaxayfiaaiv I. — 

Lighti., Gebh. et Bryen. recte colon vel deSexai A et omnes edd., etiam Bryen., 

punctum posuerunt. 6 — 8. xdg xe SiSoxai I. 

nQoawoQag — ylvea&at. haecDavis. ita XLI. 17. nfnSv I et Bryen., vfifov 

emenoare voluit: xdg xe nQoaq>oQdg A et priores edd. — evaQeaxelxof 1 et 

xal XetxovQvlag ovx eix^ xal dxdxx wg Bryen., evxaQiaxeixo) A et priores edd. 

ixiXevaev enixeXeia^ai xal yivea&ai, 18. avveid^aei I, lun. et omnes edd., 

7. XetxovQyetag A. 8. dXXa I , aXX avvetdrjaiv A. — naQaixfiaivwv A. 

A et edd., etiam Biyen. 9. inixe- 19. Xtxovgyiag A. 20. evxatv A et 

Xeia&ai A. I et edd. plerique, inifie- omnes edd., etiamBryen., ngoaevxwv 1, 

).(bg inixeXela^ai Lightf., sed inixe- la, evxaQiaxtiQiwv Ijm. 
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%la% xal nhjfifiaXelagf dlX^ r/ ev ^leQovaaXi^fi' xdxH di ovx iv 
navtt TOTtifi 7tQoaq>iQ€TaLy dXi^ sfiTtQOi^d-sv tov vaov rc^og to d^v- / ^ 
aiaan^Qiov, ftCDfioaxoTctjS^iv to 7tQoa(peQ6jABvov 3ia %ov 'a^x^c^eccig 
^ %ai Twv nQoeiQrjfievwv XeiTOVQycSvrdt^ovv naQa to xa&fjliiov Tijg'' 
fiovXrjg avTov noiovvTeg ti •d-dvarov t6 nQOOTifiov ex^vacv. oQaTB^ 5 
ddeXq>oi, oaip nXelovog naTij^iwdifjfiev yvcoasimgy ToaovTfp fiaXXov 
vnoTLeifie&a %iv5vv(fi, "[ ' /./ ^* //^.'^♦''^-^Vi -. ./ - 

XLIL Oi dnooToXoi fifuv svfjyyeXiadTjaav dno tov nvQiov 
^lrjoov XQiaTOVy ^lijaovg XQiaTog dnb tov •d^eov i^enifiq^dTj* o 
XQiardg ovv dno tov &eovj xat ol dndatoXoi dnb tov Xqiotov. iO 
f ' ^ * iyivovTo ovv dfiyoTBQa evTdntwg Jx ^eXijfxarog &eov, naQayye- 

Y Atag ovv XapovTeg nai jt XrjQOtp aQrj^evTeg oia Trjg avaaTaaewg tov 
t xvQiov ^lrjaov Xqiotov %ai niatw&ivteg iv t^ X6y(p to0 -d^eov 
'^fierd ^^W2.$££^'^S mvevfiatog dyiov i^^XS-ov evay^eXt^ofievoi tfjv 
fiaatXeiccv tov Seov fieXXeiv sQxeaQ-au naTa x^Qag ovv xai no^^^ 
, ,.; ^Xeig TcrjQvaaovTeg xadiaravov Tag dnaQxdg dvT(3v donifAaaavTeg 
T^ nvevfiari eig iniaxonovg xai dianovovg t(Sv fieXXovTGiv ni- 
w*^ ateveLV, xai tovto ov naiv^jjg' ix yocQ d^ noXXcjv xqovwv iyiyQa-' 

nto neQi emanoncov xai diaxovwv ovtw yaQ nov Xiyet fi yQaq)i^ 
ieB.jjj.,n, yKataof^^aw Tovg imaxonovg avTwv iv dinaioavvrjj nai Tovg dta-20 
xovovg avT(ov iv nioTei^. XLIII. xdi t/ d^avfiaoTOv, ei ol iv 

XQiat(p maTsv&ivteg naQa d^eov SQyov totovTO ytaTiarrjaav 
Tovg nQoeiQr^fiivovg y onov xat 6 fiaxaQiog niaxog ^eQanwv 
iv oX(p T(^ o?x^ M(ova7Jg Ta diaTerayfiiva avT(^ ndvTa iarjfieiciaaTO 
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XLI. 1. nXfjfjLfjisXidq A, nXrjfJtfxi- 
Xrifiatwv I, nXrifJLfisXsla^ edd. omnes, 
etiam Bryen.^— dX^ ? A I, Wott. et 
seqq. edd., a}X lun. et seqq. edd. — 
iv * IsQovoaliifi I, sv ikrlfJL {IsQovaa- 
^fji) fiovrj A et omnes edd., etiam 
Bryen. 4. XixovQywv A. 5. fiovkfjQ 
1, fiovkTjostog A et omnes edd., etiam 
Bryen. 5 — 7. dQctts — xtvSvvqt, Cle- 
mens Alex. Strom. IV, 17, 112 p. 613 
e noslxa epistola haec reddidit: OQats^ 
a6sk(pol, Bo(p nkslovsq (1. nXslovoq) 
xatri^iayd^fifisv yvwoswqy tooovttp 
i>noxslfis&a fmkXov xivdifvw, 6. xa- 
tff^Kod-rifjtsv I et omnes edd., xata- 
^iio^rifxsv A (cf. Tischdf.). 

XLII. 8. svriyysXla^riaav A. I, 
svayyskia9^aav perperam Coteler., 
Coustant., Homem. 9. ^lriaovq Xqi- 
atbq I et Bryen., tq o x^ (iriaovq d 
XQiatoq) A et edd. priores. post anb 



tov ^sov panctum posuertint edd. 
quod recte post i^snififpd^ 1. 3 po- 
suerunt Lightf., Gebh. — i^snifupd-ri 
o x^ ^^'^ ^^^ "^^^ d^sov A et edd. 
omnes, om. I (propter homoeoteleuton). 
12. 13. tov xvQLOV I, tov XV (xvqIov) 
flfjLwv A et omnes edd. , etiam Bryen. 

16. xaS-latavov lun. et plerique edd., 
xa&satavov A, Wott., Gall.,Schoenem., 
lac, xa&iatav I. 19. ovtwq A. 20. 
21. Kataat^aw — iv niatsi, les. LX, 

17. LXX: xal Swaw tovq S();coyTd€ 
aov iv slQi^vyy xal tovq imaxdnovq 
aov iv dtxaioavvy. itafere etiamLre- 
naeus adv. haer. lY, 26, 5. 

XLIII. 22. matsv&ivtsq A. I, 
Wott. et seqq. edd., matsvovtsq (ta, 
matsvd-ivtsq) lun. et seqq. edd. 24. 
ta Siatstayfiiva, ante has voces Go- 
teler., Colomes., Coustant voc. bq in- 
serere voluerunt. — sarifiiwaato A. 
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fiv Taig leQolg ^ifiloig, f ytal j^xoAoiJ^crav ol Xomol nqo--^, *v 
qn^zaij avvsmfiaQTVQOvvTe^ xolg vn avxov vevojio^eTr^^gfOLg. ixei- ' 
vog yccQi ^'^lov ifiTteaovjog TteQi T^g ieQCDavvrjgf xat araGia^ov-^ 
awv T(Sv qwKcjv, oTtoia avTwv utj t^ ivdo^cp ovofiaTv xexoagit]^ 

5 fievT] , ixeXevde tovg dwdexa q^vXccQXovg TtQoaeveyxeiv avT(p ^d- Num. xvn. 
fidovg iTtiyeYQafifievag exdotrjg q)vlrjg xaT ovofia' xat Xapcav avTog 
edrjae xat ^aq^Qayiaev iv Tolg daxTvXioig Tciv q>vlccQXtov xat aTte- 
d^ero avTag sig Trjv axrjvrjv tov fiaQWQiov int ttjv TQane^av tov 
d-eov* xat xXeiaag Trjv axrjvrjv iaq)Qdyi6e Tag xkeldag waavTiagy 

10 wg xa\ Tag ^dfidovgy xal emev avTOig' jldvSQeg dSeXq)oiy rjg av 
qjvkrjg 7] Qa^dog ^laaTi^arj, TavTrjv ixifileKTaL 6 d^eog elg ro leQa^ 
Teveiv xat keiTOVQyeXv avTqi^. Ttgwtag de yevofievrjg avvexdXeae 
ndvra ^IoQarjly Tocg e^axoaiag x^^^dd^dg xwv dv3Qwv, xat iitidei^e 
Toig q)vldQX0Lg Tag aq)Qayidag xat ^voi^e Trjv axrjvrjv tov (laQW' 

l^qiov xat TtQoelXe Tag ^d^dovg' xai evQed^ fj gdfidog ldaQvi)v ov 
(iQvov pe^XaaTTjxviay dlXd xat xaQTtpis:. exovaa. t/ doxeltey dya' 
TtrjToi; ov nQorjdet Mcovarjg tovto fieXXetv laead^at; fid^^ta ydec 
dX)^ %va fiij dxaTaaTaaia yivrjTac iv T(p ^laQarjk, ovTcng iTtoirjaev, 
oiaTe do^aa&rjvai to ovofia tov dXrjd-tvov xal fiovov xvQioVy qt jj 

20 Jo|a elg Tovg alciivag tcov aicivcov, dfi^^v. 
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XLin. 1. ijxoXovd^aav If enrixo^ 
Xovd-ijaav A et edd. omnes, etiamBryen. 
4. 5. xsxoa/jiijfjiivtj I et edd., xsxoa- 
(ififAevw (cf. c. 40 p. 45, 9) A. — exB- 
Xsvaev A. 6. iniyeyQafifiivag. Da- 
vis. maUet iniyeyQafifiiv^g. — ;ifar' 
^vofia A. I et edd., xb ^vofia coniecit 
Bois. — avtbg I et Bryen., avxaq A et 
priores edd. 7. edijaev A. — ea^pQd' 
yiaev iv I, ea<pQayiaev A et edd. 
omnes, etiam Bryen. 9. xXiaag A. — 
eawgaytaev A. tO. wc add. M. 
Scnmidt, Hgi., Laur., Gebh., om.^A. I 
et ceteriedd. 12 — 20. TCQwiag^dfi^v. 
yeteris latinae inter|)retationis fragmen- 
tum I. B. Pitra (Spicileg. Solesm. Tom. I. 
p. 203) edidit, huius versionis aucto- 
rem Paulinum Nolanum opinatus (Pro- 
legom. p. LVn): „In epistola sancti 
Clementis ad Corinthios: SciebatMoy- 
ses, quod virga Aaron iioritura esset, 
sed ideo convocavit populum, ut ho- 
norabilis Aaron inyeniretur, et deus 
glorificetur a populis, ipse autem ca- 
reret invidia". 12. ovvexaXeaev A. 



13. nivxa I, navxa xov A et edd. 
omnes, etiam Biyen. — avdQoiv xal 
iniSeiSe I et Bryen., avdQw[v xai 
ene]deiSaxo A et priores edd. 14.^ 
[xag awQa]yidag A. — rjvoiSev xtj[v 
axijvTjv] A. 15. ngoelXe xaq I et 
Bryen., nQoe\iXev rac] A, nQoa\ihve- 
yxev] lun. et plerique edd., 7roofi[jpf- 
Qev xaq\ Lighti., Gebh. — ^d^ooq I et 
plerique edd., o[afi6oQ] A., Q[d8dog 
xov] Lightf., Geoh. 16. ^e^Xa[axr^ 
xvta] A. — Soxetxai A. 17. noo^ 
6ei I et Bryen. , nQo[rj6ei\ A, 'Trf^jo- 
eyvw] lun. et priores eda. — [^<^f,* 
a^a^A. 18. ax[axaaxa]ata A. — ov- 
x<oq inolrjaev I, lun. et seqq. edd., 
Bryen., ovra»k enoi]ijaev A, oi!ra>[^ 
iv6]rjaev Cotel., Colomes., Coust. ad 
marginem, quam coniecturam Pitra 
fragmento latino confirmari asseruit. 
19. (oaxe I et Bryen., eig xo A et prio- 
res edd. — rjo ovo]fia A. — xvoloy 
I et Bryen., \xv] i e. xvqIov A, [^iJJ 
i. e. ^eov lun. et priores edd. 
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IXLIY. Kal o\ an6(nokoi yfidiv eyv(aaav dia tov 
ycvQiov "^ffg^v ^lijaov Xfcatov, oti Iqiq sotai nBqi tov ovofiaxo^^ T^g 
iTtianoTtfjg, 6ut ravTi^v ovv t^v alziap TtQoyvcjatv slkrjq^OTag telela v 
xatsarrjaav tovg nQoeiQtj^evovg xai jLier aSv JtiI doxifi^ edw nav^i^ -^ 

C) onvjgy iav uveg xoif^rj^cSai, diade^wvrai €T€qol dedox,ifxaaf4€voi av- 5^ 
3Q€g TTjv XeiTovQylav avTwv. Tovg ovv xaTaaTad^ivrag vn ixeivwv 
i^ ij fiera^ vq? ereQiov illoy ifKov dvdQ(Sy , awevdoxrjadarjg T^g ^x- 

TcXrjaiag Ttdar^gj nal XeiTovQyriaavTag dfiififtnag T(p 7toifivl(p tov 
Xqujtov fieTa Ta7teivoq)Qoavvr]g, fjavx^S >t«^ dfiavavatjgy fisfiaQ- 
TVQrjfiivovg tb nollolg XQovoig vno ndvrcov, TovTOvg ov dixaitagtO 



^w^tt^ 



XLIV.l— p.49,7. xal ol anoatoXoi 
— XeitovQylav avt<3v. fragmenti la- 
tini illins (cf. quae ad c.43 p.47,12 — 20 
notata snnt) altera pars: ^Hanc formam 
tenentes apostoli (toI successores eius) 
quos eligeoant cum consensu totius ec- 
clesiae ordinabant propositos^'. 1 . xal 
ol cLnootoXot fifi(3v %yv<»aav, cf. 2 
Petr. m, 2 tr^q tibv dnoatoXwv tfimv 
(text. rec. ii(iwv) ivtoXijg, voc. iifi<Sv 
vel in sv fih mutandum vel propus 
delendum Davis. putayit. xal d dno- 
otokog xal ^fAsZg (i. e. Petrus eiusqne 
primi successores, Linus, Cletus, (He- 
mens) interpretem latinum legisse Pitra 
suspicatur. nihil mutandum est. 2. 
xvqIov I, lun. et omnes edd., etiam 
Bryen., xv (i. e. XQiotov) A. — €Q€tg 
A. — nsQl I et Bryen., sni A et prio- 
res edd. 4. fistaSv I et omnes edd., 
( etiam Bryen., fjisvo^v A. — inl Soxi- 
' fii edidi, quum voc. iniSoxifi^v nus- 
iquam repererim, snivofjirjv A, iniSo- 
fA^v I, entvofi^v (r<y. anovofjti^v) lun., 
iniXoyifv vel intloyl^v ktsQoig con- 
iecit !Boisius, intfiovfjv Tumerius (apud 
Usserium de epistolis s. ^natii §. IS), 
Bunsen (Ignatius u. seine Zeit p.98 sq.), 
Lightf., sntotoX^ A. Bitscnl (altka- 
thol. Kirche ed. I. p. 371, revocatum 
in ed. IL p. 369 sqj, %tt vofiov Nol- 
tius, inttQon^v Hg^ et Lipsius (Aca- 
i demy no. 10), intSox^v Bryen., int- 
vofiiiv defenderunt Laur. et Gebh. no- 
tionem alicuius ioxtfiijg hic requiri 
docent praecedentia (c. 42 p. 46, 16. 17 
doxtfidoavteg t^ nvBvfiatt) et sequen- 
tia (1. 5 StBQOt Seioxtfjtaofiivot). in 
hac epistula, quae nonnulla vocabula 
inusitata praebet (c. 1 p. 4, 15 olxovq- 
yetVy c. 20 p. 26, 2 tayalqy c. 42 f. 46, 
8 ei^yyekladTjoav passive), possis eti- 
am intdoxtfjL^v agnoscere (cf. intdo- 
xtfjidifo^ insuper exploro). sed haec con- 



iectura audacior esse videtur. omnes 
vero concedent, lectionem EJlIdOKI- 
MHN oriri potuisse ex EnidOKIMHh 
ut c. 23 p. 29, 18 in codice A THN 
WYXHNqj. THPFYXHI (cfc cod. I), 
ad c. 35^p. 41, 13 Lightf., qui HN (Jv) 
in HI {\jj) mutavit, haecnotavit: „For 
similar corruptions in the MS. see §. 15 
[p. 19,9] avaotfiaofiev (not.) §. 36 [p.42, 

Soow, §. 41 [p. 45, 18] avveiSnaiv, 
, §. 6 atxfJUxXwotav [pro AIXMA- 
AiiSIAI]^''. si igitur praeferas inl 
6oxtfi§ corruptum in entSoxtfiijv, scri- 
bas primum eniiofirjv, tum entvofiffv 
dedisse, non miraberis. nam saepius 
syllabae omissae sunt in codice A: c. 30 
p. 35, 4 aytovv primo pro aytov ovv 
35, 16 ayvovg^io avayvovg, c. 32 p. 37, 
12 rjfif Qag pro tifiexegag c. 35 p. 40, 18 
iptXo^evtav pro afptXo^eviav, p. 47, 1 
fiov pro fjLOvov^ c. 45 e^rfQtoav pro 
eSTjQed-toav. Epi. U, 1 notovv pro 
noiov ovv, c. 9 novvteg pro notovv- 
Tf g. vocabulo autem entdoxtfJLi^v offen- 
debantur librarii. sententia sana 
est, apostolos non tantum praedictos 
illos (rcfc dnaQxag aitwv c. 42) con- 
stitnisse episcopos, sed etiam deinceps 
sub conditione examinis vel non sine 
probatione contulisse to ovofia tr^g 
intoxonr^g^ ut episcopis mortuis alii 
probati viri succedere possent. ApoUos, 
quamvis non episcopus, tamen erat vir 
probatus apud apostolos (c. 47). — 
sJoixai^ I, lacobs. (coniecit), Bryen., 
eSofxaoiv A , 6e6mxaotv edd. priores. 
5. ttveg I et Bryen., om. A et priores 
edd. — xotfjtrj^woiv A. — avoQcg A 
et edd. omnes, etiam Biyen. , om. I. 

7. fisxa^v I et omnes edd., fjteto^v A. 

8. Xttovoyrioavt ag A. 9. afiavavowg 
A et edd., dfiavdoofg L 9. 10. fjie- 
fiaQtvQfifAivovg I et edd., fiefiaQtVQri- 
fievotg A. 






AD CORTKTHIOS EPI. I, 44. 45. 49 

vpfil^ofi ep anopdXXeaS-aL tijg leiTovQyiag. afiaqnia yaq ov fitxQa 
Tjfiiv iarivy iccp Tovg afiifjimwg ycai 6oUog nQoaey^ovTag ta \.^>| 
ddtqa t^ imaxoTt^g ano^ahafiBV, fiaxaQioi o l TtQoodoijtopi^ aav- V.-^^ Ly 
Tsg TiQeapvTBQOij o%nveg syxaQTtov^Tcal taXaiav ea YOv t rjv avaXvoiv v ^ — *" 

(, ^ov yccQ ev hxpovvT aij fiiq tig avtovg fi^aazi^axf^aTto tov idQVfiivov': /. ^ ^/'_; • 
aiftotg tOTtov, OQtofiev yaQy Stiiviovg vfielg fietr]ydyete naliogmirl 
litevaafiivovg ix, t^g dfxifiTttiag avtolg tetifiT^thnfj^ XeLtovQyiag;.! [^ > 

^LV, q>iX6vei%oi iate^ ddeX(poij ncd J^fiXiotal neQi twv dvm^ovtiov ' -^ / . ,.^ • ,,.,«, 

elg atotijQlav] iyiiexvq^ate elg tdg leQag yQaqdg, tdg dXrj&elg^ tdg 
lorfta Tov Ttvevfjtatog tov dyiov. iftiataa&e oti ovdev ddixov ovde /-*' * "^ " 
naQ anmoirj fJievov yeyQantai ev avtaig. ov% evQrjaete oinaiovg 4 

dnope^Xrifjiivovg dno baiiov dvdgdiv. idi(ixdK}aav dircaioiy dXH ^* 

vno dvofKov igwXaxiaSifiaaVf dXX^ vno dvoaiiov iXi&daSTjaav \ 

^' vno Ttaqavofiarv' anSYxavdnfjOav vno tcSv fiiaQov xai adtxov ^fp t*> 
15 Xov dveiXriq^oTwv, Tavta ndaxovreg evnXewg rjveyxav. ti yaQ €l'n(o~ 
fiev, ddsXqoi; ^^avirjX vno t(ov q>o^ovfiivo)v tov d^ebv i^Xi^dTj elg Dan. vi, w. 
Xdxxov Xeovtfov; ^ l^vaviag xat lf4^aQiag xat Mtaa^^X vno 7cSi^a]i.in,i9.ao. 
^Qrjaiicevovtiov tfjv fieyaXonQenrj xat evdo^ov d^QrjOTieiav tov vxpi- ^ . ^ 
OTov xateiQX^oav elg xdfnvov nvQdg ; firjSaficSg tovto yivoiTo. 
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XLrV. 1. drtofiaXXBird-ai I, Bf^*., lun. et plerique odd.^ \7t6ze s^q^osxs 

Gebh., Bryen., aTtofiaXso&ai A et ce- vel [ttov e]^())J<TeTe Ligntf., GeDh. 12. 

teri edd. — kiTOVQyi(XQ A. 2. iatlv anopslfilTjfilevovg A. — dno A. I et 

I, Eorai A et edd. omnes, etiam Bryen. edd. plerique, vnd Hgi. — IsSkjd^xBij' 

6. fierriydysxe I et edd. plerique, fie- oav A. 13. avo\jii<ov\ A. — i^vXa- 

xayayere A, lac. 6. 7. noXixevoa' xla^^aav AI,Jaxi. et seqq. edd.. ig^v- 

fiivovQ I, noXiX€vofiBv[ovq] A et omnes Xdx^aav lun. et seqq. edd. , bvb^v- 

edd., etiam Biyen. 7. xBXiftJjfjLivTjQ XaxlaS-tjaav Wott. et seqq. edd. — 

A. I et edd., xBXTjgmiivtig (^mecerxmt \avo]ai(ov A. 13. H.^iXiS^daB7jaav 

Lightf., Gebh., cf. 1 Thess. V, 23 dfjLifi- vno A. I et edd., iXid-aa&riaav , aXX' 

nxwQ—xriQ7]d^Blfi. fort. recte. 'bnd coniecerunt lun. et alii. 14. na- 

XLV. 9. ^tXovix\oi] saxai A. — [Qav]ofi(ov A. — dno xwv fnaQhv I 

?<TT5, i. e. estote, Lightf., Gebh. — et Bryen, [an]o xwv fiiaQOfv Af\vn]d 

nsQl xwv avmeovxwv 1, Lightf , Gebh.. xmv fitaQwv lun. et plerique edd., [y]nd 

Bryen., nsQt [xtov] avrjxovxwv A, negl xSv fitaQov Lij?htf., Gebn. 15. avEi- 

[u^] avrjxSvxtov lun. et ceteri edd. 9. Xvwoxcdv I, Mill.^, Wott., lac. et seqq. 

ByxBxv^axB 1 et Bryen., Bv[xBxvipa]xB eda., [naQ^BiXri^oxwv lun. et seqq. ead. 

A, i^yxvnxBxle lun. et plerique edd., — BvxXaiwg A. — [xt] yaQ A. 15. 16. 

ivlxvnxB]xB Lightf., Geoh. — IsQag BtnwfiBv lun. et plerique edd., Bino' 

I et Bryen., om. A et priores edd. 9. fiBV A, BtnoiuBV I et Bryen. 17. ^ 

10. xdig Si(k xov I et Bryen., [rag dta I, Davis., Gall., Schoenem., lac. Hef., 

' lue edd., Dress., Ife*., Laur., Lightf., Gebn., [tj] 

Bniaxa- A, [xai] Mill., [6] Wott., om. lun. et 
aS-ai [oxt ov6]bv A. 11. naganB" 
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A, \xa\\ MiU., \fi] Wott., om. lun. et 
seqq. edd. 19. xaxBtQx^^^av A et 
edd, omnes, xa^BlQxB-riaav I. — firi- 



xov] A, [iTfiOBiq] lun. et plerique edd., Dress., 1%*., Laur., JLightf., Gebh., [ri] 

[xaq xov\ Lightf., Gebh. 10. Bm ' " ~ " 

ad-ai [oxt ov6]bv A. 11. nag 

[notri\fiBvov A. — yeyQanxat A et 

edd. onmes, etiam Bryen., yiyQanxol. d-aficng (cf. 33 p. 37, 17) A. I, lac, 

— ovx Bi>QJaBXB I, Laur., Hgi. (Zeit- Dress., Hg». et seqq. edd., firjiafiojg 

Bchr. f. w. Th. 1870. n. 412), ^Bryen., lun. et plerique edd. 

[ovx e]vQrjaBxai A, [ov yaQ B^vQi^afXB 

HlLGENFELD, NOV. TeSTAK . EXTRA CAHONEM. FASC. I. ED. II. 4 
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50 CLEMBNTIS BOMANI ^ ^tS^ 

TLvaq ovv oi vavta d^daavwq) oi cwyiiTol xal fcaatjg %axlag TtXT^" 
Q€ig elg xoaov%o i^Qe^iaav 9v(iovy Savs Tovg iv 6al(f laxl aiuaiiff 
TtQod^iaaioovXsvovrag T(p ^a^ eig aix lav fca^ afialHv, f^i] el^oteg 
o%i 6 vxpustog vniQfiaxog nal itTtSQaanim^^^g ioTi twv iv %a&aQ^ 
awacdrjau XaTQevovrwv t^ navaQitc} ovofiwcL avxovj if fj d6§a 5 
efgTovg aiC(>vag rwv aiwvwv. a/^rjv, oi oe vxof^ivovreg ev mftoi^ 
d^aei do^av xal tifirjv ixltjQovoiuijaaVj inriQdnrjadv ta xal eyyQa- 
\v> "^ (jpot iyivovTO ajto tov %bov iv t^ fivr](Aoavvij) avxHv eig Tovg 
aiwvag twv aicivwv, apirjv. 

XLVI. ToiovToig ovv vTtodelyiiaai xolXrjSijvat xai ^fiag delj 10 
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XLV. 1. axvyfjftol I et edd., oxv- 
7^x01 A. 2. e^c A et edd. omnes, eti- 
am Bryen.y om. I (post praecedens yoc. 
nXi^€i(;), — iSfiQid-iaav emend. Hg. 
(Zeitschr. f. w. Th. 1870. p. 412), cf. 
2 Cor. IX, 2 o i^ vfitbv ^^Aoc wQi- 
d-iosv xovg nXelovaqj i^i^Qioav A. I 
et plerique edd. sed lom eoitori prin- 
cipi iUad yocabnlum suspectum erat. 
i^ixavoav (cf. c. 1 p. 4, 3) yel iSiQ- 

Si^paVy sc. bavxovQ^ coniecit lun., ii^g- 
rjoav (idqae maUet Birrius), vel ikfi- 
YQioj^oav, vel iSrjQloS^oav, vel inXii' 
oB-fjoav coniecit Boisius, iS^XaoavYel 
iSffeoav Davis., i^^fjoav Ootel., iSvQ- 
B^oav cum Birrio Lightf. codicum le- 
ctionem defenderunt Wott.,Iac., Lightf., 
Gebh. sed bene Laur.: „^fe^/£6iv — 
Passowio auctore nihil est nisi Sqiv 
continuare s. in pugna ad finem usque 
perseverarOj neque erat quod "Wottonus 
verteret: ,,m tantum furorem conten- 
tionis studio incitati sunt", et lacob- 
sonus: „eo furoris contentionis studio 
proruperunt". nec prodest Hefelii in- 
terpretatio: „eo furore rixati sunf, 
cum non yQiq improborum, sed Bvudg 
furor BsooxvylaQn, 1. tractetur". €f «- 
QsS-loavxeg concitarunt, non iSegloaV' 
Tf^. cf. etiam c. 14 p. 17, 14 aixiveq 
iSaxovxliovoiv eig algiosig xal oxd- 
oeig, 3. slg alxlav naQa^aXeXvQm&uA.. 
Lightf., Hg. (Zeitschr. f. w. Th. 1870. 
p. 412), Gebh., slg xafiivov ififiaXsZv 
maluerunt lun. , FeU, , Colomes. et ita 
interpretati sunt GuU. Burton etHerzog.. 
sig alxlav nQO^aXsXv Davis., slg alxl- 
av nvQl nsQifiaXsXv Birr. et GaJl. sed 
cf. c. 55 p. 61, 1 xivivvfp kavxhv na- 
oifiaXsv, 4. soxiv A. 5. navaQSxm A. 
I, Wott., Euss., GaU., Homem., lac, 
Hef. , Reithm., Dress., Hg^., Laur., 
Lightf., Gebh.. Bryen., \na]vaQSX& A, 
svaQitff) lun. et seqq. edd. 5. 6. w 



ff 6oi[a eig\ xovg aiwvag xmv^ai[ah' 
vcov a]fjirfv A et priores edd., <p ^ 6o- 
Sa elc xovg al&vag. dfi^ 1 et Bryen. 
7. 8. syyQaipot I, Laur. (Zeitschr. f. 
luth. Tn. u. K. p. 424 et in editione), 
Hgi., Lightf., Gebh., Bryen. (cf. Herm . 
Past. Vis. I, 3 p. 7, 4 sq. Mand. Vm. 
p. 68, 1. Sim. II, p. 82, 13. Sim. V, 3 
p. 86, 26. 88, 6. IX, 24 p. 137, 10), 
snag>Q0i A, iXawQil^Ofisvoi coniecit 
lun., eXag>ool vel avinatpoi Bois., iXa- 
q>Qol vel enavQOi Cotel., hcoQxoi (^. 
c. 37), vel certe i<pOQOL {cL Daii. UI, 
30) BuT., inaid^iQioi^DsmA, (qui ita 
restituere volnit: inrfQB^oav oh xal 
inatB^iQioi iyivovxo ano xov d-eov, 
ioxf» fivfffAOOVVOV avxwv xxX,)^ ina- 
WQodixoi Hef. et Dress.^ 8. ano A 
I et edd. fere omnes, vno Hg^. — av- 
x<bv A etpriores edd., avxovi et Brjen. 
XLVI. 10. vnodsiyftaoiv A. p. 51, 
1. 2. yiyQanxai yaQ — ayiao^oovxai, 
haec verba in sacra scriptura frustra 
quaesiverunt viri docti. quae enim con- 
tulerunt (Sirac. VII, 35. 36: naoav Si^- 
yrjoiv d-slav ^iXsi dxovsiv, xal na- 
QOifjLlai ovviosag fi^ ixtpsvyixmodv 
os^. idv HSvg ovvsxov^ oq&qi^s TtQdg 
avxov, xal fiad^fiovg 9vfji<5v ay xov 
ixxQi^ix<o ^ novg ooy. 1 Cor. VH, 14 
fjylaoxai yaQ 6 dvriQ o amoxog iv 
Tjg yvvaixl, xal^ ^laoxai jJ yvvff « 
anioxog iv x<^ ddsXg><5' insl &Qa xa 
xixva vfi<5v axd^aQxa ioxiv, vvv 6h 
ayid ioxiv)j ab hoe loco procul absunt. 
conferre iuvat Herm. Past. Vis. III, 6 
p. 20, 13 finSh xoXX<jDfisvoi xoXg ayl- 
oif. Sim.^VIII, 8 p. 109, 24. 25. xal 
fjLff xoXXdfisvoi xoXg hyloig, sed hu* 
ius efiati fons primarius extra canonem 
sanctae scripturae quaerendns est, cf. 
quae ad c. 17 p. 22, 11 c. 23 p. 29, 12 sq. 
c. 26 p. 33, 6. 7 notata sunt. 



im 



AD COSINTHIOS EPI. I, 45. 46. ^ , ^* 

adelq^oL YiyQamai yd^ ,KollSai^e TQlg ayloiQf o%l oi xoXAoS- 
(levoi avTolg ayiap&j^aovrai^. xal /tdkiv ev hieQ(fi . TOftip Xiyai 
yMeta dvdQog dS-^gij d-S^og ean/ycal fierd ixXBxtov hc^eKTog sat] ^%s^^^* 
xal fierc^ aiQs^Xov diaaTQhjieiff, xollfjS-fS^sv ovv voig d&i^oig xai ■ ./. i »* ' 
5 dixaioig* aiai oe ovtoi eKlsnvol %ov %eov. tvari eQeig xai •dvfiot ^'j^^^ ^ 
7C&2 dixooraalai ycai axtafxaiaj noXefiog %e iv vfuv; tj ovxl iva ^ ' >, ' 
d^eov exofiev xat Sva XQiarov xai Sy Ttvevfia v^g xa^tf^og to 
eyx^d^ev iw vfiag; ycai fila xXijaig iv XQiat^, Ivatl dUkxofisv xat y\ 
^ S iftaTfi^ usu %d fiikf] %ov XQiotov xat atadia^ofiev TtQog to acifia 
10 To idiov nat elg toaavtijv dTtovotav eQXO^d^aj uiate imXa&ia-d^a i -^ *\- 
^(lag oti fiiXrj iafiev dXXi^Xa>v; fivijadifite twv Xoyiov tov xvqIov^^^ iivi,24. i 
'qfiwv ^lfiaov. elne yoQ ,Ovat t^ dvd^Qwn(p iiisiva' xaXov frv avt^ i^TSl 42. ^ 
el fii) iyew^-^j !lJ^^ ^^^ hcXeKtwv fiov axavdaXiaai' nQelttov ' / ' 1 
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XLVI. ^l . xoXXaa^ai A. 1—6. yi- 
YQcatrai yoQ — xov ^eov. haec Glemdns 
Alez. Strom. V, 8, 53 p. 677 illis, qoae 
e Barnabae epi. c. X p. 30, 8 sq. landa- 
Yit, tacite adaidit: ysyQantai 64 Msxa 
avdQOQ d&fpov aS-^oq T^a^ xal fieta 
ixXextov ixXexTog %ay xal fjLera axQe- 
piov diaaxQhpetq. xolXaa&ai oiv totg 
kyioiQ nQoa^xst, oxt ol xoXXojfievoi 
avtoii ayiaad^aovxai, Nicon (cf. qu^e 
ad c. 14. p. 17, 9 sq.^notayimus)^ita 
pergit: xoXXijd^Qtfisv ovv^xoXq dS^<pOig 
xal Sixaloiq' elal Sh ovxoi ixXsxxol 
xov d-sov' yiyQonxai y&Q' xoXXaad^ai 
(\, xoXXaad^e) xoZp ayloi^^ oxi oi xoX- 
X<6fievoi avxoXq ayiaad^riaovxai. 3. 
xal fisxa ixXsxxov ixXsxxbg Maff A. 
(msx) I, Wott. (fjisx^) et seqq. edd., om. 
lun. et seqq. edd. 4. 5. xoXXijd^oifisv — 
xov &SOV. Mcon(cf.quae ad 1. 1 — 6nota- 
vimus) in ezcerptis suis ita pergit: xoX- 
Xri^(3fjisv oiv xoXg ad-i^oig xal oixaioig, 
5, siOiv A. 7, 8. xal tv — fiia xXijaig 
A. I et edd., fiiav xX^atv vel ovxl xal 
sv iaxi nvsvfia — xal fiia xXrjaig te- 
mere suasit Boisius. 8. disXxoftsv 
A et edd.^ omnes, SiiXxwfisv I. 11. 
12. xov xvQiOv ^fiwv ^lijaov I et Bryen., 
Tv xov XV Tjfjiwv Clnaov xov xvgiov 
^ftcjv) A et priores ead. 12. stnsv A. 

12 — n. 52, 3. Olal axavdaXlaai, 

Mattn. XXyi; 24 :^ oial 6h x<3 av&gointp 
ixsivw, 61 oi> o vldg^xov^ dvB^Qwnov 
naQaoidoxai' xaXdv ^avx^, sl ovx 
iysvv^&tf^ avO-Qwnof ixsXvog. XVIII, 
(ii dg 6^ av axav6aX[a^ Sva x(Sv fii- 
xQwv xovxwv xwv maxsvovxwv slg 
ifiif avfKpigsi avx(p ^lva xQSfiaa^y 



fivXog ovixog slg xov xQaxfjXov avxov 
xal xenanovxiad-y iv xw nsXdysi xyg 
^aXdaarig, Marc. IX, 42: xal dg av 
axav6aXlay Bva xwv uiXQwv^ xwv ni' 
axiv ixovxiov, xaXov iaxivaixip fiaX- 
Xov st nsQixsixai ^fibXog ovixdg nsQl 
xov XQcixflXov avxov xa l Si fiXtjxai 
slg xrjv &dXaaaav. Luc. XVll, 2 : Xv- 
OiXsXsX avx^y ^sl Xl^og fivXtxbg nsQi- 
xsixai nsQl xbv XQaxriXov avxov xal 
iQQinxat slg xrfv 9aXaaaav ^ 7va 
axav6aXiay xwv fitxQwv xoihwv Sva. 
etiam Clemens^ Alez. Stronu III, 18, 
107. p. 561 :^ oval xw dvd-Qcinip ixsi- 
vqp, iprialv 6 xvQtog, xaXov i^v avx(5 
el fA^ iyswrj^, ij Sva xwv ixXsxxwv 
fjLOv axav6aXiaat (Mt. XXYI, 24). 
XQsXxxov f^v avxw nsQtxs&fjvat fivXov 
xal xaxanovxta&^ai, sig d-dXaaaav 
^ iv a xw v ixXsxxcjv fiov 6iaaxQitpai 
(Mt. XVin, 6 sq., voc. ^iaaxoiipat e 
sqq., p. 52, 3, petito). Clementem Bo- 
manum in his laudandis etiam non 
multum absimilem esse a TertuJliano 
(adv. Marcion. IV, 35), Origene (Hom. 
in Num. XXV, 1, Opp. 11, 365) et alus 
mpnuit Cotelerius. equidem (apost. V&- 
ter p. 106) monui, etiam Marcionem 
Luc. XVn,^ 2 ita legisse: XvaixsXsX 
avx(p, sl ovx iysvvvd^rj ^ Xi&og fiv- 
Xixdg nsQlxsixat xxX, ^ 12^ ixsiv(p A. 
I, Clem. AL et edd., 61 ov xd axdv^ 
6aXa iQXSxat ex ev. Matthaei addere 
voluerunt lunius, Bois., Fellus. — 
avx(p A. I, Olem. Al, et edd., fiaXXov 
temere addere voluerunt lun., PelL, 
Colomes. 13. fi^ 1, Clem. Al., Bryen., 
ovx A et priores edd. 

4* 
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52 CLEMENTTfl ROMANI ' 

f^v avTfp neQitB&ijvai^ fivXov xat xatanovtta&rpfai elg t^v ^ahxO' 
/ .^ aav J) %va tSv iii%q&v fiov aycavdaXioai^. to ,axiafia vfitiv noX^ 
^A liohciUatq^By TtoXXovg eig adyfU av s/faXe, noXXovg elg diatay * ^ 
iv (Aov^ tovg ndvtag v^Sg stg Av/njV* xai inl/iovog vfuav iattv^^ atdoig. ^.. 

XLVn* itivaXdfiete t^v imatoXi^v tov fianaQlov TlavXov 5 

rov anoatoXov^ tl nQtStov vfuv iv aQxf/ tov evayyaXlov y^QOxlfev; 

f . ^ ^ Jin dXri&BiagSnvtvfiaTLnuSg iniateiXsv vfiiv neQi eavtov xat IdnoX^ 

1 ck)r. 1, 12. Xw xat Kfjg>aj iia to xat t6te_ nQoaiMGSig vfiaQ nenotfja&ai, 

dXH fj nQoaxXiaig ineivrj r/ttova dfgaQtiav vfuv in^veyTce* nQoa^ 

exXidTjte yocQ dnoatoXoig fiefiaQtvQrjfihoig xat dvigt ieSoKifia-lo 

iviff naQ (xvtotg. wvt 8i xaravoiiaate ttveg vi^Sg ^iUatQe^av r 







u 



xat to aefivov trjg neQifioi^ov (piXaieXtpiag vu(Sv euei(oaav . aiarpd^ H 
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dfanrjtot, x«i Xiccv aiaxQd xat dvd^ia tfig iv XQiattp dydnrjg 
dxoveo&aiy tijv fie^aiotdtrjv xat dQxalav KoQiv9lo}v ixxXrjaiav 
ii %v rj ivo nQOGiona ataaid^eiv nQog iovg nQeafivtiQOvg. xati^ 
avtrj ^ dxo^ ov fiovov elg fifxSg ix(OQrjoev, dXXa xa\ elg tovg ete- 
QoxXiveig vndQXovtag a(p fifjuSvj Sate xat pXaa^fnjfxiag inupeQe" 
\ . ad:aL t(^ ovofiati xvQiov iid t^v vfieziQav dg>Qoavvr]v, ecevtoXg te 



^ xivivvov ine^eQyd^^ead^ai. XLVIII. i^dQWfiev ovv tovto 



iv td^ei xat nQoonio(afiev t(p ieanotjj xat xXavOwfiev ixe-26 
-^ V 'tevovteg avtovj on(og yevofievog %Xe(og inixataXXa^^ vfuv xat 
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XLVI. 3. disatQB^ev A. — ep<X' /uaprt;pf^/c^roi.viraat6mprobatasaptLd 

Xsv A. 4. {>fi&g I, fifAaq A et edd. apostolos non Timotheus, ut Laor. opi- 

omnes, etiam IBiyen. natasest,sedApollosdicitar. 12.e/taaH 

XLVU. 7. 8. iavtov xal *AnoXX(o oav A. 13. dydntiQ (cf. c.49 p.53, 12) I, 

xal Krffpa I et Bryen., avxov ts xai aymy^gA et omnes edd., etiam Biyen. 

Kfjg>a xs (voc.^rf om. lun., restituit 14. heoiosa^ai A. I et edd. plerique, 

Wott.) xai^anoXXw A et priores edd. dxo^sxai coniecerant lan.. Bois., Fell., 

8. nQooxXtjosig A I. ^ 9. nQooxXioig Colom., Dress., Hg^ sed aloyQh — xal 

A, nQooxXfjoiQ I, nQooxXiOiQ ^ invito Xlav aloxQ^ xal dva^ia eoaem sensu 

codice Wott., Euss., Gall., Schoenem. quo a/or^^^oi^^xril. dicidocet etiamc.58: 

— ^rrova I, Davis., Hef., Dress., pro- xal ioxai dfisxafiiXijxa v/4Zv. Bryen- 

bante lacobsono, Hg^., Laur., Gebh., nius contnlit Herodot. 1,^91 x^ ns- 

Bryen.y igrrov A secundam Lightf. qui nQiauivfjv fioTQav dSvvaxa soxiv ano- 

fjxxov eoidit. — intjvsyxs I et Bryen., ipvyisiv xal 9sil&. IX, 2 xc^Xena slvai 

nQOOtjvsyxsv A et edd. priores. 9. nsQtylvsod-ai xal SnaoiV dv&Qtonoioi, 

10. nQoosxXi^f^s A, nQOOsxXiidTfxs I. Thucyd. 1, 125 advvaxa iq>alvsxo slvai 

10. 11. aTToaroitois fiSfiaQXVQtjfj^svoiQ noXsfisiv. Earip. Hec. 1241. Med. 384. 

xaiav6QiSs6oxifiaofjtsvw noQ avxoi^A 385. 17. rjfjiwv Aet omnes edd., eti- 

et omnes edd., etiam Bryen.,^ emooro- am Bryen., vfiwv I. 18. xs I et 

XoiQ SsSoxofiaofjtivoi^ xal dvSQl fis- Bryen., 6s A et priores edd. 
fxaQxvQfifiivtp nao^ avxmv I, apostoli XLYIII. 21. ysvofisvoq %Xso)g I, 

fjtSfiagxvQfffiivoi aicuntar, ut c. 17—19 iXswg ysvofisvoq^ A et omnes edd. 

Abraham, lob, Moses, David, apud etiam ^ryen. — v^ri» I et Bryen., 17/11 v 

Ignat. ad Ephes. 12 Paulas, ad Magnes. A et priores edd. 
5 prophetae inb ^lijaov Xqioxov fis- 
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inlziiv oefjipfjv t^g g>tladeXg>iag vfifSv ayviiv dywyfjv afiWMttamifivj 

^ viA&g. Ttvktj y&Q dixaioovvfjg eig ^iDrjv dveq^yvta ioriv avTtj, xa&wg 

yiyQamai^ ^AvQi^avi /ioi nvkag diKaioovvtjgj eioeXd-wv iv avvatg 

i^OfAokoyijCOfiai t^ xvQifp. avvf] fj Ttvkrj %ov yivqiov' dixaioi eioe^ 

5 levoovwai iv avt^. noXkciv ovv TtvXcSv dveipyvidiv, i^ iv dLxaioovvf] 

r. avzi] iovtv ^ iv Xqio%<p, iv y fiaxdQioi Ttavteg ol eioeXd-ovteg xal 

^^..^xatevdvvovteg thv TtoQeiav avtwv iv boiotmt %ai dinaioovvif]^ dta- 

^ ^ Qoxfog Ttavta enuteXovrteg. tjtw %ig niorog^ ijtw ovva%og yvwoiv e^ec- 

neXvy ^Tw ooq>6g iv dtaxQioev Xoywvj rjfto} yoQyogiv eQysu/gy ^tw ayvog, 

iOtooovtfp yaQ fiaXXov %aneivoq>QOveiv 6g>eiXeij oo(j} do%eX fjidXXov fiei- 

Cwv elvai, xai ^rjrelv tb xotvwweXig naoiy xal fiij to kavtov. XLIX. 

^foiv dydnr/v ivXQiot^ nojtfjodtwta tov XQiotov naQayyeXfiai;a, 



'^ \ 



Pa. civin, 

19. 20. 



^ XLvilLl— 11. inltni^efiviiv—xal 
lAri %o havTov, piemens Alex.StrDm.IV, 
18, 113 p. 613. ri ae/jivif oiv^r^g <pilav' 
d'fW7tlaj: tifAcSv xal ayvt] ay<oY^ xaxa 
xov KXrifAevxa xo xoivwlpBXhq \ffteZ, 1, 
7,38 p.338. 339. ^Avoliaxe ovv, ipnalvfi 
ygafpKf nvXag dixaioavvfig, %va iv av^ 
xaXq elaeXd-a^viSouoXoyiiawfjatx^ xv- 
Qlq>. d)X al fthv eiq dixaioavvtjv ddolf 
noXvxQonwq aw^ovxogxov^sov — dya- 
^oc yoQ — , noXXalxe xal noixAai 
xal fpiQovaai^ elq xijv xvQlav bdov xe 
xal ni5Xtjv, iav Sh xifv fiaaiXix^v xe 
xal av^evxaeiiy etaoSov itixfg, dxoi^' 
av' ASxfj ij niXfi xoy xvqIov, Slxaioi 
eiaeXsvaovxai iv avxy, noXXtSv xol' 
vvv dvsipyfjiivwv nvXwv iv Sixaio- 
avvtf, aSxfj ^v iv Xgiaxt^, iv § fiaxa' 
Qioi ndvxeg ol elaeXd^ovxeg xal xa^ 
xEv&vvovxeg xi/v noQelav ahxwv iv 
oanktixi yvwaxixy, avxlxa 6 KXi^fifjg 
iv xynQbg KoQivHovg iniaxoXi xaxcL 
XiSiv fpffal xaf SiatpoQag ixxi&sfievog 
xwv xaxa xijv^ ixxXffaldv doxlfiwv 
'Hxw xig niaxog, ijxw Svvaxdg xig 
yvwaiv iSemeiv, ijxw aotpog iv Sia- 
xglaei Xdywv, tfxw yogydg iv %Qyoig. 
VI, 8, 64 p. 772.^ iiffyovfievog 6h xd 
Qf^ov xoH nQOtpi^ov (Ps. CXVni, 19. 
20^ BaQvdfiag (error memoriae) ini- 
wsQSi IlokXwv nvXwv avs^pyviwv, ^ 
iv dixaioavvy aSxij iaxlv ^ iv Xqi" 
ax^, iv y fiaxdQioi ndvxsg ol slaeX- 
^ovxeg, §. 65. p. 772 sq. : laxw xolwv 
maxdg o xoiovxog^ taxw dvvaxbg 
yvwaiv iSemstv, ^xw ao<pbg iv Sia- 
xglaei Xdywv, ^xw yoQvbg iv ^Qyoig, 
?^xw ayvbg, xoaovxip yag fjtaXXov xa- 
nsivog>oovstv otpslXsi, Satp^ doxstfji&X' 
Xov fASi^wv slvai^ 6 KXrjfiffg iv x§ 
nQog KoQiV^iovg <priaL Maximus lo- 



comm communium serm. 49: KX-^fisv- 
xog' Toaovxov Xig jt&XXov dg>slXsixa' 
nsivofpqovsXv ^ iaov Soxst ftaXXov 
slvai. AntoniOIelissae Part. n. Serm. 
73: KXiifJiS^og' . . . toaovxov Xig fiaX' 
Xov wpsusi xansivotpQoveZv, oaov So- 
xel fiaXXpv elvat. 1 . ifidiv I etBryen., 
»^a»y A, Wott.et8eqq. edd., om. lon. — 
a^vrjv A.^ I, Inn. et seqq. edd. , lac, 
Li^htf., xal ayvipf ex Clem. Al. CoteL, 
Colom., Wott, Hef., Dress., Hg*., Laur., 
Gebh. sed ayvifv dywy^ una notione 
coniungere licet,Clem.ALyero non verbo 
tenus reddidit quae legit. 2. {>fjiag I et 
Bryen., ^fjuxg A et priores edd. — e£g i,w^ 
dvs(pyvtd iaxiv avxrj letBryen., avsw' 
yvia Sig ^wijv avxn A et priores edd. 
3. slasX^fov A. I (ci. LXX) lun. et fere 
omnes edd., etiam Bryen., ^va slasX- 
^oiv Clem. Al., Hg^ 4. iSofjtoXoy^- 
aofjtai I, lun. et plerique edd., etiam 
Bryen., sSofioXoyrjawfiai A, Clem. AL, 
Wott., Euss., Hgi. (praemisso voc. "va) 
Lightf., Grebh. ^ 7. 8. dxaQoxwg A. I et 
edd., xal dxagdxofg Bois. 9. diaxQiasi 
1, Clem. AL. Wott. et seqq. edd., d ta- 
xQiaxQiOSi A (seeundum llschdf., Sia- 
XQiOiV secundum Wott.), dixalaxQlasi 
lun. et seqq. edd. cf. 1 Cor. XII, 10. 
XIV, 29 Rom. XIV, 1. — ^xw yoQ- 
ybg iv ^Qyoig^ ^xw ayvog Clem. AL 
(bis), lun. (coniecit), Cotel. (coniecit), 
Potter (ad Clem. Al. p. 772), Grabius 
(SpicUeff. I, 263), Hg^., Lightf., ^to» 
ayvbg sv ^Qyoig A. I et ceteri edd., 
«tiam Bryen. 10. yapA, Clem. AL, 
Wott. et seqq. edd., om. I, lun. et seqq. 
edd., etiam Bryen. 10. 1 1 . fisl^tav A. I, 
Clem. Al. et edd., om. Maxunus et 
Anton. 11. naaiv A. 

XUX. 12. noifjadtw A (secundum 
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Tov d€6f^6v trjg aycinrjg tov ^eov Tlg dvvatav i^ytjaaa&ai; to fieya^ 
XbIov TTfg yiaXXovfig avTOv Tig aQKerdg i^emeiv; ^ro vtpog^ eig o 
avayu fj dyoTtrjj dveKdiijpjTOv icTiv. dydmfj xoll^ ijfiSg t^ ^e^y 



^v 



iPetr.iv.a dydmj xaXvTcret nX^dvg dfiaQTu5vj dydfcf) TtdvTa dvexeraij Ttdvtas^ 
* fia%Qod-vfi€l' ovdev fidvavcov ev dydnfi, ovdev V7teQi^q>avov' dydnifi 5 



r 



V 



V 



a%la(ia ov% exeiy dydnrj ov OTaaid^t, dydntj ndvta noiei ev ofio- 
vol^' ev Trj dydnrj ireletMdTjaav ndvteg ol exkexTol tov ^^ov^^^iW 
dixa dydnrjg ovSev evaQeCTov ioTt t^ d'e(p. iv dyany nQ oqeldfieT O > . , 
^ag 6 deanorrig. Sid Tfjv dydnrjv, rjv eaxe nQog rjfiagj to atfia 
avTov dedwytev ^lrjaovg XQioTog vneQ ^fiwv 6 nvQiog ^fiwv iv ^£- 10 
Xr-fiaxi d^eov xai trjv adQxa vneQ T^g oaQxbg rjfiwv %al t^^v tpV" 
X^v vnig T^g tfwxijg fjfiwv. L, OQ&Tey dyanr]Toiy nwg (leya Tcal 
d-avfiaoTov iariv dydnrjj xal tfjg teXeioTrp^og avTrjg ovx eativ If jj- 
yrjaig. Tig iKavbg iv avTJj evQedijvai, ei firj ovg Sv xata^uaarj 6 
^eog; Seofie d-a ovv xal aitovfjie&a dno tov iHovg ovtov, lVal5 
iv dydrrji "evQed-wfiev di^a nQoaxliaewg av&ownivrig afiwfiot. 



Tischdf.), I, Laur., Ligthf., Gehh., riy- 
QTiaaxw lun. et ceteri edd., etiamBiyen. 
XLIX. 1. xov dsofibv — i^tjYiioa' 
a&ai. Hieronymus ad Eph. IV, 1 (Opp. 
YII, 606): cuius rei et Clemens ad Co- 
rinthios testis est scrihens: Yinculum 
charitatis dei quis poterit enarrare? 
2 — 15. xb St^c — xaxa^njDO^ 6 d^eog. 
Clemens Alex.Strom.IV, 18,^113. p.613: 
avrjy iotlv ^ aydnrj' xd dyanav xbv 
d^ebv xal xbv nXrjolov, avxij elgxb 
dvexdii^ytjxov vtpog ivdyet,^ dydnri 
xaXvnxsi nX^S^oq afiaQxiwv^ wydnrj 
xolXa fifJt&Q x^ ^^^, ndvxa noisZ iv 
ofiovoiq' iv x§ dydny ixsXBidd-fjoav 
ndvxsq ol ixXsxxol xov &sov' rf//a 
dydntjg ovdhv svaQsox^ov x^ ^soi' xrjg 
xsXsioxtixog avxfjq ovx %oxiv s^-^yrj" 
oiq, <prjoL xlq Ixavbq iv avrf svqs- 
^fjvai, s£ (Arj ovq av avxbq xaxa^icaon 
o d^sdq; 2. xlq aQXSXoq i^sinsXv A 
(secundum Tischdf.) I (om. ctQxsxbq)^ 
Laur., Lightf., Gehh., Bryen., xlq aQxsl 
wq %6si sinsTv; lun. et seqq. edd. omnes, 
s6si in 6st mutare voluit M. Schmidt. 
4. dydnrj xaXvnxsi A I, lun. et seqq. 
edd., lac. et seqq. edd., n dydnrj xa- 
Xvnxsi (tamquam ex A), fortasse 
Millii nomine capti Coust., Wott., Gall. 
8. soxiv. 9. soxsv A. — tjfjiaq A et 
omnes edd., vfjiaq L 9 — 12. 6ia xrjv 
dydnrjv — ^nhQ xnq tpvxrJQ rjfi<5v. Ire- 
naeus adv. haer. V, 1, 1 (graece apud 
Theodoretum BiaL III p. 155. 11. p.^87): 
xi^i6lipoiv c^lfiaxiXvxQiaoafiivovijfiaq 



xov xvqIov xai odvxoqxrjv tpvxv^ 
inhQ xdtv ijfjisxiQwv tpvx^v xal x^v 
oaQxa xrjv kavxov dvxl xmv nfisxs- 
ocDv oaQXobv. ^ 10. 6i6<oxsv Irjoovq 
XQtoxbq vnhQ fjfJLotv I, s6wxsv vnsQ 
rjfiOfvJqxqi irjoovq Xoioxbq) A, Wott. 
et seqq. edd., etiam Bryen., %6<oxsv 
vnhQ ^fjiwv 6 XQioxbq lun. ^ seqq. 
edd. 12. Xfjq tpvxfjq I, ro>v tpvx^ov 
A et omnes edd., etiam Biyen. 

L. 13. dydnrj I, rj ayocnrj A et 
omnes edd., etiana Bryen. — avxrjq A 
et omnes edd., avroi; I. 13. 14. c$^- 
yrjasiq A. 14. svQ[s^vai] A. — av 
xaxaSiioorj A (secundum Tischdf.), 
Clem. AL, lun.. et omnes edd., av xa- 
xa6i<»S^ I, av ana^i<oorj codicis A. 
lectio secundum Wott., unde Laur. 
(Zeitschr. f. luth. Theol. u. K. 1863 p. 
424) suasit:^ ovx dnaSi<hoy. 14. 15. 
o d-sbq; 6s6fAS^a ovv xal alxovfied-a 

I, [o d^q ^sc^fis^d-a ovv xai aiX<Dfis^a 
A, Lightf., Gehh. et Biyen., \d d^soq' 

f^X^^A^f]^* <^^ ^?^ cilx<6fisd-a lun. et 
ceteri edd. 15. otto rov iXiovq av- 
xov I, Mill., Wott. (sine rov), GaU., 
lac, Hef., Beithm., Hg^, Tischdf., 
Laur., Lightf., Gehh., awJTo rov sXs]- 
ovq avxov A, [slvai df/Jov? lun. et 
seqq. edd., alx<6fjLsd-a ayiaofiovq Da- 
vis. 16. si)Qs^w^sv I et Bryen., [sv- 
Qsd^a>fisv] A, ['^<Sfjisv] lun. et priores 
edd. omnes. — nQOOxiiosotq A et edd., 
nQooxXi^osQfq I. — av&Qa>[ntvrjq] A. 
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al yeveal ftaaac dnh Idiafi Swg t^g fjfiiqaig TijaSe TcaQfjl&ov aXK l 
-<A iv ayaTtji teXeiiad^ivtsg nata tijv tov ^eov x6qiv e%ovac j^qov 
evasfitSv oi g>avegGy9^aovtai iv ty i niaxo^ Tijg fiaaiXeiag 
tov XQiatov. yeyQamai ydg fii^eX&ete eig tiutafiteia (xi%qov oaov i6s.xxyi,2o. 



5 Saov, Stog ov naQeX&y 7/ OQyij xaj o Qvfiog fxov* xal fivfj aS^ao " xxxvii, 
/uort ^fi^Qag aya^ijgy xal avaatrjoa} v/iSg ix twv drpnwv vfiwvK^ ._ 






fianaQioi TJfiev, ayaTirjtoi^ ev ta nQoatayfiata tov d-eov enoiovfiev 
iv ofAOVolq dydnrjgy eig tb a(pe9rjvai rjfuv 8l dydmig tag afiaQtiag. 
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L. 1 — 4. ul yiveal nuaai — xov 
^sov. Clemens Alex. Strom. IV, ^18. 
tl4 p. 614: al yepeal Sh naaai ino 
'AS&fi iwf rrjaSe ^tng ^fiioaQ nagijk- 
d^ov dXX^ ol iv dyany Tsieiwd-ivTsq 
xaxa tfpf xov ^sov xaQiv %%ovOi x&iQav 
svaspwVy o*i (pavsQfod^^aovxai iv t§ 
iniaxon§ tijg fiaaiXelag xov XQiaxoi, 

1. dnd *A6au I. Glem. AL, Cotel., Frey, 
lac., Hef.. !Beitimu, Dress., Hg^, Lanr., 
Gebh., Biyen., lano aSa/z] A, om. lun., 
Wott. et seqq. ead.,Lightf. — xtjg rniiQaq 
xnaSe I, XTjaSe ^fiSQag A, lun. et edd. 
pleriqae, etiam Lightf., XfjaSs rnc ^i- 
Qag Clem. Al., Hg'., Lanr., Gebh.,%ryen. 

2. ^sov A I, Inn. (inmargine), Wott. et 
seqq. edd., Xqioxov lan. Qn textn) et 
seqq. edd. — %^qov A, 1, Wott. et 
seqq. edd., xonoav Clem. AL, lun. et 
seq^. edd. , cf. Enoch. XX, 1 sq. ver- 
sionis Dillmann.: „Und er zeigte mir 
im Westen ein grosses hohes Gebiige, 
harte Felsen nnd vier schdne PUUze. 

Diese schdnen PUUze sind dazn 

bestimmt, dass anf ihnen die Geister, 
die Seelen der Todten, sich sammeln; 
f&r sie sind dieselben geschaffen, nm 
hier alle Seelen der Menschenkinder 
zu versammeln*^. Lrenae. adv. haer. 
y, 31, 2 (graece in loannis Damasc. 
paralleliB)^: al jpvxal aniQfovxai slg 
. . . xov xonov xbv iOQiafiivov 
avxoXq dno xov ^sov, xdxeZ iJtixQi^ 
xr^q dvaaxdaewg (poixibai neQif^ivoV' 
aai xi(v dvdaxaaiv Hneixa dvaXar 
fiovaai xd awfiaxa xal oXoxXriQwq 
dvaax&aai^ xovxiaxi amfAaxixdfg^ xa- 
^(og xal 6 xvoioq dviaxfj, oSxwq 
iXeiaovxai elq xrjv Synv xo^ d^eov. 3. 
01 {o*i) A (cf. Clenu Al.) et omnes 
edd., etiam Bryen., ol Sh L -— ^a- 
veQw^^ovxat I, Clem. AL, lun. et 
alii, ogKf Laur., GebL, ^aveQ[af* 
d^aov]xai A, g>aveQ[ovv]xai Wott., 
Buss., Schoenem., lac., Hef., Beithm., 
Dress., ^aveoiol iaov]xai Lightf. — 



fiaaiX[eiag] A. 4. xov xv {XQiaxov) 
A (secundumTischdf.) et priores edd.(cf. 
dem. AL) xov S^eov 1 et Bnren. 4 — 6. 
EiaiX^exe — d^jxmv ^fAtov, Ies.XXVI, 1 9. 
20. LXX. cod. Al.: dvaax^ovxai yaQ 
{yaQ om. Yat.) ol vexQol, xal iyeQ- 
9Tiaovxai ol iv xotg fAvrifieloig, xal 

e^Qavd^ovxat ol iv xy yg . 

pdSil^e o (6 om. Vat.) XaoQ fiov^ eta* 
eX^e ^elf xh xafAietd {xofuXd Vat.) 
<rov, dnoxXeiaov xrjv 9^Qav aov, dno- 




iy(b dvolyw ^fiCav xa fivrifjtaxa {xd 
fxvrffittxa vfiwv Vat.) xal dvd^w i>fiaQ 
ix xwv ftvfifidxtov vfjtwv xal elad^w 
^fiaq elg r^v y^v xov ^laQaijX, xal 
yvwaea^e ^xi iyd) elfu xvqioq, iv rcp 
dvoXSal fie xovq xdfpovg ^piwv xov 
dvayayeXv fie \>fi&q {t>fiag om. Vat.) 
ix xwv xdipwv ^fiwv {"bfjtwv om. Vat.), 
x6v Xaov fiov. conferre iuvat, quam- 
yis Clementi nostro nondum notum, 4. 
librum Esr. II, 16: et resuscitabo mor- 
t«os de locis suis et de monumentis 
educam illos, ^uoniam cognovi nomen 
meum inillis (in Israe^ vu^.). 4. ela- 
iX^exe I et Bryen., eiaeij[d-exe\ A, 
etaeX[S-e] lun. et priores edcL — ra- 
ftieXa I, Clem. AL, Wott., Buss., GalL, 
Bryen., xafiia A, xafieXa lun. et ceteri 
edd. 4. 5. Zaov Zaov (cf. Hebr. X, 
37. Aristoph. Vesp. 213) A I, lun., Co- 
teL, lac, Hef., Dress., Hg^, Laur., 
Gebh., Lightf., Bryen, , 8<yo[v] Wott., 
Buss., GaU. 5. o ^vfjtoq I et Bryen., 
9\yfioq[ A et priores edd. 6. [ex] A. 
— S-rjXiSv A. I, Wott., lac. et seqq. 
edd., atixwv lun. et seqq. edd. 7. 
^fjtev I et Biyen., eafiev A et priores 
edd. — rd A. I, Wofct. et seqq. edd., 
om. lun. et seqq. edd. — [nQoa^xay- 
fjiaxa A. 8. [ev o]fjtovota^ A. — afpe' 
^ri[vai'\ A. 8. rcec dfiaQxlaq A 

(secandum Wott., Tischdf., Lightf.) I, 
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v».jxm,i:2.yiyQa7ti;ai ydg fMaHaQioi wv aq^e-Snrjaav ai avofilai, xai wv 

in&iakvq>x^r]Cav al a/iaQtlai' fiaxaQiog avi^Qj t^ ov fiii koyUffpat 

xvQcog aftaQ%iav, ovde ioTvv iv .%(^ mofuni avTov doXog^^ ovrog 

S ^ fi axa^ian og iyiveto inl tovg hckeleyfiivovg vno ^bov dia 

^lrjoov Xqiotov %ov xvqIov '^fiaiVj qf y do^a elg tovg auSvag %tiv 5 



•^ •/ V t «^^ -^^y^^itiviav, afji^v. 
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LI. ^'Oaa oJi^ naQ€7iiaafiev ycai inoitjaafiev 8id %tvog %(Sv %ov 
dvTixuuivov d^twawfievf dtped^vai '^fuv xat ixeivot 8i olkiveg 
dQXfjyol a%daewg Ttat 8^oa%aalag iyevfjd^^aav^ otpeiXovai %d ycoivov 
%^g iXni8og aiioneiv, 01 yccQ fie%a q^o^ov xal dydntjg noXi%ev6^ 10 
^evoi €av%ovg d-iXovai fiaXXov aixiaig neQinin%eiv ij %ovg nXij^ 
aiov fioXXov 8i €av%wv xetvdyvwacv wioovaLV rj %ijg na QCc8e8qjJL i' 
vrjg rjfuv xaXwg xal dixaiwg ofioqmvtag. xaXov yaQ dv&Qwmp i^o^ 
fxoXoyeus%at neQt %wv naQan%wfxd%wv rj axXnovvat %rjv xaQ^iav 
av%ovy xad^wg iaxXrjQvvdij rj xaQ8ia %wv ataotdadv^wv nQog %ov\^ 



Wott. et seqq. edd., Laur., Lightf., 
Gebh. , Bryen. , xaq afiagxlag [fifJnSv} 
lun., lac., Hgi., Hef., Dress. 

L. 1. iiaxaQioi I et edd., /lafM' 
xaQioi A. — (bv A (secundum lac, 
Tischdf. etc.) I, lac. et seqq. edd., Ubv] 
lun., Wott. et seqq. edd. — a[cpf w^- 
aav A. — cbi' A (cf. lac, Tiscndf.) I 
et edd. , w A j(secundum MilL). 2. 
[avrjQ] A. — (p (cf. LXX cod. Vat. et 
Kom. lY, 8) I, lun^ et seqq. edd., etiam 
Bryen., ov, i. e. oi (cf. LXX. cod. Al.) 
A, Wott. et seqq. edd. 3. avt[ov] A. 
4. «[yflvcro A. — ^sov I, tov ^v (^eov) 
A et edd., etiam Bryen. 5. i]fJi[<ov] A. 
LL 7. 8. oaa oiv naQeniaafABV 
xal inoitjaafJLSv' 6id tivoq tdSv tov 
dvtixBifiSvov ainoawfjLSv dfped^ijvai 
rffiXv I et Bryen., oaa \pv]v 7ra(>f[^«yl- 
fiBv 6ia tivoQ to>v [rojjv av[t ixeifjce]' 
vov aSio}awf4ev [a(ps4tjvai ijfi.iv[ A 
(ubi Tischdf. in fine . . . yvwfi .^. vi- 
dere sibi visus est, non Lightf.), [oooil 
ovv naQ[Spri\fisv Sid^ tivog td>v [tov\ 
dvtixlsifiivliov^ d^iiiawfjisv [avyyvw- 
fjiTjv] lun., quocum Colom., Coust. emen- 
dare Yoluerunt: oaoi ovv axovtsgna- 
QiSfffisv 6id tivag twv tov dvtixsi" 
fjLBvov naQantwaswv d^iwawfisv avy- 
yvwymv (voc. naQSfintwasiov in mar- 
gine dederunt Cotel. et Schoenem., in 
contextu Homem.), oaa \ovv\ noQi' 
[Prj\fjisv 6id tivoq twv \tov\ dvti- 
xlsifif\vov, d^iwawfjLSV [avyyvwfiijv} 



Wott. (qui post dvtixsifiivov addere 
voluit rcx^*^*'» 66Xwv, imfiovXwv^ ivs- 
6qwv , ^nsiQaauwv aut tale aliquid), 
oaa ovv nagifitifisv 6id nsiQaafiwv 
vel tsxvaafidtwv xtl. Davis., oaa 
[ov]v naQi[Ptj]fi6v 6id tivoq rcvv [rov] 
avtiXs[ifjii]vov, d^iwawfisv [avyyvw- 
fisv] lac, ultimam codicis A. lacunam 
Laur. (Zeitschr. f. luth. Th. u. K. 1863 
p. 424) voc. ysvia^ai vel alio, quod 
„veranlassen, herbeifuhren" signincet, 
supplere voluit, sed in editione posuit: 
avyyvwfjitiv, equidem dedi: oaa [ovv] 
naQi^tj^sv 6id tivayvwv [rov] dv- 
tiXs[ifJii]vov, d^iwawfASv [avyyvwfirjv], 
Gebh.: Zaa [ov]v naQip[ti]fjLSv 6i€i nsi' 
Qaafiwv [tq]v dvtix[sifjLi]voVi d^iwaw- 
fzsv [avyyvwfjLtjv]. ClemensAlex.Strom. 
IV, 18,^115 p. 614: 1} dydntj aftaQzd" 
vsiv ovx ia^ ijv 6h xal nsQtniay 
axwv toitxvty tivl nsQiOtdasi 6id tdq 
napsfjLntwasig tov dvtixsifiivov , fn- 
fitiadfisvog tdv^ Jafil6 xpaXst (Ps. L, 
14 sq.). 9. dqxijyol atdaswg I et 
Biyen., ciQXti[yoi] ataaswg A, aQxtfyol 
tijg atdaswq lun. et priores ead. — 
owsiXovaiv A. 11. ^sXovoiv A. — 
acxlaiQ 1 et edd., aiXiaiq corr. ex ot- 
xiaiQ A. — nsQinlntsiv cf. lac. I, 2 
^rai' nsiqaafjLolq nsQiniaijts, 13. 
xaXwq xai 6ixaiwq A. I, Wott. et seqq. 
edd., xaXijq xal 6ixalaq lun. et seqq. 
edd. 15. ataoiaadvtwv I et Biyen., 
ataaia^ovtwv A et edd« priorest 
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d^BQanov%a %ov d^eov Muv^rjv wv v6 XQifia TtQodr^Xov iyevi^-dTj.vxm.Tn, 
KOvefirjGav yaq eig ^dov ^uivTeg, xal &avaTog n^^figtvu avxovg. F8i4ffl;i5. ' 
Oaqaw xal ^ otQotia avzoii xat Ttdvreg ol TjyoviAevot uilyvTtroVy ez. xiy. 
td T€ OQuma nai ol dvaficctai avraiv ov di a}Xf]v uva ahlgv ^ 
, ^ ifiv^lo^aav ug 9dkaaoav iQvd^av xai dnwXovtOy aMa did %b 
axlfjQvvS^vai Tag dawivovg xaQdiag avtdav fiecd to yeviad^ai %d 
qtjfieia xai td tiQora iv^^-^lyvTvtov 3id tov 9'BQdnovtog tov gj™- ™» J- 
'9'€ov Miovaiwg. UIJ aTtQoaderjgy ddelipol, 6 decnotrjg vngQXBi 
tiSv ojtdvtiovj ovdevog XQrj^etj el fiij tov i^ofioXoyeiad^ai avttp. 
io^jfnjoi ydQ 6 ixleyitdg Jafiid' j^E^qfioXoyijaoidaL t(f r^VQUpj xai ^giJ^^» 
\ gg^c ^ €cvt(S vneQ fAoaxov viov xi^ata ixipiQOVta xai onXd g' Idk- 
Twaav ntioxoi xai evipQavd^^twaav*. xai ndXiv Xiyei fOvaov t(pvn.h,i4,i6, 
d^eifi dvaiixv aiviaemg xai anodog t^ vtpiatip tdg evxdg aov' xcd n^ 

imxdXeaat fie iv '^fiiQ^ 9'Xi\peiag aov^ %ai i^eXovfiai 6e^ xai So^ 
t5 ^aaeig fjie. dvaia yoQ ti^) d^etp nvevfia ovvtetQififiivov^ Ps. li, i9. 

Lm. ^Entataad-e^ yaQj xaXiSg inUnaa&e tdg ieQag yQaipdg, 
dyaTtfftol^ xai iynexvipixte eig td Xoyia tov d^eov, nQog dvdfivrjaiv ^ 



\ 



^ 
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LI. 1. d-SQanovta A et edd. prio- 
reSf av^Qwnov I et Bjnren. (cf. los. 
XIV, 6. 1 Chron. XXIII, 14 aL). — 
[xoi/ial A. 2. ^avaxoq noifAavel av- 
I roiJc I (cf. Ps. XLIX, 15) et Biren., *a- 
[vatOQ noifjtavsi a]vtovQ A, 9a[varog 
xaxinisv av\zo^g lun. et omnes priores 
edd. 3. axQa[xLa avx\ov A. — jyyov- 
fis[voi aiy]vnxov A et priores edd., 
rjyovixsvoi avxov I et Bryen. 4. fava- 
/?a]rai A. — ov I, coniecerunt lun. 
et seqq, .edd., ed. Biyen., ot A. — [ai- 
Xiav\A.. 5. \sQV^Q]nv A. 5. 6^.^ Sia 
[xo axX]fiQvvirivai A. 6. xaq aavv^ 
sxovQ xaifSlaq avxwv I, avxiov xaq 
aav[vsxov]g xaQSiaQ A et omnes edd., 
etiam Bryen. 6. 7. ra arifista xal 
xa xiQaxa (cf. Act. Vll, 36) I, Wott. 
et seqq. edd., Bryen., [ra oi7^]eia [xai] 
xa xsQaxa A, [xijXixav]xa xiQaxa lun. 
et seqq. edd. 7. sv yt^ aiyt;[7rroi;] 
(cf. Act. VII, 36) A et omnes edd., 
etiam Bryen., iv Alytnxip I. — <Jia 
[roi; d^SQanovxoQ A. 8. [fji\wvaswq 
A et omnes edd., etiam Bryen., Mof- 
aiofQ L 

LU. 8. o Ssanoxi^^ I, lun. et seqq. 
edd., lac. et seqq. eda., Biyen., [o]6s' 
anoxtfq A, dsanoxif^ Wott. 9. ov6s' 
Yoq I et Biyen., [ov\dsv ovdsvog A, 



Wott. et seqq. edd., [o{f]dl ovSsvbq lun. 
et seqq. eaa. — roff I, coniecerunt 
lun., FelL, Colomes., Schoenem., ro 
A, Wott. et seqq. edd. 10. <prfaiv A. 
10 — 17. iSofioXoynaofiai — nvsvfia avv- 
xsxQififiivov, Clemens Al. Strom. FV, 
18, 115 p. 614 (cf. p. 56, 7. 8) pei^t: 
i^ofiokoytfaotiai x^ xvqI^, xal aQi- 
asi aifx^ {>n^Q fxdaxovviov g>iQovxa 
xiQaxa xal onkaq' cSixwaav nxwxol 
xal sv^Qavd-nxwaav, kiysi yaQ Bvaov 
Xip d^st^ d-valav alviaswg xal anoSoq 
x^ xvQlfp xd^ evxaq aov xal inixd- 
Xsaai fis iv tffJiiQq, d^Xl^swq aov xal 
iSsXovfial as xal SoSaasiq fjts. ^vala 
yciQ x^ ^s^ nvsvfia awtsxQififjiivov, 
11. voiov A. 11. 12. xsQcna sx^s^ 
Qovxa' xat onXaq iSsxioaav nxwxoi 
xai svq>Qav^xmaav A, om. I. 13 — 
15. xai smxaXsas fjts sv fffiSQa S^Xi- 
tffsmq aov xai s^sXovfJtai as xai So^ 
Saasiq fis A et edd., om. I. 

LIII. 16. f^ioraol^ai A. — xa- 
Xoiq I, xai xaXwq A et edd. omnes, 
etiwn Biyen. — £;riarao[^ai rak A. 
Vl,^xai syx]sxyfpaxs k, — rov^foi;. 
nQoq dvdptvijaiv 1 et Bryen., rov [^v, 
TCQoq a]vafAVffaiv A, rov [^sov' slq 
d]vdfAVffaiv lun. et omnes priores edd. 
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^xi^wl'^ orv tavta ygdq^ofiev. Mtovaiwg yciQ avct^ctvtog elg to oQognaiftoii^ 



Deui. IX, 
ISso, 

Ez. rxxu, 

7 wq. 



aavxog tBaaaqwiOvta rnAiqag ycai xBaaaQaMvta vvyitccg iv vijatelff 
nai taTtBiViiaBiy elTte TtQog avtbv 6 ^eog' jMdwa^y Mwifa^y iictta^_ ^ f 
Pf]&i to tdxog ivtev-d-evy ott rjv^fJiTfiev 6 laog aov, oSg i^yayegi^'^ 
«c yf/g uiiyvntov TtaQefiijaav taxv ^x T^g odov ^ iveteilw 5 
avtoTg, irtolrjaav eavtoig mvevua^ta^. nai eljte xvQiog TtQog ctvtov 
.AeXdkfjiia TtQog a\ ana^ xai dig Xiytov JSwQaxa tov Xabv tov- 



LIII. 1. ygd^ofisv I et Bryen., 
[yfatpofiev] A, [Xa^Bte] Inn., lac, 
[€Aafi€t€u\ i. e. iXdpets MilL, [Xa- 
fierai] Wott., [sfgTjTa]i BgK, [y^- 
yQa7ita]i Hg. (Zeitselir. t w. Th. 
1870. p. 413), €i[Xtjmai] Laur. (Zeit- 
scbr. t latb. Th. n. E. 1863 p. 425), 
[dyayers] Laur. in ed.y[6ixe<f^s]LighU. 
rvel XiXsxtai), (5ebh. l—p. 59, 2. 

mwvaifoq—ixBlpXov tiivxcDv. Ex. 
XXXI, 18. LXX. cod. Al.: xal iSmxs 
Mmvai, ^vixa xatinavas XaX&v nQdq 
avzov {ixbz<p Yat.) iv t(p Sqsi t^ Si- 
va,^t&g 6vo nXaxag tov fiaQtvoloVf 
nXaxa^ Xi&lvag ysyQafmivaq t^ ^a- 
xxvXqt tov d^sov. XXXIY, 28 : xal Ihv 
ixst Mwvaijg ivavti (ivavtiov Vat.) 
xvqIov tsaasQoxovta {tsaaaQoxovta 
Yat.) vv^tt?, &Qtov ovx Mtpays xal 
v6ptg oiJx inis xal SyQcnpsv inl zmv 
6vo {6vo om. Yat.) nXaxwv ri d^fiata 
xavta .x^gjiad^i^xtfg, xoifg 6ixa Ao- 
yovg. XaXII, 7. 8: kal iXaXrjas «v- 
QipQ nQhg Mwvaipf Xiywv Bd6iC,s^j xa* 
xafiti^i xd xdxoQ (xd xdxog xaxaptfi-i 
Vat.) ivxsv^sv ^ofirias yaQ o Xaog 
aoVf^ ovg (8v Vat.) i^^yaysq ix yiJQ 
Alyvn%ov, naQiprjaav xaxv ix x^g 
o6oC fjg ivsxslXm avxolg' inoitjaav 
kavxoXg fioaxov xal nQoaxsxvv^aaiv 
avx^ xal sjnav. Deut. IX, 12—14: 
xal shts xvQiog ngog jfis UvdaxtfS-i 
xal {xal om. Vat.) xaxdfi^^i xax^ ix 
xng d6ov ^g ivsxslXw avxolg^ > {xal 
aad. Vat.) snoltjaav kavxotg x^fvsvxd 
{Xfovsvfjia Vat.), xal slns xj&Qiog ngdg 
fii {Xiy(ov add. Vat.) AsXdXtjxa ngog 
ah SnaS xal 6lg Xiyotv ^EcjQaxa xbv 
Xaov xovxov, xal l6ov Xadg axXff' 
poxQdxfiXog iaxiv. {xal vvv add. Vat.) 
iaadv fjts i^oXsd^QSvaa^i avTOvg,xal 
i^aXslipof xo Svofia avxwv inoxdtW" 
S^sv xov oigavov xal noitiaw as sig. 
id-vog fiiya xal noXv xal l<fXVQoy xal 
noXv fi&XXov ^ TO0ro. Ex. XaXT, 31. 
32: iniaxQstpev {hciaxQsyfs Vat.) 6h 
Mwvatjg ngog xvqiov xal slns Aio- 
fjiaiy xvQts* ^fJidQxrixsv 6 Xabg oixog 



hfiaQxlav fisydXriv xal inoltjaav kav- 
xoTg ^sovg xQvaovg' xal vvv, si^fihv 
axpstg abxolg xrjv afmQxlav j^avxwv 
add. Vat.), Stpeg' sl 6h fiif, ifaXsiyfov 
xdfAh Qis Vat.) ix xr/g fiifiXov aov f^g 
JSyQayfag. etiam Bamabae epi. IV, p. 
10, 6 — 8: Xiyst yoQ^ ovx»g xvQtog 
Mwva^. Mdivath xaxdfitfd^t xb^xdxog, 
oxt rivofJLrfasv o Xaog aov, ovg Jfi}- 
yaysg ix yijg Aiyvnxov. XIV, p. 46, 
17 — 19: xal slnsv xvQtog n^bg Afoiv- 
aiiv' Mmvan, Mfpva^, xaxd3i7^t xb 
xaxog^ Zxt i Xaog ^aov ov iSnyaysg 
ix y^g Alyvnxov ^ofjttiasv. Baina- 
bam autem dementem Eomanum, qui 
totum iUum ambitum composuit, se- 
eutum esse non dubito, etiain Clemens 
Alex. Strom. IV, 19, 120 p. 617 Cle- 
mentem Bom. se^tu^: aiilxa o^ S 
Mmvaijg fxovog dxovaag naQ& xov 
^sov AsXd^xa n^bg^ ah SnaS xal 
6lg Xiytov ^EiOQaxa xbv Xabv xovxov^ 
xal l6ov iaxtaxXrjQoxQdxtjXog, Maaov 
fis sSoXoO^QSvaat avxovg xal iSaXsi» 
tpfo xb ovofjta avxwv {>noxitwd^sv 
xov ovgavo^ xal notr^aw as slg Md^ 
vog fiiya xal ^avfjiaaxbv xal npXv 
fi&XXov Hj^xovxo* dnoxQivsxat 6s6fiS' 
vog fi^ xb iavxov axonwv, dXXa xifv 
xotvifv awxtiQiav Mtj6aftwg<f xvpts, 




avaSat[vovxog stlg xo OQog A (se- 
cundum Tischdf. etLightf.), Iun.,Wott., 
Laur., Lightf., (Tobh. aL 1. 2. nottf' 
aav[xog xsaaaQ]axovxa A. 2. xsa- 
[aaQaxovx]a A. 3. [xat xanstv^Uoast 
A. — stnsv A. — o &sbg Mwaij' 
Mwarj I, Wott., Buss., Jjightf., Bryen. 
{Mwvafj, Mwvaij)f [o ^g fiwv]atj fiwv- 
atj A, [^eoci 'Avdaxri9]t Mwvarj lun. 
et seqq. edd., [xvgtog' ^Avaaxr^a^ 
MilL, [o xvQtog M(ov]o^, Mwva^ lae., 
Hef., Dress. , Hg^ , Laur, , Gebh. 4. 
ro xaxog] A. — [o Xaog a]ov A. 5. 
[atyvnxoTo A. — [xtjg o6o]v A. 6. 
'snotfjadlv A. — [xat stns\v A. 7. 
XsXaXri[xa nQog] as A. -— [swQaxa] A. 



; Vk. *^'* , '•'■ 
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tov, xeti i6ov iari ^^VQO^Q^P l^OQ' i'ota6v fie i^olo^Qe^oti avtovg, 
xai i^aXeltfHo to owofia avtwv V Ttoxdtto ^ev %ov ovqavov xai Ttoi- c^ 
ija(o as eiq edvog iiiya xai d^avfAaatoVy xai TtoXv fxakXov t^ tovto, 
nai elne Mtavaijg fAfij-^afiiSgy xvqw afpeg triv aptaQtiav t(p la^^Jun, 

5 tovttpf 1/ Tiafii i^difUtpov ix ^i^Xov ^iSvtiav*^ w fieydltjg ayaTcrjgf 
w teXeiotrjtog dwTt^fili^ov, TtaQQrjaid^etat S-eQdntov TtQog xvQioVf 
alteltaL aq>eaiv t(p Ttl^&ei tj nai eavtov i^akeLq^drjvaL ftet^ avtfSv 
d^ifH. LIV. tig ovv iv vfuv yevvcuog; tig &ja7tXayxvog; tlg rte- 
7tlfiQoq>OQff]fievog dyaTtrig; ehtdtw El dv ifie atdaig xai €Qtg xai 

l^axiafiatay ixxo)Q(3f aneipLij ov lav fiovkrjad^ey xai noiti td TtQoa^ 
taoaofieva vno tov nli^&ovg' ptovov to noifiviov tov XQiatov 
eiQrjvevetw fietd t(Sv nad^earafiivwv nQeapvtiQ(ov. tovto 6 noirj- 
aag eavt(p (jtiya xliog iv XQicftip neQinoiriaetai, %ai nag tOTtog 
di^erai avtov tov yoQ nvQiov rj yij xai to nXrjQ^ofia avtijg, tavta Ps. xiiv, 

15 ot noXitevofievoi tipf dfietafiiltjtov rov &eov nohteiav inoirjaav 
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LIII. 1. iari I, Clem. AL, Fell., 
Bryen., [sati] A, [Xaog] lun,, Wott. 
rtajnquam in codice seiratiim), lac. 
(eodem modo), "BgK (eodem modo), 
Laar.y Lightf., QeDh. — fis eSoXo- 
^Qevaai I, lan., Biyen., [/jis efoJtjf- 
^QSvaai A, Wott. et seqq. edd. 2. 
s^a^Xsi^^w r]o ovofia A. — vnoxa- 
fT4»d«f'] A. 3. [oe siQ €V9-vog A. — 
[xai noX]v A. 4. xal sms Movcng 
1 et Bryen., [xai sinev /ji]<ovoijq A, 
[shcs Sh M]a)vatjq lun. et omnes prio- 
res edd. — mn^a/iibg A I, Wott., lac., 
Hef., Dress., ugK, Laur., Lightf., (jrebh., 
Mfidaixeiq (cf. Glem. Al.) lun. — [aq>sq 
rnv a]/jiaQttav A. 5. xa/th (LXX. cod. 
Al.), A I. Clem. AL. Wott,, lac, Hgi., 
Laur., Lightf., Grebh. aL. xal /xs lun. 
et seqq. edd. 5 — 8. o) /isyaXr/c — 
a^iol. Clemens Al. L L pergit: oari 
rsXsiortjQ rov ovvanod-avsXv i^sXii- 
aavrog r^ Xa^ ^ am^sad^ai /lovoq, 
5. a> A et omnes edd., etiam Biyen., 
om. I. 6. d^SQanoyif A et edd. priores, 
Ssan6rriq I et Bryen. ^ 

LIV. 8—12. riq ovv ivv/itv ysv- 
vaXoq — xaS^sara/iivwv ngsapvriQOfv, 
haec laudantur in Msto Syriaco seculi 
VIIL vel IX., (juod W. Wright cum 
Lightf. commumcavft, Add. 14, 533, 
foL 172, in sectione, quae inscripta 
est, Oharges brought by the followers 
of Paul fof Beth-Ukk&me, patriarch of 
Antioch.], with replies to them» and 
chapters against them^' foL 176^. (trans- 
lated in Cowper^s Syriac. Miscell. p. 56) : 



„Docet enim sanctus Clemens episco- 
pus Bomae et disci])ulus apostolorum 
m epistola ad Corinthios sic: Quis 
igitus inter vos potens (nobilis)? quis 
misericors et plenus earitate? dicat: 
Si propter me est lis et controversia 
et schisma, abibo ^o, proficiscar, quo 
Yos vultis, et faciam ego quaecunq^e 
praecipiuntur a multitudine, tantum- 
modo grex Chnsti pacem habeat cum 
presbyteris qui ei praestanfS 8. vjaiv 
A et omnes edd., etiam Brven., ^/jiXv 
L 8. 9. nsnXi/QOipOQfi/jtivoq A I, 
Wott. et seqq. edd., nsnXf/Q»/Aivoq 
mallent lun., Bois., Fell., Colom. 10 — 
12. ixx<oQ<o — ngsa^iQwv» Epipha- 
nius Haer. XXVII, 6: Xiystyhg (Cle- 
mens Bom.) iv ptia rciv imaroXcSv 
airov 'Avax<oQ(a, Rnsi/Jti, svara^slrm 

Xaoq rov ^sovy nal rovro av/iBov- 
Xsvmv sZqo/isv yag %v xiaiv ^tto- 
/AVfi/iaria/AoXq rovro iyxsl/xsvov. Chry- 
sostomus Hom. XI ad Ephes. (Opp. XI, 
89 ed. Bened.) : st /ihv oiv nsQl ij/id>v 
ravra "bnonrsvsrs^ Sroi/xoi naQaxfo- 
oijaai dn oqxv^^ ^ry nso &v fiov' 
Xoiad^s' /Aovov ixxXriala sarw /lia, 
10. fiovXtiaS-ai A. 13. xXaioq A. — 
Xgiar^ A {^& secundum Tischdf. et 
Lightf.) I, Lightfj Gebh., Bryen., xv- 
Qiw (tamquam xat in A) lun. et seqq. 
edd., etiam Laur. — ronoq I et edd., 
roncoq A. 15. rov &sov noXirsiav 

1 et Bryen., noXirstav rov &v. A et 
priores edd. 
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xori Ttoitflovoiv, LV. IVa dixai vnodfiyfjiata idrdiv iviywofiev 
TtoXkot fiaaiXeig xai fjyovuEvoif Xoiui%(fi %iv6g ivordycog TtaigoVf 
WKximafiodottjd^ivtBg TtaQidwxav kavtovg ug ^avcnov^ %va ^aavrai 
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ota rof €(a;Tcoy aiuaxog tovg noti iaQ ' nnXXoi iiertoonaav idnov 
TroAcciii^, IVo /u^ a%aaiaQ(aaiv ini nkelov. iniii%aixe9a noXXovg iv 5 
^filv naQa^adiaxdtag eavzovg eigoeaiid, Snwg ezeQovg Xmgwaov^ 
%ai' noXXoi eavrovg i§idwxav elg dovXelav xat Xafiovreg Tag tifiag 



rs 



avTwv hiQOvg iipwuiaav. noXXat yvvalaeg Ivdvvafmd^elaai dia 
tfjg xaQitog tov '9'edif^neteXiaavto noXXa avdQela. ^lovdtd' ^ fia- 
xaQia^ iv avyxXeiafif^ ovar^g trig noXewg, yti^a%o nc^d %wv nQe^iQ 
afivtiQwv ead-rjvai avtijv i^eX&elv elg trjv naQifil^oXiiv twv dXXo^ 
(pvXwv. naQadovaa ovv eavtriv tfp mvivvip i^X&e di dyamjv xqg 
naxQidog xat tov Xaov tov ovtog iv ^avynXeva^iffj xat naQidwxe 
xvQiog ^OXoq>iQvr]v Iv %eiQt ^Xeia^ovx fjttovi nat ^teXeUe xata 
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^LV. 1—8. ?r« 6h xal—-ktiQOvg 
itpdfiiaav. Origenes in loan. Tom. Yl, 
36 (Opp. lY, 153^: fiSfjtciQtiQijtai Sh 
Tcal Tcaga toZg t^saiVy oti TtoXXoi 
tive^, Xoiftixdfv ivaxtitffdvtwv iv talg 
kavt(3v natglaiv voarifidtwv^ kavtovg 
atpayia 'hckQ tov xoivov naQadedfi- 
xaai. xal naQadixstai tav^* ovtwQ 
veyovivai pvx dXdywQ matsvaa^g tatfi 
LatoQiaiQ o niatoQ KXiifjitig, 'bno tiav^ 
Xov fiaQtvQoijfjievog. Tom. XXVni, 
14 (Opp. IV, 393): neQl 6h tov noX- 
Xdxiq iniXQatovvtoiv tiviSv x^xXsnwv 
iv t^ twv av^QcSnwv yivei, olov 
Xoifidiv ^ inifiXapcSv v^vsfjtiwv ^ Xi- 
p,<ov Xiea^at ra rotttt>Tet, otovel xa- 
taQyovfjtivov tov ivsQyovvtoc avto 
novtfQov nvevfiatoq Sici to havtov 
tiva vnhQ tov xoivov diSovai noXXal 
wiQOVtai ^EXX^c»v xal 8aQSaQwv 
latoQiai. in epi. ad Bom. lib. iV, 11 
(Opp. IV, 541) : adhibuimas et ea quae 
in saecularibus historiis feruntur, quod 
etiam apud ipsos nonnnlli pestilentias 
vel turbines aliaque Ms similia per- 
hibentur morti se obiiciendo repulisse 
et patriam vel ^entem suam imminen- 
tis cladis ezcidio Uberasse c. Gels. I, 
31 (Opp. I, 349); dvdXoyov toZg dno' 
^avovaiv vnhQ natQiSofv inl t(p afii- 
aai^ Xoifjttxd xQat^aavta xataat^fiata 

^ afpoQiag ^ SvanXoiag, Xeyi- 

zwaav ovv ol fiovXofjtevoi dniateZv 
tw ^lnaovv i>nhQ dv^Qc^nwv dnote' 
&vi]xivai tQonqt atavgov, ndteQOv 
oifdh t&Q iXXfivixagnaQaSi^ovtai xal 



fiaQBaQuthq noXXag latOQlag neQl tov 
tiv&Q 'bnhQ tov xoivov teSvijxivai 
xct^aiQettxwQ tdfv^ nooxataXapovtatv 
tdq noXeiQ xal ta edvtj xaxwv* 1. 
vno6eiyffata A et edd. omnes, etiam 
Bryen., vnofjtv^ptata I. 6. 7. kvtQci- 
aovtai A. I et edd. fere omnes, >ti;rpa>- 
awvtat Schoenem., Bryen. 7. iSidc»' 
xavl et Bryen., naoeSwxavA et priores 
edd. — elg dovXelav xal A I et edd., 
elq SovXeiav, Hva ktiQovgJXevf^eQci' 
awai noXXol inwXtfoav td imaQxov^' 
ra] xal couiecit Boisius. 8. ovrcov 
Hg^ 8. ineteXiaavto A I et edd. 
fere^omnes, initeXiaavto lac. 9 — 
14. ^lovSld' — OTjXeiag, Clemens Alex. 
Strom. IV, 19, 120. p. 617: dXX& xal 
^IovSlS' ^ iv yvvai^ teXeiwS^eZaa, iv 
avyxXeiOfnp ttig noXewg yevouivtig^ 
detj^eZaa T<f>y nQeafivtiQwv elg fjtev 
ttjv naQetifioXtiy twv dXXofpvXwv i^iQ^ 
Xftai tpv navthgxatafpQOvtfaaaa xiv^ 
dvvov 'vnhQ tijg natQtSog, kavttjv ini'- 
Sovaa^ toZg noXefxioig iv niatei d^eov * 
Xafifidvei & evd-vg tdnixeiQa ttjg ni- 
atewg aQiatevaaaa yvv^ xatd tov 
noXefjtiov ttjg nlatewg, xvQia ttjg %>Xo- 
<piQvov yevofiivtf xe<paXrjg. 9. lov- 
iei^ A. 10. avyxXtafjtw A. 12. 
eSv^&ev A.^ ^13. nageSwxev. 14. 
^tfXeiag. ovv vttovi 1, lac. ed. II et 
sqq., Hef. ed. III et sqq., Eeithm.,DreBS., 
ng^,, Laur., Lightf., Gebh., Bryen., ^»- 
Xeiag. o^vx ^tov at lun. et seqq. edd., 
^riXiag oix k^tov ei .Wott et seqq. 
edd. 
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AD COBINTHIOS^KPI. I, 66. 66. ,(^h^^,ji .c.^ ...;, , 

nlattv ^EaSiiQ xivdvvip lavrriv 4Tape/?aAev, %va tjb dwdendq^vlov ^^11^^ 
Tov 'lOQaTJX, iiiXXov anoXeo&o^j ^atjTar •^it&j^aQ ^v^g VTjOTsiag 
xae ransivaaetog avv^g riJ^lio^ tov TtavcBTtorptrjv J^sov xtov auo^ Eath. iv, le. 
vwVf Sg Idwv to tamivov t^g tfwx^S avT^g iQfvcarg tov Xapv wv 

5 X 'qiv ixiv&vvevae. ^ y (>i .<. ^-^^^ '* *'^* '/ * * 

LVL Kat ^ixeig ovv ivrvxwfi^ tcbqI twv ¥v tivi naQamw^ \- 
jJLoni vnaQXOVTwVf OTtwg do&fj avrolg inieUeia xal xanBivoipQO^ - -.y , 
aivti^ ug %o H^ai avTovg fiij fjfuvy aXXa t^ 9'eXrniccTi tov d-eov' \^^ ^ -*/. ■ ^ 
<nkw y&Q eoTai avToig eyxaQnog nai TeXela ^ nQog ^eov xai 

10 Tovg aylovg i^er oiyctiQi^wv fivela, avaXafiwfiev naideiavy iip rj -, ,/ 

ovdeig ofpeiXei ayavaiaetvj ayanrjToi, ij vovd^eTrjaig rjv noiovfie&a ^ [^r 4 * 
eig aXXTqXovg xaXij ioTv xai vneQaydv w^Xiiaog' mXX^ yaQ fjfiag - / ^^ 
T(^ ^eXrifioni tov d^eov. ovtw yaQ qyrjaiv Siyiog Xoyog ,iTai(J€t;wyP|-^^^viii.^8. 
inaidevai fie xvQiog xat t(p 9'avat(fi ov naQidwxi fie. bv yaQ Hebr. xti, 6. 

Xhdyan^ xvQiog naideveif fiaattyoi 3i ndvta vlbvov nccgadixetac^. , . . 
jTIaidevaei fie ya'pS (f^ai, jSiKftiq^ iv iXiet %at iXiy^ei ju«, eXaiovTe, ciUj &. 
de afiaQtwXov fih Xinavdtw trjv 7ceg>aXr]v fiov^. xat nai^v Xiyer ^ - 
yMaxdQiog av&QU^nog Sv ^Xey^ev rtvQiogy vovS^etrjfid 8« Trai/ro- io)>.Y47— 26. , . 
TiQcttooog fifj anctvaivov avTog yaQ qhyeLv noiet nai naXiv ano^ 

2(ji*i&^iaTriaiv'' enatae^ %at aixelQeg ovtov idaavto' e^dxig i^ dvay^ 
Tiwv i^eXeltai ae, iv de ttp ep86fi({f ov firj atfnjtai aov xaxov, iv f 
Xifi(p ^vaetai ae ix ^avdtoVf iv noXifKf di ix, x^^Qog OidrjQov f\ 






LV. 3. tfaisivwaemq 1, triq xa- Ssvaev A, — nagsSwxev k. 15. ««i- 

nsivwcemg A et edd. omnes, etiam Stvsi A. I et edd. (cf. LXX cod. Al., 

Bryen. — tj^Koasv A. — navrsnoitrnv Clem. Al. Paedaff. I, 9, 78 p. 145 aL), 

(cf. c. 64) jA I, Wott. et seqq. eda., iA^y;^^ £ LXX cod. Vat. 16. q>naiv A. 

navxonoiiithv (tamquam navxsnxorf- — Sixaioq (cf. LXX) A et edd. prio- 

Xfpf in cod. A. exstaret) lun. , Mill. — res, xvqioq I et Bryen. — HXaiov (cf. 




]Svi. 6. 7. naQanxwfxaxi (cf. Gal. ^^\^ et priores edd, 18. ov i^v) 

VI, 1) A I, Wott: et seqq. edd., f<y. A et omnes edd , etaam Biyen., hv av 

nsQinxtifAaxi in margine lun., Fell., I,^ 20. 1;rat<yf (cf. LXX cod. Vat. na- 

Colomes. 7. snsixia A. 9. ovxwq ^«5f* cod. Al.) I etBryen., snaiosvk 

A. — ^sbv I, xov »v i^s&v) A et et fere omnes edd., f;rai|«v ClenGi 

edd. omnes, etiam Bryen. 10 sqq. ntwque editip. - ^a<y«vro (cf. LXX 

Oi^SiQfji<ovfiViaA.-naiSiavA. 11. cod. Vat., lccaovxai cod Al.) A I et 

dwslXslA (o^iXsi) I, Wott. et seqq. $dd 21. ov fin «^Vf «« (cf. L^ cod. 

edd., ^a>a« (ad marginem d<pslXsi) Vat., ovx aV^Tae cod.^ AL) letBryen., 

lun. et seqq. edd. — vov^sxriasiq A. ovxo^sxai A. ov^ ai/^fTa* lun. et 

12. farivA. 13. ovro»^ A. 14. snai- priores edd., ovx 6%f>sxai MilL 
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Ivaai as' nal drco fidatiyog ylwaatjg ae TCQvtpsiy xai ov fiTj qfofifj' 
'9^f] xcacdiv ifta(^OfA€va}V' adUwv xal dvofifov xaTayeldaf], dno 
de '^tjqUov dyQiwv av g>o(tf]di^ari* 'Sij^g yaQ aygioi el^vevaovai 
aoi. evca yvwajj bti eiQtpfevaeL aov o ovKog^ fi Sk Siatta nfjg axrj^ 
^vijg aov ov iir] afidQTfj' yvoiatj de oti noXv to auiqfia aovj xa 3e 5 
Tixva aov uianeQ zo naixfi&tavov rov dyQov. iXevatj 3i iv to^ 
j^SaneQ alzo^^Qifios %ata xa^bv S^eQjiciQ^ievog, tj waTteg di jfuovid \^ 
qjUovoj nad^ wQav avyKOfitad^elaa^. fiXkrtBiej dyajirjToi, noaog vtcbq' 
aantafiog ioTi Toig naiSevofievoig vno tov SeanoTov nmriQ ydg 
dya&og wv naidevei elg to iletfd-^vai i^fiag 3id r^g oaiag io 
nai3eiag avTov, ^,j ^ * , t ^ ^ ^ » 

LVn. ^Yfieig ovv ol Trjv xaTafiolijv Tijg atdaetog nonjaavreg 
vnoTayrjTe Tolg ngeafivTeQOig ^al nai3evdr}te eig (i&cdvoiav xdft- 
tpavTe g Ta yovara T^g xaQ3iag vfiwv. /id&ere vnoTdaaead^aidno- , 
&efievoi Ttjv dXa^ova nai uneQnjq^avov T^g yXwaarjg vfxofv w^- 15^ 

y 3eiav' afietvov ydq iaxw v/uv iv Ttp noipvifff tov Xqujtov 

fti%Qovg %ai iXXoyifiovg vfiag evQe^vai, rj na^ vneQOxrjv 3oxovv- 

' ^ '' : ' . r ^ttg hiQi>q)^vaL ix Tijg iXni3og ccvtov. ovtw y&Q Xiyei ij navdQerog 
prov.i,23~33^2oflp/a* ,^lSov nQo^aoiiav vfuv efi^g nvorjg ^fjavv, 3L3d^(o^.3ivfAag 
TovifJLdv Xoyov. i nei3r] indXovv ycai ovx vnrjnova^Te, "^ Tcaiegetei' 20 
vov Xoyovg nai ov nQoaeixere, dXXd dnvqovg inoielTe Tag efiag 






/L-S'-" 



LVI. 3. oh tpoptj&^a^ (cf. LXX pibbavit Clericus, vno xov [Seano- 
cod. Al.) I et Bryen., ov fjiij q^ofirjdTjg rov xal vaQ\ dya^dg wv naiSelvei 



(cf« LXX cod. Yat.) A et priores edd. 
— eiQrivsvaovciv A. 4. 5. tj/c axiy- 
vriq aov (cf. LXX) A et edd. omnes, 
non excepto Bijen., tiJQ axrivfjg I. 5. 
[to anegua aov] A. 6. to naufi^ 
xavov I, [to nafApo]tavov A et edd.. — 



^eoc] siq r[o vov^et^rid-nvai imaq 
Wott., Gall., Schoenem., lac, Hef., 
Eeithm.,Dress.,Hg^, eadem, sine vocc. 
o d-ehqy dederant Tischdf, Laur., Gebh., 
sine amculo o Lightt 1 1 . n[aL\6iaq A. 
LVn. 12. [riyc] A. 15. yXwaatjg 



iXei^aei 6h iv toipip I et Bryen., eXevai^ A et omnes eda., etiam Bryen., yXw- 

[6e ev t€t]fpw A et edd. priores. 7. tr^q I. 16. [ev] A. 17. i>fiaq I et 

wQiixo[q xata xai\Qov A. — wa[neQ Brjen., om. A et priores edd. — xa9'* 

d^/nt>]viaA, 8. av^vxofii^ad-eiaa A, vneoox^v A I et edd.. xa^vneQix^^v 



mallent lun., FelL, Oolomes. 18. ix 
tnq iXnl6oq A. I, lun. (in textu), Co- 
tel., Wott., lac, Dress., Hg^., Laur., 



— dyanrjtolj noaoq ^ I et Bryen., 
ayani][toi noaoq] A» dyanrjjtol, dti] 
ead. priores. 9. eativ twiq nai- 

6ev]ofjievoiq A. ^9. 10. ^notov 6e- Lightf., Gebh.,^A7rido5 Hef. ed. ni. 

anotov* nat^Q yaQ ayad^o^ (ov nai- ■ IV.,6ga) rw^ *£y«A/do€ vel potius iTrav- 

6evei elq tb iXeri&^vai rjfjiaq I et X^6oq (ita Colomes.) lun. legendum esse 

Bryen., vno nov 6eano[tov' natrjQ censuit. — ovra»^ A. 19. noirjaofiiali 

yaQ] ayad^oq mv nai6e^vei\ eiq t\p viii\v A. — 6i6aS<o A et omnes edd., 

eXe]rjS^vcu rffjiaq A , vno tov 6eanO' etiam Bryen., 6i6dSei I. — [6e vfjia]q 

[xov xal yaQ] dyad-dq S>v^nai6[ev- A. 20. en[ei6f] exalovv]A, 20.21. 

r>)c ^iXei vov^et[ri^ijvai rjfiaq lun. vnrjxovaa^xe xai e^exei^vov A. 21. 

et seqq. edd., vnd xov 6ean6xov\^e' [nQoaeixexe] A. — dkXa I, aXX A et 

6c yaQ dyaO^oq S}v nai6evei, dXk* elq omnes edd., etiam Bryen. 21— p. 63, 

ro voy^exri^rivai rjftaq coniecit Davis., 1. inoieZxe xaq ifjiaq fiovXaq I, Xiscbdf., 
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AD GOBINTHIOS EPI. I, 57. 58./' 63 

fiovlaQj toig ^^ ifioig iA^ofg ri7tBL&rfia%By %oi%sui^vv^ xa/ci t^ 
viistiqif dnwlsi^ i Ttiyeld aof^av * xarajfqg^fiai d^ Wi?. ,^J! ^W^" 
Tai ^fiZv ole&Qog, xai toaav dg>ixiijTai vfiiv ^ yyg i 'd^of^ffoQf fj di 
\ TUCtaOTQoqy^ o/wia yiataiyidv nUQyy ij otav ^qxrjxai v(uv S^Xttptg nal 
^ . ^5 noXtoQKia. eoxaL yoQ aiav imxalearja&i fie^ iyw di ovx eiaaxov' J^ ^ 
aofiat vfiwv^ ^rirrjaovai fis xaxoi xai ovx evQ^aovaiv. i^iar^aav^C' ^ 
yaQ aog>iav, tov di q>6fiov xvQiov ov nQosiXawo^ avdi ^d-eXov 
if^aig TVQoaix^iv fiavXaig' i(ivxT^Qi^ov di i(AOvg iXiyxovg* t.OLyaQ- < *: 
j ovv edovtai i^g kavrav (ssdov tovg xaQnovg xai t^g kavtoiv dae-- 
v^fieia^ nXrjad^aovtai. dvd^ wvj^^ ndlxow vrjniovg tpovsvdijaovtatj -/ y"^i 
\xal i^etaa/iog aaefietg oXei' o oa eiiov axovwv xaxaarcrjmaet en 
. .tiXnidt xat ^6vxdaet dq>6 §wg dno navtog xaxov^. LViLL. vna-' 
xaiOwiAev ovv t(^ navayU^ xal ivdo^q) ovoiiont avtov qyvyovteg 
tag nQoetQrji^ivag dta trjg aotpiag tolg dnet&ovaty dnetXag^ %va 
15 xa%aaxrp>wamiiev nsnot&oteg int to batwtatov trjg iieyaXwavvrjg 
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Bryen., eitoi[eire raq efitto] fiovXagA^ 
inot[€Zte ifACiQ ^ovXiq] Iun. et ceteri 
edd. {enoiettai in cod. A. Lightf.). 

LYII. 1. €u[otg eXjB^x^tglA. — 
Mtstd^caxe A I et edd., ita LaX cod. 
Yat., ov nQoaelyere cod. Al. — roi- 
YaQ[ow xayio\A. 2. anatXeia int^ 
yeXaaofiat I, Wott. et seqq. edd., an<0' 
Xei[a entyeXaao]fJiat A, cmoXei[cc int- 
yeXdao]ficu lun. et seqq. edd. 4. x[a- 
xaiytSt na]Qtj A. — Sxav edd., dx* av 
I, oxaQ A. — vfji[tv &XtWtQ\ A. 4. 5. 
xai noXtoQxta (cf. LXa) A et edd. 
priores, xal axevorofQla xal noXtoQ- 
xla I et Br^en., xaiSxav tpx^^^ ^l^^^ 
SXe^Qog LXX codd. AL et Yat. ad- 
dunt, quae in hebraeo textu desunt. 
5. Maxai yoQ Sr' av intxaXiatjad^e /le 
1 et edd., gaxat y[aQ oxav ent]xaXe' 
Cfjad^at fie A, 5. 6. [ovx etaa^xov- 
aofiat A. 6. g^r^^aovtfivlA. — evQ^- 
[aovatv] A. 7. aog>lav A I et eaa., 
ita LXa cod. Yat., natSelav cod. Al. 

— rof 6e g>6fiov A ([xov 6ewo]fiov) 
1 et edd. ita textus hebr. et^LXX. cod. 
C (hebr. rescr.), rov 6h Xoyov LXX. 

— xvQiov (cf. LXX cod. C) I et Bryen., 
rov XV (xvqIov) AQt prioresedd. — nQo- 
etXa[vxo ov6h]l\m,f Woti, lac, Hg^^ 
Lightf., Gebh., nQoelXovxo oi6h I et 
Biyen., nQoetXc^vxo ov6e] A (cf. Lightf.), 
non nQoatXc^vxo ov6e]^ ut Tischdf. re- 
tulit. 8. nQoaex[etv 8ovXag] A. — 
efiov[g eXeyxovg] A. 9. [eavtwy] A. — 
[xat xrfq eavxaiv]A. 10. nXrfO^Tiaovxat 



I, nXff^iiaov\xat\ A, ubi nunc desunt se- 
quennap. 63, 10 — c. 63 p. 67, 21 . lacobso- 
nius haec fere notayit : „Iunius, cui forte 
codicem conferre contigit prius quam a 
bibliopego Anglico praescissus fuerat 
et in corio compactusy diserte statuit 
folium integmm hoc loco excidisse. ho- 
die cod. ms. post nXrf^aov teste la- 
cobsonio ad calcem paginae exhibet 
undecim aut duodecim, ut Bunsenio 
(Ignatius und seine Zeit p. 101) visum 
est, quindecim literarum spatium''. Li- 
psius 1. L p. 14 statuitf paginas cir- 
citer tres (librorum impressorum?) de- 
siderari. contra Boisius ex asteriscis 
in apographo quo utebatur lacunam 
haud maiorem statuit quam ita sup- 
pletem: fpopeq& xa ^i^fiaxa ravra, 
&XX 6 novtjQwv avd^Qdjntov inonxrjQ 
d^eoq xxX. Wottonus rectissime Cle- 
mentem sequentia e Proverbiis dedisse 
censuit av^' cbv yaQ fj^lxovv^vrptlovq 
q^ovevd^aovxat. xal iSexaafjdq dae- 
peZg dXeZ. equidem iam in priore edi- 
tione ad p. 62, 3 notavi, unum codicis 
foliumdeperditum esse. lumc opinionem 
confirmavit Const. Tischendorf in Pro- 
legom. p. XIV sq., qui codicis A bi- 
buope^um Londinensem omni culpa 
absolvit et lacunae spatium accurate 
definivit: „Fuit enim, media ut puto 
aetate, qui singula folia numero nota- 
ret signis arabicis adhibitis. horum 
signorum exteriore margine etiamnum 
plura cernuntur. — quum igitur hi fo- 
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avtav Spo/ia. di^aad^e riyy avfiPavXTjp ^fiwv, xai eatai d/ieraiiHijta 
vfiiv. ^^ yciQ 6 d-$6gj xai ^tj a xvQiog ^ltjaovg XQiaiag xai to nvevfia 
ta SyiOVy ^ te nUnig xai ^ Hnig twv ixXextwv* oti a noiijaag 
iv taneivog>Qaavvfj /let ixtevavg inieixeiag dfAecafieXijttog ta vna 
tav ^eov dedofiiva dixauifiata xai nQoatdyfiataj avtog ivtetay' 5 
fjiivog %ai iXXoyifiog eatai eig thv dQid^fiov tiSv aw^ofiiwov dia 
^lrflov XQiatoVy di ov iativ adt^ fj S6§a eig tovg aUavag t&v 
ahovtov. dfiriv, 
Nnm. y, 81. UX. ^Edv 5i tiveg dnei&^awai toig v% avtav di fifiwv elQTj- 
ftivoig^ yivwaxitwaav Sti naQanttiaei xai xivdvvff ov fiixQfpiO 
kavtovg ivdTjaovaiv. fifjLeig Se d&tpoi ia6fie&a dno tavtijg tijg 
aftaQtiag Ttai altfia^fied^ay ixtev^ ttjv ditjaiv xai Ixealav noiov- 
fievoiy Snwg tov dQi&fiov tov xatijQid-firjfiivov twv ixkexttSv avtov 
iv oX(p t(p x6afi<p iiaqyvXd^ ad-Qovatov 6 df](AcovQy6g twv dndv- 
twv dia tov '^yanrjfiivav naidog avtov ^lijaav XQiatov, 3i *ot;l5 
ixdXeaev ^fiag dno ax6tovg eig ijpwg, dno dyvwalag eig inlyvwaiv 
36^g av6f4atag avtavj iXni^eiv ini td aQxiyovov ndatjg xtiaewg 
ovofid aov, avoi^ov tovg oq^d^aXfiovg tfig xoQdiag fifiwv elg tb yi- 
vwaxeiv as tbv fi6vov vtpcatov iv vtptatoig, ayiov iv ayioig dva" 



l 



lionim nximeri ponebantur, ploribas 
certe abhinc saeculis, inter fol. 9 (pagg. 
47 et 48) [in nostra editione c. 51 p. 57, 
2 usqne ad c.57 p.63, 10 nXtjd^aov . . .] 
134, fol. vero 10 (pag.4». 60) Tel fol. 130, 
[in nostra editione c. 64 p. 67 , 22 . . . 
nov xrL] folium njpiero 136 notatum 
erat; hoc unum penit; nec enim caussa 
est cur codicem tunc quum numeris 
arabicis signabatur ipso eo loco non 
integrum putemus fuisse*'. codicis A 
unum folium periit, vel duae paginae, 
yel quatuor columnae, idem fere ver- 
borum ambitus, qui in nostra editione 
c. 1 p. 3, 1 usque ad c. 7 p. 10, 7 rijg 
ezpletur. haec codice I integro prorsus 
eonflrmantur. 

LYIII. 1. dfiera^lrira cf. quae 
ad c. 47 p. 52y 14 sq. notata sunt. 2. 
3. 5S yA^ o aedg — rb nvsvfia r& 
aviov !Basilius M. de spir. sancto c. 29 
(Opp. III, p. 61 A ed. Bened.): aXXa 
xttl KXi^fjifig apxacxwreQOv (c. mstis, 
ed.^ prima basil. et Gallandio, aQXfxt-^ 
xiorsQoq ceteri edd.) Zy, q>ijolv, 6 
a^sdg xal o xvQioqJIrioovg XQicrbq 
xal ro nvevfia ro ayiov. haec Wotto- 
nus hic excidisse putavit. Preyius etiam 



monuit, locutionem ipsam peropportune 
huic loco convenire et accommodari 
posse in epistula ad finem vergente, 
cf. c. 46 p. 51, 6 sq. post me etiam 
Lightf. hoc frietgmentum insemit, A. 
Hiunack. yero non ausus est inserere, 
quum multa spuria sub ClementLs no- 
mine a patribus allegata esse constet. 
LIX. ^15. ^Sia rov rfyanmiivov 
naidbq avrov ^ltioov Xgiarov, cryen. 
contulit Eph. I, 6 iv rt^ ijyanrjfjtevqt, 
Act. m, 13. 26. IV, 27. 30. equidem 
confero Martyr. Polyc. 14 Iffoov Xqi- 
arov roii dyanijrov aov naiSog, 16. 
ixil^saev iifi&Q dnb axorovq elq qtlbg 
(cf. c. 36 p. 42, 1 sq.). Brjen. contu- 
lit 1 Petr. n, 9 rov ix axorovq ^fjiag 
xaXiaavroq slq rb B-avfiaarbv avrov 
^olf?. 17. iXnl^etv, Bryen. nraemit- 
tere volnit: 66q, Sianora, yel similia 
sed punctum ante iXnlteiv delendum 
est. etiam A. Hamack (Th^ol. Literar 
turzeitung 1876, no.4 p. 101) sine causa 
hic nonniula desideravit. 18. &voiSov 
emendayi, dvoi^aq I et Bryen. — rovq 
dfpd-aXfjiovq r$c xaQdlaq, ci. c. 36 p. 41, 
19, etiam c. 19 p. 24, 24 totc SfifJtaoi 
rrjq tpvxv^' 
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navofABvoVy tov lajitvvovvTa vj^qiv vTttQrjffdvo^v ^ tov ^eaAvowa i». Lvn, i6. v^ 
XoyiGjiovg id-vujv, xov noiovvta zaTteivovg sig vxpog liai zovg vtptj- ps.* xxini» 
lovg 'taneivovvTa, tov nXovzl^ovra xai m:a)xi^ovTa, tov anoxTsl^^^^^^'> 
vovra Kai ^tjv noiovvra, fiovov evegyetfjv Ttvevt^aTmv Tcai xteov 39. 

/ / \>/»i/ » *•>/»/ \ y f Nnm. XXYII, 

5 Ttccarig aaQHogy tov eTtip^enovta ev Taig apvaaoigy tov eTtoTtrrjv le. 
dv&Qiomviov eQYoaVy tov tc5v mvdyvevovTwv fior]d-6vy tov twv aTtrih- -^ , 
TtiCfievMv acatijQay tov navTog Ttvevfiarog nTLOTrjv xai imanojtovy 
Tov nXfjdvvovTa ed^rj eni yijg ^ai ln TtdvTwv ixle^dfievov Tovg 
dyancSvtag ae dia ^lrjoov Xqlotov tov rjyaTtrjfievov naidog oovy 

10 ii ov rjixag inaldevoagy fjylaoagy irifirjaag. d^tovfiev ae^ Seonotay 
fiorj^ov yevead-ai xai dvttlrjntOQa '^fiaiv. tovg iv d-XitpeL '^ficHv adi- ' *^ 

aovy tovg taneivovg ilhjaovy tovg nentw^OTag eyevQOV, TOig deo- / 
fievoig iniipdvrjd-Vy Tovg daefieig iaaaiy Tovg nXavwiievovg toH 
Xaov aov inLaTQexpovy xoQTaaov Tovg neivwvtagy XvtQwaai tovg 

15 Seafilovg ^fiwVy i^avdatrjoov tovg dad-evovvtagy naQandXeaov tovg 
oXiyotpvxovvtag, yvwtwaav anavta ta ed-vrjy oti av ev 6 S^ebg 
(xovogy nai ^lrjoovg XQiatog 6 naig aovy ytai fjpielg Xaog aov xai Lxm, is. 
nQOpara t^ vofi^^g aov. LX. ai tfjv devvaov tov xoofiov av- 
ataaiv dta tcJi' iveQyovfievwv ig>aveQonoir]aag. aVy i^vQiey trjv 

20 olnovfiivrjv eocttaagy 6 niaTog iv ndaaig Talg yevealg^ diytavog iv 
Toig yLQifiaaty ^avfiaCTog iv laxfiC yf^cci fieyaXonQeneicjc, aocpog iv 
Tip ycTi^eiv xai avverbg iv T(p tcc yevoiieva edQdaaty 6 dyad-bg iv [j/ 
toig iQWfievoig xal niOTbg iv Totg nenotd-oaiv ini aiy iXerjfxov 
xai olxTlQfiov, aq)tg rjfxiv Tag dvofxiag rjfiwv xai tag ddtniag %ai 

25 T^ noQantcifxata xai nXrjfifxeXeiag. ^rj Xoyiarj ndoav afiaQtiav 
dovXwv aov xai natdiaxwvy dXXa na&aQelg fjfxag tbv nad-aQiaiibv 
T^^g arjg dXrj&eiag nai xatevdvvov ta diafirjfiata fjfxwv iv oaiO" 
trjfti xaQdiag noQevead-at xai nothXv ta xaXd xai evaQeota ivw- 
niov aov xai ivwniov twv dQXOVtwv fjfxwv. vaiy deanotay incq^a" 

^Qvov tb nQoawnov aov i(p fjfiag elg dyad-d iv elQrjvrjy elg tb crxc- 
Ttaa^vat fjfiag tfj xeiQL aov ty xQatatq xai ^vad^ijvat dnb nd- 
arjg dfiaQtiag t(^ ^qaxiovi aov t^ viprjXc^; xai Qvaat '^fiag dnb twv 

^ LIX. 8. xhv imfiXiTtovTa iv raXq contulit Salom. Sap. YII, 17 ovaxaoiv 

dfivaaoigt cf. Matth. Vt, 6 <$ fiXinwv xoafiov. 23. iQw/divoig emendayi (cf. 

iv T<p xQvntw. 18 d Blinwv iv ttS c. 8 p. 12, 13 rovg dyantjtovg avtov\ 

xQVipaiip, 9. oe adoidi, om. I et OQtofiivoig I et Br^en. 27. xal xa- 

Bryen.- xevBvvov ra diafirjfiata rnnov Bryen. 

LX. 18. divvaov 1, aivaov Btjqh. contulit Ps. CXIX (CXVIII), 133 ta 

18. 19. zov xoofjtov ovotaoiv Bryen. Siap^ata fjtov xoptevd^vvov. 

HlLGENFELD, NOY. TESTAM. EX:TRA CANONEM. FASC. I. ED U. 5 
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fiiaovvttov ^fiSg adUmg. dog b^ovovav Tiat elQi^vfjv fiiuv %b iuu 
TcSat ToTg xazoiTiovai t^^v yijvj wx0wg eda>xag voig TtwvQaavv ^fi(Sv, 
{fifiwv) imxaXovf^ivwv ae iv Ttlatu 'Kai ahj^Biifj aivdiv vTwpaom 
yivofiivfav Tt^ navT0XQaT0Qtx(p xai navaQhtp 6v6(ia%i aov. 

LXI. Tolg di aQXOvai Kai riyovfiivoig '^iidSv iTtt xffi yijq av\ 5 
diaTtoza, edwxag Trjv i^ovalav T^g fiaa$Xeiag avTOig 8ia tov fne- 
yalo7tQ€7tovg xat avexdifjy^ov KigaTovg aovj eig Td ytviiaxovTag 
fifiSg Tfjv vno aov avxoig dedofiivijv do^av xat Tifiqv vnoTaaae- 
a&ai avToigy firjdiv ivavTiovfiivovg t^ &elf}fiaTi aov* oJg dog^ xv- 
QLBf vyleiaVf eiQrivrfVf ofiovovavy evOTd^d^eiav, eig to iUTteiv avtovg 10 
T^v VTth aov dedofiivrjv avToTg ijyefAOviav dTtQoaxomag. av yaQ, 
dianoTaj inovQavu fiaaiXev tcSv aioivwVf didmq xolg vIoIq twv 
av&QWTtwv do^av xat Tifjiijv ytat i^ovaiav twv int Trjg yijg vnaQ^ 
XOVTWV avy xvQUy dievdvvov Trjv fiovXrjv avTwv xard to xaXbv 
Tcat evaQeoTOv ivwnwv aovy onwg dUnovTeg iv eiQijvri xat nQav- 15 
TrjTL evaefiwg Tr^v vno aov avToTg dedofiivrjv i^ovaiav %kew aov 
Tvyxdvwaiv. 6 fi6vog dvvardg nofqaai TavTa xat neQiaaoTeQa ' ' 
dyad^a fjte^ '^fiwvy aot i^ofioXoyovfied-a dva tov aQXieQiwg xat 
nQoaTaTov twv xf/vxwv rifiwv ^lrjaov XQimoVf 8i ov aot ij do^a 
xat i^ fieyaXwavvTj nat vvv %at eig yeveag yevewv xat elg TovgiQ 
aiwvag irciiy aiwvwv. dfii^v* 

LXn. IleQt fiiv ircSi' dvri%6vTwv tjj ^Qrjaxei^ fjfjLwv Tci;r wfpe" 
hifiwToxwv elg ivoQBtov ^iov ToTg &i'kovaiv evae^wg xcrl dixaiwg 
dievdvveiv (..«.) \%avwg ineareiXafiev vfiivy SvdQeg ddektpoi, ne^t 
yaQ niaxewg xai fieravoiag xat yvrjaiag dydnrjg xat hyxQaxeiag xat 26 



LX. 2. {^ptdh) imxaXov/iivwv ae 
iv nlaxei xal dXij^ela, airmv vnri' 

xooDV yivofjiivfov x<p ovofxuxl 

aov emendavi, inixakovftivwv aeav- 
x(5v iv nlaxei xal dkijd-ela^ inijxoovQ 
yivofiivovQ x(p — — ovofAaxl aov I 
et Biyen. (qui ante inffxoovq omissa 
esse patavit: xal awaov ^fiag vel si- 
milia). propter repetitionem primo yoc. 
^ftmv omissnm, tom sequentia sensim 
cormpta esse suspicor. voc. avt<3v re- 
ctum locnm non obtinere apertam est. 
4. navxoxQaxoQix^ emendavi (cf. c. 8 
p. 13, 14), nayxoxQotoqi I et Bryen. 
— navagixip ovofiaxi, cf. c.45, p.50y5. 

LXI. 5. 6h emendavi (cf. c.25 p.32, 
3. 6),r£l et Biyen. 6. post Sianoxa com- 
ma posui. 18. 19. oia xov d^x^eQiwq 



xal nqoaxaxov x(bv ipvvfS^v ^fiCbv '/17- 
aov XQiaxov, cf. quae aa c. 36 p. 41, 15 
sq. notata sunt. 20. 21. elg yevei^q 
yevemv (cf. les. LI, 8. LVIII, 12. LX , 
15. loel n, 2. in, 20. Sirac. XXXIX, 
12) emendavi, elq yeveav yevew 1 et 
Biyen. 

LXn. 24. post diev^vveiv Biyen. 
recte desideravit x^v fiovXi^v abxiSv 
(cf. 1. 14] vel similia, fortasse x^v no^ 
Qelav avxdfv (cf. c. 48 p. 53, 7). in 
codice nuUa lacona. — liavibQ Bryen. 
contulit Irenaei ady, haer. m» 3, 3: 
inl xovxov xov Klijfievxoi axiaewg 
ovx dXlyrjg xoic iv tCoQlvS-qf yfvofii' 
vtjg dSsX^otg, iniaxeiXev ^ in Pu^pty 
ixxXijala Ixavwxdxfjv yQa^ifif xolq 
KoQiv^loig xxX. 
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ao)g>Qoovvrjg xai vnofiovijg Ttavra totvov ixlnjXa^piljaafieVy vnofii" 
fivyaTCOVjeg dsiv vfiSg iv dmaioavvf] xae dktjd^ei^ xal fianQodvfilq 
T(p 7iavT07iQd%0QL &€(p ooliog evaQeareiv ofiovoovvrag dfAVfjaixd" 
xtag iv dydTtfj xdl UQi^vrj fietd exTevovg incemeiagj xa&wg xal oi 

5 nqodeSriXwfievoL TtariQeg ijfiiav evrjQeaTfjaav mneivofpqovovvzeg Ta 
nqog xov nateQa xal d^eov nat Taiarrjv xat ndvzag dv&Qdnovg* 
xat Tavta %oaom(f Tjdiov vnefivijaafievj ineid^ aa<jp£g ^3eifiev 
ygdq^eiv '^fiag dvdQaai nimolg xac ilXoyifi(otwioig xat ^^occxt;* 
q>6aiv elg xd Xoyia Ttjg naideiag %ov ^eov. LXm. &efii%bv 

loovy iatt Tolg xoiovTOig xat toaovxoig vno3eiyfiaai> nqoaeXd^ovtag 
vno&elvat tbv tQdxrjXov xat tbv tf^g vnanoiig tonov dvanXriQwaaiy 
onwg riav%daavteg t^g fuxtaiag atdaewg int tbv nQoneifievov fjfuv 
iv dXij&elijc axonbv dixa navtbg ficifiov Tiatavt^awfiev. ^agdv yoQ 
xat dyaXXiaaiv fifilv naQe^evey idv vnfjxoov yevofxevot tolg vip 

Xh^fiiSv yeyQafifievotg did tov ayiov nvevfiatog ixrtoxprjte t^v d&S- 
fiitov tov t,fjXovg fjfjLviv OQyrjv xatd tfjv h^ev^iVy fjv inoirjadfie&a 
neQt elQrjvrjg xat Ofiovoiag iv t^e tfj iniatol^. inefJLXpafjiev 8e 
avdQag niatovg %at a(6q>Q0vag, dnb veotrjtog dvaatQaqivtag ^iog 
yrjQOvg dfiefintmg iv fjfCivj ditiveg fidQtvQeg eaovtai fieta^v vfitSv 

20xat fjfiiav' tovto di inoifjaafiev, iva eldijte otmaaa iqfuv q>QOvttg 
xat yeyove xat eativ elg tb iv td%et> vfidg elQrjvevaai. 

LXIV. uiombv 6 navtenontrjq l^ebg xat deandtrjg tcSv nvev^ 
fidtcDv xat xvQiog ndarjg aaQxog, 6 ixXe^dfievog tbv xvqlov ^lrj^ 

.JOQvy XfiiOfpv xat flfiag 3l avtov elg Xabv neQiovaiovy Stfirj ndarj ' ** 

25i/n^iy enixexlrjfievr] to fJieyakonQeneg xat ayiov ovofia avtov ni" 
atiVj qo^oVy elQT^vrjv, vnofAOvrjv xat fiaxQodvfiiav ^ iyxQateiavy 
dyveiaVy atoqQoavvrjv elg evaQiatrjaiv t(^ ovofiati avtov did tov 
dQxieQecog xat nQoatdtov fjfiwv ^lrjaov XQiatoVy di ov avt^ 36^a, -^®^'vj^'. 
fieyaXtaavvrjj XQdtog xat tifirj xat vvv xat elg ndvtag tovg atcSvag 

ZQtdiv alcivcDV^ dfifjv. 



LXII. 3. elaQeaxslv (cf. I. 5 et c. 
41 p. 45, 17) emendayi, ^aQioxeXv I 
et Bryen. 

LXIV. 22. Xoinbv I, c. Yansittart 
Lightf., Gebh.y [Ao^l^tov A, ...nxov 
lun. et seqq. edd., [eZjTrov vel [iXi]nov 
Wott. — [xai] A. 23. [7ta]ai]Q A. — 
[xo]v A. 24. Tjfiag A et omnes edd., 
etiam Bryen., ^fxeii I. — [£i\g A. 26. 
xal I et Bryen., om. A et priores edd. 



27. ayviav A. — aat^^oavvTjvI, xal ora»- 
(pQoavvrjv Aet edd.pnores, etiamBijen. 
27. 28. 6id^xov aQXiBQ^oiq xal nQoaxa- 
xov rjiJidtv ^lrjao^XQiaxov, cf.quae ad c. 
36 p. 41, 15 sq. et ad c. 61 p. 66, 18. 19 
notata sunt. 29. fjLeyaXiaavvTi I 

et Bryen., xai fxeyaXioavvn A et prio- 
res edd. 29. xai xifi^ I et Bryen., 
xifirj A et priores edd. 
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LXV. Tovg di anearal^evovg a(p ri^uov Klavdiov '^^pov 
xai OvaXeQLOV Bltwva avv xorc Oo^ovvaTip iv eiQrp^fj fzera X^S^S i 
iv Toxsi dvaTti/itpoTB TtQog '^ftSgf OTtwg d^avtoiv Trjv Bvixalav ycat c^^v 
,^ (^v ifctno^rfcov fjfuv siQT^vrjv xal o/iovbiav aTtayyeikwaiv ^ eig io rd- 
Y^ xa£ fjiiag x^^ci'' ^^Qi ^^ff evaTa&elag vficSv. 5 

^H xdQtg Tov kvqIov fnifSv ^lrjaav Xqiotov (led^ v/iwv nai 
fieua ndvT(ov navraxrj twv xexXrjfiiviav vno tov d^BOV di ccvtov, 
3i ov avTip do^ay ti/it^, xQ&cog xai /leyaXwavvrjj d^Qovog aidviog 
dnd TiSv aicivtov xai eig Tovg aiwvag twv aicSvwv. d/ii^v. 



LXV. 1.2. KXavSiov^E^^pov xal 
OhaXigiov Blxtova avv xal rcf> ^oq^ 
Tovvdtfp Wakins, Wott., Frey., Schoe- 
nem., lac, Hef., Beithm., Dress., Hg^., 
Laur., Lightf., Gebh., Bryen., KXaV' 
6iov* *Eq>rffiov' xal OvaXigiov Blxiava 
cvv xal xip ^OQXowax(p I, KXavdiov, 
^EiptiPov xal OvaXiQiov^ BLxmva avv 
^oQxovvdxq) lun. al. tres tantum lega- 
tos fuisse, non quinqne, interiectum xal 
docet. 2. avv xal <^0Qxvvdxw A. 

I, Wott. et seqq. edd., ovv Fatff voq- 
xvvaxqf Davis. emendare voluit. sed 
Laurent. (Zeitschr. f. luth. Th. u. K. 
1863» p. 425) bene contulit Philipp. IV, 
3 fisxa xal KXiifievxogj Euseb. H£. I, 

1 avv xal xolq ^^(^ovoic. equi- 

dem addo assumptionem Mosis apud 
aem. Al. Strom. VI, 15, 132 p. 806 
avv xal X0 XaXifi, Hegesippum apud 
Euseb. HE. II, 23, 12 fiexa xal xwv 



i^wv, lustin. Dial. o. 14 p. 213 £. 
Glem. Al. Protrept. I. 2 p. 3 avv xal 
xqf HXX^ daifiovatv XOQ<p, IV, 53 p. 47 
avv xal xy ieqeltf, Strom. VI, 11, 88 
p! 784 a^ x€u xtS evayyeXlq), Euseb. 
HE. II, 15, 1. 25, 2, Epiphan. Haer. 
Vin, 8 fjiexa xal xov vofiov, 2. ava- 
nifjL^axe I et edd.. avenefitpaxe A (cf. 
Wott. et seqq. edd.). 3. ininoB^ov 
I, Bois., Hg^, Bryen. al., eninoBnxrjv 
(ct Bamab. epi. I, p. 1, 10) Wott., lac., 
Laur., Lightf., Gebh. — anayyelXwaiv 
I et Bryen., anayyeXXwaiv (corr. ex 
anayyeA.ataiv) A, Wott. et seqq. edd., 
dnayiXwaiv lun. al. 3. 4. xaxeio A. 
4. evaxad^iag A. 6. 6i avxov 1 et 
Bryen., xai 6i avxov A et priores edd. 
7. xal I et Bryen., om. A et priores 
edd. 8. dfjiiiv, in codice A subscri- 
pta snnt KXrjfievxog ngoq Koqivd^iovq 
d. haec Wott. et seqq. edd. reddideront. 



K^HMENTOS 

I 

nP02 KOPINQIOYS B\ 

I. lddeXq>ol, ovtw dei ^ficig q^Qovelv TtBql ^lijaov Xqiotov 
(og Tteql ^eov, wg TtBQi tcqitov ^wvtcov xat vsxqcov nai ov 8ei 
5 riii&g (iiTCQa ipQOveiv TteQl T^g aciytTjQiag '^fiiSv. iv T(p yoQ tpQoveiv 
tjfjtag fiixQa TteQi avTov fiiiTiQa xal ilTti^ofiev dnoXafieiv xai oi 
anovovTeg wg neQi (iLHQdiv aftaQTavofieVf ovk eldoTeg noS-ev ^xAr'- 
ihjfiev, nai VTtb Tivog, xae eig ov Tonov, nat oaa vnefietvev ^lt}' 



1. 2. KAHMENTOS nPOS KO- 
PINSIOYS B' I et Bryen.. nihU su- 
perest in A, [UPOS KQPINeiOYZ 

Bl Hg*. (cf. epi. L titulum), Lightf., 
Gebh., KAHMENT02 EUIHTOAH 

B Wott., lac, Laur. al* 

1. 3. *Adsk<pol^ — (pQOVBLV. prima co- 
dids A Itnea literis miniatis exhibetur. 
— ovtfjaq A. 3 — 9. k deXg>oiy — naS-Blv 
SvBxa ^^(Sy.SeyerusAntiochenus against 
the wicked Grammaticus (apud Gure- 
ton. Oorpus Ignatian. Berlin 1840. 
p. 246): Of Clement the third Bishop 
of Rome ^ter the Apostles, from the 
second Epistle to the Gorinthians: My 
brethren, thus is it right for us to 
think concerning lesus Christ as con- 
ceming God, as concemin^ the ludge 
of the living and the deaa, and it is 
not right for us to think small thinks : 
conceming our salvation: for if we 
think, small thii^s conceming it, we 
hope also to receive small things. And 
when we hear as conceming small 
things, we sin, because we do not know 
from whence we are called, and by 
whom, and to what place, and how 
mnch lesus Christ endured to sufTer 
for us. — Timotheus Alexandrinus 
contra concilium Chalcedonense (ibid. 
p. 244): of the same (Clement) from 
the beginning of the third Epistle: Mv 
brethren, thus it behovet us to think 
conceming lesu Christ as concerning 
God, as conceming the ludge of tbe 



living and the dead. And it is not 
right for us to think small things con- 
ceming our salvation; f or by our thin- 
king smaU things concerning it, we 
also exspect to receive small things. 
And when we hear as concerning small 
things, we sin, in that we do not know 
from whence we are called, and by 
whom, and to what place, and all those 
things which lesus Christ endured to 
suffer for our sakes. Monophysitamm 
excerpta e Patribus syriace in „libris 
demonstrationum^' e codicibus inde a 
Vn. vel VUl. seculo usque ad X. se- 
culum conscriptis huius epistulae ini- 
tiumdederunt. v.cl.WrightapudLightf. 
edidit e libro msto seculi VII, ut vide- 
tur, Add. 17, 214, foL 77a: „Ex epistula 
II. ad Corinthios (Severus) — cuius ini- 
tium: Fratres mei, sic oportet nos sen- 
tire de lesu Christo lit de Deo et ut 
de iudice vivoram et mortuorum". 3. 
flfiai (cf. Sever., Timoth.) A et omnes 
edd., etiam Bryen.,.^^a^ I. 4. wq 
hbqI ^bov, Photius Bibl. cod. 126: 
^ d^ 6BvxiQa (Clementis epistula) xal 
airt^ vovd-Balav xal naQaivBOiv xqbIt- 
Tovog BiadvBi piov xal iv aQXV ^^^v 
xbv Xqioxov XTfQvaoBi. 5. rifiag A 
et edd., {>juiag I. 6. dnoXa^BTv I, Aa- 
fiBiv A et omnes edd., etiam Bryen. 
6. 7. ol dxovovxBg (cf. c. 10 p. 78, 6. c. 
15 p. 82, 6) ibg tibqI fiiXQ<3v 1, Sever. 
et Timoth. (quos Li^htf. quidem arti- 
culum ol non testan opinatur), Bg^., 
Ligbtf.» Gebh., Bryen., xai oi axov» 
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IM. LIV, 1. 
G»L IV, 27. 



Govg XQiarbg na&eiv ?y«tft ^juwv. zlva ovv fjfieig (xvT^t ddao/iev 
dvTL^Lodtav] T^ T^va TtaQTtbv a^iov ov fjfuv avrbg edwite] nooa 
avT(p 6q>eiXouev oava. to q)(3g yag fiylv ixaQlaarOf (og ncetiJQ 
vlovg fjfiag TtQo^rrjyoQevaev, dnokXv/ievovg '^fiag ea(oae. notov ovv 
alvov dciaof^ev avT(p ^^ fiva&bv dvTifiiad-lag (jdv ildpofiev; nrjQol 5 
ovreg t^ 3iavoi(jCf nQoanvvovvTeg Xid-ovg xat ^Aa, xqvahv Ttal 
aQyvQOv ytat xal.^ovy eQya dvS^Qcincjv — nat o fiiog fj/idiv oXog ovSiv 
alXo fiv ei firj 9'dv(XTogy — dfiavQCjaiv ovv nsQLxeifievov xai toi- 
avTrjg dx^vog yifxovTeg iv ttj oQaaet dveplexpafisv ^ dno^ifievoi 
iytelvo o neQieneified^a vecpogy Ty 9eXriaet avTov, '^XitjaeyaQ '^fiagio 
ytai anXayxvta&eig eacoaey d^eaadfievog iv fjfiiv nollfjv nldvtjv xai 
dTtiiletav, xal firideftiav ilniSa ^ovrag ataTrjQiag, el fifj t{}v naq 
avtov. iy^dleae yaQ ^ftag ovn ovrag xat i^d^eXrjaBV «x tov fifj bv^ 
Tog etvat fifjtag, 

n. yEvq>Qdvd7]Ti (jTelQa fj ov TinTovaa, ^rj^ov nat fiorjaov fji^ 
ovx (odivovaa^ otl nolld tcl' Tenva Trjg iQrjftov, [laXlov ^ xr^g 
ixovarjg Tbv avdQa^' S elnev ,Ev(pQdv&r]TL OTelQa fj ov TixTovoa^ 
f]fiag elne' (netQa yaQ ^v f] iymkrjoia fjfitiiv ngb tov do^rjvat avTij 
TeKva, o Si etne ^Borjaov ^ ovx todivovaa^, tovto leyef Tag nQoa- 
evxdg fjftcSv dnXdSg dvaq^egetv ngbg tov ^eov, ft^ (og al (odivovaat 20 
ixKaxiSftev. o di elnev ^'Otl nolld Ta Tenva Trjg iQrjfiov^ fiaXXov 



ovT€Q (oansQ fiixQQ>v A, Itin., Wott., 
lac. Laur. al., xalxoi dxovovtig 6>$ 
Ttsgl fiixQtbv coniecenmt lan., Colom., 
Scnodnem., xal el dxovoftev t5}v TtsQl 
Xqioxov &07CSQ fiiXQCJV Bols^ xal 
^(Aelq ol dxovovreg xovxtov wansQ 
fjuxQwv Wott., Frey.» xal 01 naga' 
xovo\XBQ &ansQ^fAixQ(3y Birr., Hef. 
in Tersione, xal <bv dxovovxsg coansQ 
fiixQ<Sv NoltiuSy xal \ol\ dxovovxsq 
(og nsQl fuxQwv Lightf. 

I. 1. na^scv A, I et edd., na&ibv 
mallet Birrius. 2. sSwxsv A. — no- 
oa I, noaa 6s A et omnes edd., etiam 
Bryen. 3. og>ikofisv A. — oaia, cf. 
les. LY, 3 xal dia^aofAai vfitv dia- 
d^xrjv alcDViov, xa oaia 4avlS xa ni" 
axd (2 ParaUp. YI, 42). Act. Xin, 34. 
Deut. XXIX, 19 (XsYwv "Oaid fAOi yi- 
voixo), etiam Constitt. app. U, 24. p. 47, 
20. 4. saotasv A. — nolov ovv I, 
lun. (coniectura), Wott. (coniectura), 
lac, Laur., Lightf., Bryen. al., noiovv 
A (cf. epi. I, 30 p. 35, 14), noiov BgK 
5f dioaofASv avx(p I, avxm 6wawfjisv 



A, Wott., Lightf., Gehh., avx^ 66) oo- 
fisv lun., lac, Hg*., Laur., Bryen. al. — 
fjtiad^dv avxifiiamag A I et edd., fjii' 
aS^ibv dvxifita&lav coniecit lunius. — 
nijQoi A et edd. omnes, etiam Bryen., 
novrj^ol I, ntjQol ixvyxdvofxsv mal- 
let Birr. 6. xpvaov 1 et Biyen., xai 
XQvaov A et priores edd. 7. 8. ovdhv 
aXXo I et Bryen., aXko ov6sv A et 

Sriores edd. 10. nsQisxslfisd^a emen- 
avi, nsQixslfisd^a A, I et edd. — t^ 
^filjj(ya a^roCletBryen., xij avxov S-s- 
Xtiasi A et priores ead. — fjXstiasv A. 
11. sawasv A. 12. /u^ Sh fdav I. — 
iXnlSa l;(Ovrac a<oxfjQlag I, Inn. (con- 
iectura), Wott. (eodem modo) ^c, 
Hg^., Laur., Lightf., Gehh., Biyen., sX- 
ni6av sxovxsq awxriQiaq A, iXnlda 
awXTjQiaQ lxa)/Lcef coniecit Bois. 13. 
sxaXsasv A. — xov I et Bryen., om. A 
et edd. priores. 

n. 17. 18. axstQa L 18. 19. 
stnsv A. 21. ixxaxwfisv I, Ootel., 
Hef., Bress. al., Bryen., syxaxwftev A, 
loa. et reliqui edd. 
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7 Tfjg ix^^^S '^ov SvdQa^' irtel iQtifiog idoxet elvai aTto d^eov o 
Xaog fjfi&Vf wvl di matevoavteg nXeioveg iyevofied^a zwv Jo- 
xovvTiov exeiv d^eov. xal etdQa yQatpi] liyet l'(ht ovh '^l&ov xa-JSi/y^gl*. 
liaai dixalovg, dlXct afiaQT(okovg^. tovto liyei oti deX Tovg dnol- 

5 Xvpiivovg aci^eiv, ixeivo yaQ ian fiiya xat d^avfiaoTov* ov Ta 
ioTwta aTfjQlZeiVy dXXa Ta TttnrovTa. ovtw xal 6 TcvQtog '^d-iXijae 
aHaai ra dnoXXvfisva xat ia(oae jioXXovg iXd^wv ytat wxXiaag 
'qfiag ijdf] dTtoXXvfiivovg, 

III. ToaovTov ovv eXeog nottjaavTog avTov elg fjfjiagy (• . .) 

XOftQiSTov fiiv OTi. ffieig ol ^wvTeg TOtg vexQolg d^eolg ov &vofiev %at 
ov TtQoOKVvovfiev avToig, dXi^ eyvwfiev d^ avTov tov TtatiQa Tfjg 
dXrj9eLag. Teg ^ yvwaig Tfjg dXrjd-elagy ij to fiij dQvelad-ai avTOv, 8v 
ov eyvwfiev avTOv; Xiyet di xal avTog jTov bfioXoyrjOavTd jUfiMtx, 32. 
ivdiniqv tcSv dvd^Qdiniov ofioXoy^ao) ivtmtov tov natgog fiov\ 

\hovtog avv iartv 6 fiia&bg ^fiwvj idv ofioXoyi^aiOf^ev di ov iad" 
^rjfiev. iv tLvi 3i avTov bfioXoyovfiev; ev T(p noieiv a Xiyet xat 
firj fiovov %eiXeaiv avTov Ttfiqvy dXH e| oXiqg TiaQdlag xal i^ oXfjg 
dittvoiag. Xiyet 8i xat iv t^ "^Haauf /O Xabg ovtog Toig x^LXeai iea.jjn.,iz 
fiB Tifif, ^ di TUXQdia avTOv noQQW aneartv dn ifiov^. 



U. 1. rbv SivSfaA, I et edd., tovzo 
XiyBi addere yolmt Bois. — dnb A, I 
et edd^ &vbv coiiiecit lun. — ^eov \, 
xov d^v (d^eov) A et edd. omnes, etiam 
^ryen. 3. STiga I, sxsQa Se A et 

onmes edd., etiam Biyen. 5. eaxiv A. 

6. ovTCD^ A. — xvQio^ I, K {Xgiaxh<;) 
A et omnes edd., etiam Bryen. — i^^e- 
Xricev A. 7. eawoev A. 

nL 9. eXaiog A. 9. 10. (....) 
nQtbtov fi^v edidi, UQibtov fjihv A, I 
et edd.^(8ine nlla lacnna), nod ndv- 
t<ov €vx<xQtat(hfiev (seqaentibas Zti 
xtX.) coniecit Boisius. anacolutha in 
hac epistula iam Photias notaTit BibL 
cod. 126: &kXioq te xal rcb iv avtatQ 
(Glementis Bom. epistuUs) vo^fjuxta 
SQQifiiva n»q xal ov avvex^ t^iv 
dxoXovB^lav {>n^Qxe g>vXdttovta. sed 
hio senteotia necessaria deest. suspi- 
cor propter homoeoteleuton excidisse: 
deZ ti>xfXQiateXv ^fi&Q. Brven. inter- 
pretatur: nQwtov dyaB^dv iifAXv iativ. 
10. 11. xcu ov nQoaxvvovfisv avtoi^ 
A et omnes, om. L 11. dXX^ 1 et 
Bryen., tMa A et edd. priores. — tdv 
natiga xw; dXtfd-elag, cf. 0. 20 natgl 
T^C Siffd-elag. e. \9 tdv d^edv tijg dXrf- 
Belag. 12. yvwaeiq A. — xfiq aXtf' 



&eiag I et Bryen., ijnQog avtov A et 
priores edd., roi; natQdg avtov con- 
lecit Bois., roi; natpdg tjjg dXrjBsLag 
coniecit Bryen. — ai;rdy I, tdv Bryen., 
om. A (post tj ngog avtov) et pnores 
edd. ^ 13. 14. Xiysi 6h xal avtSg — rov 
natQog fiov. Nicon. (cf. quae ad epi. I, c. 
14 p.l7,9sq.c.46p.51,l— 6 notata sunt) 
etiam haec e Olemente excerpsit: xal 
6 xvQiog Xiysi Tbv dfxoXoyt^aavtd fxs 

rov nat^bq fiov. iv tlvi 6h 

. , . . t<3v ivtoXdiv. 14. dfjioXoyi^aw 
I et Bryen., ofjioXoyfja<o avtov A et 
priores edd. 15. iav I et Biyen., sav 
ovv A et plerique edd., iav fihv vel 
iiiv avtbv conieceruDt Wott., Oolomes., 
ikv avvofioXoySjfjisv Davis., iav 
avtov vel iav aitov Hef. ed. II — IV. 
Dress., Laur., iciv vvv Hg^ 17. aXX^ 
I et Biyen., aXXa A et edd. priores. 

18. 6iavolaq I et Bryen., t^g ^ia- 
voiag A et priores edd. ^8. 19. 
*0 Xadg — dn* ifjtov. cf. epi. I, c. 15 
p. 18, 11. 12. 18. 6 Xa<)g A (vbi 6 
secundum Tischdf., 0, L q, bv secun- 
dum Lightf.) I et edd. — /€«Af OijrA. 

19. ccvtov I et BireiL, avt<ov (cf. LXX) 
A et priores edd. — ansativ A et 
edd., dniat^ I. 
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IV. Mrj fxovov avTov xaXuifiev xvqiov ov yaq Tovto Oiaaei 
Mt Yii, 21. riiiaq. Xsyei yaq yOv nag 6 leywv fioi KvQie, xvQUy atod^aefaif 

aXli noidiv TTjV diycaioavvijv*. ware ovv^ adelq^oiy iv roigeQyois 
avTOv ofioXoyi^awfieVf iv T(p ayandv eavrovg, iv t(^ fiij iioix&^ 
ad^aij fXTjdi TcaTalaleiv aXXrihav, firidi ^rjXovVj aXl^ iyycQOTelg 5 
elvai, iXerjfiovag^ ayad^ovg' Kal avfindaxuv dXXi^Xoig otpelXofiev 
y,al fii} qnXaQyvQeiv. iv TOVTOig Toig sQyoig dfioXoyiSfiev ccvtov, xai 
(lij iv ToTg ivaviiotg, xa\ ov dei fifiag q^of^usd^at Tovg dv&Q(6novg 
ftaXXoVy dXXd roi/ d^eov, did tovto TavTa fifitiv nQaaaovTonf, elnev 
o TivQiog yEdv ^Te fier ifiov CvvrjyfnsvoL iv Tt^ x6Xn(p fiov xat f.irj lo 
notfixe Tag ivToXdg fiov, dno^aXKo vfidg %ai iQ(S vfiiv ^Yndyere 
dn ifioVf ovK olda vfidg no&ev iore, iQydrai dvofiiag^. 

V. "O&eVy ddeXipoi, TcceraXeitpavTeg Trjv naQOtxiav tov TioOfiov 
TOvTov notrjooifiev to d^eXrjfia tov xaXiaavTog fjfidg Tcai fjtrj (po^rj- 

Mt. X, 16. ^&fiev i^eXd-etv ex tov xoofiov tovxov. Xkyet^ yaQ 6 xvQtog y^Eae-- 15 
ad^e (og dQvia iv fiea(f Xvxwv. dnoxQt&eig di o iliTQog avT(fi 
Xeyet ^Eav ovv dtaanaQd^watv ol XvTtot Ta dQvia; etnev ^lrjaovg 
T(p niTQ(p Mrj <popeiad^(oaav ra dQvia Tovg Xvnovg fierd to dno- 

Mt X, 26. 0'OfmJ' c^vTd' Tiat vftelg ptri (po^elad^e Tovg dno^Tiwovrag vfJL&g 
ycai firjdev vfiiv dvvafiivovg notslv dXXd q>opeta&e tov fierd ro20 



IV. 1. fAOvov I, (lovov ovv A et 
omnes edd., non excepto Bryennio. 3. 
dlX* I et Bryen., aXXa A et priores 
edd. 4. avtbv I et edd., avtwv A. 
— ofioXoyifia&fjLSV I, ojnokoywfjiev A 
et edd. omnes, eti»m Bryen. — hav- 
rovg A I, lac. et seqq. edd., avtovg 
lun. et seqq. edd., aiftov coniecerunt, 
lun., Colom., Wott. 5. fjt^ Sh (bis) 
I. 6. owiXo[/iev] A. 7. iv tovtoig 
toZgl etBryen., ev t[ovtoig] toig A, ^v 
ts dya^oZg toZg lun. et seqq. edd., 
iv t[o{]toig Wott. et ^seqq. edd., iv 
t[ov]toig yel iv t[oiov]toig lac. (qui 
iam coniecit: iv tovtoig toZg\ iv t[oi' 
ovWoig Hg*^., ^Laur., Tischdf,, Lightf., 
GeDh. — aitov I, Hef. cd. II — IV, 
Tischdf., Lightf.,Gebh., [avrov] A, to[v 
^foy^Iun., W ott. etseqq. edd.,etiamHg^ . 
9. fiakXov ccAAee A. I et edd., fiaXXov 
delendum aut fiaXXov i^ legendum esse 
censuerunt Boisius et Wottonus. — 
6[ia] A. — ijfi(3v I, Cot., Gall., Hg*., 
Laur., Bryen., vfimv A, lun., Wmt., 
Tischdf., Lightf., Gebh. — noaaaov- 
[t<ov] A. 11 — 13. iav ^ts—^qyarai 
dvofilag, haec fnistra e Matth. vll, 23 
{anoyiiOQSlts an ifiov ol iQya^ofiS" 



voi t^v avofilav). les.. XL, 11. ler. 
XXn, 24 deriyare studuit FeUus., hu- 
ius epistulae scriptor, ut iam Photius 
BibL eod. 126 yidit, ^t^ta tiva iaq 
ano trig ^stag yga^^g Ssvl^ovta na- 
QSiadysi, etiam Cotelerius, Coustan- 
tius, Wottonus haec ex apocrypho ali- 
quo scripto laudari co^oyerunt, de qno 
cf. librum meum: die ajpostoL Vater 
p. 233 not. 2, et quae disserui in hu- 
lus operis fascic. tV, p. 44, 8. 9 — 11. 
de eyangelid secundum Aegyptios. 

V. 16—73,2. ^asa^s wg dgvla-- 
ysivvav nvpSg, etiam haec ex apo- 
crypho eyangeHo, de quo disserui in 
fasciculo IV p. 45, 3 — 7, hausta sunt, 
cf. librum meum : die apost. V&ter 1. 1. 
17. ta dgvla. Boisius addere yoluit: 
tl Xiysig; aut tale aliquid, 19. ^o- 
Bsia^ai A. — ccnoxtsvvovt ag A, 
Hg^, Lightf., Gebh., Bryeni, dnoxti^ 
vovtag I, Wott. al., anoxtslvovtag 
lun. et seqq. edd. 20. fjitjSsv A I (/u^ 
Shv) et edd., nXiov lun. addere yoluit. 
— Svvafiivovg A I et edd., nXiov vel 
fzsth tovto Bois. addere yoluit, — 
tpofisio^ai A, 
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dTto&aveiv vfiag exovra t^ovaiav ipvx^Q ^cti GcifiaTog rov fiaXetv 
elg yeiwav Ttvqog^. nai 'yivwaxevey ddeXipoif otv tj imdijfiia ij iv 
t^ lioofnp %ovT(ff T^g aaQxog vavTrjg fiixQa iaxL nai oXiyoxQoviogy 
fj di inayyeXia tov Xqvoiov fieydlt] xai &avfiaarr] iazL xai ^ 

5 dvaTtavaig t^^ fiellovarjg ^aaileiag xai ^(oijg ahoviov. %i ovv eari 
TtoirjaavTag iniTvxBiv avTcSvy ei fifj to oaiwg xai dixaiwg oya- 
aTQifpead^av xal Ta xoaiiLnd Tavra (og dlloTQia ijyeia&aL xai fc^ 
iTtLdvfietv avTwv; iv t^ yaQ inv&vfAelv fifiag HTi^aaad-aL avrd 
dTtoftinTOfiev Tfjg bdov Tijg SLnaiag, VI. XiyeL 8i 6 xvQLog 

KijOvdeig oineTrjg SvvaraL Svai xvQloLg dovleveLv^, idv fifxelg ^eAoi* Mt. yi, 24. 
fiev xai d^eiS dovXeveLv xai fiafiiav^j davfiq)0Q0v fjfjuv ioTi, Ti yaQ Mt. xvi, 26. 
To ofpeXogj. idv Tig tov Tcoafiov xeQdrjatjy Trjv 8i tpvxiiv ^rjfiKo^fj; 
eoTL 8i ovTog 6 ai(ov xai 6 fiillcov 3vo ix^Qoi, ovTog liyeL fiOL- 
Xeiav xai q>&OQdv xai tpLXaQyvQiav xai dnaTrjVj ixetvog 8i tov- 

\6T0Lg dnoTdaaeraL, ov ^vvdfied-a ovv twv 8vo (pikoL elvaL' 8et 8i 
flfiag TavT(ff dTtota^afiivovg ixeiv(f XQ^i^^^^» oiofjied-a otl fiiXtLov 
ioTL Ta h&d^e fXLarjaaL, otl fiLXQa xai olLyoxQovLa xai (pd^aQrd^ 
ixetva 8i dyanrjaaL Ta dyad-d Ta aq>&aQTa. noLOvvteg to '^•ilrjfia 
Tov XQLOtov evQrjaofiev jdvdnavaLV ei di firj ye, ov8iv fjfiag ^iJ- 

20aeTaL ix t^^ ai^oviov xoXdaecigy idv nagaxovacofxev t(ov ivToXcav 
avTov. leyeL oe xaL ly yQaqrj ev t^ leQexLrjl otl ,eav avaaTrj N(oe u. 20. 
xai ^1(0 p xai z/awijA, ov ^vaovtaL td tixva ccvtcSv iv tjj aixfia- 



y. 1. $ciXsTv A I et edd., avtii 
addere voluit Boisius. 2. iiv A (cf. 
TisGhdf.) I, Lightf., Gebh., Bryen., iv 
lun., Wott., lac. et seqq. edd., etiam 
LauT. 3. sativ A. 4. enayysXsia 
A. — sativ A. — xal tj I etBryen., 
xai A et priores edd. 5. almvLov A 
I et edd., alvavioq coniecit Davis., ad 
oram Frey. et Eeithm. — sativ A. ^ 6. 
tb oalat^ A I et pleriqne edd., ttp oal^ 
wq maluit Davis., to d-simg perperam 
lunius, Coteler., Coustant. 8. iv t<p 
yag (cf. g. 1 p. 69, 5) I et Bryen., sv 
yag ta> A et priores edd. — im^V' 
/jLsTv (sec.) I et edd., smd-vfisi A. — avta 
I et Bryen., tavta A et priores edd. 
9. ano7ii7ttofji[sv] A. 

VI. 10. S[pvk]svsiv A. 11. fia- 
/jimva A I, Wott. et seqq. edd., fxafi-' 
fiwva lun. et seqq. edd. — - sativ A. 
12. tdv xdafiov ty tov xoafxov oXov 
A, Tischdf., Lightf., Gebh., tbv okov 
xiafiov ceteri edd., non excepto Bryen- 
nio. — H^tifiKo^^ (ut iam MiUius vidit, 



Davisius coniecit) A, I,Gall., Schoenem., 
HefeL, lac. et seqq. edd., l^fjfiiwa^ lu- 
nius et seqq. edd. 13. iati I, sativ 
A et edd., slalv mallent lun., Colom., 
Schoenem. 16. x(f^<^^^^ I» I^- ©t 
seqq. edd., Bryen., xQaa^ai A, Wott., 
lac, Laur.. Lightf., Gebh., xaglaaa^ai 
Hg*., — oidfjisd-a A I, lun. et plerique 
edd., olwfjLsd-a Euss., Grall-, Hef., lac» 
Beithm., Dress. in textu, Cotel., Co- 
lom., Frey, Schoenem. ad oram, olb" 
fjLsS^a dh coniecit Bryen. 17. sativ A. 
18. dya&a A I et edd., fisyaXa conie- 
cit Davis. — ta RtpSaQta 1 et Bryen., 
xai a(pSaQta A et priores edd. — noi- 
ovvtsq I, Ttoiovvtsg yag A et priores 
edd. 21, "istfxihX A I, lun., Wott., 
lac, Laur., Lightf., Gebh., Bryen. al., 
"ElC^sxi^X Hffi. ;- dvaaty .A I, Wott. 
et seqq. edd., av^ar» priores edd. 22. 
bvaovtai A I et edd., QvastaL men- 
dose etiam Hg*. 22--p. 74, 1. alx- 
fjiaXwaltf I et edd., afXf^aXwaia A. 



74 



CLEMENTI8 ROMANI 



ixooiif^. ei di xat ol Toiovtoi 3ixaiOL ralg kawiSv -dixaloavpatg 
ov dvvavcat %a rixva ^aaa&ai, '^fieig iav /ui) vriifrflwiiev %6 /?cf- 
TtTiOfia ayvbv nal afiiawovy noitf nBTtoi^drjaei BiatXevodfieS^a eig 
%b fiaoileiov tov &eov; ^ zig ^fiiSv naQaxXfjTog eovaij eav fiij 
evQedtSfiev egya exovreg ooia xai dixaia; 5 

VII. iiote ovvj adeXq)oi fiovy aytoviowfie&a eidoreg iki iv 
Xeqoiv 6 aytivy xai oti sig xovg (p^a^ovg ayaivag xarankiovoi 
1 Cor. IX, 24. ^o^^o/y aXl^ ov navTeg oteq>avovvTai* ei fiii ol nolXa xoniaacnH 
teg xal xalwg aytoviadfievot. ^ijfjteig ovv dytovioeifieS^a, tvct ndweg 
oteq^avfo&fofiev, wote d^wfiev ttjv bdbv Trjv ev&elavj dywva zbvio 
aq>%aqi:ov, xai nolXot eig avrbv xatanXevoiOfiev xai dytoviooifie&ay 
%va xai OTegHxvwd^wfuVy xai ei fii) dwdfie&a ndvTeg 0Teq>aviii9^vai, 
xav iyyvg tov oreqdvov yevwfjie&a, eidivai di rifjLag dei otl tov 
(f^a^bv dy(ava b dywvi^ofievog idv evqe&fi tp&eiffWVj fiaoTiyoh- 
d^eig oubqetaL xorl e^w ^dXXetai tov otadiov, Ti doxeite; b Thvlh 
Trfi dqd^aQoiag dy&va q^d^eiqwv tI neioetai; twv ydq fi^ Tiyp»/- 



yi.^1. 2. taU iccvTwv dueaibav- 
vtfi^ ov Svvavtai ta tixva ^vaaad-ai 
1 et Bryen., ov dvvavtai taig savtwv 
(avTwv edd.ante Tischdf., etiamLightf.) 
dixaioavvaiQ Qvaaad^at ta tescva av- 
xwv A et priores edd. 2. 3. %b fia- 
alXeiov A I et edd. (cf. c. 17). (lacob- 
son. contulit Caium presbyteriun -apud 
Euseb. HE. III, 28, 2: inlyuov etvai 
to paalkeiov xov XQiaxoi), x^v pa- 
aiXelav maluit Birrius. 

Vn. 6. ovv Aet edd., om.I. — ^ov A 
et edd., om. I. — aywviawfied-a I. 7. 
aviov I, coniecerunt Fell. , Oot., GoL, 
doust., ediderunt Schoenem.,Hef.,H^^, 
Lightf ., Gfebh., fficu V A et seqq.edd., etuim 
lac, Laur. — xaxaTcXiovai A («ara- 
nXsovaiv) I et edd., xaxanaXalovaiv 
(et I. 5 xaxanaXaiwawfisv) susracatus 
est Wotton., nihil mutans. sed ^oisio, 
Freyio, Birrio, quos lacobs. laudat, non 
modo commoda, sed et elegans Tide- 
batur si^ficatio navigationis ad situm 
Corinthi, ubi ludi Isthmici ingenti con- 
cursu celebrabantur et propter portuum 
Corinthiorum commoditatem navibus 
adibantur. 8. sl I et edd., &i (non 
oc, ut alii retulerunt) A (cf. Tisehdf.). 
10. S^wfiev A I, lun. {ta. XQixwfxsv), 
Wott. (qui legendum putavit &axe ^w- 
fiev x^v o6dv xrfv evd-elav el^ vywva 
xxX.)y (jall., Hel, lac, Dress., Laur., 
Bryen. , 0-iwpiev CoteL, Colom., FelL, 
Ittig., Coust., Frey. (in maigine), Hg*., 



Lightl, Gebh., pwfiev coniecit BoisiuB* 
sed cf. c. 19 axonov naai xoU vioiq 
O^aofASv, — dywva A I et edd., elg 
o^^afyee mllent lun., Wott, Bois., slg 
vel nQO^ aywva Frev. 11. avxdv A 
I, Wott. et seqq. eddL, iavxdv lun. et 
seqq. edd. U — 13. xal aywviad}- 
fie^a--y€vwfi6d-a, Dorotheus (sec. YL 
exeunte) Doctiina 23 (Biblioth. vett. 
patrum seu scriptorum ecclesiasticorum 
Tom. I. graecolatin.., Paris. 1624 p. 
865):. 0)$ Xiyei xal 6 Syioq KX^fifig 
K^v fi^ axe^avwtal tiQ, dJJia anov- 
Saay fji^ fiaxQhv evQeS^^ai roiv are- 
(pavovfjiivwv, 12. ndvxeq^^A (cf. 
Tischdf.) I, Lightf., Gebh., anavxeg 
(tamquam ex A.) lun. et ceteri edd., 
etiam Brven. 13. axeq>dvov. iUis, 
quae de hac corona iam notavi (apo- 
stol. Yftter p. 113. not. 6), etiam addo 
Herm. Past. Sim. VIII, 2. 3 n. 102, 8 
sq. 104, 17 sq. 13—15. eiSevai ^fiag 
SeZ—fidXXexai xov axaSlov, Epipha- 
nius Haer. LX, 7: naQa^elQaq voq 
dywva 6 a&Xtix^g fiaaxi%Selq ixpaX^ 
Xexai xov aywvoQ. 13. de I etBryen., 
om. A et priores edd. 13. 14. tbv 
(pd-aQxbv aywva 6 dywvi^Ofjievog I, o 
xov ^SaQxov aywva aywvi^ouevoq A 
et edd., etiam Bryen. 15. Soxeitai 
A. 16. (pOelQwv tl nelaexai. 1 et 
Bijen., wB-eiQa^ xt naOeixai A et edd. 
pnores (nelaexat'^ Hg*.). 
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aavttov, qnjoi, ttjv oq)Qayi3a /0 CKtolr]^ avrwv ov nXevrijoBii xat ieB.LXvi,24. 
TO nvQ ov o^sadrjowaiy xai eoovtaL bIq oqooiv Ttdorj oaQiMf. 

VULl. *i2g ovv iofiiv int yijg, fiefavojjoM^iev. Tirjlbg yoQ iofiiev 
eig Ttjv x^^^ ^oi; te%vliov • ov tqotcov yoQ 6 xsgaixevg iav TionfjOf] 

5 oKBvog Toig xsQoiv avzov, xat diaoTQaq^ fj ovvtqi^^^ TtaXtv avvb 
avanhaOOBiy iav di TtQoq^d-dofi £lg Ttjv Tcdfxvvov tov nvQog av%6 
^aleiVy ovxirt fiorjd-ei avT(^* ovtw nai Tjf^eigy ewg iofiiv ivTOvxffi 
Tifi Tiocfiipj iv Tfj ouQxt S inQa^afiev novrjQay fieravo^^owfiev i^ 
olrjg xaQdiag, %va omS^vifiev vno tov kvqiov, wg Irt xaiQov ^ofiev, 

iOfi&ra yoQ ro i^elS^eiv fjfiag ex tov ncoofiov ovxiTi 8vvdfie9xx hcel 
ifyfiokoyrjoaod-ai rj fieravoelv srv. woTe^ ddslq^oi, noiijoavTeg t6 
S^ikrjfia Tov noTQog ntai Trjv oaQTta dyvrjv TfjQrjOavTeg %at Tag iv- 
ToXag Tov xvqlov qwXd^avreg Irjxpofie&a ^(orjv alwvtovy Xeyei yaQ ltic.xvi,io. 
6 yiVQiog iv Ttp evayyeXlip ,Ei to fitXQOv ovx hrjQrjoare, t6 fiiya Mt. xv, ai. 

l5T/g vfiiv 8(ooeL; Xeyw yaQ vfiiv ori 6 niorbg bv iXaxiatip xat iv 
noXlip nimog ioTiv^. ccQa ovv tovto Xeyet' TrjQrjoare Trp/ odQna 
ayvijv Tcai ttjv oqQaytda aontXov^ iva Trjv aldviov ^(or/v dnoXd^ 
prjre. IX. xai fir] XeyeTio Tig vfi(3v ott avTrj ij ooq^ ov XQive" 



VII. 1. (ptiifiv A. 1. 2. axdXtjS 
—ndae aagxL les. LXVI, 24 etiam 
c. 17 laiidatur. 2. xb nvg 1, xo nvQ 
avxmv A et edd., etiam Biren. 

Vni. 3. wc A. I et edd. plerique, 
?ft»C (cf. 1. 7. 9) Nolt., Hef. ed. IV., 
B^i., Laur. 4 — 6. dv xgdnov — «vo- 
nXdaasi. haec cLOtto contulit adTheo- 
phil. Ant. ad Autol. II, 26 (36) p. 103: 
xa&dnsQ axevog xi, inhv nXaaO^hv 
aixlav xivd tfyy, dvax<ov€V€xai Hj 
dvanXdaaexai €iq xb yevSa&ai xai- 
vbv xal dXoxXriQov, similia legun- 
tur etiam apud Origenem Hom. in 
lerem. XVm, 1 (Opp. m, 241): did 
xovxo Zaov iofihv evddde olovsl iv 
xeigl xov xiQafiimg Svxeq, xdv Sia" 
nea^ xb axevoq dnb x(hv xeiQfhv av- 
xpv, ini6ix€xai d-eqanelav xal xb 
dvaxxia^^ai, Method. de resurrectione 
I, 25 p. 77 ed. lahn. aUos. 4. nolrjaji 
I, noiij A et edd. omnes, etiam Bryen. 
5. xatg ;i(f(»(Tiv*avTov, xal I, xai ev 
Tffic X^Q^^^ avxov A et edd. omnes, 
(iv xi jc^iqI maUet lun.), non excepto 
Bryennio. — V Ol) A et omnes edd., 
etiam Bryen., om. L 7. palelv A I 
et edd., pdXXeiv Colomes. — fioijS-eZ 
1 et Bryen., porfi^aei A et pnores edd. 
— ovxtoq A. 8. G( A I et edd., 6t 
S legere volnit Davis. — novriQd A I 



et edd., fiia-^aofiev xal vel iv x§ aaqxl 
fAia^aopev xal addidit Boisins. mc 
punctum posuerunt I et Biyen. 9. 
okrfq xaQdlaq I et Bryen., oXriQ xnq xaQ" 
6iag A et priores ead. — ibq ixi xai- 
gbv ix^f^^^ I e* Bryen., ewg ^xofiev 
xaiQOv fiexavoiag A et priores edd. 
12. aaQxav A. 15. <$ A I, Wott. et 
seqq. edd., om. lun. et seqq. edd. 15 
— 17. El xb fAixQbv — niaxoq iaxiv, 
etiam Irenaeus adv. haer. II, 34, 3: „et 
ideo dominus dieebat ingratis in eum 
existentibus: Si in modico fideles non 
fuistis, quod magnnm est quis dabit 
vobis?" Clementem qui <Ucitur etiam 
hic evangelio non canonico usum esse 
monui^(apostol. V&ter p. 123J. 17. 
aQa ovv (cf. c. 14 p.81,21. 23. Bam. epi. 
IX, p.28,18. X, p.30,12. 13) (A)J, Hgi., 
Laur., Lightf., Gebh., Bryen., dQa oiv 

eriores edd. — haec non ex evangeliis 
austa esse rWott.,Dress.), sed interpre- 
tationem aadere monui (apost. Vater 
p. 122. not. 3), probante lacobsonio. 
17. 18. dnoXdpTjxe I, coniecerunt lun. 
(quem plerique edd. secuti sunt), Wott. 
al., edidit Bryen., anoXa^fofisv A, Nol- 
tius (cf. Rom. VII, 4), Hef., BsK, Laur., 
Lightf. , Gebh. 

IX. 18 — p. 76, 6. Liber demonstra- 
tioQum syr. (cf. quae ad c. 1 p. 69, 3—9 
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, tai ovdi aviotatai. yv&i^^ iv xlvi iavi^tjte. iv tivi avepki^avBf 
el fii] iv ty aaQnl tamrj ovteg; dei cvv fj(iag wg vabv &eov gw- 
Idooeiv tijv odgyca, ov tgoftov yaQ iv tfj oaQxi l^kifirjftej xal 
iv tfj^ oaQxl ilevoeo&e. elg XQiatog 6 nvQiog o adaag fj^&g 
&V fiiv tb ftQwtov Ttveviia iyiveto oaQ^, xai ovtwg ^fiag ixdXe- 5 
oev ovto) Ttai ^fieig iv tavttj tfj aagfKl dnolrjxf^oiied-a tbv f^io&ov., 
dyaTtwfiev dXXriXovgj oTtwg eX&wfiev Ttdvteg elg trjv paaikelav 
tov &eov. wg exofiev xaiQbv tov laS^vai, imdwfiev eavtovg t(p 
^eQaTtevovtt ^fi^, dvrtfita^Lav avtf^ didovteg. noiav; tb fieta- 
vorjaat i^ elXixQtvovg naQdiag. nQoyvwatrjg ydQ iatt twv TtdvtwvlO 
Ttat eldwg fjfiwv td iyyidQdta. dwfiev ovv avttp atvov, firj dnb 
atofiatog fiovov^ dkld xai dnb 7taQ3iagy Hva fjfiag TtQoadi^rjftav 
Mt XII, 60. c5g vtovg. Hiat yaQ etnev 6 nvQLog yu43elq>oi fxov ovtoi eiatv ol 
Ttotovvteg tb ^ilrjfta tov natQog ^ov^. 

X. ''ilatey d3eXq>oLy Ttotrjawfiev tb d^iXrjfia tov natQbg Tot;l5 
xaXiaavtog fifiag %va ^fjawfiev xat 3tw§wfiev fiallov tfjv dQetvfjy 
f^v 3i ycaniav nataleixpwfiev wg uQOO^otTtOQOv twv afiaQtrjfidtwv 



notata sunt): et ne dicat quisquam e 
Yobis, hanc camem non iudicari neque 
resurrecturam. cognoscite,per quem sal- 
yati estis, et per quem visum recepistis, 
nisi in hac came existentes? decet ergo 
Yos sicut templum dei custodire carnem. 
nam quema^odum in came existen- 
tes vocati estis, ita etiam in carne ye- 
nietis. si Christus dominus noster qui 
nos salyayit, qui ab initio spiritus erat, 
caro factus est et sic yocayit yos: 
ita etiam nos in hac ipsa came acci- 
piemus mercedem^'. 

IX. 1. ovds A et edd. priores, oire 
I et Bryen. 1. 2. yvtbts — ovt8q, ce- 
teri edd. ita fere interpunierunt: yvihte 
iv tlvi iad)^T^s, iv tlvi dvsfikBWatSf 
2. sl fjL^ iv ty aagxl xavxy ovxsg, 
— TjiJLaq A I et edd., ^iWttc.fragm. syr. 
4. sXsvosad-s A. 4 — 6. slq Xqioxoq 
— ixdXsosv, Timotheus Alexandrinus 
apud Curetonum 1. 1. p. 244: there is 
one Christ our Lord, who sayed us, 
who was first spirit, became then in 
the flesh, and thus called us. 4. sig 
A I, Timoth. Alex., Wott. (qui praee- 
unte MiUio yeram codicis lectionem de- 
dit), Frej., Euss., GalL, Schoenem.. 
lac., Eeithm., Hg^, Laur., Bryen., 6 
^IjjaovQ (quasi o la scriptum esset) lun., 
ItiQ MiU., Dayis., Frey., Schoenem., He- 
fel., Dress., sl^o, fragm. syr. Lightf,, 
Gebh. 5, nva {nvsvfia) A, Timoth. 



Alex., Fragm. Syr. et edd., non excepto 
Bryennio, Xoyog 1. 6. ovxmg xai tjfuisig 
A et edd. {ovxa) Biyen.), xal ovxw 
xal ^fJLSlg I. — anoXfjitpOfiai^a A. 7. 
dyanwfisv I, ayanwfisv ovv A et 
omnes edd., etiam Bry^. 8. u); (cf. 
Gal. VI, 10) A I, Wott., Euss., Hef., 
lac, Dress., Hg*.,Laur., Lightf., Gebh.^ 
Bryen., smg lun. et seqq. edd. 10. iki- 
xQivovgA, — saxivA. 11. iyxaQdlal,' 
coniecit lun., Laur., Bryen., sv xagdia 
A, ivxdgdia Hg*.,Gebh., iv xagSlq. lun. 
et ceteri edd., etiam Lightf. — €clvov (cf. 
c. 1 p.70,5) I,Fell.,Colom.,Ittig.,Cotel., 
Wott., Coust., Frey., Schoenem., Hef., 
Dress., Hg^., Laur., Bryen., aimviov A, 
lun. et seqq. edd., alvov aidvcov Birr., 
Lightf., Gebh., alvov yel So^av aiwviov 
coniecit lunius. 13. vlohg A I, Wott. 
et seqq. edd., ^sov vloijg lun. et seqq. 
edd. 13. 14. ^A6sX<poL fjtov — naxQog 
fjLov, haec propius ad Ebionaeorum 
eyan^elium (secundum Epiphan. Haor. 
XXa, H: olxol siaiv ol d6sX(poi 
fjLOv xal y fJLiffxrfQ, xal ddsX<pol ol noi- 
ovvxsg xa d-skiifiaxa {xov naxoog fiov) 
quam ad Matth. XII, 50 accedere mo- 
nui (apost. Yater p. 122. not. 5). 14. 
noiovvxsg I et edd., novvxsg A^Wott.). 
X. 15. adsXf^ol I, adsXipoi fiov A 
et omnes edd., euam Bryen. 17. 7t(>o- 
odolnoQov multi edd., etiam Hg*., 
Lightf.^ Gebh. — rcby hfJiaQXffiAdtmv 
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TjfidSv xat (pvyiofiev ttjv aaefisiaVf fii] fifxaQ yiataldfifj xctxof. iav 
yaQ onovddawfiev ayad^onoulvj duo^erai fjfiag elQfjvri, i*a tov- 

Ttiv di Trjv ahiav ovx sotiv €vq€iv avd^gtonov 

'O TiSv naqovtfov aiadTjTcnbg Gvvirjoiv wg ovt€ a koyi^ovrai 

5 Tiveg elvai T€Q7Cvd, ^iva xat fianQdv ioTi twv cinex&wvy aXXa xat 

nlovTog nolXdxig fiakXov nsviag sd^htp^y nat vyi€ia nkiov 'qviao€ 

voaov, xat Tcad^oXov tcSv XvnrjQtSv xat q>€VKT(Sv ndvrwv vnodtaig 

xat vlrj fj Twv aanaatwv xat %ax evx^^v neQcpoXrj yivBcai . . . 

Tijg nccQOvaijg xanaardaeiog to TeXog iattv ij dia tov TtVQbg 

10 TCQiaig TtSv da€^wv^ xa^d q)aaiv ai yQatpat nQoqyrjtwv t€ nat dno- 

OTolwvy €Ti 8i %at Trjg 2ipvllrjg 

.... otTiveg naQdyovai (pofiovg dvS^Qwnivovgy nQoai,QOVfA€voi fial- 



I, Tfov aiMXQtiwv Aetomnes edd., etiam 
Bryen., tifimoicSv maluerunt Inn., Oo- 
lom.,^CoteL. PeU., Ittig., Coust., Frey., 
tiJQ dnotXeiaQ Bois. 

X. 1. xaxa A (secundum Mill.) I, 
Wott., lac, HgJ., Laur., Li^htf., Gebh., 
Bryen. aL, ta xaxoL lun. et seqq. 
edd. 3. 61 I et Bryen.', yag A et 

priores edd. — - BtQsXv A I et edd., 
sIq/ivijv svqsTv, suadente Lightf., 
Geba. — avov (av€^wnov) A, &vdv I, 
oivd-Qwnov lun., Wott., lac, Laur., 
Lightf., Gebh., Bryen.,^ av d-s6v conie- 
cit Wott. (inserto voc. avroZjpost ?ar«v), 
Frey., Schoenem., ovoavdv Davis., a^- 
t^v (sc. stQi^vtjv) Nolt. et Hef. (qui 
etiam dv^Qwnov addiditV, cfyco^ev (ut 
iliud avwv Clem. Hom. U, 15, quam- 
vis non sequentibus Dresselio et La- 
gardio emehaaTi)Hg. (Glossolalie p. 108, 
apest. Yfiter p. 114, not. 9), alvov (cf.> 
e. 1 p. 70, 5. c. 9 p. 76j 4) Hg»., Si& 
tavtifv yoLQ t^v attlav ovx iativ st- 
Qslv Siv^Qomov iv siQi^vfi dyta' dl* 
tivsQ y&Q l;i^ov<ri <p6povq av^qwnl" 
vovg xtX. legit Boisius. non codicibus 
quidem, sed re ipsa lacuna manifesta- 
tur, qnam loannes Damascenus confir- 
mavit. foHum fere iam ante nostros co- 
dices exeidisse vel propter Sibyllam ez- 
sectum esse videtur. 4 — 8. loannesDa- 
mascenus in sacris parallelis (11, p. 787) : 
tov aylov KX^fzsvtog ix tfjg nQoq 
Kooivd-lovg ^ twv naQOvtwv xtX. 
6. Hylsia (cf. epi. I, 20 p. 26, 6) edidi, 
^sla loan. Dam. 9 — 11. Pseudo-Iu- 
stin. (^uaest. ad Orthod. respons. 74, 
praemisso yoc sl, additisque: xa^<hg 
wtjaiv d fiaxdQiog KXi^fjirjq iv trf nQoq 
KoQiv^lovq imatoXy. haec Colome- 
sius, Hg. (apost. Y&ter p. 74, not. 33, 
et in ed. I), Lipsius 1. L p. 1 2., Lightf., 



priori epistulae yindicaverunt. rectius 
Usserius (Diss. de Clementis et Ignatii 
ep istolis c. X), Guil. Burton, lacobso- 
nius, A. Hamack ad alteram epistu- 
lam retulerunt. ^ 10. al yQatpal ^o- 
(pTftihv ts xal dnoatoXwv, A. mr- 
nack: „Hic terminus ostendit, frag- 
mentum e priore Clem. epist. excer- 
ptum non esse. namque auctor ad scri- 
pta Vet. et Novi Test. provocat, cf. 11 
retr. 3, 2. Pragm. Murat. w. 78-80*;. 
cf. epi. n, 15 rd fii^Xla xal 4)1 ano- 
atoXoi, per ignem impios iudicatum 
iri libri sacri ant docuemnt aut do- 
cuisse videbantur, cf. les. LXYI, 15. 
MaL IV, 1. Dan. VII, 9. 10. Enoch. I, 
6. 9. X, 6. 13. 14. XC, 24 sq. XCI, 9. 
XCVni, 3. C, 9. Cm, 8. 4 Ezr. (VI), 
1. Matth. m, 10—12. 1 Cor. m,13. 15. 
2 Petr. m, 7: ol Sh vvv ovQavol xal 
^ yij ry avtov Xoyqf tsS^aavQiiffii'- 
vog slalVf nvQl ttiQovfisvoi slq rjfii- 
oav xQlaswg xal dnwXslaq twv aas- 
pwv dvd-Qwmov. 11. ^ti 6h xaltrjg 
SifivXXfjq, cf. OracSibyU.Prooem. apud 
Theophil. Ant. adAutolycum 11, 36(52). 
Pragm. 11, 43. 44. L III (v. 54 sq. 85 
sq.), V. 286 sq^ 672 sq.. 689 sq., Si- 
byllam etiam Hermas Vis. 11, 4 p. 11, 
18 et Petri Paulique praedicatio (apud 
Clem. Al. Strom. VI, 6, 43 p. 76 in 
huius operis fascic IV. n. 60, 61) me- 
moraverunt, Peratici PnilosophumV,16 
p. 131. Clementis alteri epistulae 
auctori Sibyllae testimonium" aptissi- 
mum est. 12. naQdyovai A I, Wott. 
et seqq. edd. (cf. Irenae.^adv. haer. L. 
praef., §. 1 naQdyovat tbv vovv dnsi- 
QOtiQwv^^yhQ &yovat lun.et seqcj^.edd., 
naQsiadyovai Hg*. — nQoaiQovfisvoi 
Biyen., nQorjQtjfASVoi A et priores edd., 
nQoaiQOVfisB^a I. • 
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kov Tfjv iv&ade avdncevoiv rj ttjv ftiklovGixv irtayyeXiav, ayvoovai 
yag fiXixrjv ^ce fidaavov ^ ivd^dde dvdn:avaigy xal oYav tQvgnjv 
¥x€i ^ fxillovaa inayyelia. %ai el piiv avxoi iiovoi %av%a sngaa'- 
aovy dvenTov tjv' vvv di imiiivovat Tcaxodtdaaxalovvreg Tag dvai" 
vlovg tfwxdgy ovn eidoTeg oti diaaijv ^iovai ttjv TLQiatVj avTol Te 5 
xat ol dxovovTeg avTwv, XL f}fieig ovv iv xad^aQ^ Kagduf 

dovXevawfiev T(p d^e^p, xai iaofie^a ditatot * idv di fiij dovkevacD'- 
fiev dtd TO firj TtiOTevetv fjfiSg Tjj inayyelitf tov d-eovj Takai" 
nwQOt iaofied^a, Xeyet yaQ xai o nQoqnjTtxbg koyog yTaXavnwQoi 
eiatv oi ditpvxotf ot dtard^ovTeg t^ xaQdiify ol Xiyovreg TavTaiQ 
ndXat riiiOvaafjLev xai ini twv naT€Qwv fjfiwVf ^fietg 8i TifAeQav 
i^ TjfAiQag nQoadexofievot ovdiv tovtwv kwQaxafiev. dvoijToiy avfA- 
pdXeTe eatrrovg ^Xtpy Xdfiere afineXov nQWTov fiiv qwXXoQQoely 
elTa pXaarbg yiveratj etTa [qwXXovj etTa av^og xat] fietd TavTa 
ofJLq>a^j elra aTaqwXfj naQeaTrjTwta. ovtw xai 6 Xaog f^ov dnaTa^ib 
araaiag xai d-Xitpetg eaxevj enetTa dnoXi^tfferat Ta dya&d^, warej 
d8eX(poi fiovj fifj Stxpvxwfiev, dXX^ iXniaavceg vnofteivwfiev, %va 



\ 



X. 1. dvanavaiv I (cf.e.5 p.73,4.5. 
^ dh inayyeXla — xal « avajtavaii)^ 
anoXavaivk^t omnes edd.,etiamBr7en. 

— tnayyskeiav A. — ayvoovaiv A. 
2. TjXtjxtjv A. — dvdnavai^'If anokav- 
aiq A et omnes edd., etiam Brjen. 3. 
fnayyeXeia A. 4. snifisvovaiv A. 

— xaxodi6aaxakovvtsq, cf. Ignat. ad 
PMlad. c. 2. 4. 5. avaitlovq tffvxitQ 
A (avstiovg) I et omnes edd. praeter 
Oolomes. et Wottonum (ubi dvaitlovg 
ad oram positam est), avoiitovq tpv- 
X&Q coniecit Davisius. 5. s^ovoiv A. 

XI. 8. dia to 1 et Bryen., iam lun. 
et Bois. maluerunt, dia tov A et edd. 
priores — [t^I A. 8. 9. taXaino)- 
[qoi] A. ^ 9. eaofisd-a A I et plerigue 
edd., iawfxsd-a mendose Colom., Cle- 
ric, Russ. — xal A I, Wott. et seqq. 
edd., om. lun. et seqq. edd. ^ 9 — 16. 
TakainatQOi slaiv—ta dyaS^d, cf. epi. 
Ij 23 p. 29, 17 sq. et ibi notata. 10, 
01 A I, Wott. et seqq.^ edd., ol Sh lun. 
et seqq. edd. 11. ndkai 1 et Biyen., 
?va[ilaft A, nalvta] lun. et priores edd., 
om. epi. I, 23 p. 29, 18. — ^jri A I et 
edd. , dno maUent lun. et Oolomes. — 
ifisZq dh ^fiiQavAletedd.. ante Wotto- 
num, Davis., Schoenem.9lacobs., Hefel. 
ed. IV, Dress. et seqq., ^fislg dh vlol Tjfii- 
Qav in codice legi asseruit Wotton., 
quem secuti sunt Buss.,. (jall., Hefel. 
(in prioribus edd.). legi quidem in co- 



dice YOI (non YIOI) concessit lacob- 
sonius, set ita ut nihil nisi impressio- 
nem habeamus Yocis TOY atramento 
adhuc humido factam e pagina sequenti, 
quae iam pridem periit. 12. hfOQd- 
xafAsv A t, Davis,, Schoenem., lac., 
Hefel. ed. IV, Dress., Hg^., Laur., 
Lightf., Gebh., Bryen., h:i e codice ad- 
dere voluit Wottonus. legi qnidem vo- 
cem interlinearem oti aut si Wotto- 
num audias Mti concessit lacobsonius. 
sed Idem monuit, hanc ultimam pagi- 
nam praebere in universum novem in- 
terlineationes magis minus perspicuas. 
quonam iure duae tantum retinendae 
sint? Wottonum etiam hic secuti sunt 
Buss., GaU., HefeL (in prioribus edd.). 
12. ^3. avfipdksts A I, lun., laeobs., 
Hefel., Dress., Hg^., Laur., Gebh.,Bryen., 
ovfifidksts Wotton., ovfitfiakksts Cou- 
stant. et ^choenem. 13. q>vkkoQQosZ 
I, Hef., Dress., Hg*., Laur. £d., (pvkoQ- 
QOSi A (lacobs.), tpv^ogosi (Wott, 
Tischdf.), Lightf., Gebh. 14. slta 

gpvkkov, slta avd-og, xal] fistd tavta 
fi(paS supplevi ex epi. I, 23 p. 30, 3. 
4, slta bfifpa^ I, fjLSta tavta Ofnpa^ 
A. librarios potius quam ipsum aucto- 
rem iUa omisisse puto. 15. ata^vkfi 
A et omnes edd., etiam Brjen., ^Aa- 
atbq^ I.^ — ovtwq A. 16. enita A. 
17. d}X I et Bryen.. a^^a A et prio- 
res edd. 
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xal Tov fiia&dv xofiiadfie^a, TtiOTog yaQ iariv o iftayyeilaftevog 
Tag dvTifiiad^iag dnodidovai kxdaTG) t<Sv eQywv avtov. idv ovv 
noi^atofi&v tijv dixaioavvrjv ivavriov tov d-eov, aiatj^ofiev eig ttjv 
Paaileiav aviov nai XrixffofHS^a tdg inayyeliag, ag ^ovg ovx ijxov^ xmv* 

5 aeVf ovdi oqf&alfibg sldevj ovdi inl xaQdiav dvd-Qtonov dvi^iq^, 

Xn. ^Exdexiofied^a ovv Tcad'* wQav t^v fiaaiXeiav tov &eov 

iv dydnjj %ai diicaioavvf], inet ovm oXdafxev ttiv ^fieQav Tijg int- 

q)aveiag tov 9eoS. iQfaTtj&etg yaQ avTdg 6 xvQiog vno Tivog, note 

ij^ei avTov fi fiaavXeia, elnev ^Orav eOTat Ta dvo &/, xae to e^ 

10 cig t6 IW, xat To aQ6ev fxerd Tt^g &rjXeiag^ ovTe oQOev ovTe d^lv^. 
Td 3e dvo %v ioTiv, oTav XaktSfiev eavTolg dkijd-eiav, xat iv dvat 
awf^aaiv dwnoxQiTwg eHrj fiia tffvxi^. ^Kal to I§gi wg to eaw'^ tovto 
Xeyei^' ttjp i^x^y kiyei to eaw, to de e^w to awfia keyei. ov tqo*- 
nov ovv aov to awfia q>aivefcaiy ovtw xat fj \fn)%iq aov SijXrj eoTw 



9, 



XI. 4. ovq Jy lun., uncis inclusa 
plerique edd., sine niicis Bryen., om. A. 
5. ovSh Ofp^aXf/Loq sldsv A (i6bv) I et 
pleriqne edd. (rdcvlun., Wott., lac. al., 
sUbv Hg»., Lightf., Gebh., Bryen.), om. 
Bryen. 

XII. 7. inel I et Bryen., tneiSfi 
A et priores edd. 7. 8. BnKpaviaq A. 
8 — 10. iQmxfid^BlQ yoQ — ovxb agaBv 
ovtB I^^Av. haec ex Aegyptiomm eyan- 
gelio hansta esse docet Clemens Alex. 
Strom. UI, 13, 92. 93. p. 553: (fiee tovxo 
xoi 6 Kaactavoq g>ijat Hvvd^avofiivtig 
t^Q SaXtoiitjq UdrB yvwadijoBtai ta 
negl wv fJQBto, iipti 6 HVQtoq "Otav 
td tfiq aiarvvtjg ivSvfjta nat^atjtB, 
Ttnl Srav yBVfjftai ra Svo Sv, xal td 
aoQBv fjiBtd t^g ^XBiaq, oytB uqqbv 
ovtB ^^Xv. nQdStqv fihv ovv iv tolq 
naQaSiSofiivoie ^fitv tittaQaiv «^- 
ayyBkioiq ovn BXOfiBv to ^ijtov, aXX* 
iv Tc5 xat Aiyvntiovq. Orac. Sibyll. 
n, 163. 164: ^ <r , c 

N^nioi ovSh voovvtBQ o^', ffviiea 

wvXa ywaixwv 
M^ tixtwaiv, ifpv to ^iQog fAB- 

Qonwv dv&Qfbnofv, 
etiam Naasseni, qui evangelio secun- 
dum Aegyptios utebantur (Philos. Y, 
7 p. 98), docebant (ib. p. 99): anfxonn 
yaQ, fptiaivj o ^Attiq, tovtiativ ano 
t&v xoixwv ttjq ietiaBcag xdto)9-BV fiB- 

f(0v, xal inl t^v aitovlav &v(o fiBtB- 
i^Xvd^BV odaiav, inovy (priatv, pvx 
iatLV ovtB ^^Xv ovtB &QaBv, oXJm. 
xaiv^ xtiaiQf xatvdq ivd-omnoq, oq 
iativ aQOBVoB^Xvg. Pseuao-Cjinus de 
passione Petri et Pauli p. 70 B: „unde 



dominus in mysterio dixerat: si non 
feceritis dexteram sicut sinistram et 
sinistram sicut dexteram et quae sur- 
sum sicut quae deorsum et quae ante 
sicut quae retro, non cognoscetis re^- 
num aei^^ haec E. A. Lipsius (Die 
Quellen der r5m. Petrussage, Euon. 
1872 p. 123) bene revocavit ad evan- 
gelium secundum Aegyptios. 8. ^pa»- 
tijB^Blq I, BnBQOitfi^^Big Aet omnes edd., 
enam Bryen. 9. ot &v I. 9. 10. to 
B^m WQ to Baa> A et edd. omnes, eti- 
am Bryen., ta ?f a» tt>^ ra ^of I. 10. 
^Xiag A. \1» ta Sh SiSo Sv iativ 
xtX, de hac epistula Photius Bibl. cod. 
126: xal kQfZfjvBlag Sh ^fjtcHp tivwv 
aXXoxotovq Mxbi, — ra Sh Svo I et 
Bryen., ta Svo Sb A et priores edd. 
— havtoXq I, coniecit Mill. , ediderunt 
Li^htf., Gebh., Bryen., avtoig A et ce- 
teri edd. (abtoXg em. Hg^.), hXXoiq vel 
aXX-fiXoig coniecitlun. — Svaik^ omnes 
edd., etiam Bry en., Svo I. 1 3. t^v tpvx^v 
XiyBi to iato^ xo Sh %iw t6 awfia Xk- 
YBu Olemens Alex. Strom. III, 9, 64. 
p. 540: 8v&Q<»nov Sh xaXBX ^ yQ^<p^ 
Six^^Q» xov XB (paivofJLBvov xal x^v 
xpvx^v. — xo eam* xo Sb fffe»] A et 
omnes edd., etiam Bryen., xo S|a», xb 
' Sh Mat» I. 14. ovxQ>g A. — S^Xrj I, 
Bois^, Hef., Dress., Laur., Bryen., Sfj- 
Xcg A, lun. {fa, nQoSfjXog, ut etiam 
Colom.), Wott., lac. (qui adiectivi sim- 
plicis genus commune confirmatum as- 
seruit Suripidis Med. II, 1194 ed. Pop- 
son.}, Lightf., Gebh. — ^axw A I, lun., 
Wott., lac. et seqq. edd„ ^axai Bois., 
Hef., Dress. 
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iv Tolg xaloig eQyoig. ,Kal to agaev fi&ta Trjg 3'rilelag, ovre aQoev 
ovTe d^lv^y TovTo leyei' %va ddelipog idwv ddeX(pijv ovdev (pQovT^ 
TteQi avTtjg -S-ijlvxovj fitjde g>Qov^ tl neQi ovtov dQasvixov. TavTa 
vfxcjv noiovvKoVy (prjaivy iXevaezai fi ^aaiXeia tov TiaTQog (lov, 

Xni. Iddehtpoi (xovy ^dfj noTe (leravoijawfievj n^tfHOfiev inl 6 
To dyad-ov, jiieaToi yccQ iafiev nollijg dvoiag yuxl novrjQiag. l^a- 
keL\p(0(xev d(p '^fidiv tol nQoreQa d/iaQTT^fiara xai ^ieravoi^avTeg 
ex xfwx^g aco&dSfiev nai (lij yivdfied^a avx^QCDnaQeaxotj firjdi -d-e- 
lb}(iev fiovov eavToig dQiaxeiVy dXXd nai Tolg e§a) dvd-Qcinoig ijii 
Tfj dLxaioavvfjy %va to ovofia 8i r](iag ftrj ^Xaa^ptifArjftai, Xeyei yaQ 10 
lee. Lii, 5. o xvQvog yJid navTog To ovofid fxov jiXaaipfjfieXTai iv nSai. Tolg 
edreai^y nai jJio fiXaaq^rjfieiTai, to ovofid fiov^, iv Tivi fiXaaq>f]' 
fiehaiy iv T(p fjtrj noielv vfiag o ^ovXofiai. Tor ei^vi^ yoQ dxov- 
ovra ix tov OTOfiaTog '^fiwv Ta Xoyia tov d^eov (og xaXd xai fie- 
ydXa d^avfid^ei' eneaa xaTafia&ovTa Ta eQya rifiwv oti o^x IWti/]5 
a^ia T(ov ^rifidrwv wv Xeyofievy evd^ev elg ^Xaaqyrjfiiav TQ&tovrai 
XiyovTeg eivai fivi^ov Tiva xai nXdvrjv. oTav yaQ dxovawai nag 
Luc.vi,32sq. ijjUCdiy oTi. Xeyci 6 ^eog ,0u x^Q^Q vfuvy ei dyanaTe Tovg dya- 
nwvTag vfiagy dXXd xdQig vfiivy ei dyanaze Tovg ex^^ovg nai Tovg 



Xn. 1. x\piq\ A. 1. 2. 9cal ro 
iQoev (Jisxh tfjq 4til€lag, ovre &Qaev 
oixs ^rkv. Hieronymns ady. lovinian. 
I, 12 (Opp, II, 297 sq.): ad hos (ennu- 
cIioB) et tilemens saecessor apostoli Pe- 
tri, cains Panlus apostolus meminit 
(Phil. IV, 3), scribit epistolas omnem- 
que pene sermonem suum de yirgihita- 
tis puritate contexit. Epiphanius Haer. 
XXX, 15: avxog Kk^fiijg avtovg (Ebi- 
onaeos) xaza ndvta iXiyx^*^ d<p^ cbf 
iyQcnpev iniaxoXmv iyxvxXiatv xwv 
iv xaXg ayiaig ixxltjalaig avayivto^ 
axofjiivwv, dxi &X}.ov^ ir^i xaQctxx^ga 
fj oAxov nlaxig xal 6 kdyog naQo, rd 
vnb xovxQPV eig hvofia avxov iv xalg 
neQi66oig vevod^evfiiva. aixbg yap 
naQ^eviav Scdaaxei, xal avxol ov Si' 
Xovxai^ quae eliam huic epistulae plane 
conyemunt. Clemens Alex. Strom. m, 
13, 93 p. 553 ita pergit: Mneixa Se 
dyvoeXv fxoi Jox|r (Cassianus), ori ^v- 
fjLOv fihv iQQeva OQfn^, d-i^Xsiav Sh x^v 
im^vfilav alvLxtsxai. olg ivsQy^aaai 
fjLSxavoia Snsxai xal alaxvvtj. oxav 
oiv fA^xs xig ^vu^ fitjx* imd^Vfjila fa- 
Qiadfisvog^ £c Sh xal i^ l^ovg' xal 
XQ0(p^g xa;f^c avS^aavxa imaxidK^si 



xal iyxaX^xsi xbv Xoyiafidvi ^dXX* 
dnsxSvadfiSVog x^v ix xovtatv dxXi>v 
ix fisxavoLag xaxaiaxvv&slg nvsvfia 
xal yfvx^v ivibasi xaxd x^v xov Ao- 
yov vnaxoi^Vy xoxs, tt)C ^al 6 UavXdg 
g^tjatv^ ^Ovx fvi iv i>fiXv oix Sqqsv, 
oi ^^Xv (GaL m, 2S). anoaxaaa y&Q 
xovSs xov ax^fMxxogt c^ SiaxQLvsxai 
xd &Q0SV xal xo d-^Xv^^ipvx^ fisxaxl- 
d-sxai slg Svioaiv o^d-^ ixsQov oiaa. 
2. rovrfo] ultimum yocabulnm in A. — 
g>QOv^ emend. Bryen., <pQovsX L 

XTTT. 5. iiov emendayi, ovv I et% 
Bryen. 10. ^iuag emend.Br7en., ^fiag 
I. 11. 12. did navxog—s^vsai, cf. 
les. LII, 5. LXX. xdSs Xiysi xvQiog 
di vfiag Sia navxbg xb ovofid fiov 
8Xaag>tifisXxai iv xoXg S&vsai. Aom. 
il, 24. ^ 12. xal Jib fiXaaftj/isXxai 
xb ovofid fiov. haec Bryemuus llbe- 
rius reddita esse censuit ex les. LII, 
5. Ezech. XXXVI, 20—23, fortasse eti- 
am ex 2 Begg.XQ, 14 (secnndum recen- 
tiores Hebraei textus interpretes). mihi 
'quidem ex apocryphp libro hausta esse 
yidentur. 14. iifA&v emend. Bryen, 
i>fjLibv I. • 16. fAvB^ov Xivd I. 17. or* 
«v I. 
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(iiaovvrag vfiSg^y zavra orav aTcovatoaif &avfiatovat t^v vneQ^O' 
Inijv xrig dya&OTfjtog * orav di Xdtoaiv (hi ov fiovov Tovg fiiaovvtag 
ovx ayantiiiBVj dlX^ ovi ovdi tovg dyaTtwvxagj xaTaysliSaiv '^ficHvj 
xat filaag>7jfi€hac ro ovofia, 

5 XIV. '22(JT€, ddal^olj noiovvreg to ^ikrjfia %ov naxQog fjfiiSv 

^eov iaofied^a iy^ Tfjg ixnXijaiag Ttjg nQtiTtjg Trjg nvsvfiattxfjgy Tr^ 
nQo fjXiov xai aeXi^vijg ixTiafiivrig' idv di firj non^atofiev t6 ^e- 
Ifjfia TCVQiov , iaofied-a ix xrjg yQaq)f;g Trjg leyovarjQ ^Eyev^dij 6 Mt. SV, \l'. 
oixog fiov am^Xaiov XrjOTcSv^, woTe ovv aiQeTiawfie&a inb Trjg 

iOhixAijaiag Tffi ^(ofjg elvaiy Xva aw&tSfiev, ovx oiofxai di vf,iSg 
dyvoeivf oti ixxlrjaia ^cSaa acSfxA ioTc Xqiotov, Xiyei yaQ fi yQacprj 
y^Enoirjaev 6 ^eog tov av&Qionov aQOev xal d^fjXv^. t6 agaev iarlv oen. i, 27. 
6 XQiatogf t6 d^Xv iy ixxXrjaia. xal oti Ta fiifiXia xai 01 dno- 
aroXoi Trjv ixxXrjaiav ov vvv slvaij dXXa avwS^ev (. . . .), rjv yaQ 

\hnvev(iaTixijj (og xai 6 ^lrjaovg rjfiCSv, iq)aveQ(od7] 3i in ia%aTiov 
TiSv fjfieQiSvj iva rifiag OiSar], fj ixxXrjaia di nvevfiaTixr] ovaa 
iq)aveQw&r] iv t^ aaQxi Xqlotovj drjXovaa fjfxivj oTi iav TLgf]fiiSv 
TrjQijar] avTrjv iv Trj oaQxi xai (irj (p^eiQr]^ dnoXi^xpeTai avTr]v iv 
T(p nvevficcTi t^ dyiip. ^ yccQ accQ^ avrr] dvTiTvnog ioTi tov nvev- 

^^ftarog, ovdeig ovv to dvriTvnov q^^eiQag to avd^evTix^v dnoXr]" 
xperai. aQa ovv tovto Xiyeiy d5eX(poi' Tr^QiqaaTe Trjv aaQxaj %va 
Tov nvevfiaTog fx^aXd^rjfve, ei di Xiyofiev elvai Trjv aaQxa Tf]v 
ixxXf]aiap xai t6 nvevfia XQiaTOVy aQa ovv 6 v^Qiaag Tf]V aoQxa 
v^Qiae Trjv ixxXr]aiav, 6 ToiovTog ovv ov fi^aXr^xpetai tov nvev- 

2hfiaTog, i(mv 6 XQiavog, ToaavTr]v SvvaTat ij accQ^ avTr] fiera" 
Xa^eXv ^iorjv xai dq^&aQoiaVf xoXXr^d^evTog avrfj tov nvevfiaTog tov 
dyiov, ovTe i^etneiv Tig Svvarai ovTe XaXrjaai a f]Toifiaaev xv- 



Xm. 1. or* Sy I. 2. ox &v I. 

XIV. 6. 7. ix t^q ixxlfjalag tijq 
XQcit^g trjq nvsvfjiixtix^q, tfjq ngd ^A/- 
ov xtd asX^vfiq ixtiCfiivfjq. cf. Hebr. 
XII, 23 ixxkfjala ngwtotdxatv dno- 
yeyQafjtfjiivcDv iv oVQavotq, 8. 9. 
Eyev^S^fj—Xfjatibv. cf.Ier.Vn, 11 LXX 
fiil an^Xaiov Xffat&v 6 olxoq fiov xtX. 
Matth. XXI, 13 ifislQ Sh avtov {tlv 
ohedv fJLOv) noisZte an^XaiOv Xyatc5v, 
w/ixxXfjala l^waa aihjjid iatiXQiatov. 
cf. Col. I, 18 xal avr(5c iativ ij xe- 
waX^ tov acifiatOQ^ trjq ixxXfjalag. 
Eph. I, 22. 23 Ty ixxXriala^ ntig iatlv 
to adffia avtov. V, 23 xal Xgiatbq 



xs<paX^ trjQ ixxXfjalaQj avtii awt^Q 
tov a&fiatoq. 1 2. 1 3. r ^ &Qa€v iatlv 
o XQiarSg, to O^nXv ^ ixxXfjala, cf. 
Eph. V, 23^ oti av^Q iativ x€(paX9] 
tfjq yvvaixoq, o)^ xal XQiatoQ xs- 
<paXii tfjq ixxXyalag, etiam y. 32. 14. 
(....) deesse videntur fere: <paalv ot- 
Sats. Bryennius e sententiaram nexu 
intellegi censuit g>aaly 6i6aaxovai vel 
similia, sine ulla textus lacuna. 15. 
(bc xal d^ ^lfiaovq fjficSvt cf. c. 9 p. 76, 
4. 19. avtltvnoq. cf. LXX Hebr. IX, 
24. 1 Petr. III, 21. 20. 21. dnoX^- 
xpstai I (prius), fiStaXjtpstai I (corr.) 
et Biyen. 27. ovts i^sinsiv tig dv- 
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Qiog TOig ixlexToig avtov, XV. Ovx olofiai di^ otl fiixgav 

avfifiovkiav inonfjodfitjv nsqi iyKQareiagy ijv non^aag rtg ov jU€- 
TavoijaeLf dXla nai havtov aciaai xdf^i xov av/npovXsvaavta. fiv- 
a&bg yaq ovn eati fnxQog nlavcofiivriv %j/vxyv nai dnoXXvfievr^v 
dnoaTQ€ipai eig to aia&rjvai. TavTrjv yccQ exofiev Tijv dvrifiia&iav 5 
dnodovvai Tfp d^et^ t(^ xTiaavTi fjfiag, idv 6 kiywv nai dxovcffv 
fterd nioTecjg ytai dydnrjg xai Xiyrj xai dxovfj, ififielvcDfiev ovv 
ig>^ olg iniaTevaafiev dixaioi xat oaioif Hva fierd naQQtjaiag aJTc5- 

les. Lvni. 9. fiev Tov d^eov Tov Xiyovra 1'Etl XaXovvTog aov iQc5 ^ldov naQeifiL^. 
TovTo yaQ To ^fifia fieydXnjg ioTiv inayyeXiag arjfielov eToifioTe-lQ 
Qov yaQ havTov Xiyei 6 TcvQiog eig to didovai tov alTOvvTog. to- 
aavtfjg ovv XQ^^J^^^^OTrjTog fienaXaft^dvovreg fifi qf&ov^acofiev eavroig 
Tvxeiv ToaovTcjv dyad^civ, oar}v ydg fjdovrjv exei' Ta ^rjfiaTa Tavra 
Tolg noirjaaaiv avTccy roaavTrjv ycaTaycQUJiv exei Tolg naQayLOvaa" 
OLv, XVI. diaTej d8eXq>oiy dq>OQfirjV Xafiovieg ov fiixQdv elg to 15 
(Aeravoijaai y naiQOv exovxeg intaTQeifjcjfiev ini tov naXiaavra 
ijfLdg ^^eoVy Su)g eii, exofxev tov 7caQadex6fievov fjfiag. idv yccQ 
Tolg fidvna&eiaig Tamaig dnota^dyLe&a xai tyiv tpvxfjv rjficiv yt- 
x^^acjfiev iv t(^ fi^ noulv Tag inidvfilag avTrjg Tag novrjQagj 
fieTaXr^xpofie&a tov iXiovg ^lrjaov, yivoiaKeTe diy otl eQxeTav ^drj^O 

2^etem 7bq.^ W^Q^ ^VS ^Qi(J^^S <^S ycXi^vog xaiofievog, rcai TanijaovTal Tiveg 
TcSv ovQavcSvj xat naaa fj yfj cig fioXi^dog ini nvQi Trjxoftevogy 
xoft TOTe qavijaeTaL tu XQvtpia xai cpaveQa eQya tcSv dv&Qcincov. 

Tob.xii,8.9. xaAo)' ovv iXerjfioavvrj , wg fteTdvoia dfiaQTiag^ xQeiaacjv vr^areLa 

iveti.iY.s. nQoaevx^gf iXerjfioavvrj di dfiqoTeQCJv* dydnrj 8e TLaXvnrei 7r^^-25 



vaxai oHte XaX^acti xrX, cf. 1 Cor. n, 
9 et supra c. 11 p. 79, 4. 5. 

XV. 3—5. iiic^^bqyaQ — a<o^rivai. 
Bryen. contulit lac. V, 19. 20. 6. o 
kiya)v xal dxovcDV, cf. c. 1 p. 69, 6. 
c. 10 p. 7^8, 5. 6.^ 9. hi XaXovvrog 
aov igd) ^ISov naQeifii, cf. les. LYIII, 
9. Barnab, epi. c. 3 p. 6, 29. 30, 

XVI. 20—22. yiV(6ax€T6 6i—i7il 
tcvqI xrixofiBvoq, ^iyen. contulit Mal. 
IV, 1 dioxi iSoi) ^fiiga (Al. add. xv- 
qIov) %QXBxai xaiofxivri Ibg xUpavog, 
2 Petr. III,^ 7 ol 6h vvv ovQavol xal 
tf yrf xia avxov X6yq> ^xedijaavQiafii' 
voi elalv, nvQl xtjQovfievoi elg ^i- 
Qav xplasatg xal aTUoXelag x(ov aae- 
pdfv av^Q(6n(ov. 10 r^Ssi 6h rjfiiQa xv- 



olov a)C xXinxrfg, iv ^ ol ovQavol 
QOit^riSbv naQsXevaovxai^ xal ytj xal 
Ttt ^i^ avx^ ^Qya xaxaxa^asxai, 12 
xrig xov d-sov miiQag^ 6i riv ovQavol 
nvQovfievoi XvQi^aovxai xal axoixsTa 
xavaovfisva xijxsxai. 24. 25. xakbv 
ovv iksTffioavvff — afi<poxiQi»v. Bryen. 
contulit Tob. XII, 8. 9 dyad^bv nQoa- 
svx^ fisx& vrfaxslag xal iXsrjfioavvrjg 
xal 6ixaioavvTfg, ayad^bv xb dXiyov 
fisxd 6ixaioavvijg iq noXh fisxd aSi' 
xiag, xakbv noi^ai iXsrjfioavvfjv rj 
noirfaai ;c()va/ov. iksrffioa^vrf y&Q ix 
^avdxov ^vExai, xal adxrj anoxa^a- 
QisX naaav afxaQxiav. 25 — p. 83, l. 
dydnfj 6h xakvnxsi nXijB^og &fiaQxi(5v, 



AD CORTNTHIOS EPI. n, 14—17. 83 

S-og afiaQTicSvy nQoaevxi] di eyt xaA^g avveidi^aswg in &avaxov 
Qvecai, fiaycaQiog nag 6 evQed^elg iv Tovtoig nli^Qrjg. iletjfio- 
avvTj yaQ novg^iafia afiaQriag yiverai, 

XVn. MeTavoTJawfiev ovv i^ blrjg naQdiagy %va firj Tig fjfKSv 

^ TiaQanohjiat. el yaQ ivroXag e%0(iev Ttat tovto nQaaaofieVy anb 
Tc5v eid(6Xo)v anoanav ^al xartjxetvj n6a(p fiaXXov tpvx^v ^dtj 
yiviooxovaav tov ^eov ov 8el anoXXva&ai; avlXafioffiev ovv eav- 
Toig Tcat TovQ aau-evovvTag avdyeiv ne^t to aya^ov, bnwg auyd^oi- 
fiev anavreg^ nat iniaTQeilfWfiev dlkrjkovg xcri vovd^errjacofiev. xai 

10//^ fiovov aQTi doxaifiBv niarevetv nat nQoaexeiv iv t(S vov&e- 
TetaSai rjfiag vno twv nQea^vTeQCov, dlla nat b^av elg olxov 
dnaXlaycSfiev, fivrjfiovevwfiev twv tov xvqIov ivraXfidTCJv xat firj 
dvTinaQeXxcified-a dnb tcSv xoafityccSv invdvfiiwvy dXXd nvxvoTeQov 
nQoaeQXOfievoc neiQcifte^a nQononTeiv iv Tatg ivToXaig tov %v- 

XhQioVj Xva ndvTeg to avTb q>QOvovvTeg avvrjyfxevot cjfiev int Trjv 
to)r]v, etne yctQ b xvQiog ]'EQXOfJiat avvayayetv ndvxa ra e&vrj, i6b.livi,i8. 
(pvXdg Tiat yXciaaag^, xovto de Xeyet Trjv rjfieQav Trjg ini(paveiag 
avTOVy oVc iX&cjv XvTQciaecat rj(iag hcaaTov Kard Ta cQya avTov^. 
xat oxpovTat ttjv So^av avTOv xat ro x^oroc; ot antOTOt mat ^evt- 

Ti^a&ijaovTat idovTeg to fiaaiXetov tov xoafiov iv t(() ^lrjaov Xeyov" 
Teg Ovat fjfiiVf otl av ^g, xat ovtc ijdeifiev xat ovx entOTevofiev 
Tcat ovx inet&Ofied^a Tolg nQea^vTeQOtg Totg dvayyeXXovatv rjfitv 
neQt Tfjg acjrtjQiag fjficiiv, rcat ,6 aitciXr]^ avTwv ov TeXevrrjaety iea.Lxvi,24. 
TLat To nvQ avTcSv ov a^eaS^aeraty ycat eaovrat elg oQaOtv ndarj 

2bOaQiiiK Trjv fifieQav ixelvrjv Xeyet Ttjg xQiaecogy OTav oxpovrat Tovg 
iv vfuv dae^rjaavTag xat naQaXoytaafievovg Tag ivroXdg ^lrjaov 
XQtOTov, ol de dixaiot evnQayrjaavTeg xat vnofieivavTeg Tag /^a- 
advovg xat fivafjaavTeg Tag fjdvnad^eiag Trjg rpvxfjg oTav ^edacov- 
Tat Tovg daroxfiaavTag xat dQvrjaafiivovg dtd t(Sv Xoycov jj did 

30Ta;v €Qywv rbv ^lrjaovvy bmog xoXd^ovrat detvalg fiaadvoig nvQt 



Bryen. contulit 1 Petr. IV, 8 oti dyd' ritur les.LXVI, 18. 17. 18. x^vhfiB- 

nti xaXvnxsi nl^d^og hfJiaQXi<5v. gav xrjq ini^avsiag avtov. cf. 2 Thes. 

XVI. l. 2. ngoasvx^—ix ^avaxov II. 8. 1 Tim. IV, 1. 18. dx civ I. — 

biosxai. cf. Tob. XII, 9. ^xaaxov xard xd loya «vtov, cf. Ps. 

XVn. 11. ix" Svl. 15. xb(tvxb LXUj^LXI), 13 hxaaxi^ xaxa xd ^q- 

flppovovvre?. cf. 2 Cor. Xm, 11. Eoni. * "^ ^ ^^ " *> m:„ ttt *» 
Xn, 16. XV, 5. Phil. n, 2. III, 16 
(vulg.). IV, 2. 17. (pvXdi; non repe- 



ya avxov. Rom. II, 6. 2 Tim. IV, 14. 
25. ox' ctv J. 26, \>fitv I, ^/itv Bryen. 
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CLO^ioTif, eoovzaL do^av dovreg t(^ d-ef^ avTiov kiyovreg ori eatai 
iXnlg Tq) dedovXevycoTi d^sffi i§ oltjg xagdlag. 

XVm. Kai fifieig ovv yeviifie&a i% twv evxaQiOTOvvTtovy 
Twv dedovXevnoTCDv t^ d-e^p nal /u^ ^x ircSy xQivofiivwv a^afidiv. 
Tiat yccQ avTog navd-aftaQTijlog civ xal fti^Ttw q>evy(ov tov nei- 5 
qaGfjioVy aXX^ efi cov iv fie6oig Tolg oqydvoig tov dux^oXov CTtov- 
doQo) T7IV dixaio0vvtjv dicixeiVy on(og loxvoo) xav iyyvg €cvt^ ye' 
vead-aiy (po^ovfievog Ttjv nqiaiv ttjv fxiXXovaav. XIX. marey 
adeX(pot xat ddeXtpai, fxexa tov i^eov T^g dXtj^elag dvayivtiaxw 
vfiiv evrev^Lv elg t6 Ttqoaexeiv Totg yeyQafifiivoigf %va xa\ eav-io 
Tovg awatjTe xat tov dvayivdaxovTa iv vfuv. fiiax^bv yaq aiT(S 
vfiag TO fieravoijaaL i§ oXrjg xaqdiag aoTtiQiav eavTotg xat ^(oijv 
didovrag, tovto yaQ noifjaavTeg axonov naoi Tolg vioig ^rfiofiev 
Toig fiovXofiivoig nsQt ttjv evaifieiav xat ttjv xQr^aT&rtfta tov S-eov 
(piXoaofpeiv. xal fiij dfjdcSg exwfiev xat dyavaxfttifiev ol aaocpoiyib 
otav Tig i^fiag vov&ety xat inLOTQi^prj dnb Trlg ddixiag eig Ttjv 
dLxaioavvTjv. evia yccQ noptjQa nQaaaovreg ov yiviodxofiev dia ttjv 
dixpvxioLv xat dmoTiav ttjv ivovaav Iv Tolg anjd^eaiv ^ficjv xat 
iaxoTiafied^a ttjv didvoiav vnb tcSv inidvfii(Sv tcSv fioraicov, 
nQa^cofiev ovv ttjv diTtaioavvtjVf tva eig TiXog a(o9(Sfiev, fiaxdQioi20 
oi TovTOig vnaxovovteg Toig nQoardyfjiaaty xav oXiyov xQOvov 
xaxona&^acoaiv iv t(^ x6ap,(p TovT(p' tov de dd-dvarov Ttjg dva- 
OTdaecDg xaQnov TQvyi^aovai. fjiri ovv Xvneia&a) 6 evae^^g^ iav 
int Tolg vvv XQOvoig TaXamwQy, fiaxdQiog avTov dvafikvei xq6~ 
vog ixelvog, avco fierd tc5v nctriQwv dvafiiwaag ev^pQavd-tjaeTat^b 
elg Tov dXvnrjTOv aicjva. XX. dXXd firjde inetvo Trjv didvotav 



XVlll.7. TiTV Sixaioavvijv Sicixeiv, 
Bryen. contulit 1 Tim. VI, 11. 2. Tim. 
n, 22. 

XIX. 13. axondv emendayi, xdnov 
I et Bryen. 15. ^iXoaog>€Zv I (prins), 
g>iXonoi6Tv 1 (corr.), g>iXonovetvDTj6n. 
sed cf. sequens Yoe. aaog>oi. 16. or' cey I. 
20—24. fiaxaQioi ol toiovtoic ina- 
xovovteQ toTi nQoatdvfiaai' xav dXl- 
yov xQbvoy xaxonad^iSiwaiv iv tw 
xoafjKp tovt(p^ tov dh ^dvatov xtL 
interpunxit Bryen. 22. aB^avatov 
emendavi, d-avatov I et Bryen. 24. 
25. XQOvoq ixelvog &vc» Bryen. 

XX. 26— p. 85, 8. alka fitjSh 
ixelvo — ro xeQdaXiov Siwxovtiq. lo- 



annes Damasc. saer. Parall. ^Tom. n. 
p. 7S3 ed. Leguien):^ tov aylov KX^ 
fiBvtoq imaxonov ^PcJ^iyc ix t^g p 
n^hq KoQiv&lovq' Mn tagaaaitw r^v 
xaQdlav vfxwv dti fikenofiev tovq ddl- 
xovq nXovtovvtaq xal atevoxwQov- 
fiivovq^ tovq toH d-eov dovXovq, ov- 
dslg y^&Q 6ixal<ov tarvv (Hg^ taxy) 
xaQTtpv MXapeVy dXX* exdix^'^^*' abtov. 
el yaQ tbv fna&ov twv dixalwv 6 
d-eoQ ev^iwQ dnedldoy, ifinoQiav 
ijaxovfiev^ xal , ovx evaifieiav, i6o~ 
xovfiev yao elvai dlxaiot ov 6ia to 
evaefiig, dXXd to xsQSaXiov diwxov- 
teg. 26. ^^ 6h I. 
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vficSv taqMaitoij oti ^XeTtofxev Tovg ddixovg nXovrovvTccg xat 
azevoxfOQOviiJvovg xovg tov d^eov dovlovg. Ttiarevofiev ovvy adeX^ 
(po\ xai ddaXfpaiy (oti) d-eov ^(SvTog TteXqav d&kovfiev ycat yvfiva- 
t6(i€&a T(p vvv fii(p, %va t(^ fiiXXovTi OTBg^avtiJ&dSfj.sv. ovdstg twv 

5 3ixai(ov Taxvv xaQTtov sXa^ev, dXV iKdixsrat avTov, eX yag tov 
fiiad-ov Tc5v di%ai(av o x^eog avvTofitag dnedidovj evd^itag ifiTto- 
(fiav rjaxovfiev xat ov ^eoaifisiav' idoxovfiev yaq eivat diKaiot, 
ov t6 evaefiigy dXXa t6 KeQdaXiov dKoxovTeg. Tcat dia tovto d-eia 
xQiavg efiXatpe Ttvevfta, firi ov dinaiov, xat ifiaQvve deofiovg, 

10 T(^ fi6v(fi &e(p, doQaT^fi TtatQt T?jg dXri%eiagj. T(p i^aTtooTei- 
XavTi fjfiiv Tov acDT^Qtt Y,at dQXi]y6v trig d^pd^aQoiag, 8i ov ycat 
i(pavsQ(aa€V fifiiv Tr^v dXrj&eiav nat Trjv iTtovQaviov ^corjv^ avT^p fj 
do^a eig Tovg aitivag twv aicivcov. dfii^v. 

Clementis Romani nonae epistulae fragmentum. 

15 Leontii presbyteri et loannis secrarum rernm {tcjv leQcov) 
lib. II. in A. Mai Scriptorum veterum novae coUectionis Tom. 
I, 76 (ad calcem) VII, 84: 

Tov ayiov KXr]fievTog ^Pcifirjg ix Trjg ^' imaToX^g' 
^'Iva Kat yevcified-a fiovXrjd-ivrog avTOVy ovx ovTeg TtQiv yevi- 
20a^ai, xai yevofievoi dnoXava^ofiev tcov dt^ fjfiag yevofiiv(ov. dia 



XX. 2. mtfxivofiBv I, maxsvfafiev 
Bryen. 3. (ot^) addendum esse yI- 
detnr, om. I. 8. xeQddksov I. 9. 
Seofiovg edidi (vel SeafXov)^ Ssafiog 
I et Bryen. sed cf. LXX^ 3 (1 ). Regg. XII, 
10 d natfiQ aov ipdQvvs xbv xXoibv 
TJfjKov. 14 (jiov — Vfiwv). 2 Chron. X, 
10. 14 ipdQvvs xov ^vyov. les. XLVII, 
6 i^aQvvaq xbv l^vyov. Thren. III, 7 
i^aQvve yaXxov fxov. ^Hab. II, 6 ^a- 
Oyvotv xov xXoibv avtov azipaQwg. 
Sir. XXX, 37 pdqvvov tdg neoaq. 1 
Macc. YIII,^31 eSdQvvaq xbv t^yydv 
aov. 13. dfjii^v. 1 add. axlxoi x, ^rjr 
xd xL Bryennius, quura in Nicephori 
Constantinopolitani stichometria recen- 
seantnr K^fjLSvxog d. pf, axlxoi Px 
[MMDC], cod. I vero ceterorum litiro- 
rura versns non recenseat, coniecit, re- 
stituendum esse \S\x [MMI)C]. sed 
atlxoi DC et QT^ta (loci scripturae sa- 
crae) XXV alteri Clementis epistulae 
quae dicitur soli bene conveniunt. 

Fragm. 19. iic vijg 0-' iniatoXtjg. 
Noltius naec ad Clementis Komani Ho- 
milias revocare voluit, ^g^: „fortasse 



simili errore, quo Timotheus Alexan- 
drinus alteram Clementis epistulam 
(c. -1. p. 69, 3 sq.) tamquam tertiam 
laudavit**. Lightf. p.2l sqq.coniecit: ix 
tng e imaxoXriq et haec ad epistulae 
11. finem referre voluit. vir cl. suspi- 
catus est hunc Clementis epistularum 
ordinem: 1. Clementis epi. adlacobum 
(Homiliis praemissam), 2. 3. epistolas 
ad vir^nes, quae syriace supersunt, 4. 
5. epistulam Cormthiis inscriptam 
iitramque. etiam alteram coniecturam 
Lightf. p. 213 sq., quamvisnon con- 
ficfens, proposuit: haec revocanda esse 
ad epi. I, c. 38 p. 45, 14 sq. 0. de 
Gebhardt et.A.Harnack (p. LXXIII sq.) 
etiam haec in iis epistulae partibus 
exstitisse putaverunt, quae ante Bryen- 
nium desiderabantur. agnoscamus opor- 
tet etiam plures sub Clementis Eomani 
nomine traditas epistulas. 20. 21. 
ovx bvteq ytQlv yeveaB-ai. cf. epi. I, 
38 p. 44, 4. 5: ngoexoifidaaq xdq 
eveQyealaq avxov, nQlv ^fiaq yevvfj- 
d^tjvoti. 
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TOVTO iafi€v avd^qtoTtOL xal qiQOvrjacv exofisv xai koyovj Ttixq avxov 
la^ovreg, 

reliqua quae feruntur Clementis Romani fragmenta omnia 
sunt incerta vel aliunde hausta. 

1. Maximus Serm." VIIL ecL Combefis. p, 556 ei coUectio 
sententiarum ex patribus aliisque scriptoribus cod. 143. Barocc, 
foL 29. p. 1 (cf. Grabii spicileg. Patr. et haeret. ed. 11. Tom. I, 
270. 289): Klrj^evtog ^Pcofirjg* ov dUaiov iatVy tov dedioxorog 
iyyiaTaXecq^ifevTog, doS^evTa Ttagafiiveiv Tolg ayvwfxoaiv , moneo, 
Maximum etiam alibi (Serm. Lin. de anima p. 656) viros doctos, 
Potterum in Clementis Alex. Opp. 11, 1020, H. E. F. Guerikium 
(de schola quae Alexandriae floruit catechetica, part. IL Hal. 
2825. p. 161), fefellisse, Clementis dictum referentem, quod hi 
Alexandrino tribuerimt, Romano (Hom. XVII, 10. XI, 11) tri- 
buendum. ita equidem hic confero Clem, Recogn. IV, 12. varias- 
que huius libri recensiones exstitisse moneo. 

2. loannes Damascenus Eclog. I, 49 (Opp. 11, 752 ed. Le* 
quien): Tov ayiov Kli^fievTog eniaytOTiov ^Ftofirjg' ^vTciQxrjg elg 
acoTfjQiav fj elg &ebv av&QWTiov ayaTvrj, evyv(Of.ioavvi]g ydg ioTi 
To TVQog Tov Tov eivai fjfiag aiTLov anoaw^eiv aTOQyqvy vtp^ rjg 
xal elg SemeQOv nal dyi^Qw aiwva di>aa(o^6fie&a, haec Noltius 
(Kritische Miscellen in: Tubing. theoL Quartalschrift 1859 p. 
277) et Lightfoot 216 recte ad Clem. Hom. III, 7, 8 revoca- 
verunt, Hg^ ad Clem. Rom. epi. I, 57 p. 63, 10. 

3. loannes Damascenus I. L pergit: tov avTov' ^ErceiQaaev 
6 d^eog Tov it4^Qadfiy ovx dyvocov Tig fjVj dXV iVa Toig fieTa TavTa 
dei^T] Y.ai fit] ycQVXpj] tov tolovtov xai SieyeiQy elg fiijAtjaiv Tjjg 
eytelvov TviaTecog ytai VTiofxovrjg xai neiaj] xal Teyivcov cjTOQyrjg dfie- 
kelv TZQog iytftki^Qtoaiv d^elov TtQoaTayftaTog' od^ev eyyQacpov neQi 
avTov lOTOQiav yeviad-ai (pTcovofiijaev, etiam haec non ad Clem. 
epi. I, 57 (ut Hg. in ed. I opinatus est), sed ad Clem. Hom. IH, 
10. 36. 43 revocanda sunt, cf Noltii L L et Lightf. 1. L 

4. lacobsoni fragmentura VI (apud Lightf p. 217 sq.), e 
Maximi Serm. LXII. p. 673 et coUectione sententiarum ex patri- 
bus alliisque scriptoribus decerptarum in cod. 243 Barocc. biblio- 
thecae Bodleianae editum est a Grabio (spicileg. I, 289). sed 
haec ad Clementis Hom. IV, 11. 18 recte retulerunt A. P. de 
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Lagarde (Beliquiae iuris ecclesiastici antiquissimae, Lips. 1856. 
p. XLI) et Noltius 1. J. 

5. illud fragmentum (X), quod lacobsonius e codice char- 
taceo bibliothecaeCaesareo-Vindobonensis edidit(Lightfoot p. 217), 
iam Noltius 1. 1. bene revocavit ad Clementis Romani epi. ad 
lacobum, Homiliis praemissam c. 2. 6 (cf. Coteler. ad h. 1.) et 
Epitomen Coteler. c. 145. 146. addo Epitomen Dresselianam c. 
145. 146. 

6. ad Clementis Eomani epistulas etiam illud fragmentum 
(lacobsoni VIII), quod Cotelerius ad Clem. Recogn. I, 24 edidit 
(slg %6 ayiov /tvevfia), non referendum esse videtur, cf. etiam 
Lightfoot 1. 1. p. 219 fiq. 

7. Lightfoot (p. 218 sq.) primus e Bibl. Bodl. Mss. Canon. 
Gr. 56. fol. 187 edidit fragmentum Kli^jASvtogy quod ipse ad Clem. 
Hom. X, 3. 4 revocavit. 



ADNOTATIONES 

ad Clementis Bomani epistulam priorem^ 



Inscr. ^H ixxXtjola^ zov &eov tf naQoixovoa PtafZfjv xy ixxX^oia xov 
&SOV xy nagoixovoy Kogivd-ov. ef. t Pe^. 11, 1 1 iuQ naf^olxovQ xal ndgeni' 




xXrfOla xov d^eo^ ij naooixovoa JSuvf^Qvijv xy ixxXrjolq: ^ ^ 

xovoy iv ^iXLnnoiq. Dionysius Corinthias secondnm Euseb HE. IV, 23, 5 
litteras inscripsit xal x^ ixxX^ota xy noQOixovoy FoQxwav Sfia xaXq XoinaXq 
xaxk Kqi^xijv napoixiaiq. Lightioot contulit etiam epistulae ecclesiaram Lug- 
dun. et Yiennensis inscriptionem apud Euseb. HE. V, 1, 3: oi iv Btivvy xal 
AovySovvqf xfjQ FaXXlag naQOixovvxeq SovXoi Xqioxov. Glem. Boin. epi. 
n, 5 xaxaXeltpavxeq xijv noQOixlav xov xoo^ov xovxov. epi. ad Diognet. 5 
(Ghristiani) : natQlSaq^olxovotv ISlaq,^ aXX* coc ncLQOixot^ fiexixovoi ndvxwv 
o)C noXtxat xal ndvd^' vnofiivovotv wq Sivot. 

L p. 3, 7. 8. StcL xaq alg>vtSlovq xal inaXX^Xovq yevofiivag xad^* hfilhv 
ovfKpOQaq xal nsQtoxdoetg. Domitiani aetatem iam ab Hegesippo (apnd 
Euseb. HE. lU, 16) indigitatam post mos yiros doctos, qnos inubro de patri-- 
bus apostolicis conscripto (p. 84. not. 14) recensui, et ipse defendi. idem cen- 
suerunt E. Gundert (der erste Brief des Clemens Bomanns. Zeitschrift fnr 
luther. Theolog^e 1853. lY. ^. 688 sq.), Ecco Ekker (Disquisitio critica et 
historica de Clementis Bomani priore ad Corinthios e^istola, Traiecti ad Ehen. 
1854. p. 94 sq^.), B. A. Lipsius (de Glementis Bomani epistola |td Corinthios 
priore disquisitio, Lips. 1855. p. 136 sq.), lacobsonius, Laurentius, Lightfoot, 
A. Hamack alii. sed Yolkmarus (tiber Clemens yon Bom und die nachste 
Folgezeit, theol. Jahrb. 1856. p. 296) hanc epistulam Adriani temporibns vin- 
dicare yoluit: „Warum passt aas alles nicht gerade so gnt auf die Yerfolgung. 
anter und nach Trajan, wo auch andauemd {in^ dXX^Xwv) und Schlag auf 
Schlag Denunciationen wegen der hetaeria illicita und der chnstlichen Bespect- 
widngkeit gegen das numen imperatoris erfolgten, nebst den zugehorigen sup- 
pUciis? Was uns Plinius (Epp. X, 97. 98) im J. 104 u. Z. aus Asien schreibt, 
kann nicht bloss auf die eine proyincia sich beschrankt haben.** sed quis tan- 
dem Adriano imperante, decimo fere anno post illud Traiani rescriptum (a. 112), 
quo ordinaria Christianos puniendi ratio confirmata erat, subitas miproyisasque 
has calamitates appellayent? „repentinae'' calamitates iUos refellunt, qui hanc 
epistuLim post Traiani rescriptum emissam opiriantur (etiam Baurium, Lehrb. 
der christL Dogmengeschichte ed. II. Tubing. 1858. p. 82. Yorlesungen tiber 
Neutestamentl. Theologie, ed. F. F. 6aur, Lips. 1864. p. 42, A. Uausrath,. 
NTliche Zeitgeschichte, part. HI, Heidelb. 1874. p. 99, n. 5). quod autem 
crebro iterats^*) dicuntur, illos refntat, qui iam Nerone imperante hanc epi- 




notam 

inaXX^Xt ^, ,. , - , XX*, , , , ^, , 

Xov xriq aevvaov ntjy fjg ixeivtjq ipogdv. Clem. KL Paed. HV 10, 88 p. 223 
inaXXijXo}v ovvovataiv, Euseb. HE. I, 8, \xaXq xaxh xbv olxov inaXXiliXotq 
jjfiOi^Qwoe ovfi^OQaXg. II, 6, 8 xaxwv indXXijXot fjLrjxaval, lY, 2, 1 xa Sh 
tfjQ lovSaiwv ovfiipoQaq xaxoXq inaXX^Xotq ^xfid^ev. 
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stolam conscriptam esse pataveriint (cf. librom meom: die apostol. Yater p. 
84. not. 15). ita G. WieBelems (Eine Untersachmig tiber den Hebraerbrief etc. 
purtic. I. p. 4 sq.) concessit qaidem , Neronis persecutionem non solam esse 
mteUigendam, sed yoc. i7(dU,tiXoQ frustra tentavit. non tantum contra anti- 
qnos.testes Panlnm post Petrum martyrio omatnm esse asseroit, sed etiam 
pergit: ^Wir haben nm diese Zeit also^schon zwei auf einander folgende bla> 
tige Y^olgungen romischer Ghristen, aen farchtbaren Brand Boms, wodurch 
der grosste TheU der Bewohner Koms, also gewiss auch die r5mischen Christen 
schwer betroffen wurden, die sich daran schliessenden Gelderpressungen Nero's 
fiir den Neubau (Tacit. Ann. XY. 45), die Yerschwomog des Piso im April 65- 
(Tacit. Ann. XV, 48 — 73. Sueton. Ner. 36), nach deren Entdeckung Schuldige 
und Unschuldige bestraft wurden, und an welcher die Pratorianer betheOigt 
waren, unter ^nen sich, wie wir aus Phil. 1, 13. 4, 22 wissen, Ghristen be^ 

fanden, welche an sich schon ein G^enstand des Yerdachts waren , end- 

lich im Herbst ^5 eine furchtbare rest, welche nach Sueton (Ner. 38) und 
Orosius (Hist. YII, 7) 30^000 Menschen wegraffte.'V quae omnia undique cor* 
rasa praeter ipsam Neronis persecutionem ne unam quidem calamitatem Ghri- 
stianis propriam, qualis hic quaeritur, ostendunt. optime Lipsius 1. i.: „hae 
Yexationes autem nequaquam ad Neronis tempora referri queunt, propterea 
quod appellantur inakXijAOi i. e. orebro iteratae (cf. Lobeck ParaUp. p. 47 1). 
nam quae a Nerone institnta. est Ghristianomm persecutio subita quidem et 
inopinata fnit (al^vldiOQ)^ sed neque diutius perauravit neque saepius iterata 
est hoc autem optime conyenit cum Domitiani temporibus. nam Eusebius 
Ucet non plures Ghristianomm insectationes diserte commemoret, tamen multos 
Ghristianos maxime ex nobilium numero interfectos, permultos alios in exilium 
missos et re familiari privatos esse narrat (HE. III, 17).'* Sueton. Domitian. 
c. 12: praeter ceteros iudaicus fiscus acerbissime actus est, ad quem defere- 
bantur, qui yoI improfessi iudaicam yiverent vitam, yel dissimulata ori^ino 
imposite genti tributa non pependissent. Dio Gassius ex epitome Xiphilini 
LaYII, 14: rdv ^kdpiov Kk^fievxa vnatsvovxa (consul erat a. 95), xainsQ 
dvetpidv Svxa xal yvvatxa xal aift^v avyvsvn iavxoa ^Xafilav JofiixiXXav 
^xovxa, icaxiag>aS€v d AofiiXiavdq* in^vix^^ij oh dfnpotv fyxXijfia dd-edx^xog, 
{><p^ ^q xal KiXoi ig xd x(bv *Iov6aiwv ^d^tj iSo^iXXovxsg noXXol xaxtSi- 
xdod-tjaav, ol dh yovv x(bv oiaitbv iaxeq^&tjaav. Eusebius HE. III, 17: noX- 
Xijv ye fxijv tlq noXXovq imSsiidfisvoQ o dofiexiavbq djfjidxtjxa, oix dXiyov^ 
xs xOnv inl ^PoofitjQ ei^naXQiSwv xe xal eia^fiov dvSQWv nXfj&OQ oh uex* 
eiXdyov xQiaewi xxeivag^ fivgiovq xe SXXovg ini^avetg^ avdqag xaXq vnsQ 
xijv ivoQiav tffjfiidiaaq fpvyalQ xal xatq xCbv oiatwv anofioXatq dvaixiwg, 
xeXevxwv xrjq NiQwvoq &eoexB'Qiaq xe xal ^ofmxiaq didSoxov kavxdv xa- 
xeaxiljaaxo. SevxeQoq SijB^a xbv xa&' ^fiwv dvexivet Stwyfidv, xaineQ xoij 
naxQbq avx<p (var. 1. aixov) Oijeanaatavov firjShv xa&^ ^uwv &xonov im- 
voiiaavxoq. Hegesippus Hyponmematum 1. Y (apud Euseb. HE. III. 20, 5) 
Domitianum retulit tiandem xaxanavaai xov xaxa xrjq ixxXfjaiaq Siwyfidv, 
Martjr. Ignat. c 1 : xwv noXXwv inl Jofiextavov Siwyfiwv. 

p. 3, 9. sq. neQl xwv imt^rjxovfiivwv — axdaewq. conforenti mihi c. 47 
p. 52, 16 sq. \xal avxij ij dxo^ oi) ^fidvov elq ijuaq iywQrjaev, dXXa xal elq 
xoi>q kxeQoxXivetq vnaQxovxaq d<p^ fntwv) turbae Goriuthiae Bomanis per 
famam innotuisse videbantur (apostol. Y&ter p. 54. not. 2), etiam Ekkero (1. 1. 
p. 2. not. 2), Laurentio (qui bene monuit 1. 9 scripta esse ndQ^ vfitv, non 
naQ^ vfiwv\ Hamackio, Bryennio. vulgatam autem sententiam, quae Koma- 
norum ecclesiam a Gorinthiis rogatam esse statuit, ut seditionem componeret, 
praetulit Lipsius (in Gersdorfi repertorio 1854. lU, 2. p. 68 et in libro sae- 
pius laudato p. 7). ^ ^ ■ ^ 

p. 4, 10 — 12. vnoxaaaofievoi xotq tjyovfiivoiq xal xifjt^v xijv xa^xov- 
aav anovifwvxeq xotq noQ^ vfitv nQeafivxiQOiq' vioiq xe fiixQta xal aefiva 
voetv inexQinexe* yvvatiiv xe xxX. plane idem ordo esse^ yidebatur c. 21 p. 
27, 13 sq., ubi post Ghristum primi memorantur ol nQorjyovfievoi, non episcopi 
quidem soli, sea omnes, qui ecclesiae ^uberaandae praesunt (cf. libmm meumT 
die f^postoL Y&ter p. 75. not. 2, Linsii 1. 1. p. 28), tum ipsa plebs christiaha 
diyiditur in seniores, iuniores, mulieres. ita etiam 1 Petr. Y, 1 sq. nQeafiv- 
xeQoi ecclesiae monentur, tum y. 5 ofAoiwq vewxeQOi vnoxdytjxe nQeafivxi" 
qoiq. 1 loan. 11, 13 naxiQec, reaviaxoi. 1 Tim. V, 1. 2: nQeaSvxiQq> fi^ 
^mnX^^i^iq^ aXX^ naQaxdXei wq naxiQa, vewxiQovq ibq dSeXfovq, nQeapv* 
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tiqag wg fitjtigag, vewxiQag wg dSfXfpaq iv nday ayveia, Philo legat. ad 
Caium §. 39. p. 579 : slg rdSsiQ dh ^S disvsfiii&fiaav* nQia^^vrwvy viwv, nai- 
6wv, ndXiV iv fiiQSi nQsapvtlSwv^ yvvaixwv twv iv ^kixla, napi^iv<ov. 
omnes fere intorpretes apud Clem. Bom. toTc f^yovfiivotg {vfjiwv) ad ecclesiae 
praesides retulerunt (cf. Hebr. XIII, 7. 17. 24). Clemens Bom. vero non me- 
moravit toifg ngoTiyovfxivovg rjfiwv (cf. Herm. Past. Vis. 11, 2. III, 9), sed 
tovg fjyovfiivovgf quos semper principes oiyiles intellexit, cf. c. 5 p. 10. c. 
32 p. 37, 5. c. 37 p. 42, 15 tolg rjyovfiivoig iifiwv, l^ in6 tov paaikiwg 
xal twv fjyovfxivwv, c. 51 p. 57, 3 xal ndvtsg ol riyovfisvoi Alyynxov. 
c. 55 p. 60, 2 noXXol paaiXsZg xal rjyovfjLSvoi, c. 61 p. 66, 5 totg Sh agxovaL 
(cf. c. 60 p. 65, 29) xal r^ovfjiivoig rjfjiwv. Clemens Rom. etiam civilium 
principum auctoritatem ut dei ministrorum diligenter commendat. 

II. p. 5, 3. fjdiov Sidovtsg rj Xafi^dvovtsg. haec non iam ex Act. XX, 
35 hausta esse post mo (apostol. Y&ter p. 103) etiam Zellerus (Apostel- 
geschichte, Stuttgart. 1854. p. 9) et Ekkerus 1. 1. p. 59 a^ovemnt. fortasse 
non &ygag>ov dictum habemus, sed in evangelio antiquiori, quo etiam Lucas 
usus est, traditum. 

p. 5, 3. 4 toig i<po6ioig tov XQiatov dgxovfisvoi, haee equidem et ipse, 
legens tov d-sov, cum aliis viris doctis de externae vitae viatico interpretatus 
sum (apostol. Hater p. 55), eodem modo Lightf., Hamack. sed iam in ed. I. 
monui, spirituale viaticiun inteUegendum esse. quae notio etiam sequentibus 
xal ngoaixovtsg, tovg Xoyovg avtov xtX., recte quidem interpunctis, con- 
firmatur. 

p. 5, sq.^xal td nad^iffiata avtov ijv ngh 6<p^aXfJLwv rjfxwv. cf. Gal. III, 1. 

p. 6, 6 ^fiigag ts xal wxtog. etiam c. 20 p. 25, 3. 24. p. 30, 13 sq. eodem 
ordine, non iudaico, dies ot nox^ponuntur. 

p« 6. 7 vnsQ ndarig tf^g dvfQwnotfjtog. 1 Petr. II, 17 tfjv ddsXfpo- 
tfjta tifiats, V, 9 ty iv ty xoofiw vfiwv dSsXipotijti. Polycarp. epi ad 
PhiUpp. 10. 

lU. p. 7, 9. 01 vioi inl tovg ngsa^vtiQovg. cf. c. 47 p. 52, 15. 16: 
KoQivd-Lwv ixxXrfaiav di^ ^y ^ 6vo ngoawna ataaid^siv ngog tovg ngsafiv- 
tiQOvg. ^ ^ 

lY. p. 8, 14. o nat^Q rniwv ^laxwfi, per fidem, non secundum carnem 
(ut Adamus cfc c. 6 p. 10, 10), cf. c. 30 ^p. 36, 10 toTg natgdaiv rjfiwv xoTg 
dtxaioig. c. 31 p. 36, 115 6 nathQ rifiwv 'ApQadfi. c. 60 p.^ 66, 2 roZg 
natgdaiv rjfiwv. c. 62 p. 67, 4. 5 04 nQodsdriXwfiivoi natigsg ^fiwv. 

^. 8, 20. jiaQCJv xal MaQidfx. parum accurate. nam Maria, non Aaron, 
castns exclusa esse narratur Num. XII, 5. 

V. p. 9, 2. 3. %yyiata — trjg ysvsag rjfxwv. cf. quae hac de re mo- 
nui (apostol. Yater p. 83) consentientibus Ekkero 1. 1. p. 95 sq. Lipsio 1. 1. p. 
139 sq. aliis. 

T). 9, 4. atvXoi. cf. Gal. n, 9 et ea quae in libro meo (der Galater- 
brief^etc. p. 137. not. 7) contuli, Euseb. HE. V, 1, 14. VI, 41, 12. 

p. 9, 7. 8. xal ovtw fiaQtvQ^aag inoQSt&tj slg tov 6<psiX6fJLSvov tonov 
tfjg SoSfig^ martyrii mortem intellegendam esse iam Polycarpi epi. ad Philipp. 
c. 9 docet, quaenotio ipso contextu (p. 10, 1. 2) confirmatur. cf. Dionys. Corinth. 
epi. ad Rom. apud Euseb. HE. II. 25, 8^ (Petrus et Paulus)^ ofxoiwg 6h xal sig 
t^v ItaXiav ofioas 6i6d^avtsg ifiaQtVQtjaav xata tbv avtbv xaiQOV. Lightf. 
et Haraack. contulerunt Euseb. HE. Y, 2, 2 ovx clna^ oiS6h 6ig^ dU.d noXXdxig 
fiaQtvQi^aavtsg. Euseb. 11, 23, 18 (ex Hegesippo). II, 25, 8 (e Dionysio AL). 
III, 32, 3 (ex Hegesippo). Martyr. Polyc. 17. Iren. adv. haer. III, 3, 3. 

p. 9, 9. 10, kntdxig 6safjid (poQiaag, <pvya6sv^sig^ XiB^aa&sig. cf. 2 Cor. XI, 
24. 25. i>n6 'lov6aiwv nsvtdxig tsaaagdxovta nagd fiiav MXapov^ XQlg 
iQap^iaO-fjv^ 8naS iXid^daS-fjv ^ tQlg ivavdyrjaa xtX. Romanorum epistula 
narrat, quae Acta apostolorum non supjjeaitaverunt. cf. meum librum de 
patribus apostol. p. 108, Zelleri 1. 1., Ekkeri 1. 1. p. 64, Lipsii 1. 1. p. 128. for- 
tasse epistulae scnptor illis quinque captivitatibus, (jnae Paulus ipse memoravit, 
addidit Caesariensem et Bomanam, vel potius ipsis Pauii actis a Luca con- 
scriptis usus est, cf. libmm meum: Einl in d. Is. T. p. 607 sq. 

p. 9, 12. . oXov tbv xoafxov. hyperbole, cf. libmm meum: die apostol. 
Yater p. 109. not. 14. 

p. 9, 12 sq. inl to tigfxa tijg 6vas wg. permulti viri docti, Cre^nerus, Blee- 
kius, Olshausenins, Neander, I. Chr. C. ab Hofinann Erlangensis, al. (cf. 
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librum meum: Einl. iu d. N. T. p. 349. not. 1) Hispaniam intellexerunt. 
£ra£rmentum quod dicunt Muratorianum 1. 34 — 39: ,,Acta autem omnium apo- 
stolorum sub uno libro scribta sunt lucas obtime theofilo conprindit quia sub 
praesentia eius singula gerebanter sicuti et semote passione petri eyidenter 
declarat Sed et profectione pauli ab urbe ad^ spania proficescentis/* quae ita 
ffraece restitui (Einl. in d. N. T. p. 97): nga^eig 6h ndvxwv rc5>v dTtoatoXcov 
i<p^ hvdg fiifiXlov iyodipijaav. Aovxctg t(p xQatiaT4p @Bo<plX(p avvstd^ato, 
dti inl t^g naQovaLaq avtov Sxaata inQdaaeto, xa&ibg xal dnoxfOQiaaq 
to nitQOv nd&oq aagxSq ifJL<pavlt^ei^ dXXct xal t^v UavXov noQecav dno trjq 
noXstoq siq Znaviav noqsvofiivov, ita iam seculo II. exeunte iter hispani- 
cum, quod Paulus Bom. XVI, 24. 25 sibi proposuerat, narrabatur. sed cum 
Baurio (Paulus p. 229 sq.), Wieselero (Chronologie der apostol. Zeit p. 521 sq.), 
aUis et ipse (apostol. Vater p. 109. not. 15. Einl. in d. N. T. p. 348 sq.) con- 
tendi, Clementem eadem sensisse, quae Dionysius Corinthius Bomanis ita 
scripsit: tavxa xal vfislq 6id tnq toaavttjq vov&salaq t^v dno IlitQoy xal 
IlavXov wvtslav ysvri&slaav^^Pwualoiv ts xal KoQiv^iiJOv avvsxsQaaats. 
xal yaQ apKpio xal slq trjv ^fistsQav KoQivd-ov (pvtsvaavtsq rifiaq ofioiwq 
idldaSav ofioiwq 6h xal slq t^v 'ItaXiav ofxoae dtdd^avtsq i^aQtvQtjaav 
xata tov avtov xaiQOv (apud Euseb. HE. II, 25, 8). profecto Dionysius Co- 
rinthius Bomanorum epistulae ad Corinthios, quam bene novit, optimus est 
interpres. etiam Lipsius 1. 1.^ p. 129 monuit: „quae statim subsequuntur verba 
xal fiaQtvQTJaaq inl twv nyovfiivayVt ovtwq dnrjXXdyrf tov xoafjtov arctis- 
sime cum antecedentibus cohaerere, itaque tiQfxa t^q dvaswq non ad alium 
locum referendum esse nisi ad hunc ipsum, in quo quaestione coram magistra- 
tibus instituta apostolus mortuus esse narratur." urbs Roma intelligenda est, 
quam tiofia trjq Svaswq Schenkelius (theol. Stud. und Krit. 1841. p. 71) et 
Baurius (Paulus p. 231) interpretati sunt, terminum ipsi Paulo in occidente 
constitutum, Schraderus (Paulus I, 227) et equidem (apostol. Vater 1. 1.) occi- 
dentis finem orientalem, Matthies (Pastoralbriefe p. 186) metam vel centrum 
orientis. equidem et ipse (Einl. in d. N. T. 1. 1.) metam occidentis interpretatus 
sum, oppositam metae orientis, unde Paulus profectus est. nam in circo Ro- 
mano erunt duae metae. Lipsius, qui oratoriam quamdam verborum exorna- 
tionem et amplificationem animadvertit, longissime a vero discessisse iudicavit 
Wieselerum (Chronologie des apostol. Zeitalters p. 532), qui vno to tSQfia 
trjq Svaswq legere voluit et interpretatus est: ad summum qui terras occi- 
dentales gubernabat magistratum, quae coniectura et interpretatio nemini 
praeter Schaffium (Geschichte der apostol. Kirche p. 347 sq.) placuisse videtur. 
de tota quaestione cf. quae disserui in: Zeitschrift f. wiss. Theol. 1S72. III. p. 
349 sq. et clarissimo Zellero respondens ibid. 1876, I. p. 56 sq. 

p. 10, 1. inltwvrjyovfjiivwv, cf. quae modo ad c. 1 p. 4, 10 — 12. notavi. 
Romanorum summi magistratus in universum intellegendi sunt, non imperator 
Nero et Helius (cf. Dio Cass. LXni, 12), neque Helius et Polycletus, neque 
praefecti praetorio .anni 67 Tigellinus et Nymphidius Sabinus , cf. Wieselerum 
1. 1. p. 526 sq., quamvis et ipsum argutius rem expiicantem. ceterum iam 
post iurri mortem duos praeiectos praetorio a Nerone creatos esse Tacitus 
Ann. XIV, 51 retulit. 

VL ^p. 10, 6.^ iv rifjLtv i. e. inter Romanos Christianos, cf. c. 1 p. 3, 7. 
9 {xa^^ fffJLwv — vfiXv). c. 7 p. 10, 13 sq., non inter Christianos omnino (cf. Luc. 
I, 1). intellegendi sunt Christiani, qui in Neronis persecutione Romae martyrium 
passi sunt. cf. iv ^fiZv c. 55^ p. 60, 5.^6 c. 63 p. 67, 19. 20, ubi Romani op- 
ponuntur Corinthiis, fista^v vfiwv xal ^fiwv. 

p. 10, 6. 7. davatdsq xal AiQxat. haec lunius et Wottonns imperitia li- 
braru e margine in tertura in-epsisse putaverunt. Boisius coniecit sdaspsTq 
xal ntatai, Cotelerius et Colomesius davdtf ts xal diQxrj, quasi illustres 
feminae in prima persecutione a Nerone excitata martyrio coronatae intel- 
legendae essent. Davisius coniecit dyvai ts xal Sixataty Clericus (Art. critic. 
in, 3, 5. §. 14. 15) ^vsv aiSovq xal Sixriq. etc. Hefelius: „neminem latet, 
temporibus persecutionum multos martyres ad spectacula, ad cruentos ludos, 
ad bestias esse damnatos, e. gr. S. Ignat. Antioch. quid mirum, si in ludis 
scenicis complures. feminae christianae personam Dirces induere coactae et sic 
morti crudelissimae traditae sunt? Dircen autem ab Amphione et fratre eius 
Zetho eomibus tauri rabidi alligatam fuisse fabulae tradunt. aUae virgines 
seu muUeres Christianorum fortasse antequam necabantur Danaidarum sup- 
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§licia ad cradele plebis Bpectaculum subire Tartaiiaue poenas repraeseDtare 
ebebant , et sic ante necem ipsam diutius et multiiarie cruciabantur. eius- 
modi martyres nomine Danaidarum et Dirces tum a fidelibus tum a pa^anis 
insignitas esse dubitare vix possumus." mihi quidem sufficit, quod christianae 
martyres Danaidarum et Dircae cruciatus repraesentare videbantur. 

p. 10, 11. 12. t^^oQ xal M^iQ nokeig fieyaXag xaticxatpe. Wieselerus 
(TJntersuchung ilber den Hebr&erbrief I, p. 6) etiam nunc epistulam ante Hieroso- 
lyma deleta conscriptam esse opinatur, quia haec urbs non disertis verbis me- 
moratur. profecto mibecillum argumentuml 

Vn. p. 11, 6. N(36 ix^QvSe fiexavoiav, (cf. c. 9 p. 13, 3. 4 Nwe 
TCicxbq evQe^elq iv ry XeitovQyl^ avrov naXiyyevealav xoofup ix^gvSev). 
quae iam in libro meo: die apostol. Yater p. 57. not. 6 notavi, a Dresselio 
tacite descripta, etiam augeri possunt. ea quidem quae Georgius S^nceUud 
(Chronogr. p. 26) e primo Enochi libro retulit, non Noae, sed ipsius dei verba 
esse videntur (cf. librum meum: Die jtidische Apokaljptik p. 107. not. 1.).^ sed 
Josephus Ant. I, 3, 1: noXXol yag ayyeXoi Beov yvvaiilovfiiAiyivxeq vfigi- 
axaq iyivvTjaav naZdag xal navxdq vneQonxaq xakov dia xrfv enl xy dvva- 
fiei nenoi^tjaivofxoia yag xoXq vno yiydvxwv xexoXfirlad-ai Xeyofiivoiq vq)* 
^^XXi^vcDV xai ovxoi Sgaaai naQadlSovxai, Ncieoq Sh xotq ngaxxofiivoiQ 
vn avxdSv SvaxegaLviov xal xoZq povXevfiaatv ariSwg erwv, enei&ev inl ro 
XQeZxxov avxovq^xriv Sidvoiav xal xccq ngd^eiq fiexag^Igeiv, ofimq S* ovx 
ivSiSovxaq^ dXX' laxvQwq^vno x^q fiSov^q xcSv xaxwv xexgaxrifiivovq ,^ Sel- 
aaq fiij xal fpovevawaiv avxov, fiexd yvvaixoq xal xixvwv xal xwv xovxoiq 
avvoixovawv i^eywQfiae xrjq yrfq, ^Theophilus ad Autol. III, c. 19 (18) p. 129: 
wq Nwe xaxayyiXXwv xoXq xoxe av^Qw^iioiQ fiiXXeiv xaxaxXvOfidv eaeaS^ai 
nQoetp^evaev avxoZq Xiywv Jevxe^ xaXeZ vfjiaq 6 S-eoq elq fiexdvoiav^ Sio 
olxeiwq devxaXlwv ixXi^Srj. Orac. Sibyll. I, 150 sq. Noam cataclysmo ad- 
nuntiato populis haec locutum esse tradiderunt: 

150 ^AvSqeq dmaxoxoQoi fjieydXfp fiepoXrjfiivoi oiaxQtp, 
OvXriaei d-ebvjiaa' inQaiaxe' ndvxa ydo olSev 
^AB^dvaxoq awxriQ.navenlaxonoq^ oq fi^ ixeXevcev 
jiyyiXXeiv ifxXv^ iva firi <pQealv iSanoXrja&e 
Nrjtpaxe, xa^ xaxlaq dnoxotifaxe, ^ijShJ^ialcoq 

155 *AXX^Xoiq jbiaQvaaSe^ fjiiaig>ovov rjxoQ expvxeq, 
Jilfiaaiv avSgofiioiq noX)}jv yaZav dQSevovxeq, 
AlSiaSrjxej PqoxoI^ xov vneQfieyi&n xal axQeaxov 
OvQdviov xxiaxrjv^ ^eov &<pd-ixov, oq noXov oixeX, 
Kal xovxov ndvxeq XLxavevaaxe^ XQrjaxbq vndpxer 

J60 Tovxov ^nhQ Z^rjq noXewv^ xoajioio xe navxoq^ 
TexQanoSwv^ nxrjvwv ra, ?v' "Xewq ^aaeS-' Snaaiv, 
^Eaaexai yaQ^ oxe xoajjioq oXoq^ dneQeiaioq dvSQwv, 
"YSaatv dXXvfievoq^ g>of{eQ^av oXoXvSex^^doiStjv, 
^Eaxai S' i^anlvrjq dfjQ axaxdaxaxoq rjfjiZv 

165 Kal xoXoq ovQavoSev^ fieydXov S-eov S}5«i igt* vfiaq. 
^Eaxai S' dxQexiwq, 8t' iq dv^Qwnovq nQoidxpei 
ScDxrjQ dSdvaxoQ, av firjSeov IXd^rja&e, 
Kal fiexdvo^iav exnt* dno vvv xal firjxizi firjShv 
dvaxoXov "^h xaxov r' dSefiLaxaxov aXXoq in^ aXX<p 

170 IlQdxxy^ dXX' oaigt fii6x(p ne<pvXayfiivoq strj, 

in Apocalypsi Pauli (cf. Tischendorfii: Apocalypses apocryphas, Lips. ^1866. 
c. 50 p. 68) Noa ipse inquit: xal ovx inavadfirjv xoZq dvB-qcinqiq xtjQvaaetv 
MexavoeZxe' iSov yaQ xaxaxXvofioq iQxexai. xal ovSelq aw^xev^^ dXXft 
ndvxeq i^efAvxxijQi}^6v fjie, fx^ ^eiS6uevoi xwv dvofxiwv airxwv, ^wq ov fjXSev 
xb dSwQ xov xaxaxXvafiov^ xal dnfoXeae ndvxaq. de Nannaco Phrygiae re^e 
Suidas: Navvaxdq' naXaibq dvijQ n^b devxaXiwvoq, xovxbv <paai fiaaiXia 
yevia&ai^nQb^xov JevxaXicovoq' oq nqoeiSwq xbv fjiiXXovxa xataxXvafi6v^ 
avvayaydv ndvxaq elq xb leQbv^ fiexa SaxQvwv ixixevae, 

p. ll^ 14 — p. 12, 3. Mexavo^aaxe — Xaov hylov, apocr^pho Ezechielis 
libro, cuius fragmenta coUegit I. A. Fabricius (cod. pseudepigr. V. T. I. p. 
117 sq.), huius epistula scriptorem usum esse, etiam e cap. 17 p. 21, 15 conii- 
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cere licet. plane oognata snnt, quae Lucifer Calaritanns ex Ezechiele (apo- 
crypho) retidit: „in quacunqae hora ingemuerit peccator, salvas erit.'' 

IX. p. 13. 3. 4, NfoB mazbg svQS&elQ iv tJ Xsitovqyla avtov na- 
kiyyevsaiav x6afi<o ix^Qv^ev. reram noyus ordo post diluyium inceptus in- 
tellegendas est. cr. Enoch. XCin, 4, ubi Enochas de Noa haec praedixit: ,,Und 
nach mir in der zweiten Woche 'wird grosse Bosheit aufkommen, und Betrug 
sprosst auf; und i|i ihr wird das erste Ende sein, und in ihr wird ein Mann 
gerettet werden, und nachdem er voUendet ist, wird die Ungerechtigkeit wach- 
sen, und er wird ein Gesetz machen den Siindem." iam lunius contulit Matth. 
XIX, 28. ApocaL XXI, 5. 

XI. p. 14, 17. 18. &axB yeviaS-ai althv an^Xriv aXoq Swgtrjq ^fiigag ra^- 
ttig, cf. loseph. Ant. XI, 1, 4. Irenae. adv. haer. IV, 31, 2. 33, 9. 

XTTT. [). 17, 1 — 6. EXsstts — ;f()«(yTei;^j5afTa4 "dfitv, haec ex evan- 
geliis ^canonicis hausta esse etiam nunc dubito. Matth. YI, 14. iav yag aw^ts 
tolg dv&gdTtoig ta naoantdifiata adT<0v, dg^ijasi xal vfilv o nat^Q Vfiioy 
6 oifQdviog, Yn,J2. ^iavra ovv daaav d^iXi]ts 2va noithaiv vfitv ol&v&Qm- 
noi^ ovtwg xal vfistg noistts aiftotg, YII, 2. iv S yaQ xQlfiati XQlvsts xQt^ 
^asaSs, xal iv <p fiitQtp fistQStts, fistQijB^ijaBtai vfjitv, Luc.yi,31. xalxaSo)g 
SsXsts 2va noiwaiv tfitv oi &vd'Qwnot, xal vfistg noistts aitotg dfiolwg, 37. 
xal fi^ xqIvsxs xal oi fi^ xQiSrjfts' xal fi^ xatadixd^sts xal oif fi^ xata- 
dixaad^TJts. 38. Sidots xal SoS^astai vfAiv* fiitQov xaXbv nsnisafiivov as- 




quae ibi exstat, sententiam non satis plene reddidit, atque Ohristi dictum 
nicillime traditione ad auctoris cognitionem pervenire potuit, quod igitur ex 
memoria et ILbere ad peculiare suum consilium h. 1. exnibet." ZeUerus (Apo- 
stelgeschichte p. 8): „,Diese Worte haben mit Luc. 6, 36—38 nur eine ganz 
allgemeine Aehnlichkeit des Gfedankens, dagegen weichen sie in der nahern 
Ausfiihrung und im Ausdruck von allen unsern evangelischen Parallelstellen 
80 weit ab, dass schon diese eine SteUe hinreicht, um den Gebrauch eines un- 
kanonischen EvangeUums fiir den Verfasser des Briefs zu beweisen.'' ita etiam 
Straussius (Leben Jesu fur das deutsche YoUc. Lips. 1864. p. 56) iudicavit. 
contra Yolkmarus (Der Ursprung unserer EvangeUen etc, Turic. 1866. p. 137 sq.) 
haec ex evangeUo Lucae, qui multos praeeesSores ipse memoravit, hausta esse 
asseruit. 

XY. p. 81, 11 — 12. v^ Xabg oizog — dnixsi dn^ ifAov. haec secundum 
cod. A. Volkmarus 1. 1. p. 138 ex Marci evangeUo (YQ, 6) hausta esse censuit. 

XYIL p. 21, 15. xal ^^IsK^sxtifX. etiam hunc prophetam in caprinis vel 
ovinis peUibus Christum adventurum praedicasse canonicus EzechieUs liber 
non narravit. procul dubio ex apocrypho EzechieUs Ubro (cf. quae ad c. 7 p. 
11, 14 sq. notata sunt) Romanorum epistula haec hausit. 

p. 22, 1 1. ^Eyot di slfii dtfilg anb x6&Qag. verba Mosis, procul dubio 
e Mosis Assumptione desumpta. 

XIX. p. 24, 19. inavadodfjnafxsv. cf. lustin. de monarch. 6 p. 109C. in- 
avadQafjtstv inl t^vtrjg avtvyiag xotvwviav. Herm. Past Sim. IX, 20 p. 
13 et 14 vvv dvaSQdfjLOiaiv iv tatg fifiiQaig. 

p. 24, 24. totg dfifiaai trjg xpvx^. cf. 36. ol dg>&aXfiol ttjg^xaQSlag. 
c. 57. tot yovata tijg xaoSiag. Clem. Hom. III, 13. dnsiQg) yfvxv^ dg)&aXfjL<3. 
Otigen. c. Cels. IH, 14 (Opp. I, 456) totg Ixovcrty dfpSaXfiovg ipvxvQ d^vdsQ- 
xsatdtovg. Eusebius HE. I, 2, 6 xaS^aQotg Siavolag Sfifiaoi, 

XX. p. 25, 15 sq. cjxsavbg dvQ-QOinoig dniqavtog xal ol fist^ avtbv 
xoafiot. iis quae de hoc loco iam notavi (apostol. Yater p. 60. not. 12) Li- 
psius L 1. p. 9 ea addidit, quae losephus b. i. II, 8, 8. 11 de Essenorum opi- 
nionibus tradidit. idem vir doctissimus L 1. p. 151 sq. prima fabulae initia 
ea censuit, quae iam apud Homerum de insulis beatorum in finibus terrae 
trans Oceanum sitis traduntur. „ac Homero quidem (Od. lY. 563) Khadaman- 
thum, Hesiodo autem (Opp. et dies 169) Saturnum, coeU imperio per filium 
orbatum, iUarum insularum regnum tenere persuasum est. utriusque narra- 
tionem in unam conflavit Pindarus 01. H, 123, qui Bhadamanthum sub Saturno 
in insuUs beatorum regnare tradit. atque Hesiodi sententiae vestigia etiam 



94 ADNOTATIONES 

apud Diodorum (V, 66) et Ciceronem (de n. d. III, 17) reperiuntur. uterque 
enim vetustae alieuius traditionis mentionem facit, qua terrae ad solis occar 
sum yergentes Satumi imperio subiectae esse ferebantur. beatorum autem in- 
sulas trans columnas Herculis sitas esse, una videtur et consentiens fuisse 
yeterum scriptorum opinio (cf. Strabo I, 6. Casaub. III, 150). iam quae Theo- 
pompus apud Aelianum (v. h. m, 18) Silenum narravisse fingit, ea arctissime 

cum antiquis illis de insuUs beatorum traditionibus cohaerent. neque 

aliter videtur statuendum esse de Platonis iUa narratione, quam in Timaeo p. 
21 — 25 et iterum in Critone p. 108 — 121 de Atlantide insula extra colomnas 

HercuUs in mari atlantico site proposuit. quod autem Theopompus sta- 

tuit Europam, Asiam, Africam insulas esse ab oceano circumfusas^ terram 
autem trans oceanum sitam unam esse continentem, id rursus cum iis cohae- 
rere videtur, quae de continente occidentali Satumi imperio subiecto Diodo- 
rum et Ciceronem narrare notavimus. atque eodem pertinet fPseudo-]Aristo- 
telis sententia (de mundo c. 3), qui omnem hanc terram habitatam putavit 
unam insulam esse mari atlantico circumdatam; probabile autem esse, multas 
alias insulas, quasdam hac nostra maiores, quasdam minores, huic obversas 
ultra fretum {avxiitOQd-fiovq) procul in oceano iacere." quod equidem Al. Hum- 
boldtio duce (Kritische Untersuchungen iiber die historische Entwickelung tiber 
die geographischen Kenntnisse von der neuen Welt etc. Berol. 1835. vol. I. 
p. 111 sq.) globosam terrae formam etiam Aristoteli tribui, Lipsius ^uidem 
aliam sententiam defendit, sed ZeUerus quoque in Ubro celeberrimo: Die Phi- 
losophie der Griechen in ihrer geschichtlichen Entwicklung Part. 11, 2. ed. 11. 
Tubing. 1862. p. 341 s(j. globosam terrae formam apud Aristotelem invenit. 
cetemm Lipsius ipse mihi concessit, iUam sententiam, qua terra globosa esse 
putabatur, omnino nuUius momenti esse ad epistulae illum, de quo agimus, 
locum expUcandum. auctorem enim a communi veterum opinione, qua uni- 
versam terram oceano circumdatam esse putabant, non discessisse. maiorem 
vim Lipsio aUa res habere videtur, quam rae silentio transmisisse miratur. 
„etenim antiquissima Ula quae ab ipsa Graecorum reUgione originem duxit, 
de terris trans oceanum sitis traditio nonnihil eonfirmata est rumoribus qui- 
busdam per Phoenices, Cari:haginienses necnon Gaditanos ad Graecos perlatis. 
testes sunt Diodor. V, 16. Pseudo-Aristot. mirab. auscult. 84. qui quidem 
rumores si quid video orti sunt ex narrationibus nautamm, qui in itineribus 
ultra fretum Gaditanum susceptis ad insulam aUquam in oceano sitam, for- 
tasse ad Maderam insulam appulerant. atque eiusdem rei fama fortasse iam 
Platonis temporibus quasi per caUginem et nebulam ad Graecos manaverat, 
quamquam mud sine dubio ab ipso Platone fictum est, quod Solonem hanc 
traditionem ab Aegyptiacis sacerdotibus accepisse narrat. sed tantum abest, 
ut Graeci aliquid certi de insula ultra fretum Gaditanum sita acceperint, ut 
ea omnia quae apud Diodorum et Pseudo-Aristotelem de hac re leguntur, cum 
priscis. de insuUs beatorum deque Satumia aetate fabuUs mirum in modum 
confusa ac tamquam in unum confiata sint.^' ita hanc traditionem a Graecis 
ad Bomanos transisse, atque sic etiam Clementem rei notitiam accepisse Li- 
psius censuit. equidem ilUs quae vir doctissimus exposuit addo, plures, vel 
plurimos mundos docuisse philosophos Atomistas (cf. ZeUeri 1. L I, 607 ed. 
U.), Epicureos (cf. Zelleri 1. 1. III, 1, 378 sq.), etiam Plutarchum (de defectu 
oracc. c. 24 sq.), unum mundum imprimis Stoicos (cf. ZeUeri 1. 1. III. l, 155 sq.). 
cf. Luciani Icaromen. 13. repeto autem praeter Essenos, quos Lipsius memo- 
ravit, 4 Ezr. VI, 42 graece a me reddita: xal xy XQltzt fjfiiga TtQoaitaiaq 
roZg ddaai avvax^rjvai iv T<p hpSojjKo /i^qbi rw? yrjg' ?f 6h (l^Qri iS^Qavag 
xal avveri^Qijaag, ^lva ix xovxmv 6>aLV ivcoTtiov aov dtaxovovfieva aTteiQo- 
fxsvd xe xal yswQyovfieva. lat: „et tertia die imperasti aquis congregari in 
septima parte terrae, sex vero partes siccasti et conservasti, ut ex his sint 
coram te ministrantia, seminata a deo et (1. adeo et) culta," syr.: et tertio die im- 
perasti aquis congregari in unam ex VII partibus terrae, VI vero partes sic- 
casti et conservasti, ut ex liis sint coram te ministrantos et colerentur et semi- 
narentur. aeth: „et iteram tertio die imperasti aquas congregari in septima 
parte terrae; sex vero partes terrae relinquebantur siccae, ut in iis ararent et 
seminarent et viverent coram te.*' VII, 26 xal imSsixO^i^asxai j) vvv aq^avfjq 
yfj, lat.: „et ostendetur quae nunc subducitur terra", aeth.: „et apparebit terra 
quae nunc absconditur." ita fere etiam Clemens qui dicitur trans oceanum, 
qui terrae cognitae orbem circumfluit (c. 33 p. 38, 4. 5), aUos mundos statuit 
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(cf. c. 28 p. 33, 2). Irenaens qnidem adv. haer. 11, 28, 2: ,»qaid antem poa- 
sumus exponere de Oceani accessa et recessn, quum constet esse certam cau- 
sam? quidYC de his quae ultra eum sunt enuntiare qualia sint?^^ Alexan- 
drinis autem theologis, Clementi et Origeni, quamvis philosophos potius Graecos 
quam Yulgarem sententiam de terrae superficie seoutis, Clementis locus valde 
placnit. etiam Commodianus in carm. apologet. v. 134: Quis poterit scire, quid 
sit trans Oceani finem? — p.26,4. M/x<ov xe arad-fiol^ cf.IIoh. XXVin, 15. LxX. 

XXTTT. p. 29, 15—30, 9. 6i6 (i^ Sitpvxoifiev — npoaSoxaxe, iam nonnuUi 
dubitabant de Christo mox reventuro. tales autem dubitationes Domitiani po- 
tins temporibus conveninnt quam Neronis, quo iam mortuo loannes apostolus 
in Apocalypsi (anno 69 inennte) Christum mox reventarnm certissime praedixit. 
Barnabae epistula, quam paulo post hanc conscriptam esse censeo, iam accu- 
ratius Antichristi statim post eversos tres imperatores venturi et Christi eum 
secuturi tempora definivit (IV. p. 8, 13 — 25. XV. p. 50, 8 sq.), diem iudicii 
proxime exspectandum praedicavit (XXI. p. 62, 8 — 10). Clemens ^ui dicitur 
Christi reditum subitum tantummodo docuit. ceterum templum dei ad Haba- 
cuco nominatum christianam ecclesiam intellexit, cf. Barnabae epi. IV. p. 
10, 24. VI. p. 18, 28 sq. XVL p. 54, 2 sq. 1 Cor. III, 16 sq. 2 Cor. VI, 16. 
Hebr. m, 6. 

XXV. p. 31, 6 — 33, 2. iSwfjisv to TcagdSo^ov — iXriXv9-hai. phoenicis 
fabula Clemens qui dicitur nsus est ad demonstrandam resurrectionem. praei- 
vit Mosis Assumptio infra edenda. de avis iUius symbolo disseruit Ric. Le- 
psius (Die Chronologie der Aegypter. part. I. Berol. 1849. p. 180 sq.): phoe- 
nicis nomen quidem ad Phoenices vicinos aut ad palmam (cf. lob. aXIa, 18. 
LXX cod. AL: Blnov ^HXixia (jlov ytjodasi ioansQ atiksxoq ^o^vixog^ noXvv 
Sh xQ^^ov piwa<o) respicere, sed apud Aegyptios animam iam purgatam post 
migrationem et annorum certum spatium significare. Horapollon I, 34: xpv- 
Xhv Sh Svtavd^a noX\>v xQovov Siatql^ovaav ^ovXdfxsvoi ygmpai, (pohixa 
to SgvEov ^wvQatpovaiv. 35. xal tov xQOvlwq Sh dnd S^vjyg imSrifxovvta 
SfjXovvtsgj naXiv <polvixa td dgvsov t^wygaipovaiv. IL 57. anoxatdataaiv 
Se noXvxQoviov aovXdfisvoi atjfjirjvai, (polvixa td oqvsov t,wyQa<povaiv, 
„Dass der sterbende Phonix wieder in das Ei zuriickkehrt, weist auf oie alte 
figyptische Vorstellung hin, dass die Welt aus einem Ei hervorgegangen sei. 
Dass aber der Vogel aus dem Orient, Arabien oder Indien kommt, von wo die 
Sonne tSglich heraufstei^, nnd dass er sich in das Heiligthum der Sonne in 
HeUopolis begiebt, beweist deutlich, dass man sich die Periode in enger Ver- 
bindung mit der Sonne selbst dachte. — Von den Priestem zii HeliopoUs war 
ohne Zweifel die ganze Einkleidung der Erzahlung ausgegangen. Sie hatten 
in ihrem Sonnentempel ein besonderes HeiUgthum des Phonix." 

de hoc phoeuice primus inter Graecos Hesiodus (fragm. L apud Plu- 
tarchum de orac. defectu T. n. p. 415 C, Ausonium Id. XVin, Phnium H. 
n. Vn, 48): 

ivvia toi t,6}Si ysvshq XaxiQvl^a xoqwvtu 
dvSQwv fjPchvTwv %Xa<poq Se ts tstQaxoQwvog' 
tQsTg S* iXdipovg 6 xdQaS yriodaxstai* aitaQ d <polvi^ 
ivvia to^g xdQaxag' Sixa S^ rjfisZg tovg <polvixag 
vvfKpai ivnXdxafioi^ xovQai Jidg alyiSxoio, 

tnm Herodotns U, 73j ¥ati Sh xal aXXog Sgvig iQdg, t<p to^vofAa <pol- 
j y 2 -> _•?»--. _> ..V <i •. nl yoLQ S^ xal andviog 

nsvtaxoalwv. <poitav 
I, sl ty yQa^y naQd- 
fioiog, toidaSs xal toidaSs' ta fxhv avtov XQ^^^^^f*^ '^^^ nteQCjv, ta Sh 
iQv^gd' ig ta fidXiata aiet<ji neQii^VTjaiv dfioidtatog xal tb fiiya&og, tov- 
t^v Sh Xeyovai firfxavaa&ai taSe,Jfiol fihv ov niata Xiyovteg' iS JiQa- 
piijg OQfjieiofievov fg td iQdv tov ^HXlov xofii^eiv tdv natiga iv afivQv^ 
ifinXdaavta xal ^dnteiv iv tov *^HXiov twlQw. xofii^^eiv Sh ovtw nQwtov 
r^C OfivQvrig oibv nXd<jaeiv, daov te Svvatog eati <piQeiv, fieta Sh neigaa&ai 
avtb <poQsovta^ inedv Sh <xnonsiQrj&^, ovtw S^ xoiX^vavta tb wbv tbv 
natiQa iv avt<f ivti^ivai^ afivQvy Sh aXXy ifinXaaaeiv tovto. xat d ti 
xov uiov ixxoiX^vag iviS-r^xe ibv ncciiQa, iaxeifiivov Sh tov natQbg yivea^ai 
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twyxb fid^oQf ifknXdaccvra Sh xofil^eiv (aiv in* Afyi^tov ig xov ^HXlov xb 
Iqov. xavxa uev xovxov xdv 6qviv Xiyova* noiieiv, 

Bomanis Oyidius Metamorph. XY, 392 sq. Iiaec de phoenice cecinit: 

Una est, quae reparet seqae ipsa reseminet ales, 

Assyrii phoenioa vocant. non fruge nec herbis, 

sed turis lacrimis et suco yivit amomi. 
395 haec sibi quinque suae compleyit seeula yitae, 

iliciB in ramis tremulaeye cacundne palmae 

unguibus et duro nidum sibi construit ore. 

quo simul ac casias et nardi lenis aristas 

quassaque cum fulya substrayit cinnama myrrha, 
400 se superimponit finitque in odoribus aeyum. 

inde ferunt, totidem qui yiyere debeat annos, 

corpore de patrio paryum phoenica renasci. 

cum dedit huic aetas yires oneriqne ferendo est, ~ 

ponderibus nidi ramos leyat arboris altae 
405 lertque pius cunasque suas patriumque sepulchrum 

perque leyes auras Hyperionis urbe potitus 

ante fores sacras Hyperionis aede reponit. 

etiam Amor, H, 6, 54: yiyax phoenix, unica semper avis. 

tamquam arabicam ayem phoenicem descripsit Pomponius Mela de sita 
orbis III, 8, 80: ,,d® yolueribus praecipue referenda phoenix, semper unica. 
non enim coitu concipitur partuye generatur, sed ubi quingentorum annorum 
aeyo pernetua durayit, super exaggeratam yariis odoribus struem sibi ipsa in- 
cubat solviturque. deinde putrescentium membrorum tabe concrescens ipsa se 
concipit atque ex se rursus enascitur. quum adoleyif , ossa pristini corporis 
inclusa mjiTha Aegyptum exportat atque m urbe quam Solis appellant fragran- 
tibus archio (yulg.* nardo) bustis inferens memorando funere consecraf 

Seneca epi. mor. V, 1 (epi. 42): nam ille alter fortasse tamquam phoenix 
semel anno quingentesimo nascitur. 

Plinius Hist. nat. X, 2: „Aethiopes atque Indi discolores maxime et 
inenarrabiles ferunt ayes, et ante omnes nobilem Arabia phOenicem, haud scio 
an fabulose, unum in toto orbe nec yisum magnopere. aquilae narratur magni- 
tudine, auri fulgore circa coUa, cetero purpureus, caeruleam roseis caudam 
pennis distinguentibu£f, cristis fauces, caputque plumae anice honestante. pri- 
mus atque diligentissimus togatorum de eo prodidit Maniiius senator ille maxi- 
mis nobilis doctrinis doctore nullo: neminem exstitisse qui yiderit yescentem, 
sacrum in Arabia Soli esse, yiyere annis DIX, senescentem casiae tfaurisque 
surculis construere nidum , replere odoribus et superemorL ex ossibus deinde 
et medullis eius nasci primo ceu yermiculum, inae fieri puHum principioque 
iusta funera priori reddere et totum deferre nidum prope Panchaiam in S^s 
urbem, et in ara ibi deponere. cum huius alitis yita magni conyersionem 
anni fieri prodidit idem Manilius iterumque significationes tempestatum et 
siderum easdem reyerti. hoc autem circa meridiem incipere, quo die sjgnum 
arietis Sol intrayerit, et fuisse eius conyersionis annum prodente se, P. Li- 
cinio, Cn. Comelio consulibus (a. u. 657, ante Chr. n. 97) ducentesimum quin- 
tum decimum. Cornolius Yalerianus phoenicem devolayisse in Aegyptum tra- 
didit Q. Plautio, Sex. Papinio coss. (a. u. 789, p. Chr. 36). allatus est et 
urbem Claudii principis censura anno urbis DCCC (post Chr. 47) et in co- 
mitio propositus^ quod actis testatum est, sed quem falsum esse nemo dnbi- 
taret." addo etiam Taciti Ann. VI, 28 : „Paullo Fabio, L. Vitellio coss. (a. u. 
786, p. Chr. 34) post longum saeculorum ambitum avis phoenix in Aegyptam 
yenit praebaitj^ue materiam doctissimis indigenarum et Graecorum multa super 
eo miraculo disserendi. de quibus congruunt, et plura ambigua, sed co^ita 
non absurda promere libet. sacrum Soli id animal et ore ac distinctu pmna- 
rum a ceteris aribus diyersum, consentiunt, qui formam eius definiere. de 
numero annorum yaria traduntur. maxime yulgatum quingentorum spatiam. 
sunt qui adseverent, mille quadringentos sexaginta unum interiici, prioresqae 
alites Sesostride primum, post Amaside dominantibus , dein Ptolemaeo, qai 
ex Macedonibus tertius regnayit, in ciyitatem, cui Heliopolis nomen, adyola- 
yisse, multo ceterarum yoluerum comitatu, novam faciem mirantium. sed 
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antiqnitas qaidem obscnra. inter Piolemaenm ac Tiberinm minus dncenti 
quinqnaginta anni faerunt. nnde nonnulli falsuin hunc phoenicem, neque 
Arabum e terris credidere, nihilque usurpavisse ex his quae vetus memoria 
firmavit. confecto quippe annorum numero, ubi mors propinquet, suis in 
terris struere nidum eique .vim genitalem adfundere, ex qua foetum oriri, 
et primam adulto curam sepeliendi patris, neque id temere, sed sublato 
myrrhae pondere tentatoque per longum iter, ubi par oneri, par meatui sit, 
subire patrium corpus inque Solis aram perferre atque adolere. haec incerta 
et fabulosis aucta. ceterum adspici aliquando in Aegypto eam volucrem non 
ambigitur." 

haec omnia docent, etiam ad Christianos Bomanos phoenicis fabulosi 
notitiam pervenire potuisse. Ovidium et Plinium in describendo phoenice se- 
quitur Clemens Eomanus. Cleraentem autem in hoc resurrectionis futurae 
symbolo*) plurimi secuti sunt scriptores christiani, cf. F. Piperi librum: 
Mythologie der christl. Kunst von der altesten Zeit bis ins 16. Jahrhundert, 
Vol. I. Vimar. 1 846. p. 446 s(j., de phoenice in universum R. I. F. Henrich- 
senii commentationis de phoenicis fabuLi apnd Graecos, Romanos et populos 
orientales partic. I. U. Hafniae 1825. 1827, etiam M. Uhlemanni Hanobuch 
der gesammten agyptischen Alterthumskunde vol. IH. (Lips. 1858) p. 39 sq., 
vol IV. p. 226 sq., ae phoenicis fama primorura iraperatorum Romanorum tem- 
poribus saepius sparsa Lehmanni librum: Claudius und seine Zeit. Gothae 
1858. Lp. 280. 

XXVIL p. 33, 11 T<j> niax^ iv xaXq inayysUaig xal dixaltp iv toTq 
XQlfjiaaiv, cf. 1 loan. I, 9 niatdQ iaxiv xal Slxaioq, 

XXIX. p. 35, 7 — 11. oq ixXoyfjg fii^oq fifiaq inoirjasv iavxS — ayia 
hyl(ov, uterque dei populus, vetus et novus, describitur, cf. quae hac de re 
iam disserui (Zeitschr. t. wiss. Theologie 1858. p. 585). primi electi sunt lu- 
daei (cf. Rom. IX, 11. XI, 7, 28). tum gentiles electi sunt (cf. 1 Thess. 1,4). 
illi taraquam Xabq ^sov opponuntur gentibus. cf. Deut. XXXH, 43 LXX: 
s^(pQdv^rifts t^vfi (isxh xov laov aifxov (Rora. XV,^ 10). Tob. XIV, 17: xal 
sikoyi^aovai ndvxa xa ^^vrj xvgiov xal 6 kabg avxov i^OfjtoXoy^asxai xo) 
d^sq), xal vxpwasi x^Qioq xbv labv avxov. Sap. X, 15: avrjy (sapientia) Xabv 
Zaiov xal anigfia clfjLSfinxov iggiiaaxo iS IS-vovq ^XipdvxofV (VIII, 14). hos, 
qui e gentilibus crediderunt. Cleraens non i§ id^vCbv Xadv (Act. XV, 24), sed 
s&voq (cf. Matth. XXI, 43) sx fiiaov iS-vibv assuraptos dixit. itaque Clemens 
veterem dei populum non negavit, sed novum adoitum per Christum, xoi>q 
ixXsXsyfxivovq vnb xov d-sov 6ia 'lijaov Xgiaxov xov xvglov ijfiibv (c. 50 
p. 56, 4. 5, cf. c. 64 p. 67, 23. 24) docuit , cf. Bamabae epi. IH. p. 8, 3. 4. V. 

&12, 32 sq. XIIL p. 44, 22. p. 46, 2 sq. XVI. p. 52, 13. 14. Herm.Past.Vis. 
I, 5 p. 19, 14. lustin. Dial. c. Tr. c. 53 p. 143. quae hic exposui multos oifen- 
derunt, sed a neraine refutata sunt. si non Christianos e ludaeis et e gentibus 
ortos, certe veterem et novum dei coetum Clemens discrevit. ceterum c. 59 
p. 65, 13. 14. {xov Xaov aov — xal fifisXq Xadq aov et c. 64 p. 67, 23. 24. 6 ixXs- 
xdfisvoq — ^fxaq — slq Xabv nsQioijaiov) etiam Christianorum coetum dei 
populum appellavit. 

XXX. p. 36, 10. xoXq naxQdaiv f}fji(bv xoXq dixaloq^ cf. quae ad c. 4 p. 
8, 14 notata sunt. 

XXXI. p. 36, 15. 16. dixaioavvffv xal aX^d^siav Sia nlaxswq noii^aaq. 

• 

*) Gundertus (Zeitschr. f. luther. Theologie 1864. p. 453) e Tacito, qui 
a. 34 p. Chr. phoenicem in Aegypto apparuisse tradimt, Christi e mortuis 
resuscixati obscuram imaginem assequi studuit. iam mutatam esse totam 
fabulae formara, quippe quae mortuum phoenicera quodam modo renatum 
esse statuerit: „In aieser neuen Porm ist die Idee der Auferstehung der 
tiefere Sinn des Mythus, und es durfte wohl nicht zu gewagt sein, an einen 
Zusammenhang mit der eben um diese Zeit (auf ein paar Jahre vorwSrts 
komrat es hier nicht an) erfolgten Auferstehung Christi zu denken, indem 
das Wort von der dvdaxaaiq sx vsxq&v auch nach Aegypten drang unp 
sich dort mit den alten mythologischen Gebilden vermischte." sed iam Ovi- 
dius docuit, „corpore de patrio parvura phoenica renasci." equidem moneo, 
iam fere a. 44 p. Chr. Assumptionem Mosis. hulus exitum ad pnoenicis instar 
descripsisse. 

HlLOENFELD, KOV. TeSTAM. EXTRA CAKONEM. FASC. I. ED. H. 7 
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iastitiae additar Teritas. cf. Nam. IX, 33 8n aX^uav inoi^cag. les. XXYI, 
tO aUj^etav oi (Aij tcoi^ov (Yat. noi^oa). Tod. III, 6 noirjaai ivtamov 
abzov aX^^eiav (c. I, 3. lU, 5). saepissime ita epistulae et ev. loann. (III, 
21 aL). Clementem, qui Paulum (QaL III, 6 sq.) et Hebr. XI, 8 sq. 17 se- 

Suitar, etiam lacobi epistulam (II, 21—23), quae operibus Abraamum iusti- 
catom esse docuit, secutam esse, Lipsius L 1. p. 62 contendit, cui non ad- 
stipolatus sum (Zeitschr. fOr wiss. Theologie 1858. IV. p. 572 sq.). 

p. 36, 16. 17. 'loaiue — &vala, Isaacum libenter sacriticio se praebuisse 
etiam Xosephus Ant. I, 13, 4 retulit. Li^htfoot et Hamack contulerunt etiam 
Melitohis oard. fragmentum in cl. Ottoms Oorp. Apologett. IX, 417. 

p. 36, 19. dwSixdcxfpiXQOV. cf. c. 65 p. 61, 1 dwdexd^vXov. eodem 
sensu qno g>vXh etiam ax^tgov dici apud LXX. 1 Bsgg, (Sam.) IX, 21. 
3 (1) &df^, Vllt 16. XI, 13. 31, apud Symmachum Ps. TiXXlTT, 3, in Testam. 
XII. Patr iarch. Dan. 1, Naphth. 5, lacobsonius monuit. 

XXXII. p. 37, 4. iS aixov 6 xvgiog ^lifaovq tb xaxa adoxa. recte 
mihi monuisse yideor, lesum hic non regiae ludae, sed sacerdotali Levi tribui 
accenseri (apostoL Yfiter p. 64. not. 21. p. 103). ceterum minime negpavi, 
lesum secunaum Clementem etiam e Davidis stirpe natum esse. qnam ,^I- 
lucitationem" Hamackius sine ulla causa impugnavit. lesus post Leyitas me- 
moratur. in hoc contextu non dogmatico tantum sensu suromus sacer- 
dos innuitur. utramque stirpem Lucas quoque in lesu generatione con- 
iunxit (I, 27. 33. UI. 23; I, 36). Clemens autem sacerdotale potius quam 
regium lesu genus aestumayit. itaque vituperandus non eram a Lipsio (L L 
p. 150. not. 2T et lacobsonio ad h. 1. i^ aixov Ekkerus L 1. p. 12 perperam 
ad deum retulit — huius capitis initium et c. 40 sq. Gunderto (Zeitschr. f&r 
luther. Theologie 1853. IV, 651 sq.) scriptorem e ludaeis ortum redolere viden- 
tur. sed haec sententia nulio fundamento nititur, cf. Lipsium L 1. p. 150. 

XXXni. p. 38, 9. 10. &v^(fmnov — inXaasv. cf. quae hac de re monni 
(apostoL y&^r p. 66. not. 22). 

p. 39, 2. 3. xal aifxdq 6h d xvoiog tQyoi^ aya^oTg iavxov xoayi^aaQ 
ixdofi, errasse me, praeeunte Bitschelio (altkathol. Kirche p. 289 ed. I.), naec 
ad lesam, non ad deum referentem, iam concessi Lipsio L l. n. 78 not. 2. 

XXXVn. p. 42, 15. xoi^ axQaxevofiivovg xolg fyyovfABvoiQ hfiwv, cf. 
quae ad c. 5 p. 10, 1 notata sunt. hoc loco additum yoc. 4/uu>v Lipsio I. 1. 
p. 155 probare yidetur, scriptorem ex Bomanorum numero fuisse. hanc scri- 
ptoris originem non nego, quamvis omnes fere gentes Bomanorum imperio 
Bubditos fuisse Bamabae epi. XVL p. 52, 14 memoret equidem qnaesiverim, 
num Flarius Clemens, ipsius imperatoris cognatus, etiam yir consularis, ita 
se ipsum e x(bv iiyov/iivwv numero exclusisset. 

XL. ^p. 45, 11 — 13. ol ovv xolq nQoaxexayfiivoii xaiQotc noioivxeg xiig 
nQoaifOQag^aixibv einQoadexxoi xe xal fiaxdgioi* xoXq yag voiilfioiq xov 
Seanoxov axoXovS^ovvxe^ oi SianaQxdvovau hac in re rauli asseclae Bo- 
mani iam discesserunt ab ipsorum antiquissima consuetudine xov xgiveiv na' 
aav ^(Aigav et xov fii/ WQovelv x^v iiueQav (Bom. XIV, 5. 6), etiam ab ipsius 
apostoli sententia, qui Christianos noluit ^fiioaq naQaxtjQelaS^ai xal fAijva^ 
xal xaiQOvg xal iviavxovq (Gal. lY, 10, cf. librum meum: der Paschastreit 
der alten Eirche. Hal. 1860. p. 167 sq.). veteris cultus et disciplinae leges iam 
in Christianorum coetum transferebantur. ceterum ipse Paulus talem trans- 
lationem quodam modo concessit in epi. ad. Bom. XI Y, 5. 6. 

p. 45, 14 — 16. xf yaQ aQXiiQei idiai XeixovQyiai dedofiivai elaiv, xal 
xolg leQevaiv VSioc xdnoQ nQoaxixaxxaiy xal Aevixaig fdiai Siaxoviai 
inixeivxar o XaCxoQ &vSQwnog xoig XaLxoTq nQoaxdyfiaai SiSexai, bene 
Lipsius I. L p. 40: „summus epicopus est Christus, sacerdotes presbyteri sunt, 
Levitae diaconi, Luci reliqua Uhristianorum multitado.*^ idem iam refutavit 
Gundertum, qui presbyterorum nomine et presbyteros strictiori sensu sic dictos 
sive episcopos et diaconos comprehendi opinatus est (Zeitschr. fiir luther. Theo- 
logie 1854. L p. 57 sq.), quam sententiam modo non repetiit Enodelius (Histo- 
rische Analekten aus dem ersten Briefe des Clemens Bom. an die Corinther, 
theoL ^ Stud. und Elrit. 1862. IV. p. 777 sq.). recte Lipsius etiam singula 
Christi, presbyterorum, diaconorum, lalcorum officia distinxit: „Christi munus 
cernitur in eo quod dicitur aQVi^Qeiq x(bv nQoag>OQwv tifiwv e. XXXYL est 
igitur Christus precum et oblationum, quas in coena sacra faciunt fldeles, 
interpres coram deo ae deprecator efficitque, ut preces illae ratae fiant, dona 
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autem oblata ad animoram salutem promoTendam valeant. caveas enim, ne 
hae in re de morte expiatoria qnam passns est Cbristus cogites." ^presbyte- 
rorom vel episeoporum XsitovQyla non differt a munere sacerdotum; presby- 
terorum i^tur erat dona et sacriflcia Deo offerre. ipsa igitur sacramenti ad- 
miaistratio sensu strictissimo dicta, neque ad diaconos neque ad laScos,^ sed 
ad nnos presbyteros pertinebat. presbyteris enim certus j^uidam locus {tanog) 
prope aram sacriflcam assignatus erat.*' banc yoc. tonoQ interpretationem 
e(][uidem ^non respuo, sed etiam latiorem sensum defendo, quo c. 44 p. 49, 5. 6 
dicitur mid xov iSQv^ivov aitotq tonov, quo iam Pauius 1 Oor. JLIV, 16 
dixit d dponXfjQcSv rov xinov xov Idiwtov^ quo etiam apud Ignatium epi, 
ad Polyc. c 1, ad Smyrn. c. 6 et Polycarpum epi. ad Phuipp. c. 11 ipsum 
officium ecdesiasticum significatur (cf. librum meum: die apostol. Y&ter p. 
69. not. 25, ubi addidi mi^yrum Lu^dunensium epi. apud Euseb. HE. V, 4, 2, 
et Ekkeri L L p. 17. not. 1). Lipsms pergit: „diaconorum officia conyenie- 
bant cum offtciis Leyitarum: non ipsi sacra fecerunt, sed ministerio suo (dia- 
Movia) presbyteros adiuvabant. cemebatur autem hoc ministerium, ut aliunde 
scimus, in eo, quod diaconi tum dona a Christianis comportata colligerent 
collectaque presbyteris, qui ad aram stabant, porrigerent (Constitutt. app. YHI, 
J2 p. 248, 15. 16), tum panem et vinum post consecrationem factam singulis 
singulatim manducandum bibendumque disbibuerent (lustm. ApoL I. 65. p. 
97).*^ Toc. Xaucog etiam in Oementis Bom. epi. ad lacob. (Homiliis prae- 
posita) c 5 et in tractatu illo contrtk Artemonem apud Euseb. HE. Y, 28, 12 
reperitur. 

XLI. p. 45, 19—46, 4. oi navxaxov n^oa^iQovtai ^clai ivSeXex^Cfiov 
(■nttP Bxod. XXIX, 41. Ezr. m, 5. Num. 10, 34. 3 Ezr. V, 75. loseph. Ant. 
ni, 16 vel 9, quae omnia lacobson. contulit) ^ slx^^ (P^^^Vt ^^- ^®^- ^^ ^^ 
yel 6) jj negl ifia^laQ (i^k^^I Loy. 17, 3 sq. et saepius) ^ nXfjfjLfzeXeiaQ 
(dvm Lev. y, 15 sq. et saepius), aXX* ij iv ^^leQOvaaX^/jfi* xdxit d^ olx iv 
navxl xon^ nQoa^iQexai^ dXX ifinQoad^sv xov vaov n^hQ xd 9voiaax^Qiov, 
fiopfjioaxon^hv xo nQoafpegofievov 6ia xov a^ieifiwq (rectius: per sacer^ 
dotes inferiores) xal xofv nQoeiQfifAiva>v XeixovQyiov, haec etiam post tem- 
plum a Bomanis deletum scripta esse posse demonstrayi (apostoL Y&ter p. 
84 sq.), consentientibus Ekkero L L p. 95 et Lipsio L L p. 144 sq. hanc inter- 
pretationem licere ipse Wieselerus (tiber den Hebr&erbrief I. p. 6) confessus 
est de yictimarum inspectione iam lunius contulit Philon. de agricultura 
§. 29 (Opp.^I, 320 ed. Mangey.), Clement. Alex. Strom. lY, 18. 119 p. 697: 
^iaav 6k xav xatg x&v Bvatmv nQoaayf»yatq naQa xw vofAtp oix^v leQeimv 
fiwfjiocxonoi xxX, lacobsonius contnlit Po^carp. ad Philipp. lY. ndvxa fKo- 
fioaxqnetxat, quo modo etiam a Clur^stianis sacrificetur, docent Constitutt. 
api 
axi 

Ifiaov Xqioxov xov hthQ ahxoiv dnoO-avovxoQ. c 27. p. 56, 12^8q.: nQoO' 
ifxet oiv xal ^fA&q^ adeJifpoi^ xdg ^aiag ^fiSv H^ot nQoag^oQaq x^ ini- 
axdntp nopawiQetv o)^ doxteQet, j} 6i* iavxdpv^ ^ did xdpv Siaxovwv, ^ot 
fA^v &k aXXa xal xdq anaQxdg xal xdq Sexdxaq xal xd kxovaia avxip 
nQoadyexe. 

5. 46, 5 nQoaxifiov, cf. lustin. or. ad Gr. 2 xd fiaxelaQ nQdaxifwv. 
lilL p. 46, 8. einjyyeXia^aav passivo sensu dictnm esse monui (apost. 
y&ter p. 60. not. 26), probantibus Ekkero L 1. p. 17. not 3, Lipsio 1. 1. p. 119, 
lacobsonio, Laurentio, Lightf. vertendum est: tamquam boni nuntii missi 
sunt. Biyen. yero yertit: Apostoli nobis iussu domini I. Chr. eyangelizaYerunt. 
XLIU. p. 47, 2 sq. ixetvoq y&Q xxX. Clementem in hac lArratione non- 
nulla ad Num. XVIL addere et ex parte convenire cum Philone (vita Mos. in. 
§. 21. p. 162, ef. Angustini sermon. 3. de tempore, seim. 245 append. Tom. y. 
ed. Bened.), iam CoMerius monuit. 

XLiy. p. 48, 2. 3. neQl xov ovofiaxoq xrfi iniaxonrfi. cf. c l p. 4, 4 
dvofjia vfiwv, Ignat. ad Ephes. c 1 et quae notavi (apostoL y&ter p. 70. not. 
29, p. 259. not. 16). 

p. 48, 4. fiexa^. cf. L 7 Act. Xm, 42. Bamabae c Xm, p. 44, 22. 
dghtfoot addidit Theoph. Ant. ad AutoL I, 9, m, 21. 23, Hamack. Enseb. 
I. p. 16, 18 (Anonym. contra Montanistas). 

7* 
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inl Soxiuy emendaTi. nam yoc. inivofi^v hic nuUo modo conyenit. intvo/jiii 
apnd Plutarcn. yit. Alex. §. 35 de ignis, apud Aelian. Hist. an. XU, 32 de yeneni 
depastione usurpatur, apud Galenum de fasciarum circumyolutione, cf. lacobson. 
hoc loco yariae occurrunt interpretationes. Bothius (Anfi&nge der christl. Eirche 
1, 374 sq.) Hesychio (inlvotioq* xXtiQovotioq) fultus reddidit: ^testamonta- 
rische Verfdgune 'S quasi apostoli vi testamenti ordinassent, ipsia defunctis, ipao- 
rum munus presbyteros et diaconos el^endi ad alios probatos viros transire de- 
bere (lacobsoni verbis usus sum). rea recte Baurius (Urspr. des Episkopats p. 
63 sq.) oblocutus est, hic non de apostolorum, sed de episcoporum et diacono- 
rum munere conservando agi. yoc. autem inivofin Baurio idem valere vide- 
batur quod inivofjUq^ praeceptum quod additur ad priorem leeem (Zusatz zu 
einem Gesetz), quam interpretationem Baurius (Die ignatianischen Briefe und 
ihr neuester Eritiker, Tubing. 1848. p. 8 sq.) etiam contra Bunsenium (Igna- 
tius von Antiochien und seine Zeit, Hamb. 1847. p. 96 sq.) defendit, qui ini' 
fjLoviiv le^ere voluit, quasi episcopi et diaconi per totum vitae propriae tempns 
eonstituti essent. muneris ecclesiastici potius quam eorum, qui eo fungeban- 
tur, diutuma conservatio quaerebatur. Bauri sententiam ego ipse (apostol. 
y&ter p. 70 sq.) et Lipsius (I. 1. p. 21) defendimus, et nobis accessit A. Bit- 
schelius (altkathol. Eirche ed. n. p. 359 sq. , in priori editione iniaToki^v 
proponebatur). etiam Hagemannus (die romische Eirche und ihr Einfluss auf 
Disciplin und Dogma in den drei ersten Jahrhh. Friburg. Bris. 1864. p. 684) 
interpretatus cst „Yerordnung*S sed ipse huius interpretationis difficiutatem 
confessus est: ^Joder Zweifel iiber die Auslegung dieses Hchwierigen Wort;^ 
wftrde Bchwlnden, wenn man statt inivofifjv an dieser Stelle lesen durfte 
inivofilv, d. h. wenn diese Form des Accusativs von inivofiiQ nachgewiesen 
werden kftnnte." quae forma nusquam reperitur. equidem in ed. I. voc. ini- 
vofifjv e mend are studui et edidi inirponi^^v^ cf c. 1 p. 4, 12 instpineve^ 
2 Macc. Vlll, 14 dovg dh riyv initQonrjv t(p xttaTy tov xoofiov. Epiphan. 
Haer. XXX, 18 iS initpon^g S^B^ov toiv nag* avtolq didaoxaXwv. Polyb. 
XV, 8 p. 793,^21 Bekker. t^v imtQonny (plenam potestatem) vfiaq SiSovai 
neQl cg><3v avtc5v xal t^g natQldoq» aYUI, 22 p. 885, 22. StSovai tv ovy- 
xXiitip r^ initQoni^v, Laurentius voc. inivofiTfv inteipretatus est: adsigna» 
tionem muneris episcopalis. A. Hamack.: „Sensus haua dubius est « ^dispo- 
sitio, praeceptum^ comparato codice I (inidofxtiv) Bryennius edidit ini6oj(riv 
.%6mxav et interpretatus est: ta negl 6ia6ox^q S)Qiaav. equidem dedi inl 
Soxiu^ iSwxav. appstoli xad-latavov ra? dnaQxag^ avtwv SoxifjLaaavtsq tw 
nvevfjiati elq imaxonovq xal Siaxovovq ra)>y fAekkovtfuv mateveiv (c. 42 p. 
46, 16 sq.). futuram litem neQl tov ovofiatoq trjq imaxon^q praescientes 
xatiatnaav tovq nQoeiQrjfiSvovq xal fietaSv (iam conditis ecclesiis) inl So-' 
xifiy iSmxav (td dvoua t^q imaxon^q), onwq (hac ratione inducta), idv rc- 
veq xoifJLrfd-wai, SiaSe^mvtai MxeQoi SeSoxifJiaafAivoi avSQeq trjv XeitovQylav 
avtcjv. iam ecclesiarum al dnaQxal spiritu probati episcoporuin et diacono- 
rum munera susceperunt, post eos sola probationis ratione episeopi consti- 
tuti sunt. 

p. 49, 2. 3. nQoaeveyxovzaq ta SwQa, cf. c. 4 p. 45, 20 nooaipiQOvtai 
^atau Ootelerius contulit Ignat. ad Smym. 7, ubi eucharistia dicitur ^ Sio- 
Qea tov S^eov, Gonstitutt. app. YIU, 12. p. 248, 17 sq.: ol Sidxovoi nQoaayi- 
zwaav td SwQa tw iniaxontp nqoq to SvaiaatifjQiov. (etiam II, 59. p. 90, 17. 
Vni, 5. p. 238, 19. 20.) cf. etiam Lipsium 1. 1. p. 37 sq. equidem addo Olem. £om. 
epi I. c. 4 p. 8, 4, 5. ((}en. lY, 4. 5), ubi tolfi SwQoiq et taXq Svaiaiq idem valent. 

XLV. p. 49,. 8. 9. neQl twv dvrjxoPtwv^ eiq awtfjQiav. cf. c. 35 p. 40, 
13. 14^ td av^xovta ty dfiwfitj^ povkriaei avtov. c. 62 p. 66, 22. 23. neQl 
fihv ovv raiv dvtjxovtwv ty vntjoeala rjfjiwv. Barnab. epi. XVII. p. 54, 22. 23 
twv^dvijxovtfov elq awtnQlav. Herm. Past, Sim. V, 2 p. 85, 3 naQafioX^v 
— dvi^xovaav ty vijateitf, Ignat. ad Smym. 8: twv avtfxdvtwv eiq ttjv 
ixxXfjalav. 

XLVI. p.^49, 5—7. ij oi>xl Sva feov ^x^fjiev xal ?va XQiatov xal ^v 
nvevfia tffq ^^apiro^ ro ixxvShv i<p* fjfjt&q; Ootelerius contulit, quae e Ole- 
mente retulit Basilius M. ae spiritu sancto e. 29, iam codice I. c. 58 p. 64, 
1. 2 servata. 

XLVn. p. 50. 10. neol baviov xal Kfjfa xal ^AnoXXd}, cur illi, qui 
Ohristi nomen prae se ferebant, praetermissi sint, iam exposui (apostol. Vater 
p. 107). 
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p. 52, 7. iv aQxi '^ov eiayYsklov, Philipp. IV, 15. 

p. 52, 19. 20. kavTolg te xMvvov ineSepyd^ea&ai. periculum mihi ^ui- 
dem (apostoL Yater p. 72) a gentilibus Ghristianorum tumultum punituris im- 
minere, -Ekkero 1. L p. 19 ad salutem amittendam respicere videbatur. hoc 
sensu dicitur c. 14 p. 17, 13. c. 41 p. 46, 6.. 7 toaoi^Tfp fjtaXkov vnoxelfjiBd-a 
xivdvvip, illo c. 55 p. 60, 12 nagadovca ovv kavx^v t<f xiv6vv<p. P* 61, 1 
^a^Q xiv6vv(o iamhv napifiaXev. ita etiam Biyennius mterpretatus est. 

L. p. 55, 3. 4. €v ty imcxoni tfjq fiaaiXelag tov Xoiotov, ct PoIy- 
cratem Ephesium apud Eusebium HE. V, 24, 5: MeXitwva tov evvov^oVf tov 
iv aylfp nvei&fiati ndvta noXitevoduevov^ bg xeltai iv Sdg^eoi neQifjiiv<ov 
ti^v and tiav ovQavmv inioxonifVy ev y ix vexQibv dvaat^aetai, 

LL p. 56, 7. 8. daa oiv neQaniaafiev xal inoii^aafiev 6id tivog t<5v tov 
avtixeifAevov. cf. epi. II, 18 p. 84, 6. ^zi wv iv fjiiaoiq toZg dgydvoig tov ^ta- 
^oXov, 

p. 56, 11. alxlaig neQinlnteiv. cf. Test. XII. Patr. Dan. 4. iav 6h^tjfilq: 
^ anittXeicc tivl neQiniarite. los. 10 xav neQiniav ^^6v<p, 

LV. p. 60, 3 — 8. iniatdfieO-a noXXovg iv rjfjLZv naQa6e6<ox6tag iav- 
tovg eig 6eafjia, dn<og htiQOvg XvtQibaovtar noXXol kavtovg iSi6<jtixav elg 
6ovXelav^ xal Xafiovteg tag tifjidg avtCbv ktiQovg itp^bfiiaav. bene Gundertus 
(ZeitBchr. fiir luther. Theolpgie 1853. p. 650): „Sicher ist hier ein charakteri- 
stischer Zag aus dem rdmisehen Leben zu erkennen. So viele freie Familien 
kamen ja durch die Prascriptionen der Biirgerkrie^e und die willkurlichen 
Schenkungen der C&saren in die ausserste Armuth, mdem die Gilnstlinge der 
Grossen mre Giiter erhielten. Da mochte wohl nicht selten der FaU yorkom- 
men, dass solche Ungliickliche, um Andre zu emahren, mit denen sie durch 
Bande des Bluts oder der Freundschaffc verbunden waren, jenes verzweifelte 
Auskunffcsmittel ergriffen. Aus dem christlichen Leben ist dieses Beispiel 
schwerlich vorgekommen*'. hanc sententiam probavit Lipsius I. I. p. 155. cete- 
rum cf. Prolegomena c. III. 

p. 60, 9 sqq. ^lovdld' ^ fiaxaQla xtX. huius epistolae scriptor iam novit 
librum ludithae. sed valde erraverunt, qui ludithae librum seriori tempori, 
Adriani imperatoris primis temporibus vindicare voluerunt. Hitzigius (Zur JS!ri- 
tik der apokryphischen Blicher der Alten Test., Zeitschr. fiir wiss. Theologie 
1860. ni. p. 240 sq.) et Volkmarus (iiber Clemens von Eom u. s. w., theol. 
Jabrb. 1856. p. 362 sq., iiber die Composition des Buch Judith, ibid. 1857. p. 
441 sq., Hanabuch der Einleitung in die Apokryphen, partis I. partic. 1; lu- 
dith, Tubing. 1860) contenderunt quidem, hunc librum anno 117 exeunte vel a. 
118 ineunte post Christum natum conscriptum esse, quam sententiam Baurius 
(in Ubris iam supra ad p. 3, 7. 8 laudatis), H. Graetz (Geschichte der Juden vom 
Untergang des liid. Staates bis zum Abschluss des Talmud. ed. II. Lips. 1866. 
p. 132 sq.), A. Hausrath (NTliche Zeitgeschichte III. p. 335 sq.) al. secuti sunt. 
ego vero (VoIkmar*s cluronologisehe Entdeckungen etc, Zeitschr. fiir wiss. Theo- 
logie 1858. II. p. 247 sq., Die Biicher Judith, Tobit und Baruch etc, ibid. 1861. 
IV. p. 335 sq.) non solum cum Lipsio (das Buch Judith und sein neuester DoU- 
metscher, ib. 1859. I. p. 39 — 121) itlorum virorum ar^umenta, quamvis ez parte 
speciosa^ refutasse, sed etiam veram ludithae libri originem ostendisse mihi 
videor. nic liber scriptus est, postquam lonathan et Simon Maccabaei loppen 
(147 — 145 ante Chr.) expugnaverunt et in ludaeorum ditionem redegerunt (1 
Macc X, 74. 76. XII, 33. XIV, 5. 34), quae urbs ludith. 11, 28 iam omittitur 
inter urbes maritimas gentilium Holophemi parentium, sed antequam lamnia 
ibi memorata a Simone Maccabaeo a. 142 ante Chr. expugnata est (cf. loseph. 
Ant. Xin, 6. 7). argumenta mea Graetzius et alii ue verbo quidem refutare 
valuerunt. 

p. 61, 3. 4. ^^l<oae tov navtenontriv d^edvtwv ai<bv<ov. cf. c 51 p. 56, 
8 dSifJoaoffjiev aq^e&ijvai ^fiZv, c. 53 p.59, 7. 8 kavtov i^aXei^S-rjvai fiex m)t<iiv 
a§cor,'c. 59 p. 65, 10 a^iovfiiv ae^ 6ianota, Constitutt. app. U, 16. p. 30, 
13. 14: xal yaQ inhQ twv fifiaQtrix6t<ov 6 a<ot^Q r^^iov tdv natiQO, 

LVI. p. 61, 9. 10. 17 nQdg tbv O-edv xal tovg ayiovg fiveia. sanctos, 
catholicis interpretibus valde placentes, equidem (apost. V§.ter p. 90. not. 5) 
ad ipsamecclesiam retuli: „Die Fiirbitte um die Wideraufnahme der Gefalle- 
nen wird noch an Gott und die Heiligen, also an die Gemeinde ^erichtet^'. 
hanc interpretationem secutus est Gundert (Zeitschr. fiir luther. Theologie 1854 
p. 479), etiam lacobsonius ad h. I. non vidit, quid vetet, tohg oLyiovg eodem 
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sensu hic poni qao 1 Gor. Yl, 1. XYI, 1. eftdem est interpretatio Laorentii et 
IJghtfooti. sed Lipsios L L p. 44 obiecit, eeclesiam semet ipsam implorare non 
potoisse, et coUato c. 46 p. 51, 1 contendit, sanctos iam appellari eos, qtiiob 
nomen domini, quod constanter confitebantor, crnciatn ac morte affecti snnt. 
Clementis sententia Lipsio prope accedere videbatur ad ea, quae in Apocalypsi 
loannea de sammis Sanctoram honoribas praedicantor. etiam illos sanctos, ^ni 
in extremo iadicio iadicam yice fnngjentar (1 Cor. YI, 2. Apoc. XX, 4), ita m- 
terpretatas e Philone (de ezsecrationibas §. 9, Opp. II, 436) conclnsit, iam Cle- 
mentem Bomanum talem sanctoram inyocationem docaisse, qaamvis dubitans, 
sintne yerba xal tovQ &ylovg interpolatori adscribenda. sed haec ^enuina esse 
non est dubinm. neque sanctos martyres Clemens invocandos docnit, qaamvis 
etiam Bryennio haec asserente. sanctos illos nunc video esse angelos superio- 
res. cf. lob. Y, 1 imxdX§aai dh et ric <fov Blcaxoi>aexai (Yat. aoi {maxo^^ 
aetai), $ el tiva ayUov dLyyiXfnv^ i&ipy. XV, 15: elxata hylwv oi niatevei, 
Zachar. XIV, 5: xal i^ei x^qioq o^eoq fiov^ xal ndvteq ol Rvtoi fxet ainov. 
Sir. XLY, 2 wfiol<oaev aitov idSy &yl(ov. Tob. Yin, 15: xal ttXoyeltooadv 
ae ol Hyiol aov, XI, 13: xal etkoytjfiivoi ndvteq oX Uyiol aov i^yeXoi, 1 
Thess. in, \Z iv ty TcaQovalq tov xvqIov ^fxoiv ifiaov xal ndvtwv twv &yl' 
<ov aitov, de ipsis precibus ecclesiae cf. Constitutt. app. U, 16. p. 20, 13. c. 
18. p. 34, 10. njEknc interpretationem ^. Harnack etiam ma^s confirmavit lo- 
cis, ubi Christiani primi vel secundi seculi fidei contestationem precumque 
oblationem ad angelos retulerunt, cf. 1 Tim. V, 21. Luc. XII, 8 sq. XV, 10. 
ApocaL I, 4. m, 5. V, 8. VIII, 4. lustin. Apol. I, 6 p. 56^ dXk' ixeXvov te 
(deuin) xal tov naQ^ avtov vlov iX^ovta xal diSd^avta f^fiaq tavta xal tbv 
twv aXXoiv inofjiivwv xal iSofiOiovfiivapv ayyiXtov atgatov nveOfia te tb 
ngoipntixbv ae^ofied^a xal nQoaxvvovfiev, lam loseph. bell. iud. n, 16, 4: 
fiagt vQOfi ai d^ iyw fihv ^fjwv ra Ryia xal tovQ legovQ ayyiXovg tov d^eov, 

LVn. p. 62, 18. 19. ri navdgetog Sofla non ipse dbristus dicitur, uti 
Lipsius 1. 1. p. 102 censuit, sed liber Proyerbiorum, quem ita appeUaverunt He- 
gesippus, Irenaeus xal o nag rcot' a();(a/(ov x^Q^^* ^^^ Eusebio HE. IV, 22, 
9, Qtiam Clemens Alex. Strom. II, 22, 136. p. 501 et alii, quos recensuit Cote- 
lerius. Methodius in Symposio I, 3. II, 7 ita laudavit S&pientiam Salomonis. 

LVin. p. 64, 2 sq. ^v yag o ^ebg xtX. Aelius Pu^us lulius apud Euseb. H. 
E. V, 19, 3 tff 6 d-eog o iv toTg^ oioavolQ, oti £(otag 6 fJLttxdQiog 6 iv 
^AyxidXfp i^^eXfjae tbv 6alfA0va tbv uQiaxiXXfig ixfiaXetv, xal ol ^noxQital 
ovx d^fjxav, 

p. 64, 6. 7. eig tbv aQi^fjibv teSv awl^ofjiivwv di& ^lfjaov XQiatoi?. cf. qoae 
ad c. 2 p. 6, 7. 8 sub textu notata sunt. 

TiTX. p. 64, 12. aitfjadfie^a^ ixtevfj tifv Siriaiv xal Ixeaiav noioifievoi 
xtX. Adolphus Hamack (Theol. Literaturzeitung 1876, No. 4 p. 103): „Nach 
dem Citat aus Proverb., und nach erneuten Ermahnungen zu Frieden und Ge- 
horsam geht das Schreiben (bald nach Anfang des 59. Cap. bis Cap. 61) in ein 
langes, umfassendes Gebet liber, welches mit dem eigentlichen Zweck des Brie- 
fes nicht oder doch nur lose zusammenh&n^^. Wir werden nicht irren bei der 
Annahme, dass wir in diesem Abschnitt im wesentlichen eine treue Bepro- 
duction des romischen Eirchengebetes erhalten haben. Der lituigische Cha- 
rakter dieses Gebetes, das der v erf. unmoglich erst fllr diesen Srief ausge- 
arbeitet haben kann, ist unverkennbar. Es ist erhaben und gross'^ 
^^ p. 64, 13. 14. tbv aQid^fJibv tbv xatfiQi^fififiivov rdiy ixXextwv adtov iv 
oX^ t<p xbafMp, cf. quae ad c. 2 p. 6, 7. 8 sub textu notata sunt. 

p. 65, 11 — 16. tovg iv &Xitffei w^c5v awaov^naQaxdXeaov toi>g dXi- 
yoifwxovvtaq, haec Eomanorum Christianorum a Domitiano imperatore afOi- 
ctorum conditionem reddunt. I. 13. 14 tov Xaov aov Christianos (cf. L 17) signi- 
ficant, non ludaeos. 

LX. p. 65, 29. ivwniov twv aQxovtwv ijfiwv^ i. e. principum et magi- 
stratuum ciyiluum, quorum auctoritatem Clemens Bom. saepius commendayit, 
cf. c. 61 p. 66, 5 sq. 

p. 65, 32 sq. xal ^yaai ^fiag dnb Tdi>y fiiaovvtwv ^fi&g adixwg^ a per- 
secutoribus nommis Christiani. 

p. 66, 2. xa^wg tSwxag tolg natQdaiv ifiwv, cf. quae ad c. 4 p. 8, 14 
notata sunt. 

LXI. p. 66, 5. totg Sh SQYovai xal fjyovfjiivoig fjfAwv inl ytig xtX, haec 
Bomanam ecdesiam Pauli epistulae XIII, 1 sq. bene memorem fuisse docent. 
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cf. Bom. XIII. 1 oif^ydg iauv iSovala sl ii^ ini d^soij xtl. 3 ol yaQ Sq^ 
Xovve^ otx eialv wopog x^ aya&q^ ^QYH^^ oXXh x^ xaxtp xxX, ^ 

p. 66) 18. 19. oicL xo^ aQX^BQiwQ xal ngoaxdxov xwv ypvx^v tifjiwv *I^aoil 
Xqioxov, cf. c. 36 p. 41, 15 sq. c. 64 p. 67, 27. 28. 

LXn. p 66, 22. neol fihv xwv avtixdvxwv xj ^Q^axela ^fiwv. cf. quae 
ad c. 45 p. 48, 4. 5 notata sunt. ^ ^ 

p. 67, 4. 5. ol nQodedriXwiAivoi naxigsg ijfiwv. cf. quae ad c. 4 p. 8, 14 
notata snnt. 

p. 67, 9. cIq xd Xdyia xijQ naidslaq xov d^sov, ct Fragm. Morator. L 62. 
63 in ordmatione ecclesiastice descepline scificate sunt (epistulae ad Titum et 
Timotheum), quae graeee reddidi: ev xy xijg ixxltfaiaaxixijg naiSelaQ dtaxa- 
Set (jel xdSei) fyyida^aav, 

TiXITT. p. 67, 11. vno^elvai xov ^vyov^ cf. Sirac. LI, 26 xov XQdxffXov 
vfjiwv inod-exe htb ^vyov, 

p. 67, 17. 18. inifjiyia/jiev dh ivdQag niaxphg xal ad>^Qovag^ ano vedxtjxog 
dvaaxQa<pivxaq Swg yi^Qovq dfii(inxwq iv tffiXv, horum yirorum nomina recen- 
sentur c. 65 p. 68, 1. z. quod inde a inyentute us^ue ad senectutem sine ma- 
cula conyersati esse dicuntur inter Bomanos, Domitiani ultimis annis bene con- 
yenit. nam post Paulum Bomam transportatum (a. 61—62) iam fere XXXIV 
anni praetenerunt. 

LXIY. p. 68, 27. 28. di^ xoH aQxieQiwg xal nQoaxdxov ^fiwv ^l^aov Xqi- 
axov. cf. c. 36. p. 41, 5 sq. c. 61 p. 66, 18. 19. 

LXY. p. 68, 1 . 2. KXavdiov ^<pi^pov xal OiaXiQiov Blxwva ai>v xal ^oq^ 
xovvdxw. yir cL Lightfoot perdocte monuit, Claudium et Valerium fortasse li- 
bertos fuisse Tib. Claudii Oaesaris eiusque uxoris Valeriae Messalinae. iam apud 
Paulam PhiL lY, 22. ol ix x^g KaiaaQoq olxiaQ salutem nuntiayerunt. „£phe- 
bus*^ et „Bito" cognomina reperiuntur. Corinthium, non Bomanam Fortuna- 
tum quemdam iam Paulus 1 Cor. XYI, 17 memorayit. 
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ad alteram Clementis epistulam. 

p. 69, 1. 2. Kki^fJLiVToq ngoq Ko^ivd^lovQ imaxoX^ (l, ita inscriptum esse 
hanc libellam iam ante Photiam (Bibl. cod. 113. 126) index libroram codici 
Alexandrino praepositas docet, quem Hagemannas (Ueber den zweiten Brief 
des Clemens von Rom, theol. Quartalschriffc 1861. IV. p. 516) praetermisit. ipse 
libellus c. 7 p. 68, 26 sq.) ad ludos Isthmicos prope Corinthum celebratos 
respicit. 

I. p. 69, 3. kdfA^o/. cf. quae notavi in libro: apostol. Vater p. 111. not. 2. 
quae sequuntur (c. 1. 2 p. 69, 3—70, 4) ad iudaizantes Christianos vel potius 
ad Monarchianos respiciunt, Christum deum negantes vel fiixga <pQovovvtaq 
neQl avTOv (id quod^antea ipse negavi, apostol. Vater p. 118. not. 7). Euse- 
bius HE. III, 27, 1 : ^E^iwvaiovq xovxovq olxsitoq inB9^fiiC,ov oi ngioxoiy 
nxayfwq xal tansivwq xa nsgl xov Xgiaxov do^aZovxag, Epiphanius Haer. 
XXa, 17: ^pl(ov yag exsi^ano hpQaCxriq slq kXkada (poiv^fV x^v hgiJLi^velav' 
nxwYog, nxwyog yaQ wg dXfj&(5q xal xy diavol^ xal xy iXnidi xal X(p f()- 
ya^ XQiaxbv av^Qwnov tpildv vofiiaaq^ xal o^xwq iv nxwxeia niaxewq r^v 
iXnida nsQl aijxov xsxxijfiivoq. 

p. 70, 4. 5. noZov ovv alvov aix(^ ddaofisv, cf. Acta Pauli et Theclae c. 38 
p. 58 ed. Tischdf. : xal^ hvl axdfiaxi anidwxav alvov x^ dfa>. 

p. 65, 8— H. dfiavQCDaiv — xy aixov d^sXijast, Pseudo-Clemens iudaizans 
Recogn. I, 15. 16 docuerat: „primum error, deinde contemtus, tum infidelitas 
et malitia, avaritia quoque et vana iactantia aliaque his similia mala velut fa- 
mus quidam immensus universam domum huius mundi replevit et habitanti- 
bus intrinsecus intuendi conditorem suum aspectum liberum non dedit, ncque 

quae ei essent placita pervidendi. hunc ergo, jui ad auxilium domus, 

caligine ignorantiae et vitiorum fumo repletae perquiritur, illum esse dicimus, 
qui appellatux verus propheta". Hom. I, 18: ^ xov ^eov povX^ iv aSriXw 
yiyovsy xaxa noXXovq XQdnov^. xa fjihv nQcaxa^slaaywyTj xaxi^,^ avvxQO(pta 
novrjQa, avvrj&Sia dsivtj, ofiiXia oh xaX^, nQoXippiq odx SqB'^. 6ta xavxa 
nXavTi^ slxa a(po^ia^ dniaxia, noQvsia, (piXa^yvQia, xsvodo^ia xal SXXa xot- 
avxa fiVQia xaxa^ wansQ xanvov nXfj&oqf (jyq $va olxov olxovvxa xov xo- 
afioVjXwv ^vdod-sv olxoiivxwv dvdQwv inid-oXc^aavxa xaq OQaaetq, oix sta- 
asv dvapXitpavxaq ix xjjq diayQa^ijq xbv drjfjiiovQy^aavxa vo^aat ^sov xal 
xo xoThq> doxovv yvwQiaat, 

n. p. 71, 2. 3. x(5v doxovvxwv fv^iv ^sov, i. e. ludaeorum. cf. Petri 
praedicationem apud Clementem Alex. Btrom. VI, 5, 41 p. 760 (in huius ope- 
ris fascic. IV. p. 58, 32 sq.):^ fJiridh xaxa ^lovdaiovq ai^saS^s' xal yaQ ixst- 
voi, fi6voi oldfASvoi xbv 9-sbv yivdaxstv, oix iniaxavxat, XaxQSVOvxeq dy- 
yiXotq xal aQxayyiXoiq xxX. Epi. ad Dipgnetum c. 3 : ^lovSatoi — laq d^sdv 
h'va xwv ndvxwv aifistv xal dsanoxriv d^tovat (pQovsXv, 

in. rV. p. 71, 9 — 72, 12. Clemens qui dicitur iam ad alteram par^em tran- 
sit, praecipue Gnosticorum, qui martyrium christianum parvi aestumabant (cf. 
librum meum: die apostol. Vater p. 118. not. 5) et vitae sanctitatem negUgebant 
(cf. I. I. p. 117. not. 4). et morte et vita dominum confiteamur oportet. 

V. Vl. p. 72, 13 — 74, 5. Clemens qui dicitur cohortatur, ut mundus con- 
temnatur et opera iusta peragantur. ^ eadem fere aetate Dionysius in epistula 
ad Ponticas ecclesias noiXa nsQl ydfiov xal ayvsiaq monuit (cf. Euseb. HE. 
IV, 23, 6) et in epistula Gnossiis inscripta Pinytum episcopum hortatus suasit, 



ADNOTATIONES AD CLEM. ROBf. EPI. 11. 105 

fi^ fla^b (poqxlov iitdvayxei^ xo nsQl ayvslaq xoXq aSeXwoW^iTtixid-ivai, x^q 
Sh xwv TtoXXdfV xaxaaxoxaifSaB^ai aa^svslaq (ib. §. 7). feusebius §. 8 pergit: 
ngoq ^v (iniaxoXtfv) o luwxdq dvxiyQd^<ov d-avfia^^ei /ihv xal anodix^''^^^ 
xbv /liovvaiOVy avxinagaxaXeX 6h axeQQOxigac rldri noxh (jiexaSiSivai xqo^ 
^jy^, xeXeioxiQoiq yQa/jifjiaaiv eiaaif^iq xov vn a{}x<p Xaov ^noB^Qiipavxa, wq 
fih diaxiXovq xotq ^yaXaxxwSeaiv ivSiaxQl^ovxeq XSyoiq xy vtiniioSei ayatyy 
Xa&otev xaxaytjQaaavxeq, ubique fere de morum christianorum disciplina 
quaerebatur. 

Vn. Vlil. p. 74, 6 — 75, 18. eadem fere cohortatio etiam martyrii coro- 
nam proponit et ad poenitentiam reyocat. 

p. 75, 1. xriv a<pQayX6a (cf. c. 8 p. 75, 5) i. e. baptismum (c. 6 p. 74, 2 
3), cf. Herm. Past. Sim. VIII, 6 p. 107, 21. IX, 16 p. 130, 13 sq. c. 17 p. 131, 
32 sq., Suiceri Thesaurum s. v. a(pQayiq et lacobson. ad h. 1., qui etiam addi- 
dit Glem. AI. Quis div. salv. §. 39 p. 937. Strom. II, 3, 11 p. 434. etiam plura 
contulit A. Hamack. 

EL p. 75, 18 sq. xal fjtTj Xeyixo} xiq vfiwv, oxi aikij 17 aciQS oi> xQlve- 
xai oifSh avlaxatai, Gnosticorum doctrina, qui carnis resurrectionem negaverunt 
(cf. libros meos: Das Evang. und die Briefe Joh. etc. p. 317 sq., die apostol. 
Vater p. 116. not. 1), reprobatur. Herm. Fast. V, 7 p. 91, lO^fiXine fiffnoxe 
dvafiy inl x^v xaQSlav aov, xijv a&Qxa aov xavxijv <p^aQxfiv elvai, 

p. 76, 5. c^v fjthv xb nQ&xov nvevfjia iyivexo aaQ^. cf. quae iam no- 
tavi (apostol. Vater p. 122, not. 8). 

X. p. 77, 10. al yQa(pal xwv nQ0<prft<3v xe xal dnoaxoXwv, %xi 6h xal xfjq 
Si^XXrfq, prophetarum et apostolorum libris adduntur Sibyllae carmina, sa- 
crae scripturae appendiz quaedam. per ignem dei iudicium exercebitur secun- 
dum Orac. Sibyll. Prooem. vet. v. 81. III, 287. 290. IV, 172 sq. 

p. 77, 12 sq Gnostici doctores praecipue intellegendi esse videntur, qui 
hominum timore a martvni pretio deterrebant. 

XI. p. 78, 8 sq. dubii confirmantur de bonis iustitiae promissis. 

Xn. p. 79, 6 sq. dies Christi semper ezspectandus est. ille autem dies 
Ttjq ini<pavelaq xov d^eov appellatur (cf. c. 1 p. 69, 4). 

XIV. p. 81, 6. 7. ix xrjq exxXriaLaq xrjq nQcSxrjq xrjq nvevfjiaxix^q xrjq ngb 
rjXlov xal aeX-^vriq ixxiofiivriq» praeter Hebr. Xn, 23 cf. Herm. Past. Vis. II, 
4 p. 11, 19 sq.: ^H ixxXtjala, <prialv. elnov ovv avx<p Aih xl.ovv nQeapv- 
T^(>a;"Or«, <ptjalv, ndvxwv nQcjxrj txxiaxai' 6id xovxo nQea^vxigo^ xal 6id 
xavxrjv o xoafjioq xaxijQxlad^, Clem. AI. Protrept. c. 9, §. 82 p. 69 avxtj ydg 
^ nQMoxdxoxoq iicxXrjala, Strom. IV, 8, 68 p. 598 elxwv 6h xfiq olQavlov ix- 
xXrfolaq ij inlyeioq, VI, 13, 107 p. 793 inel xal al ivxavd-a xaxd x^v ix^ 
xXrjalav nQoxonal imaxonwv, nQeapvxigwvj 6iax6vwv fiifi^fiaxa^ olfxai, dy- 
yeXixfjq 66Srjq xdxeivriq xfjq olxovofjtlaq xvyxdvovaiv, ^v dvafiiveiv <paalv al 
yQa<pal xovq xax^ t^voq xwv dnoaxbXwv iv xeXei<aaei 6ixaioavvrfq xaxd xb 
elayyiXiov fiefiiwxoxaq, 

XIV. p. 81, 13. 14. xafiifiXla xal o\ dnbaxoXoi. auctor, nt Melito Sardensis 
(apud Euseb. HE. IV, 26, 13. 14), sola xd xffq naXaiaq 6iad^xrjq fiifiXla vel 
td naXaid fiifiXla novit, etiam apostolorum scripta a Bibliis distinxit. 

p. 81, 24. 25. xov nvevfiaxoq, Z iaxiv 6 XQiaxdq. cf. 2 Cor, IH, 17 6 6h 
xvQioq xb nvevfxd iaxiv. 

p. 81, 27—82, 1. oilrc i^eineXv—xoXq ixXexxoXq aifXojO, cf. 1 Cor. II, 9 et 
supra e. 11 p. 79, 4. 5. 

XV. p. 82, 21. neQl iyxQaxelaq, cf. quae ad V. VI. p. 72, 13—74, 5 no- 
tavimus. Clemens Alex. libruin de continentia conscripsit, de quo ipse Pae- 
dag. II, 10, 94 p. 226 haec retulit: xaS^dXov fjthv ovp 1} yafirjxiov ^ ydfiov 
eiq xb navxeXhq xad^aQevxiov Mxexai yuQ l^tixi^aewq. xal xovxo iv x<f neQl 
iyxQaxelaq ^fxXv 6e6^Xwxai. cf. 11, 6, 52 p. 199 6ietXi^^afjiev 6h pa9vxiQ<p 
X6y<p, byq ^fa oixe iv xoXq dvbfiaoiv oi6h fi^v iv xoXq avvov<JiaaxixoXq fxO" 
Qioiq xal xy xaxd ydfiov avfjinXoxy, xa&* <hv xeXxai xd dvofjiaxa xd neQl 
x^v avv^d-eiav o^ xexQtfJLfiiva^ ^ xov Bvxwq alaxQOv nQoarjyoQla xdxxexat. 
cf. Strom. m, l, 4 p. 511. 6, 48 p. 633. 

XVI. p. 82, 21. 22. oxi ^Qxexai ^6ri fj f,fxiQa xfiq xQlaewq d>q xXipavoq 
xaiSfievoq, diem iudicii auctor quam celerrime venturum esse pntavit, cf. c. 17 
p. 83, 17 sq. 

p. 82, 21. xal xax^aovxai Xivhq xCbv ovoav(hv* procul dubio etiam hic 
scriptor VII coelos statuit, cf^ 2 Cor. XII, 2 et quae disserui in Ubro : die cle- 
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mentiiL Becognitionen a. Homilien, len. 1848, p. 88, Otto (Corp. Apologett. 
IX, p. 363). 

p. 82, 24 sq. xaXov ovv iXerjfioavvij ing /^etovoia k(AaQxlaQ, XQeloamv 
vtiCTsia noocivx^^ iXsr^fioo^v^ S^k dfi^otiQtov, ecce tria illa bona opera lu- 
daeornm et veternm Cbristianoram, qaae ipse lesus Matth. VI, 1 — 18 iUastra- 
▼it: ikftf/Aoai^ (cf. Dan. IV, 24. Sir. III, 2S. XXIX, 12. Tob. IV, 10 sq. XIT, 
8. 9. XIV, 10. II, ngoasvx^, (cf. Dan. VI, 11. 14. Ps. LV, 18 Orac. Sibyll. IH, 
591 sq.), vijaxslay cf. Dan.^ I, 7 sq.^X. 2 sq. 

XVII. p. 83, 5. 6. el yoQ ivxoAaq exofiev xal tovxo nQdaaofiev^ dno xtbv 
eldwXwv dnoanav xal xaxfjxetv, haec Catecheta scripsisse yidetar. cf. Clem. 
Hom. m, 7] *dxoXov&ufg ovv xifiaxe nQeapvxigovq^ ^axijjfrixdq, diaxovovg 
XQ^atfAovq xxX. Alexandrinoram catechetarum erat, gentiles m Christianoram 
cioctrinam introdacere. 

p. 83, 9 — 12. xal fi^ fiovov &qxi 6ox<Sfjiev maxeiieiv xal nQoaixeiv iv x^ 
vov^exeiaBat rjfiaq i>n6 xd>v nQeafivxiQwv, dlXa xal oxav eiq olxov dnaXXa-' 
y&fitVy fivfffiovevwfiev xwv roi; xvqIov ivxaXfidxoiV, Biyennias: jSx xoioxwv 
xaxddffXov yivexai oxi ofiiXia iaxlv adxfj iv x0 x6n(p t^c avvdSeofq xdiv 
ntaxwv Xeyofiivrj vno xov nQoeaxChxoq xtjQ ixxXijaiaQ, homiliam cognoscimas, 
sed non a praeside ecclesiae ipso, sed a catecheta qaodam vel ana^noste habitam. 

p. 83, 19 sq. xal otpovxai xijv doSav ahxiov xal xb XQaxog ol aniaxoi 
xal ^evioB^i^aovxai Idovxeq xo ^aaiXeiov xov xdofiov iv x^ ^lrjaou xxX. cf. 
Bamab. epi, VII, p. 24, 5 sq. 

p.^ 83, 22. 23. xoiq nQeafiyxiQOig xotg dvayyiXXovatv fjfitv neQl xtjq amxrf' 
Qiaq ^fifov, Christianoram principes presbyten appellantar, non episcopi. 

XVIIL p. 84, 8. q>apoi5fi€vog xijv xqIoiv x^v fiiXXovaav, mdicii meta 
aactor continetar, non paro virtatis amore. cf. qaae de hac controversia disserai 
(apostol. V&ter p. 259 sq.). aliam sententiam professns est Ignatias^ad Ephes. 11 
iaxaxot xaiQol*^ Xoindv aiaxvvB^wfiev Hj xtjv iveaxwaav xdQ^v dyan^awfjiev. 
£v xwv dvo' fjLovov iy Xqiox^ ^lrjaov evoe^rjvat eig x6 dXrj&tvbv g^v. 

XIX. p. 84, 9. d6eX<pol xal d6eX^aL in concione sacra et femmae ad- 
erant. cf. c. 20 p. 85, 2. 3. 

p. 84, 9.. fiexd xbv Beov xng dXrj^eiag, Bryennias: xovtiaxt fiettt xijv 
dvdyvwaiv xwv leQwv yQaipwv^ iv alg d^ebg iaxiv b XaXwv, 

p. 84, 9. 10. dvayivwaxw vfuv fvxev^tv, Bryennias: KdvxevBev 6^Xov yl* 
vexat b^tXiav elvat xal naQaiveatv xb nQOxeifAevov, Ifjv o xrjg ixxXrjaiag 
nQoeaxwg (rectias: catecheta yel^ anagnostes) n^bg xovg naoovxag inotetxo 
fiexd xijv xwv d^eiwv yQaipwv dvdyvwatv, haec oratio praeiecta est, non e 
memoria yel ex tempore recitata. 

p. 84, 13. axonbv naat xotg viotg ^^aofiev. etiam haec Catechetae optime 
conveniant. 

p. 84, 14. 15. xotg fiovXofiivoig neQl xrjv elaiSeiav xal xyv XQV(ft6xrjxa xov 
Beov <piXoao<petv. Alexandrinas fere Catecheta haec scripsisse yideretar, nisi 
etiam alii doctores christiani religionis doctrinam philosophiam appellassent. 
praeter lastinam philosopham memoro Melitonem Sardensem et alios. cf. cL 
Ottonis Corp. ApoWett. IX. p. XXXIV. 367. 411. 434 not. 6. 

p. 84, 20. ?va elg xiXog awBwfjiev. cf. qaae de sensn vocc. eig xiXog col- 
legi (EinL in d. N. T. p. 243, not. 2). , 

p. 84, 25. 26. S,vw fjtexa xwv naxiQwv avafitwaag eiq>Qav&^aexat elg xbv 
dXT^nrjxov aiwva, patres eodem sensa intellegendi sant, qao in priore e^istula, 
cf. qaae ad c. 4 p. 8, 14 notata sant. fatara resarrectio docetar, sed lam in 
altiores regiones ij&vw) elevatar. 

^ XX. p. 85, 8. 9. 6ih xovxo.d^eia XQiatg ifiXatpe nvevfia fjirj ov 6ixatov xal 
ifiaQvve ieofiovg, Christiani non omni ex parte iasti persecationem gentilium 
patiebantar* 



MOSIS ASSUMPTIONIS 



QUAE SUPBRSUNT 



EDITA ET ILLUSTRATA. 



Michaelem archangelum et diabolum de Mosis mortui cor- 
pore certasse ludae epi. v. 9 retulit quam narrationem iam Ori- 
genes et Didymus Alexandrinus ex Assumptione Mosis haustam 
esse tradiderunt. ^) neque his patribus ecclesiae fides deneganda 
est; quum eadem epistula v. 14. 15 etiam Enochi librum lauda- 
verit. sed quae I. A. Fabricius Assumptionis Mosaicae fragmenta 
collegit,2) tam pauca erant, ut Lueckius^) ne id quidem diiudi- 
care valuerit, utrum Christianus an ludaeus illum librum scripserit. 
eo magis gaudeamus oportet accuratiore et pleniore Assumptionis 
Mosaicae notitia, quam doctis Italis debemus. 

,;Monumenta sacra et profana ex codicibus praesertim biblio- 
thecae Ambrosianae, opera coUegii doctorum eiusdem Tom. I. 
fasc. I. ed. Sac. Obl. Antonius Maria Ceriani," Mediolani 1861. 
p. 55 — 62 etiam „Fragmenta Assumptionis Moysis" continent, 
priorem certe huius libri partem, quamvis in latinae versionis et 
indoctae transscriptionis plena barbarie. particulam iam Amedeus 
Peyron^) ediderat, librum ipsum, ad quem pertinebat, ignorans. 
Ceriani quae legere potuit edidit^ lacunas notavit, quae non tuto 
deprehendere sibi videbatur, „charactere cursivo" dare voluit. 
textum autem restituere ausus non est, et hoc est difficillimum. 

his igitur {ragmentis usus iam de toto libro iudicium tulit 
Henr. Ewaldus, ^) ex parte corrigendum. nam neque primitus 
hebraice scriptus, tum graece, denique latine hic liber versus 
est, sed primitus graece scriptus. ^) neque iam paulo post Hero- 



1) cf. Assamptionis Mosaicae fragmenta IV. V. 

2) Ood. pseudepigr. Yet. Test. I. p . 838 sq. 

3) Yersuch einer Yollstandigen Einleitung in die Offenbamng Johannis. 
ed. IL (1852). VoL L p. 235. 

4) Ciceronis oratt. etc. Stattgard. et Tabing. 1824. p. 134. 

5) Gk^ttinger gelehrte Anzeigen 1862^ Stfick 1 p. 3 sq. 

6) Ewaldus asseruit: ,,Die altlateinische Uebersetzung dieses Buchs war 
gewiss, wie alle jener Zeit, aus dem Griechischen genommen, aber die st&rk- 
sten, ja die grellsten Hebraismen, woYon die Vorschrift strotzen mnsste, zeigen 
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dem M. mortuum, ludaeam in provinciam redactam (a. 6 aer. 
Dionys.), ludae Gaulonitae rebelliouem devictam, ut Ewaldus 
censuit; hic liber conscriptus est^ sed mortuo Herode Agrippa L 
(a. 44), Claudio imperante. hanc libri aetatem equidem coguoyi, 
consultis viris clarissimis, Alfredo de Gutschmid» cui plurimum 
debeO; et R. A. Lipsio, cui et ipsi gratias ago. itaque hic liber, 
qui in occidente, RomaC; ut videtur, conscriptus est, Enochiani 
libri, quo scriptor iam usus est; ^) etiam Ezrae prophetiae (4 Ezr.) 
antiquitatem maiorem comprobat. ^) idem Novo Testamento lucem 
improvisam praebet, quippe cuius notitiam et usum iam ludae 
epistula antiquiores Novi Testamenti libri ostendant. 

Assumptio Mosis, quamvis iudaica, iam propter hunc scri- 
ptorum sacrorum usum ad Novum Testamentum extra canonem 
receptum quodam modo pertinet summo autem iure Clementis 
Romani epistulis addenda esse videtur. non tantum alteram, sed 
etiam priorem epistulam ^fjva Tiva (og dnb Trjg ^elag yQOtcprfi 
^evl^ovTa TtaQeiaayeiv iam Photius animadvertit (BibL cod. 126). 
ita Ezechielis iibri apocryphi usum inyenimus c. 8 p. 11; 14 sq. 
c. 17 p. 21, 15. quum autem inquirerem; unde tandem illud 



sich noch in dieser After-TJebersetzang. Die TJrschrift war also sicher hebr&isch." 
Mauricius Schmidt et Adelbertns Merx (cf. p. tl2. not. 1), qnos secnti sant T. 
Colani (rAssumption de Moise Bevae de theologie. Illme geile Yol. YI. 2 livr. 
Mars— Avrii. Strasb. et Paris 1868. p. 89 sq.) et A. Carri^re (Notice sur le 
Taxo de rAssumption de Moise 1. 1. p. 94 sq.), graeca ad aramaeum sermonem 
proYocayerunt. sed omnia primitus graeca fuisse cognoscimus e I, 1 p. 115, 4 

C^ectionis fynicis, noQslag fpolvutcq, 3. p. 116, 6quemadmodam sine quaerel- 
est, xa^wg SfAf/jiJitov iativ, p. 116, 8. 9 et non coepit eam in- 
eeptionem oreaturae et ab initio orbis terrarum palam facere, xal ohx l^Q^axo 
zai^TfiV t^v dnafx^^ ^?C xtioea^Q xal ngb xat afio^g xdafAov SrjXovv. I, 4 p. 
116, 16 chediabis i. e. xeSp&asig, II, 7 p. 117, 12. 13 et immolabunt natos suos 
diis. alienis et ponent idola obscena servientes iUis, xal d-vaovai ta tixva 
aitwv &soZq dkXotgioiq xal d^i^aovaiv stSmXa fjtiap^ Xatgsi^ovtsg aitolg, 
m, 8 p. 117, 16 (cf. V. 16 p. 119, 20. VI, 19 p. 120, 13) coloniam, xoAwWar. 
ni, 8 p. 117, 17 et sancta uasa omnia toUet, xal ta &yia axsvri ndvta aQsX^ 
„eine hebrfiisch unmogliche Wortstellung" (Merx et M. Schmidt). IV, 12 p. f 18, 23. 
24 allophylorum, twv aXkog>ykwv. V, 16 p. 119, 17. 18. qui enim magistri sunt, 
doctores illorum, ol Sh SiSdaxaXoi dvtsg, ol xaB^ijyTfTal aittbv^ ubi yobabulo 
,magistri* suffixum deesset (cf. Merx et M. Schmidt). VI, 19 p. 120, 10 ece- 
dentes sibi, nagdXXtjXoi, IX, 24 p. 122, 11. 12 cuius nomen erit taxo, oi t6 Svofia 
tSy {tS certe graeca numerorum signa sunt). XI, 31 p. 124, 8 de qua lo- 
eutus es Yoce acerba, nsgl hq iXdX^aag g>wvijg nixgaq, XII, 38 p. 126, 16. 17 
lumtna caeli, fiimamenta orois, ol ipwatrjQSQ tov oi^gavovt ta atoixsla tov 
xoafjLOVy cf. Sap. Sal. Xin, 2 qxoar^Qag oigavov, nQvtdvsiQ xoa/iov, 

1) cf. n, 6. 7. p. 117, 5. 10. 11. VU, 20 p. 120, 14 sq. 

2) etiam Ezrae prophetiam (4 Ezr.) scriptor iam novit, cf. I. 3 p. 116, 7. 8. 
IV, 12 p. 118, 17 sq. IV, 14. p. 1 19. 8. 9. VIII, 22 p. 124, 18 sq, X, 27 p. 123, 14. 15. 
X, 28 p. 128, 17. 18. omnino Ezrae assamptio (4 Ezr. XIV) cum hac Mosis com- 
parata simplicior eet et antiquior. 
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Mosis dictum: iyd) Sd elfii arfiig dnb nv&Qag (c. 17 p. 22, 11) 
haustum sit, etiam Mosaicae Assumptionis fragmenta contuli et 
iam in inscriptione simillimam phoenicis commemorationem inveni 
(cf. Clem. I; c. 25 p. 32, t sq.). quae si Clemens qui dicitur legit, 
— ita conieci — etiam illa verba quae apud Clementem c. 26 
p. 33, 6. 7. leguntur: xal i§avaaT7^(T£iQ fis Ttat i^onoloyijaofiai 
aoi> ad Mosem moribundum pertinebunt, quem ad phoenicis instar 
mortalia terrae reddidisse, immortalia ad angelos sustulisse As- 
sumptio tradidit. nonne illud quoque prophetice dictum, quod 
utraque Ciementis epistula laudavit (I. c. 23 p. 29, 17 sq. II. c. 1 1 
p. 78, 9 sq.), bene congruit Mosis moribundi adhortationibus? 
congruere videbantur etiam illa quae epi. I, c. 46 p. 51; 2. 3. 
leguntur, sive Clemens Alexandrinus (Strom. V; 8, 53 p. 677), 
quem Mosis Assumptione usum esse constat; e Ciemente Bo~ 
mano, sive ex Assumptione ea hauserit. dolendum quidem est, 
Mosis Assumptionem neque graece neque totam nobis conser^a- 
tam esse, sed inquiramus oportet, unde tandem illa ^evi^ovza 
desumpta videantur. neque veri similia contemnenda sunt^ ubi 
certa desunt. ^) 

itaque Clementis Bomani epistulis Assumptionis Mosaicae 
quae supersunt addere non dubitavi, quamvis latina fragmenta 
vix ubique sanari possint. quae ipse restitui iam cum duumviris 
iilis tunc Kilonensibus, nunc lenensibus communicavi^ quibus 
sponte accessit Bernardus Weiss (cf. XI, 32 p. 121, 1. 2. XII, 38 
p. 126, 17). etiam lenenses duumviros Mauricium Schmidt et 
Adelbertum Merx, nunc iam Heidelbergensem, consului. com- 
munibus igitur laboribus restitutam Mosis Assumptionem etiam 
aliis viris doctis emendandam et diiudicandam tradidi. 

Mosis Assumptionem post me ediderunt Gustavus Volkmar ^), 



1) Ladovicas Dieatel (Geschichte des Alten Test. Ib d. chiistL Eirche, 
lenae 1869, p. 10) Olementem Eomanam epi. I, 17 p. 22, 11 e Moais Assamptione 
haasisse concessit. 

2) Handbaeh zn den Apocryphen. Dritter Band. Mosis prophetia et as- 
samptio. Der Codex, mit Uebersetzung, Commentar and Zeittefel. etiam hoc 
titalo: Mose Prophetie and Himmelfahrt Eine Quelle fiir das Nene Testament, 
zam ersten Male deutsch heraasgep;eben, im Zusammenhang der Apokrypha 
and der Christologie aberhaapt Hierbei der Codex nach neaer CoUation nebst 
Facsimiie and die ZeittafeL Lips. 1867. cf. qaae de hoc libro disserai in com- 
mentatione: Volkmar and Pseado-Moses, in: Zeitschrift f. wiss. Theol. 1867. 
II. p. 217 sq. 
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Mauricius Schmidt et Adelbertus Merx ^) , Otto FridolinuB 
FritzBche. ^) yeterem latinam versionem etiam Mauricius Haupt ^) 
et Hermannus Roensch^) emendaverunt. equidem iam graeca 
restituere conatus sum^). 

Libri originem Car. Wieseler^) iam ante Chr. n., paulo post 
Vari bellum, ad annum 752 u. c. vel 2 ante Chr. n^ retulit; Henr. 
Ewaldus, quem fere secutus est Aemilius Schuerer^), paulo post 
a. 6 p. Chr. n. equidem annum 44 vel 45 defendi. Alfredus de 
Gutschmid, a cuius sententia ipse profectus sum, usque ad 
Neronis imperatoris initia (a. 54) progressus est, M. Schmidt et 
Adelb. Merx usque ad annos 54 — 64. O. F. Fritzsche (1. 1. p. 
XXXVI) hunc librum sexto fere seculi primi decennio con- 
scriptum esse censuit et caute professus est, ultra Hierosoly- 
morum ruinam progredi non licere. quem finem supergressus 
est A. Hausrath^), Mosis assumptionem Fiaviis imperantibus 
x^ompositam esse opinatus. Gustavug Volkmar, cui non solus Co- 
laniuB, sed etiam Theodorus Keim ^) adstipulatus est, eam anno de- 
mum 137 post Chr., vel post Barcochebae rebellionem et R. Aki- 
bae martyrium conscriptam esse contendit. 

Mosis Asstimptione iam Paulus apostolus usus esse videtur. 
nam Gal. III; 19 Mosem legis fieaiTfjv appellavit, secutus Mos. 
ass. I, 3 p. 116, 12. in, 11 p. 118, 12 (arbiter = f^eaUrjg). etiam 
loannes apostolus Mosis assumptionem secutus est. nam quum 
anno fere 69 ineunte Apocalypsin conscriberet, quatuor illis horis, 



1) Bie Assumptio Mosis mit Einleitung und erklarenden Anmerkungen, in 
Adelberti Merx: Aichiv fiir wissenschaftliche Erforschung des Alten Test. fasc. 
II. Hal. 1868. p. 117—152. 

2) Libri apocryphi Veteris Testamenti graece. accedunt libri Veteris Te- 
stamenti pseudepigraphi selecti. Lips. 1871. p. XXXII sq. 700 sq. 

3) Bemerkungen zu der editio princeps der Himmelfahrt aes Moses in : 
Zeitschrift f. wiss. Theologie 1^67. iV. p. 448. 

4) Sprachliche Parallelen aus dem Bereiche der Itala und Vorschlage zu 
Mosis Prophetia et Assumptio in: Zeitschrift f. wiss. TheologjLe 1868. I. p. 
89—108. Cbronologisches und Kritisches zur Assumptio Mosis, ibid. 1874. IV. 
p. 542-562. 

5) Messias ludaeorum, libris eorum paulo ante et paulo post Ohristum 
natum conscriptis illustratus. Lips. 1869. p. LXXisq. 435 sq. 

6) Die jtingst aufgefundene Aufnahme Mose's nach Ursprung und Inhalt 
untersucht, in: Jahrbb. f. deutsche Theologie 1868. IV. p. 624 sq. 

7) Lehrbuch der NTlichen Zeitgeschichte. Lips. 1874. p. 540 sq". 

8) Neutestamentliche Zeitgeschichte, Tom. III. Heidelb. 1874. p. 280 sq. 

9) Geschichte Jesu von Nazara. Turici 1871. p. 591. Geschichte Jesu. 
Dritte Bearbeitung, ed. II. Turici 1875. p. 390. 
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quae inMosis ass. VII^^O p. 120, 15 qaatuor imperatores: Augostum; 
Tiberium^ Caium; Claudium significant; loan. Apocal. XVIIy 10 iam 
quintum addidit Neronem {oi nivzB emaav), et Mosis ass. IX; 
24 p. 122, 12; ubi nomen n^tiTan graeco numero TSF' redditum 
esse yidetuT; secutus loannes Apocal. XIQ; 18 nomen Ne- 
ronis Caesaris ("nop iTni) graeco numero xfe' indigitavit. Evan- 
gelium secundum Matthaeum XVII; 3 sq. Eliae in caelos re- 
cepto iam addidit Mosem. Clementis Bomani epistula (I, 17 p. 
22; 11) Mosis verba iyu) di elfJLi aTfilg ano xv^Qag vix ex alio 
libro recepit quam e Mosis assumptione. phoenicem, quem Clemens 
Romanus epi. I; c. 25 p. 31, 6 sq. celebravit, iam Moses ille in libelli 
inscriptione (p. 115, 4) memoravit in Actis apostolorum (VII, 36) 
Roenschius invenit Mosaicae Assumptionis (III; 11 p. 118; 11 sq.) 
vestigium. quae ludae epistula v. 9 de Micha^Ie archangelo et 
diabolo propter Mosis mortui corpus litigantibus retulit; patres ad 
Mosis Assumptiondm revocaverunt. etiam Clemens Alexandrinus 
(Adumbratt in epi. lud. p. 1008): ;hic confirmat assumptionem 
Moysis'. Pseudo-CIemens Romanus Hom. III; 47 r^v Mwvaiwg 
dvdXrjtpiv memoravit et Aegyptii caedem (Exod. II, 12); cuius 
diabolus Mosem in ;Assumptione' accusavit; Hom. H, 52 negavit 
Clementem ea, quae Strom. VI; 15, 132 p. 806 sq. de Mose as- 
sumpto retulit; e Mosis assumptione hausisse, inter viros doctos 
constat. Origenes (de princ. III; 2, 1 p. 138) scripsit: ;in Ascen- 
sione Moysi, cuius libelii meminit in epistula sua apostolus lu- 
das'. eundem librum indigitavit Origenes in losu. Hom. II; 1 
(Opp. H; 400 sq.): in libello quodam; licet in canone non habea- 
tur; mysterii tamen huius figura describitur. Didymus Alex. in 
epi. lud. (Galland. Bibl. VI, 407) etiam Moyseos assumptionem 
memoravit. ApoUinarius (Laodicensis) in Scholio (in Nicephori 
Catena ed. Lips. 1792. T. I. p. 1313) hunc librum inter alios in- 
digitavit, iam apocryphos; qui Mosis temporibus exstiterint Epi- 
phanius (Haer. IX; 4. p. 28 Petav.) Mosis assumptione usus esse 
videtur. Augustinus (in ev. loannis tract. CXXIV) Mosis as- 
sumptionem quodam modo tetigit Euodius episcopus Uzalensis 
(cf. Augustini epist. 158) Augustino scripsit: ;in apocryphis et in 
secretis ipsius Moysi; quae scriptura caret auctoritate^ Gelasius 
Cyzicenus in Actis Synodi Nic. H, 18. 20 nonnulla retulit, wg 

HlLQBNFELD, NOY. TeSTAM. EXTBA CANONEM. FASC. I. ED n. 8 
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yeyQamai iv fiifiXij} idvaXrj^ioq Mwaiiog — iv filfil(p di lAva^ 
Xriif;€(og MfaDoimg, etiam Oecomenio et Scholiastae ignoto ad 
lud. y. 9 AsBumptio Mosis nota esse videtur. Anastasii Sinaitae 
Quaestionibus et Responsionibus in codice Parisiensi additus in- 
dex librorum sacrorum ^) inter Veteris Testamenti apocrypha re- 
censuit VIL Jia&rpiT] M(oai(og^), VIII. ^H civ<iXf}Xpig M(oaitog, 
Athanasii qui dicitur synopsis scr. sacrae ') eundem libr um inter 
Veteris Testamenti apocrypha quinto loco recensuit (Avdkr^tpig 
M(ovae(og), Nicephori stichometria ^) eodem loco; ^AvdXrjtpig 
M(ovai(og axlxoi av (MCCCC), unde coniicere licet, quanta fere 
libri pars conservata; quanta deperdita sit. nam idem yersuum 
numerus loannis Apocalypsi tribuitur. Mosaicae assumptionis fdn- 
damentum etiam in rabbinicis libris de morte Mosis conspicitur. ^) 



1) E codice Parisiensi iUum indicem primus edidit Ootelerius (Patr. app. 
I, 196), tum B. de Montfaucon (bibliotheca Coisliniana,,oliin Se^ieriana, Paris. 
1715, p. 149), e codice Barocciano H. Hody (de Bibl. text. origg. Oxon. 1705, 
fol. 649), e codicibus Yaticanis I. B. Pitra (luris ecclesiastici Graecorom hi- 
storia et rconumenta. Tom. I. Eomae 1864. n. 100). 

2) De hoc librb cf. I. A. Fabricium (coa. pseudepigr. V. T. I. p. 847). 
Mosis testamenturo secundum Nicephori stichometriam MO versus continebat. 
etiam hunc Mosi suppositum librum {kaywv fivatixwv MmvnicDQ) Grelasii 
Cyz. Acta synodi Nicaenae 11, 18 p. 28 memoraverunt. itaque Constitutt. app. 
Vl, 16 p. 176, 18 sq.: xal iv ToTg naXaioTg 6i rivsg avviygaxpav ^i^Xla arcO' 
XQV<pa Mmaswg xal ^Evwy xtX. 

3) in Credneri libro: Zur Geschichte des Kanons, Hal. 1847. p. 145. 

4) ibid. p. 121. 

5) cf quae ad fragm. IH— V. p. 135 notata sunt. 



ASSUMPTIO MOSIS. 

I. ^[Assumptio Moysis, quae facta est anno vitae eius Cmo et 
XXmo], qui est bis millesimus et quingentesimus annus a crea- 
tura orbis terrae — nam secus qui in oriente sunt numeros 
[MM]mus et [CC]mus et [XXXXX]mus profectionis fynicis — 
5 cum exivit plebs post profectionem quae fiebat per Moysen usque 
Amman trans lordanem; ^profetia quae facta est a Moyse in libro 
Deuteronomio , qui vocavit ad se lesum filium Nave hominem ^«^*- ^^^» 



Inscr. Assumptio Mosis, Moyseos 
assnmpiioni Didymus Alex. in epi. lud., 
in Ascensione Moysi Origenes (de princ. 
ni, 2, 1), in Apocrypnis et secretis 
ipsius Moysi Evodius (in Augustini 
epistulis 158). in codice nihil exstat. 

I. 1. 2. in codice desiderantur pri- 
mae tres lineae, singulae XY fere lit- 
terarum, quae supplere studui, [liber 
profetiae Mopis, quem scripsit ano 
aetatis centesimo vicesimo] Yolkm., [et 
factum est anno aetatis Mosi centesi- 
mo et vigesimo] M. S. et Merx, [Assum- 
ptio Moyseos. anno Moyseos centesimo 
et vigesimo] Fr., [liber receptionis Mo- 
ysi, factae anno vitae eiusr Omo et 
XXmo] Roensch [Z. f. w. Th. 1874. 
p. 656). 3. 4. nam — fynicis spuria 
esse censuit Volkm. 3. 4. nam — 
rXXXXXlmus spuria esse putaverunt 
m.. S. et Merx, sed add. quadragesimo. 
3. nam » Si, cf. II, 6 p. 117, 6 nam 
desc enden t. II, 7 p. 117, 8. 9 nam X. tri- 
bus. VIU, 22 p. 122, 2 nam negantes. 
Vni, 23 p. 122,5 nam ilH. X, 29 p. 123,21 
nam tu. XL 31 p. 124, 13. 14 nam tua se- 

Eultura. XII, 38 p. 12649 uam peccanti- 
us. cf.quaead4Ezr.IV,34notavi. Herm. 
Past. lat. Vis. UI, 5 p. 20, 8 meae edi- 
tionis: nam si consummata fuerit stru- 
ctura {iav Sh zsXsa^y ^ oixodofjn^). 
IV, 3 p. 34, 6 nam si vos volueritis 
{iiiv dh vfjLsXq ^sXiiarjrs), Mand. V, 1 
p. 44, 15 nam iracundia inutilis est 
(^ 6h d^vxoUa xtX.). Mand. V, 2 p. 46, 



6 nam iracundia(r 6h d^vxoUa), Mand. 
Vn p. 50, 14 nam in quo {iv S 6h), 
p. 50, 16 nam qui virtutem jion nabet 
{d 6h (i^ 1b%(ov Si5vafiiv). Mand. IX 
p. 54, 12 nam qui pleni sunt in Me 
{ol 6h dXovoXsTg dvzsg iv ry nLaxsi). 
Mand. XII, 2 p. 64, 14 nam quicunque 
subiecti fuerint {Zaoi 6h av xataxv- 
Qisv^watv). Mand. XII, 5 p. 67, 17 
nam quicunque (oaoi 6h). Sim. I p. 70, 
20 nam (at vulg.): Sim. IV p. 75, 5 
nam exterae gentes {th 6h ^d-Vfj). Sim. 
V, 4 p. 82, 6 nam si sine te ea vide- 
rem {si 6i axsg aov %pXsnov). cf. eti- 
am quae Eoenschius mihi de hac re 
scripsit (Mess. lud. p. 437 sq.). — se- 
cus cod., secundum Hg*. — numeros 
Hg. (gr.), Eoensch I. 1., numerus cod. 
Hgi., Fr. al., numeratur Wieseler I. 1. 
). 630. 4. [MM]mus et [OOJmus et 

XXXXXjmus supplevi, [ ]mus et 

'XX]mus et [OOCjmus Ceriani, [MM]- 
mus et [DCCL]mus et [OOLVJmus 
Roensch 1. 1. — fvnicis coa., phoenicis 
Hg^, Phoenices Koensch 1. 1. 5. mo- 
sysen cod. 6. 7. profetia— deuterono- 
mio, omnia eiecerunt M. S. et Merx. 
7. profetia quae facta est emendavi, 
proietiae quae facta est cod. , Eoensch 
1. 1., profetiae factae sunt Fr. — moy- 
sen cod. 7— p. 116, 12. (jui vocavit 
— testamenti illius. Gelasii Cyziceni 
Acta Syn. Nicaen. 11, 18 p. 28: fiiX- 
Xwv 6 nQOipiixfjQ Mwatjg eSiivai xov 
piov, ibq yiyQantai iv fiipXcp kya- 

8* 
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probatam domino, ut sit successor plebi et scenae testimonii 
Deut^xxxi, cum omnibus sanctis iUius, ut et inducat plebem in terram da- 
tam patribus eorum; ut detur illis per testamentum et per iusiu- 
randum quod locutus est in scena dare de lesum, dicendo ad 
lesum verbum hoc: ^^^En promitte secus industriam tuam, omnia 5 
quae mandata sunt ut facias^ quemadmodum sine quaerellam est. 
ideo haec dicit dominus orbis terrarum. creavit enim orbem ter- 
rarum propter plebem suam, et non coepit eam inceptionem 
creaturae et ab initio orbis terrarum palam facere, ut in ea gen- 
tes arguantur et humiliter inter se disputationibus arguant se. 10 
itaque excogitavit et invenit me, qui ab initio orbis terrarum 
praeparatus sum; ut sim arbiter testamenti illius. ^ et nunc palam 
facio tibi^ quia consummatum est tempus annorum vitae meae^ et 
transio in dormitionem patrum meorum. et pellam omnem plebem ; 
[tu] autem percipe &cribturam hanc ad recognoscendam tutatio- 15 
nem librorum; quos tibi tradam^ quos ordinabis et chedriabis et 
repones in vasis fictilibus in loco quem fecit ab initio creaturae 
orbis terrarum; ut invocetur nomen illius usque in diem paeni- 
tentiae^ in respectu quo respicit illos dominus in consummatione 
exitus dierum. II. ^[illi] intrabunt per te in terram quam de- 20 
crevit et promisit dare patribus eorum^ in qua tu benedices et 



Xi^tftswg Muyaiwg, TCQoaxakeadfiSvog 
'Irjaovv vldv Navij xal SiaXeydfjievog 
TCQog avtov ^<pfj Kal nQOB^sdaaxd fts 
6 d^eog TtQO xarapoXfjg xoafiov^ slval 
fis x^g Siad-^XTjg aixov ptsalrrjv. p. 
1 15, 7 ,qui' tamquam spurium reiecerunt 
M. S. et Merz. 

I. 1. successor. M. S. et A. Merx. 
add.: sibi et antecessor. — scene cod. 3. 
patribus emend.M.S. et A.M.,Hg. (gr.), 
Fr., ex tribus cod..Xn tribubus Hg*. — 
illis M. S. et A. M add.: ut deus illis 
4. quod aut delere voluerunt aut mu- 
tare in: quondam M. S. et A. M. — in 
scena emendavi, in scenae (iv t§ axrj- 
vv) cod. — de lesum (= Sia inaov, 
cf V, 15 p. 119, 11) cod., Roensch (Z. 
f. w. Th. 1873 p. 456. 1874 p. 556 sq.), 
qui contulit Luc. XI, 24 cod. Corbei. 
no. 195; perambulat de loca quae non 
habent aquam (6i avddQiov r6nafv\ 
per lesnm (cf. II, 5 p. 116, 20) RgK 
al., tamquam spuria reiecerunt M. S. 
et A. M. 5. En emendavi, et 



cod., ait Hg. (gr.), ecce Pr., del. Hg* 
— secus cod., secundum Hg*. 6. 
sine quaerelianfi cod. cf, Henn. Yis. 
rV, 2 p. 33, 3 Sim. V, 6 p. 85, 6 sine 
querela (dfiifinrwg). 8. 9. nihil mu- 
tandum est, et non ce^it eam inceptio- 
nem creatura. et ab initio orbis terra- 
rum palam fecit Hg^, et incejpit eam 
inceptionem etc. Boensch (Z. f. w. Th. 
1 874 p. 557 sq.). 8. inceptionem, i. e. 
anaQx^v. 9. eam cod. 10. humiliter 
cod. et edd. , similiter Hg. (gr.). 1 2. nunc 
Hg^,Fr.al.,tunc cod. 14. transio cod., 
transeo Hg^ — et pellam {inaXkd^f») 
omnem plebem Hg. (gr.), et palam omnem 
plebem cod. et edd. 1 6. enedriabis {xs- 
6Q(6asig)(iod,, cedrabis M.S.,Hg^. 17. 
repones emendavi, reponis cod. — crea- 
turae cod., creator Roensch (Z. f. w.Th. 
1874 p. 558). 

II. 20. [iUi] supplevi, [et uunc] 
Hg. (gr.), Fr., [nunc autemj Hg^., fecce 
nunc] M. S. et A. M. 21. l^neoices 
emendavi, benedicis cod. 
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dabis unicuique et stabilibis eis sortem in ea et constabilibis eis 
regnum et magisteria locorum dimittes illis, secus quod placebit 
domino eorum in iudicio et iustitia. ^ [illi] autem postquam intra- 
bunt in terram suam annos [V] ^t postea, dominabuntur a princi- 

5 pibus et tyrannis per annos XVIII, et XVIIII annos abrumpen- 
tur tribus X. nam descendent tribus duae et transferent scenam 
testimonii. tunc deus caelestis faciet aulam scenae suae et fanum 
sanctuarii sui. "^et ponentur duae tribus sanctitatis — nam X 
tribus stabilient sibi secus ordinationes suas regna — et adferent 

lOvictimas per annos XX, et VII circumvallabunt muros, et cir- 
cumibo Villl. et adcedent ad testamentum domini et finem pol- 
luent; quem fedt dominus cum eis^ et immolabunt natos suos 
diis alienis et ponent idola obscena servientes illis. et in domo 
domini facient sceleste et sculpent omnium animalium idola multa. 

15 ni. ^lUis temporibus veniet illis ab oriente rex et teget 
equitatu terram eorum et incendet coloniam eorum igne cum aede 
sancta domini et sancta vasa omnia tollet et omnem plebem 
eiciet et ducet illos in terram patriae suae et duas tribus ducet 
secum. ^tunc invocabunt duae tribus X tribus et ducent se ut 

20liena in campis [hilveratis, esurientes et sitientes cum infan- 
tibuB nostris, et clamabunt: ^Justus et sanctus dominus, quia 



U. 1. in ea emendavi, in me cod., 
in eam Boensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 
558). 2. dimittes cod., dimetieris M. S. 
et A. M. — secus cod., secundom Hg^ 
3. [illil Hgi.,Fr.,Boensch., [dat] Volkm., 
[fiet] M. S. et A. M. 4. annos [Vl cf. 
108. XIV, 10, loseph. Act. X, 19) Hg»., 
Fr., anno s^eptimoTM. S. et A. M., anno 
s[exto] Roensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 
547). — et cod. et edd., ea Eoensch 
(Z. f. w. Th. 1874 p. 547). — domi- 
nabitnr cod., Hg'., Volkm., Fr., domi- 
nabnntur M. S. et A. M., Hg. (gr.). 5. 
annos XVin * et " XVILlI • annos cod. et 
edd. • annos XXXXI et XXX XTT Boensch. 
(Z. f. w. Th. 1874 p. 548). 5. 6. an- 
nos abmmpentar emendayi, annos ab- 
rumpens cod., annos abrampent Hg^., 
Volkm., Fr., annos abrumpentes M. S. 
et A. M., anno se abrumpent Boensch 
1. 1. 6. tribus edd., tib. cod. — trans- 
ferent emendavi, transfernnt cod. 6. 
7. Bcenam testimonii emend. Lipsius, et 
edd.,Bcenae testimonium cod. etJSoensch 
(Z. f. w. Th. 1874 p. 549). 7, faciet 



aulara (cf. Lev. VIII, 31. 2 Chron. XX, 
5 al ) Hg. (gr.), fecit palam cod., figet 
palum Eoensch (Z. f. w. Th. 1869 p. 
549), faciet palum Fr., faciet palam 
[portam] M. Haupt, faciet palam [lo- 
cum] Volkm. — fanum {vaov) emen- 
davi, ferrum cod., Fr., Koensch, forem 
M. Haupt, forum Hg. (gr.), terram 
Volkm. 9. secus cod., secundum Hg* 
10. XX-et-Vn-cod., XXX-et-Vfi 
Roensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 550). U 
finem, i. e. dgiafidv Hg^, oqov Hg 
(gr.). 13. obscena (fnaga) emend 
Eoensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 558), sce- 
nae cod. 14. omnium Hg., Volkm., 
Fr., omnera cod. 

III. 16. equitatu emend. Merx., 
Hgi., equitatus cod., Fr. — coloniam 
edd., colonia cod. 18. ducet emen- 
dayi, ducit cod. 19. ducent se ut cod., 
Fr., ducent sicut (cf. VII, 21 p. 124, 7) 
Hg. (gr.). 20. liena cod., leaena Hg»., 
hienae Volkm. — pulveratis emend. 
Volkm., Hg. (gr.), Fr., pulverati cod. 
et Hg*., om. M. S. et A. M. 
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eDlm vos peccastis; et nos pariter abducti sumus vobiscum^^ 
^^tunc plorabunt X tribus audientes inproperia verborum tribuum 
duarum et dicent: ,,Quid fecimus vobis, fratres? nonne in omnem 
domum Istrahel advenit tlibsis haec?'' ^^et omnes tribus plo- 
rabunt clamantes in caelum et dicentes : ,^Deus Abraham et deus 5 
Isaac et deus lacob^ reminiscere testamentum tuum, quod facta* 
sti cum eis^ et iusiurandum quod iurasti eis per te, ne UTTtquam 
deficiat semen eorum a terra^ quam dedisti illis'^ tunc reminis- 
centur me die illo dicentes tribus ad tribum et homo de proximo 
suo: „Nonne hoc est, quod testabatur nobis tum Moyses in pro- lo 
fetiisy qui multa passus est in Aegypto et in mari rubro et in 
^J^?^'c^ heremo annis XL? testatus et invocabat nobis testes caelum et 
xxxiris ^^^ram, ne praeteriremus mandata illius, in quibus arbiter fuit 
nobis. vae advenerunt nobis de isto secus verba ipsius et secus 
adfirmationem ipsius^ quo modo testatus est nobis temporibus 15 
illis, et vae convenerunt usque nos duci captivos in partem 
orientis". 

IV. ^2Qui et servient circa annos LXXVII. tunc intrabit 
unus; qui supra eos est^ et expandet manus et ponet genua sua 
et orabit pro eis dicens: „Domine orbis, rex in alta sede, qui20 
dominaris saeculo, qui voluisti plebem hanc esse tibi plebem 
(hanc; exceptam, tunc voluisti invocari eorum deus secus testa- 
mentum; quod fecisti cum patribus eorum. et ierunt captivi in 
terram alienam cum uxoribus et natis suis et circa ostium allo- 
filorum, et ubi est maiestas magna. respice et miserere eorum,25 
domine caelestis". ^^tunc reminiscetur deus eorum propter testa- 



lU. 1. abducti emend. Fr., ad- 
ducti cod. 2. tribuum emend. Hg^., Fr. 
al., tribum cod. 3. fecimus emend. 
Hg. (gr.), faciemus cod. et edd. 4. 
tlUibsis Hgi., M. S. et A. M., Fr., clib- 
sis cod. etVolkm. (^xXeLipig). 9. me 
cod., Hgi., Volkm., Fr., mei M. S. et 
A. M. 9* 10. de proximo suo cod. 
Volkm., Roensch (Z. f. w. Th. 1868 
p. 95), ad proximum suum Hg^., pro- 
ximo suo Fr. 10. nobis cum cod., te., 
Volkm., nobis tura M. S. et A. M., Fr. 
10. 11. profetiis emend. Hg*. al., pro- 
fetis cod. 13. arbiter, i. e. /Mfa/rjycr, 
cf. I, 3 p. 116, 12. 14. vae emend. M. 
S. et A. M., Hg. (gr.), quae cod. et ce- 
teri edd. — secus cod. (ois), secundum 



Hg*., 16. vae emend. M. S. et A. M., 
Hg. (gr.), quae cod. et ceteri edd. 

IV. 18. Qtti, i. e. 01 dh. — intrabit 
emendavi, intrauit cod. 19. expandet 
emendavi, expandit cod. — ponet emen- 
davi, ponit cod. 20. orabit emendavi, 
orauit cod. — orbis emendavi,omnis cod., 
M. S. et A. M., Hg. (gr.), Fr., omni- 
potens Hgi. 22. hanc cod., Hg^, 
Volkm., del. M. S. et A. M., Fr. — tunc 
cod. , M. S. et A. M., Hg. (gr.), Fr., 
tune Hg*., Volkm. — secus co<L, se- 
cundum Hg^. 24. 25. allofilornm cod., 
allophjlorum Hg^. 25. maiestas cod., 
maestitia emena. Merx., Hgi., maiestas 
tua Volkm., molestia Fr. 26. remi- 
niscetur emendavi, reminiscitur cod. 
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mentum; quod fecit com patribus illorum; et palam faciet miseri- 
cordiam suam et temporibus illis et mittet in animam regiS; ut 
misereatur eorum; et dimittet illos in terram eorum et regionem. 
^^tunc ascendent aliquae partes tribuum et venient in locum con- 

5 stitutum suum et circumvallabunt locum renovantes. duae autem 
tribus permanebunt in praeposita fide^ sed tristes et gementes, 
quia non poterint referre immolationes domino patrum suorum. 
et X tribus crescent et devenient apud natos in tempore tri- 
buum. 

10 V. ^^Et tum adpropiabunt tempora arguendi^ et vindicta 
surget de reges pariicipes scelerum et punienfes eos, et ipsi di- 
videntur ad veritatem propter quod factum fuit: „devitabunt iu- 
stitiam et accedent ad iniquitatem et contaminabunt inquinatio- 
nibus domum servitutis suae", et quia fomicabunt post deos alie- xxiiu ie. 

l5nos. non enim sequentur veritatem dei; sed quidam altarium in- 
quinabunt de [ipsis] muneribuS; quae inponent domino qui non 
sunt sacerdoteS; sed servi de servis nati. ^^qui enim magistri 
sunt doctores eorum illis temporibuS; erunt mirantes personas 
cupiditatum et acceptiones munerum et pervendent iustitias acci- 

20 piendo poenas. et ideo implebitur colonia et finis habitationis 
eorum sceleribus et iniquitatibus. adeo ius qui faciunt erant impii 
iudices; ii erunt in campo iudicare quomodo quisque volet. 



IV. 2. et temporibus illis cod., 
Volkm., Fr., temporiDus illis Hg^, M.S. 
et A. M. — et mittet cod. Hg^, M. S.et 
A. M. , Fr., emittit Volkm. 3. misereatur 
emendayi, misereator cod. — dimittet 
emendayi, dimittit cod. 6. sed emend. 
Volkm., M. S. et A. M., Fr., sua cod. 
Hg. 7. poterint cod., Volkm., Fr., 
potemnt Hg*., M. S. et A. M. — pa- 
trum emendayi, patruum cod. 8. 9. 
tribum cod., tribulationis Hffi., tribuum 
Volkm., Fr., turbarum M. S. et A. M. 

V. 10. tum Volkm., Hg. (gr.), cum 
cod. et ceteri edd. 1 1 . surget emen - 
davi, surgit cod. — de i. e. 6ici (cf. I, 
2 p. 116, 6) cod. et Roensch (Z. f. w. 
Th. 1868 p. 95), ad Hgi., in Fr. 11. 
12. diyidentur cod., Hg., M. S. et A. M., 
Fr., diiudicantur Volkm. 12. propter 
cod., Hg. al , propter verbum M. S. et 
A. M. — factum cod. Hg^ al., dictum 
Volkm., fatum M. S. et A. M. 13. 14. 
inquinationibus H^^, Volkm., Fr., in- 
genationibus cod., in ge(ntibus) vel po- 



tius : in nationibus M. S. et A. M. 1 6. de 
[ipsis] emend., Eoensch (Z. f. w.Th. 1874 

p.557 , de cod., de (iisl H^^^ de 

[omnibus] Volkm., de [donis etj ]!|. o. et 
A. M., de[decoris] Fr. 17. enim « 64 
(cf. ^uae ad 4 Ezr. VI, 8 notavi). — 
magistri cod., E^.al., del. M.S. et A.M. 
18. doctores cod., Hg. aL, [et] doctores 
Fr. 19. cupiditatum cod.,Hg^,Volkm., 
fcupidi] cupitatum M. S. et A. M., no- 
Dihtatum Fr. — acceptiones cod., Hg*. 
al., acceptionis M. S. et A. M. — per- 
vendent cod. Hg^ al., pervertent Wie- 
seler (Jahrbb. l d. rheol. 1868 p. '641), 
Fr. 20. poenas, secundum Volkm., 
¥t, Ttoivdg, Hg. xifidg, — finis cod., 
fines Fr. — habitationis emendavi, ha- 
bitationes cod. 21. 22. adeo ius qui 
faciant erunt impii iudices, ii erunt in 
camgo Hg. (gr.), a deo ut qui facit erunt 
impii iudices erunt in eam post fines 
h^bitationis sceleribus et iniquitatibus 
a domino qui faciunt erunt impii iu- 
dices inerunt in campo cod. (iibi ea- 
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VI. ^^Tunc ezurgent illis reges imperantes, et qoi gacerdotes 
summi dei vocabantar facient impietatem ab sancto sanctitatis. 
^^et succedet illis rex petulans, qui non erit de genere sacerdo- 
tum, homo temerarius et improbus, et iudicabit iUiS; quomodo 
digni erunt. qui elidet principales eorum gladio et locis ignotis 5 
sepeliet corpora illorum; ut nemo sciat ubi sint corpora illorum. 
occidet maiores natu et iuvenes et non parcet. tunc timor erit 
illius acerbus in eis in terra eorum et faciet in eis iudicia, quo^ 
modo fecerunt in illis Aegyptii, per XXX et IV annos et puniet 
eos. ^^et producet natos^ qui ecedentes sibi breviora temporalO 
dominarent. in partes eorum fortes venient et occidentis rex po- 
tens, qui expugnabit eos et ducet captivos et partem aedis ipso- 
rum igni incendet, aliquos crucifiget circa coloniam eorum. 

Vn. ^^Ex quo facto finientur tempora momento. [fini]etur 
cursus a^evijy horae IIU venient, coguntur secus [8eptim]as [VII] l^ 
po8[tuma8] initiis tribus ad exitus. Vini propter initium^ tres 
septimae secunda; tria in tertia, duae A[o]r[ae qu]artae. ^^et regna- 



dem fere repetiintur et post ,,fineBha- 
bitationes sceleiibus etr iniquitatibus'* 
altera teztus forma additnr), a domino 
^ui facinnt emnt impii iudices, ii erunt 
in campo Hg^, a domino. [quae] qui 
faciunt erunt impii iudices et erunt in 
campo Yolkm., a deo, ut, qui facta- 
runt impie, iudices erunt in ea in post 
M. S. et A. M., a domino qui deficiunt 
erunt impii iudices, et erunt in campo 
Fr. 22. quisquae cod. 

YI. ]. qui emend. Fr., in cod. et 
ceteri edd. 2. facient emend. Fr., fa- 
cient faeientes cod. , facientes Hg^, 
Yolkm., in faciem focientes M. S et 
A. M. 3. succedet emend., succedit 
cod. 5. elidet emendavi, elidit cod. 
6. sepeliet emendayi, sin^li et cod., 
singulis sepeliet Yolkm., lugulabit M. 
S. et A. m., strangulabit Fr., stinguet 
(i. e. ezstinguet) Soensch (Z. f. w. Th. 
1868 p. 58 sq.). 7. occidet emendayi, 
occidit cod. 8. acerbus emendayi, 
aceruus cod. — in eis cod., del. M. S. 
et A. M. — terra Hg^, Fr., terram 
cod.. Yolkm., M. S. et A. M. 9. Ae- 
pyptii Hgi. al., aegjpti cod., sed du- 
Dia vestigia correchonis ,aegyptii* te- 
status est Ceriani. — puniunt cod., 
punibit Hg»., Volkm., Fr., puniet vel 
poenabit M. S. et A. M. 19. produ- 
cet Hg^, Volkm., M. S. et A. M.^ Fr., 



. rodttcit cod. — qui ecedentes sibi (ot 
nafdkXijloi) Hg. (gr.), . . . ecedentes 
sibi cod., succedentes illi Hg^., M. S. et 
A. M., [qi d]ecedente8 sibi Yolkm., [qui 
su]ccedentes sibi Fr. — breviora cod., 
Hg<. al., duriora Volkm., et punientes 
eos breviora M. S. et A. M. It. do- 
minarent Hg. (gr.) ,Fr., donarent cod., 
Volkm., donec Hg*., donec repente M. 
S. et A. M. — partes emend. A. de 
Gutschmid, Hg^ al., pares cod. — for- 
tes H^. (gr.), mortis cod., hostes A. de 
Gutschm., Hg^, cohortes (cortes) M. S., 
Volkm., Fr.. martiales (ol ^Ageioi) 
Roensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 111). — 
occidentis Hg^. al., occidentes cod. 12. 
qui Hg^. aL, quia cod. — ducet Hg^. 
al., " 



co 



ducent cod. 13. igni cod. aL, igne 

incendet Hg^ al., incendit 

crucifiget Hg^ al., crucifigit 



Hg*. — incendet Hg^ al., incendit 

>d. — 
cod. 



VIL 14. facto cod.,Hg^ al., deL M. 
S. et A. M. 14 — 17. finietur — duae qnar- 
tae Hg. {ei.f om. horae), .... etur cur- 
sus a . . . . norae * TTTT * ueniant coguntur 

secun ae . . . . po8 ini- 

tiis tribus ad exitus • VllUpropter ini- 
tium tres septimae secunda tria in ter- 
tia duae h\.r. . ad;ae cod., [fini}etar cur- 
Bus a[nnorum],horaeIinvenient, c(^n- 
ttr secul[i septimlae [septem] posrtre- 
mae abjinitiis triDulationis ad entuB. 
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bont de his homines pestilentioBi et impii; dicentes se esse iustos. et 
hi suscitabunt iram animoram suorum. qui erunt homines dolosi, 
sibi placenteS; ficti in omnibus suis et omni hora diei amantes 
convLvia, devoratores gulae B[ervie]D[tes] ca nits 

5 dHs omnis u . . 

... o ... . rae .... [d\elente8, [paupe]rvm bonorum com^stores, 
dicentes se hctec facere propter misericordiam. qu\are] sicut exter- 
minatores quaeru[nt]; faiiaces; celantes se, ne possent cognosci; 
impii, in scelere pleni et iniquitate^ ab oriente usque ad occiden- 

10 tem dicentes : ^^Habebimus discubitiones et luxuriam edentes et 
bibentes et potabimus nos tamquam priVict^es erimus^^ et manus 
eorum et dentes mmundo, tractantes^ ct os eorum loquetur ingen- 
tia et mper dicen^: ,,No2» [tu me] ^angere, ne ^nquine^ me &>co in 
quo [ver]«?[or] . . . • is d , su vs in . 

15 rc . . • . ram . . . . in plebem quae 5[er]t?[it] illis. 

Vin. '^'^Et [ci]to [ad]veniet in eos ultio et ira, quae talis non 
fuit in illis a saeculo usque ad illum tempus, in quo suscitabit 



VTTTT pro^e initiuiD, tres septimae se^ 
ciinda, tna in tertia, dao h[o]ra [e 
IY]tae Hg^, (ex qao facto finientar 
tempora. momento) [fini]etur cursus, 
q[andol horae '1111 * ueniunt • cognntur 
8ecun[da, medi]a, e[t sic] pos[timia in] 
initiis tnbus ad exitus. VIIl propter 
initium. tres (Fq>() septimae, secunda 
tria, in tertia duae rpjeractae Yolkm., 
[sequejtur cursus alfter] ; horae • Iin • 
uement. coffentur secun[ao septiman]ae 
Yin/, postTumae ab^initiis tribulationis 
ad exitus. YIIII jjropter (fort. tempora) 
initium, tres septim[an]ae secunda, tria 
[in del.] tertia, duae. eractae M. S. et 
A. M. . Golanii et Wieseleri lectiones 
ad graecam meam versionem notavi. 
Fritzschius fere desperavit. Koensch 
(Z. f. w. Th; 1874 p. 552 sq.) haec propo- 
suit: Ex Quo facto finientur tempora, 
momento nnietur cursus annorum. ho- 
rae mi variant [» naQaU^Tomai^ 
baben ungleiche L&nge]» coguntur [» 
sie werden ins Eurze gezogen] secus 
mensuram temporum [oder mensuram 
supposi tam? ] inde ab initiis tribus ad 
exitus. Vlilt propter initium [^yy^? 
r^C &QX^^]' l'<^* regnabunt emend. A. 
de Gutsclunid, Hg^. al., re^arunt cod. 
YII. 1. de his cod. et merique edd., 
dehinc Hg^ — dicentes &g^ al., do- 



centes cod. 2. animorum cod. et edd., 
amicorum emend. Eoensch. (Z. f. w. Th. 
1874 p. 559). 6. [djelentes Volkm., 
Hg. (gr.). — [paupe]rum Volkm., Hg. 
(gr.), Fr. — comestores cod. et eda., 
comesores coniecit Fr. 7. qu[are] si- 
cut (cf. lU, 9 p. 117, 19) Hg. (gr.), 
qu . , , SQ et cod., eorum • si et Volkm., 
eorum, sed et Fr. 8. quaeru[nt] Hg. 
(gr.)» qaeruli et Fr. — possent cod. et 
plerique edd , possint Fr. 11. et po- 
tabimus nos Ug. (gr.)^ Fr. , et putaui- 
mus nos cod., si mutavimus nos Yolkm., 
perpotabimus , mox Boensch (Z. f. w. 
Th. 1874 p. 559). — erimus — iod- 
fiBvoL, cf. Vn, 20 p. 120, 15 coguntur 
«* avvayofisvot, 12. dentes Hg. (gr.), 
Fr.. mentes cod. et ceteri edd. — tra- 
ctabunt Fr. 13. superdicent (cf. 4 Ezr. 
VII, 23) Hg. (gr.), Fr., «wper dicent 
cod. et ceteri edd. — Noli [tu mej tan- 
gere Volkm., Hg. (gr.), Fr., noK .... 
fange cod. 14. [ver]s[or] Hg. (gr.). 
15. «[er]wjit] H^. (gr.), s . . a . cod. se- 
cundum Cerianium. 

VIII. 16. et [cijto [adlveniet Hg^., 
Volkm., et [al]te[ra] ueniet M. S. et A. 
M., [ecce tanta] veniet Fr. , et . .ta , , 
ueniet cod. 17. illum (cf. Boenseh 
Itala u. Vulg. p. 276) cod., illud edd. 
— suscitabit Hg^. al., suscitauit cod. 
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illis regem regum terrae et potentantem a potentia magna^ qui 
confitentes circumcisionem in cruce BUBpendet. nam negantes tor* 
quebit et tradet duci vinctos in custodiam. et uxores eorum dis- 
donabuntur gentibuS; et filii eorum puri secabuntur a medicis; 
pueri inducere acrobistiam illis. ^^nam illi in eis punientur in 5 
tormentis et igne et ferro et cogentur palam baiulare idola eorum^ 
inquinata quomodo sunt pariter continentibus ea^ et a torquenti- 
bus illos pariter cogentur intrare in abditum locum eorum et co- 
gentur stimulis blasfemare verbum contumeliose, novissime post 
haec et leges quot haberent supra altarium suum. 10 

IK. 24i»unc illo ducente homo de tribu Levi, cuius nomen 
erit Taxo, qui habens VII filios dicet ad eos rogans: „Videte, 
filii, ecce ultio facta est in plebe altera crudelis inmunda et tra- 
ductio sine misericordia et eminens principatum. quae enim gens 
aut quae regio, aut quis popuius impiorum in dominum; quil6 
multa scelesta fecerunt, tanta mala passi sunt, qnanta nobis con- 
tigerunt? nunc ergO; filii, audite me. ^Syjjjete enim et scite, quia 
numquam temptarunt deum nec parentes nec proavi eorum, ut 
praetereant mandata illius. scitis enim quia hae sunt vires nobis. 
et hoc faciamus: ieiunemus tridud, et quarto die intremus in spe- 20 
lunca, quae in agro est, et moriamur potius quam praetereamus 



Vin. 1. potentantem emend. 
Eoensch. (Z. f. w. Th. 1868 p. 92 so.), 
potestatem cod. et edd. 2. suspendet 
Hgi. al., suspendit cod. — nam (= Si, 
cf. I, 1 p. 115, 3) cod., et non M. S. et 
A. M. — negantes Hg^ al., necantes 
cod. 3. tradet Hg^, M. S. et A. M., 
Fr., tradidit cod. 3. 4. disdonabuntur 
emend. M. Haupt, Hg. (gr.), Fr., diis 
donabuntur cod., diris donabuntur Hg^, 
dominis donabuntur in M. S. et A. M. 
4. puri emend. Eoensch (Z. f. w. Th. 
1874 p. 559), pueri cod., Hg. fer., naZ- 
Seg), Volkm., M. S. et A. M., Fr., pube 
Hgi. — secabuntur Hg^ al., secaoan- 
tur cod. 5. pueri cod., Volkm., pubis 
M. S., £^^M et yezabuntar M. S. et A. 
M., del. Fr., inpuris? Roensch 1. 1. — 
inducere cod. et edd. plerique, indu- 
cent M. S., Hg*. — acrobystiam Hg^ 
al., acrosisam cod. — nam iUi »» ol 
6L 7. pariter cod., del. Volkm. 10. 
leges quod cod., Hg*. . legis quod Hg. 
(gr.), leges et quod Fr. 



IX. 11. ducente (^yovfiivov) Hg. 
(gr.>, dicente cod., edicente tecce] 
Volkm., Fr., die erit M. S. et A. M. 
— leuui God. 12. dicet Hff*. aL, di- 
cens cod. 13. inmunda cod. Hg^. al., 
in mundo M. S. et A. M., Fr. 13. 14. 
traductio = ^Xsyxog. 14. eminens 
principatum (vjis^ixo^v ttjv d^xv^) 
emencLBoensch (Z.f. w.Th. 1868 p. 100), 
Hg. (gr), eminent principatum cod., 
eminet principatum Volkm., emerens 
principatum {ccTtaitdiv t^v apxv^) 
Roensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 560), 
clementia principatuum M. S. et A. M., 
Fr. 15. dominum Hg^. aL, domum 
cod. 16. 17. contigerunt Hg^ aL, con- 
tegerunt cod. 18. temptarunt Hg*., 
temptans cod., temptan[te]s Volkm., 
temptavimus M. S. et A. M., Hg. (gr.), 
Fr. — parentes cod., parentes [nostrij 
M. S. et A. M., Fr. 19. hae Hg. (gr.), 
haec cod., Hg^ al. 20. faciamus Hg. 
(gr.), faciemus cod. et edd. 20. 21. 
spelunca cod., speluncam Hg^. aL 
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mandata dommi dominorum, del parentum nostrorum. boc enim 
si faciemus et moriemur, Banguis noster vindicabitur coram do- 



li 



inino 

X. ^^Et tunc parebit regnum illius in omni creatura illius. 

5 et tunc zabulus finem habebit, et tristitia cum eo abducetur. tunc 
implebuntur manus nuntii^ qui est in summo constitutuS; qui pro- 
tinus vindicabit illos ab inimicis eorum. ^''[exurjget enim caele- 
stis a sede regni sui et exiet de habitatione sancta sua cum in- Enocii. i, s. 
dignatione et ira propter filios suos, et tremebit terra, usque ad 

10 fines suas concutietur, et alti montes bumiliabuntur et concutien- Enocii. i, 6. 

loel. III, 4. 

tur, et convalles cadent, sol non dabit lumen, et in tenebris con- ^ft-,^^* 
vertent se cornua lunae et confringentur, et tota convertet se in 
sanguine, et orbis steliarum conturbabitur, et mare usque ad 
abyssum decedet, at fontes aquarum deficient, et flumina exare- 4Km.vi,84. 

15 scent. quia exurget summus deus aeternus solus et palam veniet,Enocii.ici,9. 
ut vindicet gentes, et perdet omnia idola eorum. ^s^^jiq fgijx eris 
tu, Istrahel, et ascendes supra cervices et alas aquilae, et inple-4Ezr.ii,28<i. 
buntur, et altabit te deus et faciet te haerere caelo stellarum 
loco habitationis eorum et conspicies a summo et vides inimi- 

20COS tuos in terra et cognosces illos et gaudebis et ages gratias 
et confiteberis creatori tuo. ^Sjaam tu, lesu Nave, custodi verba 
haec et hunc librum. erunt enim a morte mea usque ad ad- 
ventum illius tempora CCL, quae fient. et hic cursus [est] horum 



IX. 2. viadicabitur Hgi. al., uia- 
dicauitur cod. 

X. 5. zabulus, i. e. Sidpokog, cf. 
Lactant. de mort. persec. 16. — tristi- 
tia Hgi. al., tristitiam cod. — abdu- 
cetur Hgi., Volkm., Fr., adducetur cod., 
deducetur M. S. et A. M. 7. vindi- 
cabit Hg^ al., uindicauit cod. 8. 9. 
cum indignationem et iram cod. 10. 
concutietur et cod. , haec et alia del. 
M. S. et A. M., ut hymnus quidam ef- 
ficeretur. 11. tenebris cod., tenebras 
Fr. 12. et cod.. del. M. S. et A. M., 
Fr. — convertet Hg^ al., convertit cod. 
13. sanguine cod., sanguiiiem Hg^. al. 
— conturuauitur cod. 14. decedet 
Hgi. aL, decsdit cod. — at emend. 
Roenscli (Z. f. w. Th. 1868 p. 101), ad 
cod., et Hg^ al. 14. 15. exarescent 
emend. M. Haupt, Hg^, expavescent 



cod., Volkm., M. S. et A. M., Roensch 
(Z. f. w. Th. 1874 p. 560). 15. exur- 
^et Hg*. al., exurgit cod. 17. 18. et 
mplebuntur [dies tuij Fr. 18. altabit 
Hg^ al., altauit cod. — herere cod., 
haerere e M. S. et A. M. 19. eorum 
Iribv &axQiov) cod. , eonum {aloyvfov) 
suasit Roensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 590). 

— conspicies Hgi. al., conspi^es cod. 

— uides cod. (cf. Roensch in Z. f. 
w. Th. 1868 p. 85), videbis Hgi. al. 
20. terra Hg^. al., terram cod. — ages 
Hg^ al., agis cod. 2 1 . nam (= 61) cod., 
iam Hg^ 'al. 22. a morte mea Hg. 
(gr.), a morte receptionem cod. , a mea 
receptione Hg^, a morte et receptione 
mea Volkm., Fr,, a receptione mea M. 
S. et A. M. 23. fient Hg., fiunt 
cod. et ceteri edd. — [est] Hg»., [erit] 
Volkm., Fr. 
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quem conyemimt; doneo consummentur. ego autem ad dormitio- 
nem patrum meorum eam. itaque tu^ lesu 'SsLve, firma. te elegit 
deuB, esse mihi successorem eiusdem testamenti'^ 

XI. ^^Et cum audisset lesus verba Moysi^ tam scripta in 
sua Bcriptura, omnia quae praedixerat^ scidit sibi vestimenta et 5 
procidit ad pedes Moysis; et hortatus est eum Moyses et ploravit 
cum eo. ^^et respondit illi et dixit lesus: ^Quid me solaris, do- 
mine Moyse, et qao ^enere solabor de qua locutus es voce acerba, 
quae exivit de ore tuo^ quae est plena lacrimis et gemitibus, quia 
tu discedis de plebe ist[a modo]? quis locus recipiet [iam] te? aut 10 
quod erit monumentum sepulturae? aut quis audebit corpus tuum 
transferre indc; ut humum de loco in locum ? omnibus enim mo- 
rientibus secus aetatem sepulturae suae sunt in terris. nam tua 
sepultura ab oriente sole usque ad occidentem; et ab austro usque 
ad fines aquiionis^ omnis orbis terrarum sepulcrum est tuum. 15 
^^domine abis. et quis nutriet plebem istam? aut quis est qui 
miserebitur illis? et quis eis dux erit in via? aut quis orabit pro 
eis nec pati^n^ ne uno quidem die, ut inducam iilos in terram 
Amorreorum? quomodo ego potero (....) plebem hanc tamquam 

X. 1. conyeninnt cod., Hg^. al., cedes Fr. — ist[a modol ]E^. (gr.), istfa 

ified-odei^ovaiv Eoensch Z. f. w. Th. mnlta] Yolkm., ist[a. £t iamj M. S. et 

1874 p. 560), conficient Pr. 2. eam A. M., i8t[a? verum] Pr. — recipiet 

Hgi. al., eram cod. — tn cod., Volkm., [iam] emend. Pr., Eoensch (Z. f. w. Th. 

M. S. et A. M., Hg. (gr.), Pr., te Hg*. 1874 p. 560), recipie* .... cod., reci- 

— firma Hg. (gr.), forma cod., formate piet [nunc] M. S. et A. M., recipiendi 
Hgi., firmate A. deGutschmid, Volkm., Hg. (gr.). II. audebit Hg^ al., au- 
(confortare et) firma te, (nam te) M. S. deuit cod. 12. tran^ferre cod. — inde, 
et A. M., confortare Pr. ut emend. A. de Gutechm., Hg^. al., in 

XL 4. tam, i. e. oOtxt^c* 5. quae ent cod. — humum (xoov) emendayi, 

cod., [quam] quae M. S. et A. M., Pr. homo cod. et plerique edd. , hominis 

— praediierat Hg*. al., praedixerant Hg*. 13. secus cod., secundum Hg*. 
cod. 6. Moysis Hg^, Volkm., meos 16. abis emend. M. S. et A. M., Hj^. 
cod., Mose M. S. et A. M., Moyseos Pr. (gr*)' ^^ ^^^ ^^^'* ^kbhinc Hg^, abibis 
-^ hortatus est eum Boensch (Z. f. w. Pr. — nutriet Qg*.. M. S. et A. M., 
Th. 1868 p. 102 sq.), M. S. et A. M., nutrit cod., nutribit Volkm., Pr. 18. 
^S' (S^\ ^^'> hortatus est cum eod., pati^nd cod., Hg^, patien[te]s Volkm., 
precatus est cum Hg^, luctatus est fatiscens M. S. et A. M., intermittens 
cum Volkm. — Moyses Pr., monse cod., Volkm. — uno cod.,Hg'.al., unumPr. — 
Moyse Hgi., Moses M. S. et A. M. 7. die Hg^. al., diem cod., Fr. 19. Amor- 
cum cod. H^<. al., coram Volkm. — reorum (cf. p. 125, 9) emend. H. Ewald 
solaris emend. M. S. et A. M., Hg. (gr.), fGeschichte Christus' u. s. Zeit ed. III. 
celares cod., Pr., zelaris Volkm. 8. Gotting. 1867 p. 81). M. S. et A. M., 
Moyse Hg^ al., monse cod. — solabor Hg. (gr.), Pr., araborum cod., Hg*., 
emend. M. S. et A. M., celabor cod., Volkm. , proavorum Boensch (Z. f. w. 
celabo Pr., zelabor Volkm. — qua cod., Th. 1874 p. 560 sq.). — ego emend. 
Hg., quo Volkm., M. S. et A. M., Pr. M. S., Hg*., ergo cod. et ceteri edd. — 

— es Hg. al., est cod. — acerba Hg*. potero f ] M. S. et A. M., po- 

al., acerua cod. 9. quae Hg^ aL, que tero cod., Hg^ al., potero [ducere] Pr. 
cod. 10. discedis cod., Hg^ al., dis- 
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pater unicum filium; aut tamquam filiam dominam virginem; quae 
paratur tali viro, quae timebat, corpus custodiens eius a sole et 
ne (sint) excalciati pedes eius ad currendum supra terram? 
^^[quid] ad yoluntatem eorum praestabo illis ciborum et potus 

5 secus Yoluntatem voluptatis eorum? [viri] ^nim illorum erant DC^od^i»^'^- 
millia. nam isti in tantum increverunt in tuis orationibuS; do- 
mine Moyse. et quae est mihi sapientia aut intellectus in domo 
[domini] verbis aut iudicare aut respondere? '* sed et reges 
Amorreorum cum audierint expugnare nos, credentes iam non 

lOesse (Mosis) sacrum spiritum dignum domino, multiplicem et in< 
compraehensibilem , dominum verbi fidelem in omnia; divinum 
per orbem terrarum profetem, consummatum in saeculo doctorem 
iam non esse in eis dicent: ^^Eamus ad eos. si inimici impie 
fecerunt semel adhuc in dominum suum^ non est defensor illis; 

15 qui ferat pro eis praeces dominO; quomodo Moyses erat magnus 
nuntius; qui singulis horis^ diebus et noctibus habebat genua sua 
infixa in terra orans et intuens omnipotentem orbis terrarum 
cum misericordia et iustitia, reminiscens testamentum parentum 
et iureiurando placando dominum/' dicent enim: ^^Non est ille 



XI. 1. filiam dominam (d^vyariQa 
xvQlav) cod., Hg^. al., filia dominam 
M. S. et A. M., filiam domina Fr. 
2. tali yiro cod., H^. al., nnptiali viro 
Yolkm., thalamo viri M. S. et A. M., 
tradi viro Roensch (Z. f. w. Th. 1868 
p. 105 sq. 1869 p. 228), Fr. quae 
timebat (svXapfj) cod. Hg^. al., qaae 
timebat yiam Yolkm., cui timebat M. 
S. et A. M., qnem timebit Eoensch 
(Z. f. w. Th. 1. 1.), quae timebit Fr. 
2 Cor. XI, 2 contulit B. Weiss. 3. 
(sint) M. S. et A. M., Fr., om. cod. et 
ceteri edd. — excalceati BgK aL, scal- 
ciati cod., discalciati Yolkm., Fr. 

4. Iquid] E^. (gr.), cod., [et qui] 

Volkm., M. S. et A. M., Fr. — ad vo- 
luntatem Hg^. al.,de uoluntatem cod., de 
uoluntateFr. — ciborum et potus emend. 
Volkm., Ibr., ciborum et potni cod., ci- 
bum etpotum Hg^, eiborum et poti M. 

5. et A. M., cib. et potuis Boenscn (Z. f. 
w.Th.l868. p. 106). 5. secus cod., se- 
cundum Hg^. — voluptatis Hg*. al., uo- 
luntatis cod. — [vinl (cf. Exod. XII, 
37), BsK, Fr., [copiaj Volkm., [nume- 
rus] M. S. et A. M., [acies] Icbensch 



(Z. f. w. Th. 1874 p. 561). — erant cod., 
Hg. al., erunt Fr. — DC Hg^ al., -C- 
cod. 6. increverunt Hg *., qui creuerunt 
cod., qiddem creverunt Ir., quid {bIq 
Toaovrov ri) creverunt Eoensch (Z. f. 
w. Th. 1874 p. 561). 7. Moyse Hgi. 
al., monse cod. 8. [dominil Volkm., 
M. S. et A. M., Hg. (gr.), Fr., .... 
cod. 9. expugnare cod., Volkm., M. 
S. et A. M., Hg. (gr.), Fr., expugna- 
bunt Hgi. 10. Mosis emendavi, se- 
met coa., Hg^, Volkm., [in eis] semen 
M. S. et A. M., secus Fr., semel Wie- 
seler 1. 1. p. 645, semideum vel senem 
Eoensch (Z. f. w. Th. 1874 p. 561). 
Mosen inteUegendum esse docent L 
11 sq. — multiplicem, i. e. noXvfiSQ^ 
(cf. SaL Sap. VII, 22) Roensch (Z. f. 
w. Th. 1874. p. 561). 13. dicent 

Hg^. aL, dicens cod. 15. Moyses 

Hg^ aL, monse cod. 17. omnipo- 
tentem Hg^, Volkm» al., homini po- 
tentem cod., omnipotentem fvisitarej 
Fr. — orbis Hg»., orbem coa. 19. 
placando cod., Hg., Fr., placans M. S. 
et A. M. 
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cum eis. eamus itaque et confundamus eos a facie terrae*'' quod 
ergo fiet plebi i*ti, domine Moyse?" 

Xn. ^^Et postquam finivit verba lesus^ iterum procidit ad 
pedes Moysi. et Moyses prendit manum ipsius et erexit illum 
in cathedra ante se. et respondit et dixit illi: ^•^lesu, te ne 5 
contemnasy sed praebe te securum et adtende verbis meis. omnes 
gentes quae sunt in orbe terrarum deus creavit ut nos, praevidit 
illos et nos ab initio creaturae orbis terrarum usque ad exitum 
saeculi. et nihil est ab eo neglectum usque ad pusillum, sed 
omnia praevidit et pronovit cunctis. [ecce] dominus omnia quae 10 
futura essent in hoc orbe terrarum providit, et ecce affertur. 
^''[itaque dominujs me consti^^l^ pro eis^ ut pro peccatis eorum 
[orarem] et in [pl]orare[m] pro eis. non enim propter meam vir- 
tutem aut firmitatem, sed temporatim misericordiae ipsius et 
patientia contigerunt mihi. dico enim tibi^ IesUy*non propter pie- 15 
?in^2* ***®^ plebis huius exterminabis gentes. ^^^lumina meli^ firma- 
menta OTbis factSL et probata a deo et sub anulo dexterae illius 
sunt. facientes itaque et consummantes mandata dei crescunt 
et bonam viam exigunt. nam peccantibus et negl^gentibus man* 
data carent bona quae praedicta sunt^ et punientt^r a^entibus20 



XI. 1. confandamus {avyxic^fisv) 
cod. , Hg^ aJ., contundamus Fr. — 
faciae cod. — quod cod. , M. S. et 
A. M., Fr., quid Hg*. 2. Moyse Hg*. 
al., monse cod. 

Xn. 4. Moysi. et Moyses Hg^. aL, 
monsi et monse cod. 5. lesu, Hg^, 
M. S. fit A. M., Fr., iesus cod., Moyses 
Volkm. 6.te Hg^, Fr., et cod., Volkm,. 
M. S. et A. M. 7. orbe Hg». al., 
ore cod. — ut nos, praeuidit Boensch 
(Z. f. w. Th. 1868 p. 107), Fr., et nos 
praeuidit cod., Hg^. 8. usque Hg*. 
(coniecit Eoensch 1. 1.), Fr., ut cod., 
et A. de Gutschm. al. — 10. pronovit 
emend. Volkm., Hg, (gr.), Fr., prouo- 
uit cod., Hg^ — cum eis cod., Hg*., Fr., 
cunctis M. S. et A. M. , Hg. (gr.). — 
eccel dominus emendavi, .... dm cod., 
namj dominus Hg^., [deus] dominus 
Volkm., Hg. (gr.), futj dominus Fr. 
11. aifertur Hgi, (aafertur), Volkm., 
aufertur cod., M. S. et A. M., Fr. — 

[itaque dominujs Hg. (gr.), s 

cod. ([itaque dnls"), [altissimujs Hgi., 
[sic ds dmn]s Volkm. 12. ut emend. 
Volkm., Hg. (gr.), Fr., et cod., Hg*. 
al. 13. [orarem] et in [pI]orare[m] 



Eoensch 1. 1. , et in . . ecBJte, 

cod. (litteras omissas Ceriani to yel 
lo legit). 14. firmitatem emendavi, 
infirmitatem cod., Hg^. al., in firmitate 
mea M. S. et A. M. — temporatim (ngoq 
xaiQov) emendayi, temperantius cod., 
temperantia Hg^. 15. contigemnt 
Hg^, contegerunt cod. 16. lumina 
cadi (cf. Salom. Sap. XTTT, 2 ipmaxif- 
Qaq ovQavoVf Test. Leyi 14 ol ipioax^ 
QBq Tov ovQavov) Hg. (gr.), omnia 
cadi cod., Fr. 16. 17. finnamenta 
cod., Hgi. al., firmamenta [et] Volkm., 
enim fimdamenta M. S. et A. M., fir- 
mamenta [et fundamenta] Fr. 17. 
et probata Volkm., Hg. (gr.), Fr., ut 
prouata cod. — annulo (cf. lerem. 
XXn, 24. Agg. n, 24. Sir.XLiX,ll) 
yel anulo emend. A. de Gutschmid et 
B. Weiss. Hgi., Volkm., Fr., nuUo cod , 
umbra M. S. et A. M. 18. crescunt 
cod., Hg}., Volkm., crescent M. S. et 
A. M., Fr. 19. exigunt cod., HgV, 
Volkm., exigent M. S. et A. M., Fr. — 
nam « Si, — carent Volkm., Hg. 
(gr.), carere cod., carebunt Hg*., Fr. 
— bona HgV, M. S. et A. M., Fr., 
bonam cod., bona ea Volkm. 
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multis tormentis. nam [ttt] in totum exterminet et relinquat eos 
fieri non potest. exibit enim deus, qni praevidit omnia in 
saeculo, et stabilitum est testamentum illius. et iureiurando 
quod 

Fragmenta. x 

I. ^Eyo) 64 slfii az^tg ono xv&Qag, 

haec Mosis verba Clemens Rom. epi. I^ 17 p. 22, 11 ser- 
vavit. 

U, Mosis exitum secundum Mosis assumptionem descripsit 
Clemens Alexandrinus Strom. VI^ 15, 132 p. 806 sq.: eixoTtog aqa 
nai Tov Mwvaea dvala^fiavofievov ditTov eldev ^ltjaovg 6 tov Navrjy 
nai Tov fiiv fxev^ dyyekiovy tov di inl ta oqtj neqi Tag qxxQay- 
yag %rjdeiag d^tovfievov^ eldev di ^lrjcovg ttjv ^eav TavTTjv xaTw 
nvevfiari inuQ^eig avv %ai r^ Xakifi, dXl^ ovx o^oiiog af4ipco 
d^siSvTaij dXl* o fiiv nai ^avcov xaT^A^fii/, noXv to fiQi&ov 
inayoficvogj 6 3i inixaTsld-wv vaT€Q0v tijv do^av difjyeho rjv 
id^eaTOj dLa&Qfjaai dvvtj^eig fiSlXov S-aTeQOv, aTe xai xa^a^cJ- 
TeQog yevofievog, dtjlovarjg, olfiai,. Ttjg latOQiag, fiij ndvTcov elvai 
Tijv yvwaiv inei oi fxiv to acSfia twv yQaqxJjv, T&g Xi^eig xai tcc 
ovofiara, xad-dnsQ to awfxa to Mwvaecog nQoafiXenovaiv, oi di 
Tccg dtavoiag xai tu vno tcov ovof4.dTO)v 3r]Xovf4.eva, tov fxecc 
dyyiXcov Mcovaea noXvnQayfiovovvreg. 

Origenes in los. Hom. VI, 1 (Opp. II, 400. sq.), quem con- 
tulit Roensch (Z. f. w. Th. 1869. p. 217): Denique et in Kbello 
quodam, licet in canone non habeatur, mysterii tamen huius 
figura describitur. refertur enimi quia duo Moses videbantur: 
unus vivus in spiritu, alius mortuus in corpore. 

Catena in Pentateuchum a Franc. Zephyrino edita (apud 
Fabric. Cod. psendepigr. V. T. II. p. 121 sq., H. Roensch, Das 
Buch der JubilEen oder die kleine Genesis, Lips. 1874. p. 481): 
Est quidem in apocrypho mysticoque codice legere, ubi de crea- 
tis rebus subtilius agitur, nubem lucidam , quo, tempore mortuus 
est Moses, locum sepulcbri complexam oculos circumstantium 



Xn. 1. nam [ut] Yolkm., M. S. et cod., Hg^. 3. saecolo emendavi, sae- 
A. M., Fr., nam cod., Hg^. 2. exibit cula cod. et edd. 
Yolkm., M. S. et A. M. , Fr., exiuit 
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perstrinxiBse ita, ut naUus neque morientem legislatorem neque 
locum yidere potuerit, ubi cadaver conderetur. 

Evodius in epi. ad Augustinum (inter Augustinianas CCLIX): 
;,quamquam et in apoerjphis et in secretis ipsius Moysi, quae 
scriptura caret auctoritatC; tunc quum ascenderet in montem ut 
moreretur, yi corporis efficitur, ut aliud esset quod terrae man- 
daretur, aliud quod angelo comitanti sociaretur.^^ 

III. £ Scholio ad ludae epi. v. 9^ quod edidit C. F. Matthaei 
(ss. Apostolorum VII epistolae catholicae. Rigae 1782. p. 238 sq.}; 
cui addidi Catenam in epistolas catholicas, ed. I. A. Cramer, 
Oxon. 1840 p. 160 sq.) v. cl. Roensch (Z. f. w. Th. 1869. p. 218 sq.) 
hausit hoc fragmentum: 

TeXevTi^GavTog iv t(^ oget Mtovaeiog 6 agxdyyelog MixaiiX 
dTtoorMetat fietaSi^aiov to 0(Sfia. 6 odv didfiolog dvreixe -S-fi- 
?>.(ov dnavijoaL, leywv oxi ifiol (edd. i^iov) to ctofia wg Trjg vXvjg 
deanot^ovTi. iJTOi dict to nara^ai tov ^iyvTtriov filaag^rjfiovvTog 
Tcata Tov dyiov nai q>ovea dvayogevaavTog , (ifj iveyxatv ttjv nard 
Tov dyiov fiXaaq^rjfiiav 6 ayyelog ^EntTifirjaai aoi 6 d^eog, nqbg 
Tov dtd^oXov e(prj. 

Clem. Hom. II, 52: ov Mawoijg <povevg '^v nat naqd ieQ€(og 
eldtohov nQiveiv ifxdvd^avev, 

Michaelis et diaboli litem de corpore Mosis narravit Oecu- 
menius in epi. ludae p. 348: 17 8e neql tov Mwvaetog acifiarog 
Ttgiaig iattv avTrj' Xeyerat tov MtxarjX tov dgxdyyeXov Ty tov 
Miovaiiog Tatpy dedirjxovrixevaL tov ydq diafioXov tovto fifj 
xaTadexofiivov, dXX* inKpeqovTog eynXrjfia did tov tov AiyvTtTiov 
(povov, (og aitlov (edd. avTov) ovrog tov M(avai(og, xat did tovto 
fifj avyx(OQeia&at avTt^ Tvxeiv T^g ivvofxov Ta^pijg, 

IV. ludae epi. v. 9: 6 de MixccfjX dgxdyyeXog, OTe t(^ 
8iap6X(p dianQivdfievog dieXiyero ne^t tov Mcovaetog adfiatog, 
ovx iroXfxrjaev nQiciv ineveynetv ^Xaa^prjfiiag, dXXd elnev ^EmTi" 
fxi^aei aoi TcvQiog. 

Clemens Alex. adumbratt. in epi. ludae p. 1008 ad v. 9 no- 
tavit: hic confirmat assumptionem Moysis. 

Didymus Alex. in epi. ludae (T. IV. Biblioth. Patrum p. 
327): ;;licet adversarii huius contemplationis praescribunt prae- 
senti epistolae et Mojseos assumptioni propter eum locum, ubi 
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Bignificatur yerbum archangeli de corpore Moysis ad diabolom 
factum." 

Apollinarii Scholion in Nicephori Catena, et Lips. 1792. T. I. 
p. 1313: arjfieianiov, ovi xal iv Totg XQOvoi^g Mtovaewg ^aav xal 
Sklai fiifiloij ca vvv eiatv aTtoKQvg^oiy (og drjXoi xcrt ^ tov ^lovda 
intaroXrij otcov didaa-KU xai neqi xov Mwvaiwg atifucfogj xal ivd-a 
fiifivtjTai (og ix Ttalaiag ygagnjg ^ldov xvQiog ij^ei xat Ta s^ijg 
(v. 14. 15). 

V. Gelasii Oyziceni Acta Synodi Nic. 11, 20. p. 33. ^Ev 
Pipli(fi di IdtvaX^^ipetog Mtovaitog Mixaijl 6 agxdyye^og dialeyo' 
fievog T4p diafiolfp liyer lAno yaq Ttvevfioxog aylov avtov nav" 
TBg ixzia^fiev* xai TtdXiv Xiyev Idno nQoacintw xov ^etw 
i^fjk^e xo nvevfia avxov^ xai 6 xoafiog iyivero. philosophus re- 
spondet: negt di t^g ^rjd^eiarjg ^AvaXrjXpetag Mtovaitog, neql rjg 
aQtiiog etQf^Tcarey ovdi dxi^xod no%e ei f4.fj vvvy Sd^sv ah(S vfiag 
aa(peoziQav fioi %(Sv Xe%9ivx(ov naQa(nrjaai zijv avataaiv. 

Origenes de princ III, 2, 1 (Opp. I, 138): et primo quidem 
in Genesi serpens Evam seduxisse describitur, de quo in Ascen- 
sione Mojsi, cuius libelli meminit in epistula sua apostolus lu- 
das; Michael archangelus cum diabolo disputans de corpore Moysi, 
ait, a diabolo inspiratum serpentem causam exstitisse praevari- 
cationis Adae et Evae. 

VI. Epiphanius Haer. IX, 4 p. 28 Petav. (cf. Roensch, Z. 
f. w. Th. 1871. I, p. 91): iveta(piaaav ol ayysloi, (og ij eig fifiag 
iXd^ovaa naqddoaig ex^i^ xo adSfia tov M(ovai(og tov &ylov %at 
ovx iXovaavTOy dkV ovdi ixoivd^rfiav oi ayyelot dnb tov aylov 
adfiaTog, 
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I, l.p. 115, 2. 3. qui est his mSUsimus et quingenteaimus annus a crea- 
tura orh%8 terrae, Clemens Alezandrinus Strom. I, 21, 141 p. 404 Eupolemom 
Indaeom computasse retulit &7td *A6iifi &xQi ^^^ nifmtov Stovg JrjfjirjTQiov 
BaaiXimq, IlToXsfialov td^dafdixaTOV (Sevtegov?) paoiXsvovTog AfyvjtToy 
5149 annos, dg>^ ov dh rgovov i^ifiYays Mwva^g Tovg ^lovdalovg iS Afyv- 
7(Tov inl Tijv nQOsiQrifjiZvTiv nQayfutxslav annos 2580 (1. 1580). itaque Eupo- 
lemus anno mundi conditi 2569 Israelitas ex Aegypto emigrasse, Mosen autem 
a. m. c 2609 mortuum esse statuit. ceterum cf. L Freudentnal, Alexander 
Polyhistor. Yratisl. 1875. p. 212 sq. lubilaeorum liber s. parva Genesis anno 
2450 post mundum conditum, vel 50 iubilaeis praeterlapsis, Mosem mortuum 
esse tradidit, c£ DiUmannum in Ewaldi Jahrbb. d. bibL Wissenschaft in. p. 
76 sq. H. Eoensch, Das Buch der JubilSen oder die kleine Genesis, Lips. 1874. 
p. 247. losephus (Ant. YYSly 3, 1) ab Adamo us^ue ad templum Salomonis 
aedificatum 3104 annos computavit. subtractis igitur 552 annis, ante ^uos 
Moses mortuuB ponitur, efficiuntur 2552 anni post mundum condltum. mde 
a Mose assumpto usque ad dei ipsius iudicaturi adventum Pseudo-Moses Ass. 
Xy 29 p. 123, 22. 23. tempora C(JL computavit, septennia, ni fallor, vel 1750 
annos. itaque totum saeculum annis 2500 et 1750 constat. Ezra propheta 
computasse videtur annos 4116 (cf. 4 Ezr. X, 46. XIV, 11. 12.), auodecies 
septena iubilaea, Pseudo-Moses Xvil phoenids periodos, quae singulae 250 
annis constant, cf. Taeiti annales YI, 28 B. Lipsu Chronologie der Aegjpter, 
Berolin. 1849 p. 188 sq. v. cl. H. Boensch (Z. f. w. Th. 1874. p. 544) quidem 
post Mosem assumptum iterum 250 decennia vel 2500 annos statuit, totum 
seculum igitur 5000 annos complere censuit. 

p. 115,3. 4. nam secus qui in oriente sunt numeros [MM]mu8 et lCC]mu8 
et \XXXXx]mu8 profectionis fynicis. haec docent, librum m occidente, et Romae 
ouidem, si coniiccre Iicet, conscriptum esse, c£ Clem. Bom. epi I, 25 p. 30, 2 ox^. 
iv ToXg dvoToXixotg Tdnoig, sea neque numerum neque phoenicem avem plen- 
que viri docti probaverunt. A. de Gutschmid ita restituere non dubitavit: „nam 
secus ^ui in oriente sunt numeros CCCChnus et Yllmus et XXXmus pro- 
fectionis Phoenices, cum exivit plebs." „annum'' e praecedentibus &cile in- 
teUegi. '„Die profectio Phoenices, ^ inl ^oivlxrig noQsla, ist die Wanderung 
Abranams nach Eanaan (cf. lExod. XTT, 40 LXX. Gal. Jll, 17. loseph. Ant. YI, 
14, 2). Der Yf. beruft sich also auf die Zahlungsweise der im Osten lebenden 
Juden, welche die Zahl vielleicht durch eine Ausdeutung von Num. XTTT, 23 
(xal XsBoi^v hnTd tTsaiv (pxodofnidTi nqo tov Tavlv AfyynTOv) begr&n- 
deten. Die den LXX und Josephus fremde Uebersetzung von £anaan mit ^oi- 
vixrj findet sich in dem namlichen Zusammenhange bei Eupolemos (apud Euseb. 
praepar. ev. IX, 17, 2: tovtov dh did rd nQoaTdyfUtTa tov d-sov stg ^oi- 
vlxffv iXd-dvTu)", Abrahami profectionem in Phoenicen (Canaan) etiam 0. F. 
Frii^sche interpretatus est. sed Yolkmaro et Boenschio plaeuit profectio Phoe- 
nices (Canaan, L e. Israelitarum) in Aegyptum, Gjuae evenit lacobo duce. Boen- 
schius (Z. t w. Th. 1874. p. 553) graece reddidit: ixdrffila Tijg ^oivixrfg et 
nltimam vocabuli ,fynieis* syUabam defendit comparato Onomastico sacro ed. 
La^ard. I. p. 136: ,Jjibanus mons Phoenicis altisslmus". sed neutri interpre- 
tationi annorum numeri ipsi conveniunt. quis tandem hunc ordinem seque* 
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tur: „CCCCniu8 et Vllmus et CCCmus", vel: «MMmng ct DCCLmus et 
CCLVmus"? quod vero 1. 5 additur, cum exivit plebs", minime mihi videtur 
referendum esse ad Israelitas in Aegyptum profectos, sed ad IsraeUtas iam 
lordanem fluvium traiecturos. omnia sana sunt, si phoenicis ^rofectionem re- 
tinemus, quam avem fabulosam etiam Wieselerus nic agnovit. nam prima 
noQsla g>olvixog statuebatur anno 250 mundi conditi. neque obstat voc. tto- 
^eia, iam in Orphico illo hymno, quem Aristobulus reddidit apud Euseb. prae- 
par, ev. XIII, 12, 5, l^imus v. 24: tdgig yciQ ^tjv &avDOio nogslijg, Psalm. 
Salom. Xyin, 12. o diard^ag iv nogelff ^pworrjpag. 4 Ezr. IV, 13 ixnopevo- 
lievoi iSenoQev^aav ai vXai x(bv divdpfov, Clem. Hom. II, 23 rijg aeXi^vtjg^ 
Tjg 17 nogela xxk. phoenicis ayis igitur mira profectio additur, cuius simUitu- 
dinem Mosis exitus praebere videbatur. Moses tamquam phoenix assumitur. 
cf. etiam quae ad X, 29 p. 123, 22. 23. notanda^ et supni n. 85 notata sunt. 
quod autem Pseudo-Moses xovg iv ty avaxoXy aQi^ixovg aadidit, eum in oc- 
cidente, Bomae, ut videtur, et paufo post annum 34 p. Chr. n., quo novus 
phoenix apparuit, scripsisse docet. etiam falsos phoenices a. 36 et 47 appa- 
ruisse iam monui p. 96 sq. 

p. 115, 6. Amman, Boenschius (Z. f. w. Th. 1874 p. 556) contulit Hiero- 
nymi de situ ot nominibus locorum hebraicorum librum (in La^rdii Onoma- 
sticis sacris, Gotting. 1870. I. p. 88): Amman, quae nunc Filadelfia, urbs 
Arabiae nobilis etc. p. 92. 

I, 2. p. 115, 6. 7. profetia quae facta est a Moyse in libro Deuteronomio» 
Mosis odae et benedictioni Deut. XXXU. XXXTTT additur haec prophetia. . 

I, 3. p. 116, 7. 8. creavit enim orhem terrarum prqpter pUoem suam. cf. 
4 Ezr. VI, 55. 56. VII, 11. XIV, 31. 

p. 116, 11. 12 jCcf. III, 3 p. 118, 5). graece: xal npoed^edaaxo /xe o d-eog 
ngo xaxapoXijg xoafAOv, elval fie x^g oiaB^xrfg avxov fiealxrjv, Paulus in 
epistula ad Galatas, quam exeunte fere a 55 conscripsit, m, 19. 20 Mosem 
xov fjiealxtjv appellavit. 

I, 4. p. 116, 16, 17. librorum guos tibi tradam,quos ordinahis et chedria- 
bis et repones in vasis fictUibus, cf. Plinii HN. XIU, 13: libri cedrati. 

p. 116, 17 — 19. in loco quem fecit db initio orbis terrarum, ut inpocetur 
nomen Ulius usqus in diem paenitentiae, templi locus sanctus habetur usque 
ad diem iudicii (cf. X, 27 p. 123, 7 sq.), quae ^ost templum a Eomanis de- 
letum scripta esse nequeunt. porro excluditur illa aetas, quum ludaeis ab 
Adriano imperatore interdictum erat, ne Aeliam Capitolinam BGlerosolymorum 
loco conditam ingrederentur, cf. Ariston. Pell. apud Euseb. HE. IV, 6, 3, Ter- 
tullian. adv. lud. 13 al. quae Volkmarus I. I. p. 68 diruti t^pli vesti^ in- 
venisse sibi visus est, nulla sunt. 

n, 6. p. 117, 3 — 6. dominabuntur a principibus et turannis per annos 
XVIII, et XVIin annos abrumpentur tribus X, bene A. oe Gutschmid: „Den 
Schltissel giebt das Buch Henoch, wo Stunden und Herrseherzeiten ^leich- 
gesetzt werden. Die 18 Jahre sind die Herrscherzeiten des Josua, aer 12 
Richter, Eli, Samuel, Saul, David, Salomo, zusammen 18 Herrscher. Die 19 
Jahre des Abfalls der 10 St&mme sind die Zeiten der 19 K5nig e yo n Israel 
von Jerobeam bis auf Hosea.^^ cf. VH, 20 p. 120, 15: horae I I M. Boen- 
schius (Z. f . w. Th. 1874. p. 547 sq.) hos annos mutato textuj^d septennia 
redigere studuit. 

II, 7. p. 117, 9. 10. et adferent victimas per annos XX, haec ad lu- 
daeorum reges, inter quos etiam Athalia regina numerari poterat, spectare bene 
monuit Lipsius. etiam haec Boenschius (Z. f. w. Th. 1874. p. 549 sq.) textu 
mutato ad septennia redegit. 

p. 117, 20. et Vll circumvallabunt muros, — i, e. res ludaeorum 
augeount septem illi reges: Behabeamus, Abia, Assa, losaphatus, loramus, 
Ahasia et Athalia regina — et circumibo VIIII, i. e. tuebor novem reges se- 
quentes: loasum (quamvis a Syris devictum), Amaziam, Usiam, lotlmmum, 
Ahasum, Hiskiam, Manassen, Amonum, losiam. reliqui r^es ultimi: loahasus, 
loiakimus, loachinus, Zedekia iam subditi erant Aegyptiis et Chaldaeis. 

p. 117, 14. et sctUpent omnium animalium iaola. multa, ct Ezech. 
Vm, 10. 

III, 8. p. 117, 15. ah oriente rex, i. e. Nebucadnezarus. 

IV, 12. p. 118, 17. Qui et servient circa annos LXXVIL huius servitutis 
annos consulte LXXVII, non LXX designari monuit A. de Gutschmid. nam 

9* 
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hniuB libri scriptor illis LXX annis, qnos iam Daniel IX, 24 scMUinoram hebn 
domades intorpretatnB est, in norissimis temporibus addidit Yll hebdomadea 
(VII, 20. p. 120, 15. 15). cetemm idem nomeras iam Genes. IV, 24 inTenitor, 
ct Matth. XyiH, 22 et lesn geneal Mgam apud Lac. m, 26 sq. BoenscMus 
(Z. t w. Th. 1874. p. 550 sq.) nos LaXYII annos tamquam septennia inde ab 
anno 516 ante Ghr. n. usque ad a. 23 post Chr. n. compatavit. 
, p. 118, 17. 18. tune intrahit unus, qui super eoa est etc. cf. orationes Da- 
nielis (IX, 4—19) et Ezrae (4 Ezr. Vni, 20—36). 

lY, 14. p. 119, 8. 9. et X. tribus creseent et devenient apud ncttos in 
tempore tribuum. ct 4 Ezr. XIII, 39 — ^47, qoam prophetiam, me quidem 
iudice, hic scriptor iam novit. 

Y, 15. p. 119, 12 — 14. „devitahunt iustitiam et accedent ad iniquitatem et 
contaminahunt inquinationibua domum servitutia auae." haec e liDro aliquo 
apocrypho hausta esse videntur. 

p. 119, 16. 17. qui non aunt sacerdotes, aed aervi de servis nati, cf. qaae 
losephns Ant. XTTT, 10, 5 de Eleazaro Pharisaeo narrayit, qni loannem Hyr- 
canum cohortatus est, ut pontiflcatum deponeret, Zxi, ipijalv^ dxovoinv nuQa 
xiov TfQeafivxiQwv^ alxjidkioxov oov ysyovivai xrjv iitftBQa fiaoiXsvovxog 
*Avxi6xov xov^Ejtig>avovg. 

YI, 17. p. 120, 1. 2. tunc exurgent tUia reges imperantes, et qui aaeer- 
dotes 8umm% dei vocabuntur facient impietatem ab sancto sanctitdtis: Macca- 
baei reges simul et sacerdotes, Aristobulus I et successores. 

YI, 18. p. 102, 3 sq. et succedet iUis rex petutans etc. iam Ewaldus 1. 1. p. 3 sq. 
bene vidit, hic Herodem M. describi, cui plane conveniunt 34 anni (L 9). 
nam rex quidem creatus est Herodes iam a. u. 714 (40 a. Ghr.), sed non ante 
quam C. Sosius a. u. 717 (37 a. Chr.), Hierosolyma expugnavit, regnum yere 
assecutus est, quod usque ad mortem (a. 750 u. c.,^4 a. Chr.) obtinait. lose- 
phus^bell. iua. I. 33^ 8: (Herodes) xsksvxa^SaaiXsvaagj axp^ oi fihv ojtoxxsl' 
vqg jLvxfyovov ixoaxtios x<3v itQayfJLdxwv sxij xiaaaga xal XQidxov xa^ ap * 
oi Sh vnd Pa>fjiaiwv idshd^ fiaaiXsvg, inxd xal xQidxovxa. Ant XVill, 
8 (10), 1. Herodem per xyxiv annos regnasse etiam lalius AMcanus (Chron. 
in Bouthii reUqq. sacr. T. IL p. 293 ed. II) tradidit 

YI, 19. p. 120, 10. 11. froAucet natos qui ecedentes sibi hreviora tempora, 
dominarent etc. Herodis filu et successores erant Archelaus, Herodes Antipas et 
Philippus. A. de Gutschmid haec ita restituere voluit: „et punivit deus He- 
rodem, ut nato succedenti sibi breviora tempora donaret^', sive seriptor ipse 
Mosis personam oblitus sit," sive interpres glossema margini adscriptum in tex- 
tum receperit. „breyiora tempora'^ vix prooant Ewaldi et Y^ieseleri sententias, 
illius statim post ludae Galilaei rebeUionem haec scripta esse opinati, huius 
vix mortuo Herode M. Ubrum conscriptum esse censentis. nam parallelae 
Archelai, Herodis Antipae, Philippi dominationis tempora breyiora erant. Hero- 
dis M. mii „ecedentes sibi^' vix per decennium regnaverant. 

p. 120, 11 — 13. in partes eorum fortes venient et occidentis rex po^ 
tens, qui expugnabit eos et ducet capHvos et partem aedis ipsorum igne 
ineendet, aliquos crucifiget circa cdoniam eorum* Ewaldus L L occidentis 
regem potentem Augustum intellegere voluit et paullo post ludae Gaulonaei 
reBellionem a. 6. p. Chr. hunc librum scriptum esse censuit. iOam sententiam 

Srobayit, hanc repudiayit A. de Gutschmid. hoc loco me docuit accurate 
escribi ludaeorum rebellionem a Yaro Syriae praeside dcTictam. nam primo 
post Herodem mortuum anno exarsit illud bellum, quod 01*^1 ht) w^^^t 
ludaei appeUaverunt (cf. H. Gr&tz, Gteschichte der Juden vom Tode Juda 
Mi^kabi^s bis zum Untergange des jud. Staats, Lips. 1863. p. 199 sq. 433 sq.). 
Yarus expu^atis Hierosolymis Sabinum ibi reliqait, contra quem ludaeos 
iterum rebellasse losephus beU. iud. 11, 3, t sq. Ant. XYII, 10, 1 sq. nar- 
rarit. in quo tumultu insi tempU porticus (pars aedis ipsorum) a Biomanis 
incendio deleti, templi thesaurus direptus est. Yarus autem cum exercitu 
subyenit, cuius fiUus GaUIaeam domans SimpwQiv kXd^v xo^g (ihv olx^xoQag 
^SQanoSloaxo (et ducet captiTOs) , r^v dh nokiv ivinQtjasv (loseph. Ant. 
XYII, 10, 10. beU. iud. H, 5, 1). ijpse Yarus legionem Hierosolymis obsessam 
Uberarit et seditionis auctores e vicina regione conquisivit: iyivovxo 6h ol 
6id xavxtjv xffv alxlav axavQio&ivxsg 6ia%lXioi (aUquos cireumfiget circa co- 
loniam eorum.) 

YH, 20. p. 120, 14—17. ex quo facto piientur tempora momento. {fini\etur 
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cursus a^evi], horae TIII venient, coguntur secus septinMS [YH] po8[tuma8] 
initiis trtbus ad exUua. YIUI prapter initium, tres septimae secunda, tria in 
tertia, duae harae quartae. totum hanc locum iam desperayeram. sed sagacissime 
subyenit A. de Gutschmid, qui ita restitoit: „Et qao facto finient or te mpora? 
momento qai dicetur (rov Xsx^ijoofjiivov) carsas a|eYi. cum] horae iiii venient, 
coga ntar ( indyovTai) secali [septimjae po8[tremae» ah] imtiis thlibsis ad exi- 
tas, VUii prope initiam. tres septimae secanda, tria in tertia, daae h[o]r[ae 
qaarjtae*'. qaa viri doctissimi emendatione nsus etiam magis codicem sequi 
volui et nonnuUa matavi. graeca ita restitui: iS oi yevofLivov TiXBa^^aovxai 




fv ty tolTy, 6vo [Tnq TBxdQyt^q [&(»«?]. etiam interpretationis fundamentum 
iecit A. de Gutschmia, inde a ladaea in provinciam Bomanam redacta pro- 

fressas. quem terminum et ipse recepi, tribulationis quidem, non septem heb- 
omadum ultimarum, quarum initium Yari bellum (a. 4 ante Ghr.) censeo. 
„71111 propter initium'* yir clarissimus optime interpretatus est: „Augiistus 
nach der Yeorwandlang Jadfta'8 in eine romische Provmz 6 n. Chr. bis an sei- 
nen Tod, der 14. Sept. 14 n. Chr. erfok^, also im 9. Jahre nachher^S haec 
erit 17 aQX^' t^xeA septimae secanda'S haec bene vidit A. de Gutschmid Tibe- 
no imporatori (a. 14---37 p. Chr.) convenire, qui mortuus est, cx^v alytbq xiiv 
dgxiiv rjfjiiQ ag Tp etQ xal nivTS filjvag nQog iviavtiov 6io xal ehcoaiv (lo- 
seph. Ant. XVlll, 6, 10. sex menses belL iud. II, 9, 5). itaque Tiberius im* 
perator tres annorom heDdomades paulidum saperavit, neque opus esse censeo, 
atcam A. de Gutschmidio ita distinguamns: ,,tres septimae secunda (3x7 
+ 2 « 23). tria in (annif) tertia^^ Caium Caligulsan imperatorem (a. 38—41) 
acerrimam ludaeorum hostem, recte intellexit vir clarissimus, tres annos, decem 
menses, novem dies imperantem, vel secundum losephum bell. iud. 11, 11, 1 Mxti 
Tfla xal lAflyaQ dxrco (cf. Ant. XIX, 2, 5). „duae horae wiartctef* hic discedo a 
viro doctissimo, ^ui voc. „daae<' ita interpretatus est: y,duae hebdomades, XIY 
fere anni, Claudu imperantis a. 41 — 54, annos XIII, menses YIII, dies XX 

!cf. loseph. belL iud. II, 12, 8. Ant. XX, 8, 1). equidem interpretor: „duo anni 
interpres numerum ^ male vertit] horae (^uartae, Claudii ^quarti Bomanorum 
imperatoris". si recte interpretatiis sum, hic liber conscriptus est ineunte Cku- 
dii imperio, paulo post Caii ludaeis infestum imperium, cuius vexationes Philo 
(in Flaecam, legat. ad Caium^ et losephus (belL iud. II, 10. Ant. XVIII, 8) 
tradiderunt. quum Claudius vix per duo annos (42. 43) imperasset {dvo Tijg 
TiTa^ijQ), — annum 41 etiam Eusebias in Qiron. Caio tribuit — ,Herode8 
Aerippa I, ludaeorum rex, mortuus est a. 44 p. Chr., quem per tres annos sub 
Clauaio regnasse retalit losephus (Ant. XYIII, 8,2 cf. bell. iud. 11, 11, 6). 
itaque ludaea iterum in provinciam redacta est. sed Cuspius Fadus procurator 
ladaeos dudbus Tholomaeo, Eleazaro, Theuda aliis rebellantes devmcere coa- 
ctus erat (cf. loseph. Ant. XX, 1, 1 sq.). in his turbulentis temporibus, recenti 
adhnc Caianae persecationis memoria ladaeo alicui Eomano septem annorum 
hebdomades, quarum initio Yarus ludaeos debeUaverat, iam ad finem verfi^ere, 
et quarta Bomanae tyrannidis hora t6 TiXog advenisse videbatnr. Clauoium 
omnes ludaeos Boma expulisse narrant Acta app. XYIII, 2. Sueton. Ckud. 25: 
ludaeos impulsore Chresto assidue tumultaantes Boma expulit. Dio Cassius 
LX, 6: Tovq ts lovdalovg nksovaaavrag avd^ig^ SfOTS ;^aA6ncb( &v Sivsv ra- 

Sax^Q ^^^ ^ot^ Sx^<^^ og>(bv TfiQ noXswg slQx^^rivait oix iS^Xaas fxiv, TS6h 
^ naTQlqf filof ;^Qw/iivovg ixikevas fi^ avvad^Qolisad^ai, Tacitus Ann. Xll, 
52: de mathematicis Italia pellendis fadtum Senatus consultum atrox et irri- 
tam. Ewaldi et Wieseleri aL sententios recensui in libro: Messias ladaeo- 
ram p. 464. 

Yll, 21 p. 120, 18 sq. et regnahunt de his homines peetHentiosi et impU 
etc. reges vel principes Herodiam sub Bomanorum imperio. 

YIII, 22 p. 121,16. 17. Et [ctHa [ad]veniet in eos tdtio et ira, quae talis 
non fuit in iUis a saeculo usque ad Ulum tempus, ^ cf. Matth. XXIY, 21 ioTai 
Y&o TOTS d^kZmg fisyaXti , oTa od yiyovsv an doj^ijg xrlaswg Stog tov vvv 
oio ov fiTj yivfjftai. atrocissima ludaismi persecutio praedicitur, quam iube- 
bit „rex regum terrae*' (p. 122, 1) L e. imperator Bomanus, cf. 4 Ezr. IX, 3 et 
quae adnotavi. 

IX, 24 p. 122, 11 sq. homo de tribu Levi, cuius nomen erit taspo (interpre£| 
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immeri r{v' vim non intellexit), qui hahens VU. fUios etc. comparandus est 
Isai com Vll filiis, inter quos Bavid rex unctus est, cf. 1 Begg. (Sam.) XVI, 
10. 1 Ghron. 11, 13 — 15. non iam renus Hessias e Davidis gente (cf. Ps. Sal. 
XVII, 23. 4 Ezr. XII^ 32), sed sacerdotalis e tribu Levi exspectatur. nomen 
„taxo" non accurate mterores reddidisse videtur, quia non intellexit. graecos 
numeros esse suspicor z (GOG) et (' (LX), quibus fortasse addamus oportet /, 
itaque conieci TSI^ (CCGLXIII), qui numerus hebraico vocabulo mwten effici- 
tur, singulis litteris tamquam numerorum signis computatis. eadem ratione 
loan. Apocal. Xm, 18 numero y|g' Neronem Caesarem significavit. ad nunie- 
rum rge' (365, cf. Qen. V, 24) jBasilidianorum nomen mysteriorum dfiqaaaSy 
&fiQaSag reducitur. alias sententias iam recensui (Mess. lud. p. 466 sq.). ad- 
dendus est A. Hausrath (NTliche Zeitgeschichte III. p. 279): ^DerNameTaxo 
lost sich nach meiner Meinung aus 1 Mos. 49, 10: Nicht weicht der Ffdirer- 
stab Yon luda, bis n^^^v kommt. Unter dem n^'^e wurde viel&ch der Messias 
verstanden (vgL Bd. I, 176). Yermoge der Methode Atbasch vertauschte nun 
der Yerfasser die Buchstaben von nV^v immer mit dem im Alphabet folgenden 
und gewann so itodn ^ das » verwechselt der Uebersetzer mit & und kam so za 
dem Namen Taxo". 

IX, 25 p. 122, 20. 21. ieiunemus triduo et quarto die intremus in apelun" 
cam,quae in agro eat, etc, cf. 1 Macc. n, 29 — 38. 2 Macc. VI, 11 sq. 

£, 26 p. 123, 5. 6. tunc implebuntur manus nuntii, qui est in summo consti- 
tutus, cf. Dan. XIT, 1. ipse Moses ma^us nuntius appellatur XI, 3 4 p. 125, 
15. 16. summus angelus tamquam saceraos inaugurabitur, cf. Exod. XXvlli, 41 
(37). XXIX, 9. Lev. XXI, 10. Num. lU, 3. ludic. XVH, 5. 3 (1) Regg. XIII, 
33. Testam. XII Patriarch. Levi 8. 

X, 27 p. 123, 7. 8. [exur]get enim cadestis a sede regni sui et exiet de 
hahitcUione saneta sua. cf. Enoch. I, 3. 

p. 123, 9. propter filios suos, i. e. ludaeos, cf. Ps. Sal. XVUI, 4. 

p. 123, 11 — 13. 8ol non ddbit lumen, et in tenehris convertent se comua 
lunae et confringentur, et tota convertet se in sanguine, et orhis steUarum cen^ 
turhdbitur. cf. les. Xm, 10. Ezech.^H, 7. loel III, 3 sq. Matth. XXIV, 29: 
B^^mq dh^ fABta tTjv d^izyfiv xlbv ^fjtegcSv ixeivwv o fjXiog axoTia^aevai^ 
xal J7 aekfjvfj oi> d&aei t6 <piyyog avzfjg, xal ol aarigeg neaovvxai drcd 
Tov ovQavoVf xal ^ Svvdfjieig Td5v oigaveiv aalev^aovrai. 

p. 123, 14. \b. et flumina exarescent. cf. 4 Ezr. YI, 24 xal al x^ijvai twv 
TttjydSv aTa^aovrai xal oi xaTadQafiovvxai mgag XQeXg. Testam. XQ Pa- 
tnarch. Levi 4 xal xwv iSdxwv ^riQaivofiiviov. 

X, 28 p. 123, 17. 18. supra services et alas aquilae et implebutUur. cf. 4 Ezr. 
XI. XIY, 18. Pseudo-Moses Ezrae prophetae tricipem aqui&m novit, quamvis 
negante VTieselero. 

p. 123, 18. et faciet te h<ierere coelo steUarum. cf. Orac. Sibyll. Y, 251 : 
(ludaei) ^tpoa* delQOVTai SxQi xal veg>i(ov iQepevvwv. 

p. 123, 22. 33. eruf^ enim a morte mea usque ad adventum iUius tem- 
pora CCL, qucte fient. hebdomades annorum etiam hic intellego, i. e. 1750 an- 
nos a Mose assumpto usque ad annum 45 p. Chr. computatos. etiam losephus 
(Ant. IX, 14, 1) a Palaestina duce losua occupata usque ad Samariam abAs- 
syriis expugnatam (722 a. Chr.) annos 947 computavit, itaque ab iUo tempore 
usque ad annum 45 aer. Dion., quem Mosis Assumptio ultimum huius seculi 
statuit, 1714 annos. Mosaica Assumptio autem etiam ita sibi constat, ut ad- 
ditis 2500 annis, quum Moses assumptus esse dicitur, usque ad annum extremum 
45 p. Chr. effici velit 4250 annos mundi, qui sunt XVH phoenicis profectiones. 
Eoenschius (Z. f. w. Th. 1874 p. 544) .,tempora CCIj'^ decennia interpretatus est. 

XI, 32 p. 125, 2. 3. tamquam filiam dominam virginem, quae paratur tali 
viro, miae timebut. B. Weissms optime contulit 2 Gor. XI, 2 ^Qfioadfifjv yaQ 
vfiag svl dvSol naQ&ivov ayvrjv naQaOT^ai xqi Xqiox^. 

Fra gm. I lf--Y, p. 128 sq. ad ludae epi. v. 9 (p. 109) conferre iuvat Origenis 
Hom. XaXY in Luc. Opp. III, 073): „legimus (si tamen cui placet huiuscemodi 
scripturam recipere), lustitiae et iniquitatis angelos super Abrahae salute et 
interitu disceptantes, dum utraeque turmae suo eum volunt coetui vendicare'^. 
ita fere apud Persas deorum et daemonum certamina de mortuorum animabus 
narrantur (Yendidad YII, 132 — 136). etiam Manichaeos talia certamina docuisse 
docet liber Fihrist appellatus, cf. FltLgelii librum: Mani, seine Lehren und 
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seine Schriften, ein Beitrag zar Geschiehte des Manich&ismus aus dem Fihrist 
etc. Lips. 1862 p. 100 s^. 

ad ea quae iudae epistula, Origenes, DidTmus, Oecumenius de Michaelis 
et diaboli certamine e Mosis assumptione reddiderunt, conferre licet rabbini- 
cam Mwvaiiog avaXtjyfiv (pvo Vo n^-^tsfe) seu utrumque librum „de morte Mo- 
sis^' editam a Gilberto Gaulmino (cum praefatione I. A. Fabricii, Hamburgi 
1714; Prophetae veteres pseudepigraphi ed. A. F. Gfroerer, Stuttgardiae 1840 
p. 317 sq.). nam ibi Samael daemonum principi Mosis animam appetenti ob- 
stat Michael Israelitarum tutela (in libro priori p. 74 sq. ed. Gaulmin, in altero 
p. 146 sq.). ille Mosem occisurus fugatur (in priori libro p. 82 sq., in altero 
p. 161 sq.). non diabolus, sed deus ipse Mosi exprobrat iUius Aegyptii caedem, 
quam etiam Oecumenius memoravit, (in libello priori p. 50). librum Vw r\i^^t 
nwtj iam lellinek edidit (Beth-ha-Midrasch, Vol. I. Lips. 1853 p. 115 sq.). 



ADDENDA ET CORRIGENDA: 

Clementia RamJ epi. L in textu: p. 3, 6 nXtfi^vvQ^ei^i ^ 1. nXriBvv^Blti, — c. 7 
p. lly 2 r^ ^Bif Tfat^l avtov^ 1. t^ natQi aivo^ xip B^bw, — c. 12 p. 
15, 7 vnoSiiMvvovoa^ 1. inoSsucvvovoa. — c. 14p. 17,18 ijpidtg, 1. {>fiaQ, 

— c. 16 p. 20, 11 post Idd^ftev ponctam, post inXav^^fiev comma po- 
Bendum est. — e. 24 p. 30, 14 dvlaravai ^fiiQa^ I. avlatatai 17 ^fiiQa. 

— c. 28 p. 36, 3 aov, L oov', — p, 35, 4 ifinsQiixovtoQ* , 1. ifineQii- 
Xovtog. — c. 30 p. 36, 3 dfxovolav, 1. Sfidvoiav, — c. 45 p. 50, 4 ^nBQaanir 
at^Q, 1. htBQaaniat^q. — c. 56 p. 6], 5 /()tv, 1. xdQt^- — c. 57 p. 63, 9 
Vov, L 660^, — e. 59 p. 64, 9 ad marginem, Num. Y, 31 'ponendum 
ad 1. 11. — c. 60 p. 65, 25 t\ L rd. 

in noHs: c. 1 p. 4, 10 Iv toXq vofioig I, Laor., add.: Bryen. — c. 4 p. 8, 1 
om. A., L om. L — c. 6 p. 10, 11 oatamv A, add. dat<Sv I. — c. 7 p. 
11, 2 natQl — ^plerique edd., L t<p natQl avtov t^ d^e^ I, tw d-of [natQi] 
avtov A, Bleek apnd lacobs., Dress., Hg*., Tischdf., Laor., Bryen., tqf 
d-s^ [xal natQl] avtov Lightf., Gebh., t<p d^i^ [alfia] aito^ Inn. et ple- 
rique edd. — c. 8 p. 11, 12 fieta I et Brjen., fisB' A et priores edd., L 
fiita 1 et Bryen., fnd'* priores edd., — p. 11, 14 vfiwv A et edd. omnes, 
etiam Bryen., tov Xaov fiov (cf. 1. 15) I. — c. 14 p. 17, 10 add.: {>fMq I 
ct Bryen., 17/iac A et edd. prioies.' — c. 14 p. 17, 10. 11 yeysviaBai t<o 
d-B {Bs^ A et priores edd., L yiviod-ai tm BS (Bi^) A et priores edd. 

— c. 15 p. 9— -12, L 3. p. 16, 8 sq., L p. 17, 9 «q. •— p. 19, 9 amtijQlq)— 
plerique edd., I. iv awtrjQlq> (cf. LXX) Glem. AL, BgK, Bryen., iv awtijQia 
{a<otffQlq) A, lun. et plerique edd., om. L — c. 20 p. 26, 4 XntovQynav 
A, L ttpf XiitovQyitav A et edd. (XitovQylav), xal tijv XntovQylttv l, — 
c. 23 p. 29, 16 noQQm yiyiviaBfo I, L noQQw yi yiviaBw I. — c. 36 
p. 42, 4 oat» (non oaw) etiam A, cf. Tisehdf. 

Clementis Rom. epi, U, in textu: c. 5 p. 73, 2 yiivvav^ L yiivvay, — c. 13 
p. 80, 13 8, L 8. — c. 17 p. 83, 18 a^ov'^ L alto^. 

in notia: c. 17 p. 84, 1 Sovtig 1 et Bryen., fort. didovtig, — c. 18 p. 84, 6 
i^aQiotoihtwv I et Bryen., fort. itaQiOtoihtwv, cf. epi. I, c. 41 p. 45, 
17. c. 62 p. 67, 3. 

AdnotoHanes ad Clementis Rom. epi, L c. 2 p. 5, 3. 4. cf. etiam Clementis Alex. 
Eclog. ex prophet. §. 12 p. 992: t& 6h ig>6Sca t^q KVQUutijQ dSoe olfia- 
xaQiOfiol ToO xvqIov, — c. 59 p. 64, 12. add.: L L, lacobi (die beiden 
Briefe des Clemens Ton Bom, theoL Stud. u. Krit. 1876. IV. p. 710 sq.) 
contendit, hanc orationem postea Gorinthi, nbi epistula publice legebatur, 
insertam esse. 



LIFSIAB: IMFBESSEBUNT HUNDEBTSTUND 4s PBIES. 



